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AHHoTauus. M3yueHue S3bIKOBOM CUCTEMBI HA COBPEMEHHOM 3TaIe OCYIIEeCTBIIA-
€TCsl B TECHOU CBSI3U C TAKMMH CMEXHBIMH HayKaMH, KaK ICHUXOJOTHs, HCTOPHS, aH-
Tpononorusi ¥ 1p. MeXAUCUUIUIMHAPHOCTD UCCIIEOBAHUI MTO3BOJIIET B MOJIHON Mepe
BBISIBUTH IIPUYMHHO-CIIE/ICTBEHHBIC CBA3M (DOPMHUPOBAHHUS COBPEMEHHOI'O SI3bIKa, BOC-
CTQHOBUTbH UCTOPUYECKYIO XPOHOJIOTUIO ONPEEICHHOrO SI3bIKOBOT'O SIBJICHHS, YCTaHO-
BUTb TEHJICHIIMH, OKa3bIBAIOLIME BIMSIHUE Ha A3bIKOBYIO CHCTEMY, U CIIPOSKTUPOBATH
SI3BIKOBYIO KapTHHY OyayLiero.

PaGota BbIIOJIHEHA B PyCie KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKHM B PAMKaX aHTPOIOJIHMHI-
BUCTHYECKOTr0 HOJXO0/1, MO3BOJSIOIIETO MPOBECTH HE TOIBKO CHHXPOHHbIH aHaIN3
SI3BIKOBOT'O SIBJICHHS Ha OT/IEJIBHBIX HCTOPUUECKHX Cpe3ax, HO U iMaxpoHuueckuid. [To-
CIIETHUH aeT BO3MOYKHOCTh BOCCTAHOBUTD HOJHOLIEHHYIO KapTHHY ero pa3Butust. [1pu
9TOM H3Y4EHHE SI3BIKOBOI'O MaTepuaja, a UMEHHO CEMaHTHKH, IPOU3BOJUTCS B COIO-
CTaBJICHUM C MBILUICHUEM YEJIOBEKa, ONMpPEIeIIOIMM MEXaHU3Mbl IO3HaHUA 00beK-
TUBHOTO MHUPa, 3HAYUMBIC B Pa3JIMYHbIE UCTOPUYECKHE NEPUOAbl. B aHTpononuHrBu-
CTUYECKOM HOJXO/E BEKTOpP B3aMMOICHCTBUS MBILUICHHS U SI3bIKA XapPaKTCPH3YeTCs
obparumocTbio. ChoMUpoBaHHAs B IIPOLIECCE HBOIFOLIMU MBICIIUTENILHOTO OTEHIHAIA
YeJI0BeKa JIGKCUKA SBJISETCS OCHOBOIOJIOTatoUM (JaKTOpPOM B CTAHOBJIEHHMH MUPOBOC-
npuATHA. PeBepcHBHOCTD Ipoliecca CO3aHUsl CEMaHTHYECKOH KapTHHBI MUPa MPOSIB-
JISIeTCS. B UCIHOJIb30BAaHUHM T'OTOBOIO JIGKCHUECKOTO0 MaTepyalla, peajlu3yeMoro ¢ Teue-
HHEM BPEMEHH B 3aKPEIUICHHOW B CO3HAHUK MOP(OIOrMIECKOH U CeMaHTUUECKONH MO-
nensx. Kak cnencrue, onepupoBaHie 3HAHUAMHU 00 3BOJNIOLNH MBIIUICHHUS TT03BOJISET
BOCCTaHOBHTb UCTOPHYECKYIO CEMaHTHYECKYIO KAPTHHY MHpA.

B ¢okyce uccnenoBanust Haxomurcs (OPMUPOBAHME CHHOHMMHYECKOTO psila
bucket, oTpaxkaroliero 3BONIOIHUIO YEIOBEUECKOT0 pa3yMa H, ClIeJOBATENBHO, yMCTBEH-
HbIE CIIOCOOHOCTH 4€JIOBEKa BOCIIPUHUMATD MAaTEPHAIIbHBII MU, aKTyaIH3UPYys Olpe-
JIeJIeHHbIE OCOOCHHOCTH OOBEKTOB U CO3/1aBast KOHLIENTYaJIbHOE BUIICHHE €T0, aKTYaJlb-
HOE B KOHKpPETHbIE MCTOpHUECKHE MepHoabl. BriOop 00beKkTa uccnenoBaHus onpeae-
JISIeTCSl PAHHUM TIEPUOJIOM CTAQHOBJICHUS] CHHOHUMHYECKOro psina bucket, npencrasiis-
IOILETO OJMH W3 HauboJiee JPEeBHUX JICKCHYECKUX IUIACTOB M IIO3BOJISIOLIETO IPOJie-
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MOHCTPHPOBATH BOJOLMIO CEMAHTUYECKOrO IUIaHA OT CHHKPETHYECKOT 0 IIPEACTaBIIe-
HMS JI0 TEPMHHA, U OTKPBHITOCTHI0 CHHOHUMHYECKOH CHCTEMBbI, CIOCOOHOI Moau(uIy-
POBAThCS B UICTOPUUECKOM ILUIaHE.

B pamkax aHTpONOJMHIBHCTHYECKOTO HCCIECJOBAHMS NMPOBEICH CEMaHTHYECKHUil
aHaJIU3 HJIEMEHTOB CHHOHUMHYECKOTro psijia, 00beIMHEHHOr0 OHATUEM bucket Kak ce-
MaHTHYECKH HEHTpPaIbHbIM KOMIIOHEHTOM, COCTAaBJICHbI CEMaHTHYECKUE KapThl CHHO-
HUMHYECKOT'0 psifia bucket 4eTbIpeX NCTOPUUECKHUX CPE30B (JPEBHEAHTIINIICKOrO, Cpe/i-
HEaHTJIMHACKOT0, PAHHEHOBOAHIJIMHCKOTO U MO3JHEHOBOAHTIUICKOTO MEPUOIOB), CO-
[IOCTABJICHBI [IOJIy4YEHHbIE JJAHHBIE, PEKOHCTPYHPOBAaHA U ONMCAHA CEMAaHTHYeCKas Kap-
THUHA cuHOHUMMYeckoro psina bucket ¢ 1000 r. no korna XIX B. OCHOBHBIM UCTOYHU-
KOM CEMaHTH4ECKOro Marepuaia B UCCIESJOBAaHUM BBICTYIIHIM JISKCHUKOrpaduueckue
HCTOYHUKH, B TOM uucie Bombmoit Oxcopackuit cnoBaps (The Oxford English
Dictionary), BKJIIOHAIOIINI UCTOPUIESCKHE JTaHHBIE O MIEPBOM YIOMHHAHUM 3HAYCHHI
JIEKCEM B aHIJIOSA3bIYHOM juTeparype. IlapaiiensHo ¢ BBISABICHHEM CEMAaHTHYECKOro
s7ipa CHHOHHUMHYECKOTO Psijia, SIBJIIOIIETOCs OCHOBAHUEM ULl O0BbEIMHEHHUS JIEKCeM
Ha CEMaHTHUYECKOM YPOBHE, 0c000€ BHHUMAaHHE YIENSUIOCh BBIABICHUIO JOMHHHPYIO-
mero auddepeHunanbHOro NpU3HaKa, KOTOpbId pealIM30BbIBAJICS B YTOUHEHHH paHee
CHUHKPETHYECKOTO0 TPEJCTABICHUS O IpeaMere OObEKTUBHOH AeHCTBUTENBHOCTH,
HayMHas ¢ QYHKIMOHAIBHOr O MPU3HAKA, OTPAKAIOIIETO HYXK/IbI IPEBHET0 YEJIOBEKA.

OOOCHOBaH TE3UC O TOM, YTO ACCOLMATHBHOE MBILIJICHUE BbI3bIBACT TAKHE CEMaH-
THUYECKHE NIPeo0pa3oBaHus, Kak Metadopu3alys 1 METOHUMU3ALHS, KOTOPbIE IIPUBO-
JIAT K PACHIMPEHUIO TOHATUHHOTO CHHOHUMUYECKOro pafga. Crenuanu3anus HOHATUI
B paMKaxX CHHOHUMHUYECKOT'O psifia ONpeaesisieTcsl KaK yCTOMYMBBINA HCTOPHUYECKUI PO-
LIECC OT MEPBbIX PUMUTHUBHBIX IIPEICTABICHHI IPEBHEr0 YEJIOBEKA /10 HAYYHBIX Tep-
MHHOB, KOTOpbIe AU((epeHIUpYIOT OBCEIHEBHYIO JEKCHUKY U MOHSTHUS podeccrHo-
HaJIbHOW cepbl NeATeNbHOCTH. B pesynbrate cyObeKTHBHOCTD KOHEYHOTO TIPOYKTa
NPUBOIUT KaK K KOJIMYECTBEHHBIM, TaK U K Ka4ECTBEHHBIM IIPEOOpa30BaHUAM aHAIIM-
3UPYEMOro CHHOHUMHYECKOTO psija.

YcTaHOBIEHO, YTO Hauboee NPOIYKTUBHBIM NIEPHOAOM PACIIMPEHHS! CHHOHUMH-
4ecKoro psima bucket sIBISieTCS CPEAHEAHTIIMICKUN MEPHOI, XapaKTePHU3YIOIIUKCS
TICEB/IOHAYYHBIM 3HAHUEM, @ 3HAYUT, CTPEMIICHUEM K pasrpaHUYEHHMIO IIPEAMETOB 00b-
€KTHBHOH JICHCTBUTEIBHOCTH Ha OCHOBAaHMH () epeHInaNbHbIX TPU3HAKOB, YTOUHS-
IOIMX 00J1aCTh NPUMEHEHHs BE/Ipa, TOTJa KaK B I03IHEHOBOAHIIIMICKOM TIEPUOJIE OT-
MEYEeH Pe3KHH Clia]] B KOJIMYECTBEHHOM IIPUPOCTE CHHOHUMUYECKOT'O Psijia, YTo 00bsic-
HSETCS YKOPEHUBILEHCS acCOLMAIMeH KOMIIOHEHTOB CHHOHMMHYECKOT0 psizia ¢ ObITO-
BOMi c(hepoii esITebHOCTH YelioBeKa. TeM caMbIM B CBETE KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKA
JIeTaJIbHbIA AaHTPOIOJINHIBUCTHYECKUIT aHAIN3 CHHOHMMHMYECKOr0 psijia TI03BOJIMI pe-
KOHCTPYHPOBATh CEMAHTHYECKYIO KAPTUHY MUPa, HAUMHAs C CHHKPETU3Ma U 3aKaHYH-
Bast TepMuHOcHcTeMaMu. O0 3TOM TOBOPUT TOT (DaKT, 4TO CO BpeMEHEM MHOrO3Ha4-
HOCTb PsiJia JICKCHYECKHX €JIMHULL, BXOASAIIMX B COCTaB H3y4aeMOro CHHOHUMUYECKOTr O
psina, peanu3yercs He TOJIBKO B HOBBIX HPEACTABICHUSAX OBITOBOW Cepbl AesTeNnbHO-
CTH, HO U B CIIELMATbHBIX MOHATHAX. [Ipeuaraemplii METOIOMOrHYECKHH OIXO0 MO-
JKeT OBITh B JAJIbHEHIIEM UCIOIb30BaH JUIsl BBIJBI)KEHHS TUIIOTE3, CBA3aHHBIX C 9BO-
JIFOLIMEH CEeMaHTHKK M MBILIJICHHUS YeI0BEKa M IPOrHO3UPOBaHUS JAIBHEHIIIEro UX pa3-
BUTHSL.

KuroueBble cji0Ba: aHTPONOJMHTBUCTUYECKUIN MOIXON, CHHOHUMHUYECKHNA P,
CEMaHTHYECKasi KAPTUHA MHUPA, MBILICHUE

JIna yumuposanua: Onunokas M.A., Ulepenexuna O.A., [laraunxuii A.H. PazButue
CHHOHMMHUH Yepe3 IPU3MY IBOIIOLUH MbIIUTeHNUs // S13bIk 1 KynbTypa. 2024. Ne 65. C. 8—
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Abstract. The study of the language system at the present stage is carried out in
close connection with related sciences such as psychology, history, anthropology, etc.
The interdisciplinarity of research makes it possible to identify the cause-and-effect
relationships of modern language formation, restore the historical chronology of a cer-
tain linguistic phenomenon, establish trends that influence the language system, and
design a linguistic picture of the future.

The work was carried out in line with cognitive linguistics within the framework of
an anthropolinguistic approach, which allows both a synchronous analysis of the lin-
guistic phenomenon on separate historical stages and a diachronic one, which allows to
restore a historical picture. At the same time, the study of linguistic material, namely
semantics, is carried out in comparison with human mind, which determines the mech-
anisms of the objective world cognition, significant in various historical periods. In the
anthropolinguistic approach, the vector of interaction between mind and language is
characterized by reversibility. The vocabulary formed in the process of evolution of a
person's mental potential is a fundamental factor in the formation of world perception.
The reversibility of the semantic picture of the world creation is manifested in the use
of the vocabulary as a reflexion of morphological and semantic models fixed in con-
sciousness. Consequently, the knowledge of the mind evolution makes it possible to
restore the historical semantic picture of the world.

The research is focused on the formation of the synonymic line bucket, which re-
flects the evolution of the human mind and, consequently, the mental abilities of a per-
son to perceive the material world, actualizing certain features of objects and creating
a conceptual vision of it, relevant to the definite specific historical periods. The choice
of the research object is determined by the early period of the formation of the syno-
nymic line bucket, which represents one of the most ancient lexical layers, and allows
to demonstrate the evolution of the semantic plan from a syncretic notion to a term, and
the openness of the synonymic system, capable of being modified historically.

As part of the anthropolinguistic research, semantic analysis of the elements of the
synonymic line united by the concept bucket as a semantically neutral component was
carried out, semantic maps of the synonymic line bucket of four historical sections (Old
English, Middle English, Early New English and Late New English periods) were com-
piled, the data obtained were compared, the semantic picture of the synonymic line
bucket from 1000 to the end of the 19th century was reconstructed and described. The
main sources of the semantic material are lexicographic sources, including The Oxford
English Dictionary, which includes historical data on the first references of lexeme
meanings in the English-language literature. In parallel with the identification of the
semantic core of the synonymic line, which unites the lexemes, special attention is paid
to specific features that differ the subjects of objective reality, such as the functional
feature as the reflection of an ancient man’s needs.
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The article also substantiates the thesis that associative mind causes semantic trans-
formations such as metaphorization and metonymization, which lead to the expansion
of the conceptual synonymic line. The specialization of concepts within the synonymic
line is defined as a stable historical process from the first primitive ideas of an ancient
man to scientific terms that differentiate everyday vocabulary and concepts of the pro-
fessional sphere. Ultimately, the subjectivity of the final product leads to both quanti-
tative and qualitative transformations of the analyzed synonymic line. It has been es-
tablished that the most productive period of the synonymic line bucket expansion is the
Middle English period, characterized by pseudoscientific knowledge, and hence the de-
sire to distinguish objects of objective reality on the basis of differential features clari-
fying the scope of all existing buckets, whereas in the Early New English period there
was a sharp decline in the quantitative growth of the synonymic line, which is explained
by the entrenched association of its components with the household sphere.

It is established that in the light of cognitive linguistics, a detailed anthropolinguis-
tic analysis of synonymic lines allows us to reconstruct the semantic picture of the
world, starting with syncretism and ending with terminology. It is proved by the fact
that over time, the ambiguity of a lexemes united by synonymic relations is realized
both in new representations of the household sphere of activity, and special concepts.
The proposed methodological approach can be further used to put forward hypotheses
related to the evolution of human thinking and semantics, and to predict their further
development.

Keywords: anthropolinguistics, synonymic line, semantic picture of the world, hu-
man mind

For citation: Odinokaya M.A., Sheredekina O.A., Pyatnitsky A.N. Evolution of synon-
ymy via the guman mind. Language and Culture, 2024, 65, pp. 8-27. doi:
10.17223/19996195/65/1

BBeaenue

Ha mepennem mutaHe HaydHBIX M3BICKaHWHA HAOIIOMAaeTCs BO3POCIIUI
HWHTEpEC K BOIPOCAM B3aMMOIEHCTBUS homo sapiense, si3blKa, KyJIbTYpbI, B
YaCTHOCTH, K U3YYEHHIO CIIOCOOOB PENPE3CHTALMH «MBIIIIICHUE YEI0BeKa —
S3bIK M ero ()yHKLHOHHUPOBAHHE» U «MBILUICHHE YEJIOBEKa — SI3bIK M €ro
(YHKLNOHUPOBAHKE», K BBISIBICHUIO IIPHYMHHO-CIEACTBEHHBIX CBsA3eH (hop-
MHUPOBAHHUS COBPEMEHHOIO S3bIKa; BOCCTAHOBJICHHSI HCTOPUYECKONH XPOHOIO-
MM ONPENIEJIEHHOT' O SI3bIKOBOTO SIBICHUS; OXKHUBJICHHUS HHTEpeca K yCTaHOBJIE-
HUIO TEHICHINH, OKa3bIBAIOLINX BIMSIHNE Ha SI3BIKOBYIO CUCTEMY M IIPOEKTH-
pOBaHUE SI3BIKOBOM KapTHUHBI OyAyLIero B KOHTEKCT€ KOTHUTHBHOM Mapa-
JUTMBI B SI3IKO3HAHUU.

0O0630p HaydHOI TUTEPATYPHI IO 0003HAYEHHOW MTPOOIEMATHKE CBHIC-
TENBCTBYET, C OJHOI CTOPOHBI, 00 y3KOH HAIllpaBJICHHOCTH M YHHUKaJIbHOCTH
paccMaTpUBaeMoro SIBJICHHS, a C IPYTOd — O ero CJI0XXHOCTH, MHOTI'OACIIEeKT-
HOCTH U MEXIUCUMIUIMHAPHOM Xapakrepe. beccrnopHO, yueHble OTMEUaroT
TPYZAHOCTh PACCMOTPEHUSI AaHHOW NPOOJIEMAaTHUKH, a CaMH HCCIEIOBATENN
CTaHOBSITCS B POJIM PETPOCIEKTUBHOTO KOHCTPYKTOPa B3aUMOACHCTBUS YENO0-
BEKA, SI3bIKA U KYJIBTYPBI.
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C0BO — 3TO pe3yibTaT UCTOPUUYECKOTO MPOLECca, OTPAKAIOLIUN TO-
TpeOHOCTh OOILECTBA B OCMBICIEHHMHM peajbHOro Mupa. C TOUKH 3peHus
A. JloceBa, cIOBO MOXET paccMaTpUBaTbCs KaK JeATeNb MBICIH U XKU3HU [1.
C. 32]. CnoBo obmaaer CBOHCTBOM 3aITyCKaTh MEXaHU3M CyTT€CTHBHOTO BO3-
neiictBus Ha agpecara [2. C. 32]. SI3bIK KaK OMOIOTHYECKH OpUEHTHPOBAHHAS
CTPYKTypa [3] BOUTBIBACT U OTpa’kaeT MHTEHLMIO KaK MOTHBALIMOHHBIN MeXa-
HU3M croBecHBIX aerictBuil [4. C. 39] u Bce akTuveckne 00CTOATENHCTBA
KOHKPETHOT0 I1epHoJia MOCPEACTBOM YeloBeduecKoro pasyma. llepsonpuyun-
HOW aHTUHOMMU S3bIK — PA3YM SIBIISICTCS] CIOCOOHOCTD YENOBEKa BOCIIPUHHU-
MaTh OKPY>KaIOLIYI0 JeHCTBUTENbHOCTh, TAKUM 00pa30M, YETIOBEK BBICTYIIAET
B KayeCcTBE ECTECTBEHHOW TOYKM OTcyera. Kak crnpaBeqyIuBO OTMEYaer
M. Xaiinerrep, CymtHOCTE 10mo sapiense v TPOUCXOSIIHE MPOLIECCH MEKTY
Pa3HBIMH CONMANEHBIMU CJIOSIMH OOIIIECTBAa OTPAXKAIOTCS B s3bIKE [5]. UTOOBI
MO3HATh (PaKTHUECKHE OOCTOSTENHCTBA KOHKPETHOTO IIEPHOAA, HYKHO BCTY-
MUTH B TUAJIOT C SA3bIKOM. B Xo1e 3Toro mporecca 00beKTUBHBINA MaTepUab-
HBIA MUpP paccMaTpUBAaeTcCs 4epe3 NPU3My HHIMBHIYaIbHOIO CBOEOOPA3Hs
s3bIKa. TakuMm 00pa3oM, 4enoBedecKuil (pakTop CTaHOBUTCS OCHOBAaHUEM AJIS
KCCIEIOBaHMM MEPBUYHON U BTOPUYHOM peaabHOCTEN.

OObeKTUBHBIH MaTEpUANIBHBIA MU, T.€. IEPBUYHASL PEATIBHOCTD, B KOTO-
POii CyIIEeCTBYeT OOBEKT, SIBISIETCS] IPOMEXKYTOUHBIM 3BEHOM MEXKIY YCIOKHS-
IOLIEHCSl YMCTBEHHOM NESITENIBHOCTBIO M CIIOBAPHBIM 3aIaCcOM KaK 3JIEMEHTOM
BTOPHYHOW peasbHOCTU. YenoBeueckoe CO3HaHME, XpaHslee CyObEeKTHBHYIO
UH(OPMALIMIO O JEHOTATe, U OLIYIIEHNS KaK HCTOYHHK 3MOLMOHAIBHOIO BbIpa-
KEHUS PEATU3YIOTCSI B IIPECTaBICHUN KaK HeBepOaibHOEe 00pa3oBaHue, KOTO-
poe mpuodpeTaer S3bIKOBOE BBIPAXKEHHE TOJIBKO Ha BTOPOM 3Tare (opMHUpOBa-
HUS KoHIenTa. Onocpe10BaHHOCTh CJIOBAPS. MBILICHHEM HE MTO3BOJISET KOHCTa-
TUPOBATh UACHTUYHOCTb IIEPBUYHONA U BTOPUUHON PEATbHOCTEN.

3acay>KMBarOLIMM BHUMAHUS B 3TOH CBA3M HAM NPEICTABISACTCS B3I
Ha BEKTOPHI B3aMMOJICHCTBHUS MBIIIJICHUS YEI0BEKa U s3bIKa. BekTopsl B3an-
MOJIEHCTBHSI MBIILICHUS YEJIOBEKA U SI3bIKA IPOSIBIIIOTCS 110 ABYM KIIFOYEBBIM
HaIpaBICHUIM:

— «MBIIIJICHUE YETI0BEKA — S3bIK U ero (YHKIIMOHUPOBAHUE» — BO3ICH-
CTBHE MBIIIICHHUS YEIOBEKA Ha SI3BIK M €r0 () YHKIIMOHUPOBAHHE;

— «I3BIK U €ro (pyHKIIMOHMPOBAHUE — MBILUICHHUE YETIOBEKa» — BIUSHHUE
SI3bIKA ¥ €r0 (PYHKIMOHUPOBAHUS HA MBILUICHHUE YEI0BEKa.

BekTop «MbllIeHHE 4YenoBeKa — S3bIK M €ro (PyHKIMOHHPOBAHHUE)
MPOsIBJIICTCA, KaK IPaBIIIO, B PA3IMYHBIX TEMIAX S3bIKOBOI 3BOJIIOLIUH, CBA-
3aHHBIX CO CTPEMJICHHEM YeJI0BEKAa M3MEHUTD SI3bIKOBBIC HOPMBI, IEPEHMEHO-
BaTh TC WU UHbIC SIBICHUS U T.1. O BEKTOpE «I3BIK U €ro ()yHKIHMOHUPOBa-
HUE — MBILUICHHUE YeI0BEKa» MOXKHO TOBOPUTH KaK O BO3JCHCTBUH KYJIbTYPHI
0011ecTBa U ero rpakaaH Ha S3bIK.

[IpencraBnsercs Ba)KHBIM OTMETHTD, YTO IOJIHASI CEMAHTUYECKas Kap-
THHA MUPA MOXKET 0TOOpakaTh U aKLIEHTUPOBAaTh BHUMAHHUE HCCIenoBaTeneit
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Ha MpoOJieMaTHKe CYIIECTBYIOIMX JIAKYH MEXy Pa3HBIMU COLUAIBHBIMH CIIO-
sIMH OOLLIECTBA, KOTOPbIE TOBOPSIT HA Pa3HbIX S3bIKAX, UMEIOT CBOM S3bIKOBBIC
0COOEHHOCTH M OTJIMYHOE APYT OT Apyra MUPOBOCIPHATHE, a TAKKE B COBOKYII-
HOCTH HE JKENAIoIINe BBIXOIUTh U3 MPUBBIYHOIO IMA0IOHA MHPOBOCHPHSTHSA.
IlonbITKa BOCCTaHOBIEHNSI TOJTHONW CEMAaHTUYECKON KAPTUHBI MUPa MOKET CIIO-
cOOCTBOBAaTh IOHMMAIO IIPUPOJBI TIO3HABATEIBHBIX POLIECCOB MPEACTABUTENEH
KOHKPETHOI JTMHTBUCTUYIECKOH 00IaCcTH.

CyObeKkTUBHAsI COTJIACOBAaHHOCTHh MOHSTHI KaK HAIlMOHAIBHBIA IMPO-
IyKT IIOHUMaHUS 00bEKTUBHOI'O MHpa peajnu3yercs B HEOAHO3HAYHOM, BHYT-
peHHe (B paMKax KOHKPETHOTO MEHTAJIMTETa) HEIPOTHBOPEUNBON HCTOpHYE-
CKOM M connaibHON KapTuHE Mupa. OCOOEHHOCTH 0OBEKTUBHO CYIIECTBYIO-
LIEro MaTEPUAIBHOIO MUPA MPEACTaBUTENEH KOHKPETHON TMHIBUCTUYECKON
00J1acT TaxKe ONpeneNstoT quddepeHIuanbHble XapaKTePUCTHKHN JIEKCHKH,
COCTaBJISIIOIINE HALMOHAJIBHBIC A3bIKOBbIE KAPTHUHEI [6-9].

MeToa0/10rusl HCCJIeN0OBAHMS

BoccraHoBieHNE OTHON CEMaHTHYECKON KapTHHBI MUPA YEPE3 pa3BU-
THE YEeJIOBEYECKOT0 pazyMa TpedyeT MPOBeNeHNs MEXIUCIUIUIMHAPHOTO HC-
cnegoBanus [ 10—15]. OmocpenoBanme ceMaHTUKA KOTHUTHBHBIMH CIIOCOOHO-
CTSMU YeJI0BEKA pean3yercs B aHTPOIIOJIMHIBUCTUKE, COPMYIUPOBAHHOMN B
uroHe 2004 r. Kak yacTb aHTpONOJIOrMYECKON JIMHTBUCTUKH B €€ LIMPOKOM
CMBICJIC OHA M3Y4aeT CEMaHTHKY Yepe3 TEOPHIO O YeIOBEYECKOM pa3yMe U, B
CBOIO OY€pelib, MOXKET BOCCTAHOBUTH IBOIOLIMIO YEIOBEKAa HA OCHOBAaHUHM aK-
tuBHOTO ciioBaps [16. C. 99]. AHTPONTOTUHTBUCTHYECKHII TOIXOM OIMpese-
JISeT ¥ BEpUPHUIHPYET CEMAHTUIECKYIO DBOIIOIMIO OT MPOCTHIX (opM (TIpen-
CTaBJIEHUH) N0 TEPMHUHOB, (OPMUPYIOIINX HAYUIHYIO MPO(HEeCCHOHATHHYIO
SI3BIKOBYIO KapTUHY MHUpa, ONMCaHHYIO B cepun uccienoanuii [17-19]. On
paccMaTpuBaeT CeMaHTHUYECKUN aHAIN3 B IMAHXPOHUYECKOM acleKkTe, KOTO-
PHBIi 00BEMUHSET KaK CHHXPOHHBIN, TaK U AUAXPOHUYECKUN aHATIH3 JIEKCHYe-
CKOI'0 MaTepHaja 4yepe3 3HaHUE 3BOJIIOLUY MBIIUICHHUS B PE3yIbTaTe MHOIO-
acnektHoro mporecca [20. C. 14]. V3yueHune OTAETBHBIX CEMaHTUYECKUX
IPYII B Pa3HbIe HCTOPUYECKUE SIIOXH M UX CPaBHEHHE MO3BOJISIFOT HAM BBI-
SIBUTh KaK OOLIHe, MK I1100anbHble, 0COOCHHOCTH CO3HAHUS ONPEaeICHHOr O
MepuoJa BPEMEHH, TaK M KOHKPETHbIE IPOSBICHNS HALIMOHAIBHOIO YPOBHS U
MPECTaBUTh HCTOPHUIO PA3BUTHS YETIOBEUECKOTO CO3HAHMS U s3bIKa [21, 22].

MHOro3HauyHOCTb SIBJISIETCS] OHUM U3 OCHOBHBIX MOHATHM, JISKAIIUX B
OCHOBE aHTPOIOJIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEJOBAHUM, IO3BOJISIONINX KOHCTATH-
pOBaTh TOT (PaKT, UTO YEITOBEUECKHM pa3yM He cratudeH [23, 24]. D10 a3bI-
KOBOE SIBJICHHE MPOSIBIISIETCS B HAIMYMU MHOKECTBA 3HAYCHU, IPUIKChIBae-
MBIX OAHOH JiekceMe. CrocOOHOCTh 4enoBeKa NMPOTHBOIOCTABISTH HOBBIC
00BEKTHI peaIbHOCTH PaHee CYIECTBYIOIINM PEaTn3yeTcsl B IPOTUBOIIOCTAB-
JICHUY TIEPBUYHBIX U BTOPUYHBIX HOMUHAIIUH.
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B npornecce nepBuuHON HOMUHALMY Ba)KHAS POJIb OTBOIAMTCS AEHOTA-
uy, 6marogapsi KOTOPOil HOBOE MOHATHE 3aHUMAET ONPENEeTICHHOE MECTO B
SI3BIKOBOI CHCTEME U SIBISETCS OCHOBOW AJsi (OPMUPOBAHUSI CHHOHMMHYE-
ckoro psma (CP). Yeenmdenme CP 0Gasmpyercss Ha acCOIMATHBHOHN CBS3H
MEXKAY JIEKCEMaMHU KaK MIPOAYKTOM IEPBUYHON HOMHHALMH U OOBACHSET ac-
COLIMATHUBHYIO MPUPOIY YEIOBEYECKOr0 pa3yMa Kak MpOosiBIeHHEe 000011ao-
el crrocoOHOCTH MBITIITIEHNS. Peanmm3anus yHuBepcaIbHON acCOMaTUBHOM
CIIOCOOHOCTH 4YEJIOBEYECKOI0 pa3yMa CpPaBHUBATh 00pa3bl XapaKTEpU3yeTCs
CBSI3BIO C OIpeeNeHHBIM TiepruooM [25]. XapakTep BOCIPHUITHS PEATHbHOCTH
ornocpenyercs pa3BUTHEM MUPOBO33PEHUS YEINOBEKa, ONPEAEISIECTCS COLHalb-
HOM MOTPeOHOCTHIO, KOTOPAs 3aBHCHT OT CONMANFHON cucTeMbl. [lepexon ot
MEPBUYHBIX KO BTOPUYHBIM IOHITHSAM, COLHANIBHO 00YCIOBICHHBIM MaTepH-
IBHBIMU OTPEOHOCTSAMH, CTUMYJIHMPOBAJ COBEPIICHCTBOBAaHHE TPYIOBOU
NeATeIbHOCTH U, KaK CIeICTBHE, 00bEKTHBHOIO MHpa.

AccouuaTUBHOE MBIIIICHHE, OCHOBAaHHOE Ha ONPEAENICHHBIX THUIIAaX
CPaBHEHHIl IEHOTAaTOB, CYMTAETCS NPOAYKTUBHBIM CIIOCOOOM (opMHpOBa-
HUsA ceMaHTUKH [26]. OCHOBOW asi cpaBHEHUS O00HEKTOB MaTEPHAIBHOTO
MUpa SBISIETCS CeMaHTUYeCKasi TpaHchopMalysl pa3nuyHbIX TUIOB. Acco-
LUALMs, TPOSBIISIOIASACS BO BHEIIHEM CXOJCTBE 00BEKTOB MaTEpUANIbHOM
peanbHOCTH, peanu3yercsa B MeTa)OpuIecKUX MOHATHX. BrisiBnenHas 6au-
30CTh JACHOTATOB, KaTEropuajabHO ANU(P(PEpPEHIUPOBAHHBIX PA3IUIHBIMU
Hay4YHBIMH OONacTSMH, OCHOBaHAa Ha CXOJCTBE OJHOTO MM HECKOJIbKUX
BHEIIHUX NIPU3HAKOB.

CormnocraBieHne IEHOTATOB 110 ONPeAeICHHOMY IIPU3HAKY PeaTn3yeTCs
B METOHHMMHYECKOW TpaHCHOpMAIMK, KOTOpas XapaKTepu3yercs OonbIrei
OPraHN30BaHHOCTHIO U MIPOM3BOJUTEIBHOCTHIO Mozesaei. CTaHIapTOM 3TOro
TUIIA aCcCOLMALUM SIBJISIETCS] CpaBHEHHE MaTepuaia, U3 KOTOPOro ObUT M3ro-
TOBJIEH MpeaMeT. ITa MOAENb OTPAXKAETCS B CIOBaX, XPOHOIOIMYECKU 0a30-
BOE IOHATHE KOTOPBIX ONpEAEISeT HEKOTOPHIH XUMHUYECKUI 3JIEMEHT M
TpaHCPOPMHPYETCS B 00BEKT, CACTaHHBIN U3 HETO.

OObenuHeHne HECKOJIIBKUX OOBEKTOB C COMHBIM IOHSITHEM SIBIISCTCS
OCHOBOM IIpoliecca CEMaHTHYECKOrO PacIIMpPeHHs. JTa CEeMaHTHYecKasi MO-
mudukanus o0bSICHAETCS YCKOPEHHOW 3BOJIIOLMEH MAaTepHaJbHOIO MUPA T10
CPaBHEHHIO C MPOLeCCaMi HOMHUHALIMU MHOI'OYHCIEHHBIX COCYIOB.

Crepeorur cy>keHus 00BSICHSIETCSI OTCYTCTBUEM Yy YelIOBEKa CIIOCOOHO-
CTH K KOHKPETH3all{ Ha ONpPEeAENeHHOM 3Tane pa3Butus. [lo Mepe Toro xak
YEIOBEK Pa3BHBACTCS, OH PACKPBIBAET BCe OOJblIee YNCIO 0COOCHHOCTEH B
XOJI€ 3MUCTEMOJIOTMYECKOro poriecca. Pa3BuTie MbIIIIEHHUS peaIn30BaIoch
B TOM, YTO B IOCTOSIHHOM IIOMCKE, OTpa’kasi BHEIIHUH MHUD, YEJIOBEUECKOE
CJIOBO O0JIE€E CTPOro M YETKO BBIpAXKaJio HAEt0 Hanbosee CylecTBEHHOT O IIpH-
3HaKa KOHKPETHOTO OOBEKTa, TEeM CaMbIM IOPOXAas IMOHATHE O HEM.
B XVIII B. no3Hanme Mpupos! MprodpeTaeT HaydHy o (opMy, 9TO TOATBEp-
xpaercsi (OPMHPOBAHUEM TEPMHUHOJIOTHYECKOTO 3HAYCHUS JIEKCEMBI fun,
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CBSI3aHHOT'O C TMBOBaPEHHOMN MPOMBIIIEHHOCTEI0. OCHOBOM ClIeHMaIn3aIin
KOHIIENITAa SIBISIETCS CY)KEHHE IPOM3BOJHOTO TOHATHS 33 CUET BBISBICHHUS
MaKCHMaJbHOTO uncia muddepeHnanbHbIX TPU3HAKOB.

OtpaxeHHE ITUX CEMAaHTUYECKHUX MPeoOpa30oBaHHI BHYTPH JIEKCEMBI
MOXKET OBITh TPEACTABICHO B aHTPOMONMHTBHCTHYEeCKOW Kapte (AK) [27].
AHTPOIOIMHTBUCTIYECKAS KapTa HILUTIOCTPUPYET XPOHOJIOTHYECKUE B3aNMO-
CBSI3M M@Ky KOHIEMIMSMH Pa3HBIX 3I0X, OCHOBBIBAsSCh HA IEPBOH, KaK B
pasnene AK bucket (puc. 1) [28. P. 612—-613]. Ananu3 AK mo3Bossier KOHCTa-
THUPOBATh, YTO IOMUHHPYIOIIMMH CEMAaHTHYECKHMHU TpaHCHOpPMAIMSIMI
XVIII B. Obuté PyHKIIMOHATBHBIHN TTEPEHOC, 00bETUHSABIIHNA JBa Pa3HBIX 00b-
eKTa Ha OCHOBE CXOIHOI'0 (DYHKIIMOHAJBHOTO TPH3HAKa, U MeTadoprueckuit
HepeHoc. AHTPOIIOIMHIBUCTUYECKAs KapTa YKa3bIBaeT Ha OOIIME TeHICHINH
1 0COOEHHOCTH aCCOIMATHBHOTO MBIIIJICHHS B ONPeeTIeHHBII HCTOPUIECKHI
HIEPHOI.

CORIMATIZAIIA
Ib. “The vessel in which water is carried, particularly to quench
a fire’ (S.Johnson), 1300, MeTaopITECKTTi
¥ nepenoe
+4n. A cooler over an alembic, 1594. WeTGopiEoKaR
v epenoe
2. The piston of an ordinary lifi-pump, 1634, ¥ LG HA BRI
¥ epenoe
Y : : ¥ HELIOHG IBHELT
3a'. One of the compartments on the circumference of a water- nepesoe
wheel, which retain the water while they descend, 1759. = —
¥ HKULOHA BB
e p——"——
elevator, etc., 18317,
e
| 4b. A leathern socket or rest for a whip in diving, or for a carbine
| | orlance, as u part of cavalry cquipment, 1833 SCTAQOPITIOCKITT
| epesoc
I 4c. The socket for the stump in an artificial leg or arm, ?. -
MCTapOPLAIGCRIITT
u
I 4d. A canvas-covered frame used as a signal for boats, 2. ‘
4e. Applied o the “pitcher’ in certain archids, 1871,
|| cnemanamia
|_ = 3b. A scoop aperated by power, used for hoisting coal, grain, clc., VY CAOBHBIE 0003HAMEH NS
and in dredging and excavating, 1877, O — susemenr CP BUCKET:

5. Rowing. *A plunge forward with the body when the stroke is B _ MEPBHTHOE TIOHATHE;
concluded before the arms have been straightened out...., 1888, BTOPHIHOE NOHATHE
[ ¢ BHYTPHICKCCMILIE
CRAZH
- : DLLYPHICCCMIILIC

CRIH

Puc. 1. AHTpOIONUHIBIUCTHYECKAsE KapTa JIeKceMbl bucket

B aHTpOMOMMHTBHCTHYECKONH METOJONOTHH BBIIEISIOT YETHIPE MCTO-
pudecknx tina meinuierws [20. C. 14]. HauBHbI THTT MBITIUTEHUST OBLT TIPH-
CcyII mpencTaBuTento JpesHero Mupa BmiioTh 10 CpenHeBEeKOBbs. DTO MBIII-
JIeHHe OCHOBAHO Ha KOHILIENIIUHA CHHKPETH3Ma, KOTOPBIN pean3yercs B mpe-
CTaBJICHHSX, OOBETMHAIOMNX KOMIUIEKC 00BEKTOB Ha OCHOBE €IMHOTO JI€HO-
tata [29. P. 270]. CuHKpeTH3M aHTIIOCAKCOHCKOTO MPEACTABIICHHS OIIOCPEI0-
BaH BO3MO)KHOCTSIMH MBICIHTEIBHON JEATEIbHOCTH CPAaBHHBAThH BCE CYIIE-
CTBYIOIINE KOHIIENTHI HA OCHOBE (DYHKIIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH, 4TO IpH-
BOJIMT K €IMHCTBY U HEAEIMMOCTH UCTOPHYECKHN PaHHUX MpeCTaBIeHui. Bee
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OCTaJIbHBIE XapaKTePUCTHKH, TaKHe KaK pa3Mep, MaTepuai u ¢popma, onpezne-
JISIIOTCSL KaK HEe3HAYUTeNbHble. [I[pHUnHON OTCYTCTBUS KOHKPETU3UPOBAHHBIX
MOHATHH Ha TaHHOM 3Tare (OPMHUPOBAHUSI MBILIUIEHUS SBIISIETCS] OTCYTCTBHE
KaKoro-imubo paszeneHusi Tpyaa, T.€. OAMH YeJIOBEK MOT BBIIOJIHATH Cpa3y He-
CKONbKO (pyHKIIMH BHYTpH cBoero coodbmectBa. OtcyrcTBue auddepeHima-
LMY MEKAY TOBCEIHEBHOM JKU3HBIO U «IIPO(ECCHOHATBHOW» AEATENbHOCTHIO
YelIOBeKa Ha HayaJIbHOM 3Talle YaCTHMYHO MCKIII0YaeT MpoLecc CIenuaInia-
nu noHstuil. Hampumep, onHoi 13 HEMHOTHX cep NesTeIbHOCTH, KOTOpas
CTOsJIa B CTOPOHE OT IIOBCEIHEBHOM KU3HH, Obli1a penurus. imenHo npouecc
XPUCTHAHU3ALNU HaceleHUsl 00bACHSIEeT (pOopMHUpPOBaHNE TEPMHHOCHUCTEMBI
«Pemurumy». Takum oOpa3om, ocHOBOW 1Sl (hOPMUPOBAHHUS JIPEBHEAHTIIHIA-
ckoro CP CHALICE sBnsiercst penmurno3noe noustue chalice/nomup, xoto-
poe Bocxonut k 1000 r.

dopmMHUpoBaHUE PEMECIIEHHOIO THIIA MbIIUTeH!s B CpeqHue BeKa mpo-
SIBUJIOCh B BOCHPUSITHU OKPYKaIOIIEH NEHCTBUTEIBHOCTH MO-HOBOMY. Bo3-
pacraroias CI0KHOCTh IO3HAHMS XapaKTepu3yeTcs NpodecCHOHAIBHOI ae-
ATENBbHOCTBIO YenoBeka. uddepennumanns moaeil mo BuaaM AESTEIbHOCTH
B ATOT IIEpUOJ BCE €Ie OrpaHH4YMBaeICsA AOMalHel cgepoi, HO crocod-
cTByeT (opMupoBaHHMiO pemecel. HakorieHHBI OMBIT B OIMpeneneHHON
cdepe neaTeNbHOCTH IPUBOAUT K ITOCTENIEHHOMY HACBIILIEHUIO OKPYKAIOIeH
cpenbl MaTepHalbHBIMU O0BEKTaMHu, KOTOpble HEOOXOAUMO IMpojaBaTh. Ta-
KM 00pa3zoM, GpopMHPYIOTCS peIHOYHBIE OoTHOMmIEeHHs. [loTpedHOCTh B TIpO-
Ja)ke ToBapa MPUBOAUT K HEOOXOAUMOCTH BEIICNATH Oonblne AuddepeHIu-
AJIbHBIX MPU3HAKOB MIPEAMETOB, YTO PEAIN3YETCS B TaK Ha3bIBaEMbIX peMec-
JICHHBIX TepMHUHaX. Mlcropudeckn 0OyCIIOBIEHHBIN YHUBEPCABHBIA YeIOBe-
yeckuil (hakTop, peanusyemblii B 00bEKTax MaTepUaIbHOIO MUPA, IPUBOIUT
K PacIIMPEHNIO KOHLENTYaJIbHON KapTHHBI MHUpPA, PEICTABICHHON HOBBIMH
MOHATHAMH B PaMKax JIGKCHYECKOH ennHUILbl. CHHKPETH3M PaHHETO MOHATHS
pan (897), Kak pe3ybTaT pa3sHOOOpa3Hs MATEPHAIIOB U OTCYTCTBHS crienu (-
YeCKOr'0 MCTOIh30BaHUS ITOTO cocyna, Obut HeiiTpanm3oBaH k XVIII B. Oto
JOCTHUTaeTCs 3a CUET CHelHaIn3auny NoHATHS 10 metal vessel used for crush-
ing, mixing and melting ore / memannuueckuii cocyo, UCHOAb3YeMblll 0s
O0pobneHUs, cMeWUBAHUs U NAABKU PYObL.

[IpoToHayuyHbIll NEpUOJ ONPEECISIETCS KAK MPOMEKYTOYHOE 3BEHO
MEXKIY AOHAYYHBIM M HAay4YHBIM IIEPUOJAMM Pa3BUTHS YEIOBEYECKOIro pa-
3yma. [Iporonay4ynoe mbinieHne 0a3upyercss Ha CTPEMJICHUHU YesIOBEKA CO-
31aBaTh CICLHUAJIbHBIE CIIOBA A1 0003HA4YEeHHs] OOBEKTOB U SIBICHHH KOH-
KPETHBIX cep. DTHU CI0Ba 10CTATOUHO KOHKPETU3UPOBAHBI, YTOOBI HX MOXKHO
OBLTO paccMaTPHUBATh KaK IOBCEIHEBHBIE IPEICTABICHHUS, HO OHH €ILE HE SB-
JISIFOTCS TOJHOLIGHHBIMU TepMrHamMu. [IpoToTepMuHsl, Kak npaBuiIo, OBICTPO
MEHSIOT CBOM crartyc. [lepexon B 001acTh MOBCEAHEBHOM JEKCHKH 00yCIOB-
JIEH TECHOH CBSA3bI0 IPOTOTEPMUHOB C Hell. HeKoTophle MOHATHS MHOTO3HAY-
HOW JIEKCEMBI pot, Takue Kak vessel for plants, 1615 / cocyo ona pacmenuii u
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basket used for fishing, 1669 / kopsuna, ucnonv3yemas 0ia pulOHOU 1061U,
MOTEPSUIN CTAaTYC CIIEUAIBHBIX €AUHUL] B 00JIACTH LIBETOBOJACTBA U PHIOOJIOB-
CTBa M3-3a IIKPOKO PACIPOCTPAHEHHOr' 0 AeHOTaTa. DTOT (PaKT moaTBepxaa-
€Tcsl OTCYTCTBHEM CIELHaIbHBIX IpUMeEYaHuid 00 MCIOJIb30BaHUU ITHX 3HA-
YEeHUI B CJIOBApHBIX CTaTbHAX.

CoBpeMeHHBIH TUI MBIIIICHUS XapAKTEPU3YeTCsl OKOHYATEbHBIM OT-
JeNTeHNeM CTIenaIbHBIX 3HAHUH OT oBceAHEBHOM cdepbl. C Hawama X VIII B.
nporecc npohecCHOHATN3aNN HAX0JUT CBOE BEIPAKEHUE B (POPMUPOBAHUHI
TEPMHUHOCHCTEM. JTO OTpa)kaeTcs B KOJIMYECTBEHHOM IIONOIHEHHUHU CIIOBAp-
HOTr'O 3amaca 1 0osee YacTOM MCIOJIb30BaHUM CIIEUATM3UPOBAHHBIX JIEKCEM,
OTMEUYEHHBIX aHIIMACKUMH ci1oBapsMu. KadecTBeHHbIE H3MEHEHUSI, CII0C00-
CTBYIOILME YTOUHEHHIO OHATHH ITyTEM BBISIBICHHS MaKCUMAaJIbHOTO KOJIHYe-
crBa aAupepeHIaTbHBIX TPU3HAKOB, SBISIOTCS OCHOBHBIMU XapaKTePHCTH-
KaMy Hay4HOro mepuopa. Teoperndyeckoe U MPAaKTUYECKOE Pa3BUTUE HAYY-
HBIX TUCIUILTHH ObuTo peanmn3oBaHo B cnennanm3armu CP CHALICE uepes
apxeonoruyeckuii TepMuH. COOTHECEHHE IOBCETHEBHOTO 3HAHUS C HAYYHBIM
BBOJWTCS B TIPOIIECCE aCCOIMATHBHOTO CpaBHEeHU NOHATHH glass (1a) / cma-
Kan M beaker (Ic) / numvegotl cocyo buxepog, H6asupyromerocss Ha ooIIen
(hyHKIIMOHATBHON 0ocobeHHOoCTH, nuddepeHIInPOBaHHON Ha XPOHOJIOTHYe-
CKOM M 3THHYECKOM YPOBHSX.

[IporouenoBeueckuii neproa GOpMHUPOBAHUS YETOBEUECKOI'0 pa3yMma,
XapaKTepU3YIOIINICS HAINYUEM IIPOTOCIOBA, T.€. OJHOCIOXKHBIX JIEKCHYe-
CKHX CJUHMII, KOTOpbI€ TaKKe MPEACTABICHbI B NEPHOA HAMBHOI'O THIIA pa-
3yMa, OCTaeTCsl BHE HAILIETO UCCIEAOBAaHM. JTO CBA3aHO C OTCYTCTBUEM (ak-
TUYECKOT0 JIEKCUKOrpaduiuecky 3aUKCUPOBAHHOIO MaTepHasa, O3BOJISIO-
LIEro YCTAHOBUTDH MIPUPOAY KaUE€CTBEHHBIX U3MEHEHUI B MBIIIJICHUH KaK HC-
TOPUYECKON KaTEeropuu.

Hccnenosanue u pe3ybTaThl

Oo6wexrom mpoBomumoro uccienoBanus spisiercs CP BUCKET kax
HPOIYKT SBOTIONMOHUPYIOMIETO YeT0BEYEeCKOro MeiuieHus. [Ipeqmerom sB-
JsIeTCS KOMIUIEKC BCEX CEMaHTHUYECKHX MpeoOpa3oBaHuii, pean30BaBIINXCS
B CP BUCKET. OmocpenoBaHHOCTh CEMaHTHKH YEIIOBEUYECKUM (HhaKTOPOM
MO3BOJISIET BOCCTAaHABIMBATH CEMAaHTHUYECKYI0 KapTHHY MHUpA, BBISBIIS
TpaHc(opMaiK B CO3HAHUN M KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTSIX YeIOBEKA.

[ToctynupoBaHue B3aMMOCBS3M MEKIY YEITOBEUECKUM MBIIUICHHEM U
IPOAYKTOM PEUEBOH NEATEIBHOCTH DPEaM3yercsi B aHTPONOJIMHTBUCTHYC-
CKOM ITOZIXOZI€, KOTOPHBIi SBIsieTCs (yHIaMEHTaJIbHBIM B KOHTEKCTE TIPOBO-
JIMMOTO HccieqoBaHMs. [laHXpOHWYECKOe OMOCpEeIOBaHNE aHAIM3HPYeMOH
JIEKCUKH YeJTOBEYECKHM pa3syMoM onpenenser CP kak rpymmy ciioB, 61IU30CTh
3HAYEHUSI KOTOPBIX BBIPAKACTCS OTTEHKAMHU IIOHATHS, SBIAIOMIETO COOOH
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CyOBEKTHBHOE TMPECTABIEHNE O CYIIECTBEHHBIX CBOMCTBaX 00BheKTOB. O0B-
eKTUBHOCTH HccienoBanus odecneunsaercs: Beroopom CP BUCKET kak on-
HOI'0 U3 IPEeBHENIINX JEKCUIECKUX I11acToB. JJaHHOE MPenMyIIecTBO MO3BO-
JISIET BBISIBUTH OCOOGHHOCTH YE€JI0BEYECKOI0 MBILIUIEHHS Ha BeeX 3Tanax Gop-
MHUPOBaHUS S3BIKOBOI'0 MaTepHalla, OrPAaHMUEHHOTO TOJIBKO [1EPUOIOM CyIlie-
CTBOBaHMs IMCbMEHHOCTH. B IaHHOM cTaThe aHAIM3UPYIOTCS JIEKCUKOTpadu-
YECKU 3aKpEIUICHHbIE 3HAYCHUSI.

AnTpononuarBuctrdecknii aHanmu3 mnoHsTuitHOoro CP BUCKET BHI-
sBui 15 nexcem. CHHOHMMHMYECKUE OTHOLICHUS O0bEeIUHSIOT 21 moHsTHE:
stop (1) — bit (?) — bowk (1) — can (la') — pail (la’) — bucket (la) —
bucket (1b) — tankard (1) — skeel (1) — kit (1a’) — tub (la’) — stoup (1°) — stoup
(1%) — kit (1a?) — piggin (‘) — cannikin (1a’) — piggin (°) — kit (1a) — can (1a?) —
churn (2) — pipkin (2). CymecTBoBaHH€e IOHATHH, 00hEAMHEHHBIX ITH T Ma-
TUYECKUMH CBs3siIMH BHYTpu CP, He nMCKIIO4aeT CHHOHMMUHM MEXIy 3THMU
3HAYCHUSIMU U TOHSTUSAMH, BBIPA)KCHHBIMU APYTUMH JICKCEMAaMH.

Iousitue bucket siBnsercs 6a30BbIM AJIS JIEKCUKU IPEBHErO YETIOBEKA,
9TO 00YCIIOBJICHO MpeobnaganreM (GyHKIIHOHAIBHOTO KoMIToHeHTa. Heobxo-
JUMOCTb TPAHCIIOPTUPOBKH KU IKOCTEH MIPUBOAUT K TOMY, YTO B JOTIOTHEHHUE
K (YHKIHMOHAJIFHOMY HaUBHOE MBIIUICHUE BBIAEISIET IOMOIHUTEIBHBIN 3I1e-
MEHT B MOHATHH bucket xak provided with a bail or hooped handle /| cna6-
JHCeHHbIll Oy2000pasHoll pyykol. MartepruaibHOE OrpaHUYEHHE MHpa APEB-
HEro 4ejoBeKa MPUBENo K GOPMUPOBAHHIO (YHKIHOHAIBHOTO CHHKPETU3MA,
peanu3yIoLerocs B napanieIbHOM HCHONb30BaHUM PAa3IHMYHBIX MPEAMETOB,
BBITIONHSIOMINX OAHY (yHKIHIO. Takum 00pa3om, OCHOBOH JUTsi 00pa30BaHUS
CP BUCKET sBnsiercss ApeBHeaHTIUIICKas sfop B 3Ha4eHNH Benpo (725) kak
€IMHCTBEHHOE MIPEICTaBICHUE APEBHETO YEI0BEKa O OBITOBOM MpeaMeTe s
MEPEHOCKH XKuAKocTed. OTCYyTCTBUE CHHOHUMHYHBIX MOHSATHH B 3TO BpeMs
YKa3bIBae€T Ha OTCYTCTBHE KAaKOTrO-THOO aKTHBHOIO acCOLMATHBHOI'O MeXa-
HU3Ma B 00J1aCTH aHAIM3UPYEMOH JIEKCHKE.

O6pazoBanue muanmanbsaoro CP BEJIPA Bocxomut k 1000 T., Korma B
CIIOBaph aHTIIOCAKCOB BOIILIA JieKceMa bit B 3HaUeHUH bit (3) xax fire-bucket /
nooicaproe 6edpo. OCOOEHHOCTBIO 3TOTO MOHATHS SBJISIETCSI €r0 MCeBIOCIIe-
nudukanus. Berioop HOBOro pyHKIMOHAIBHOTO TIPU3HAKa CBSA3aH HE ¢ Gop-
MHPOBaHHEM CIIEIHATFHON JIEKCHKH, a C HEOOXOTMMOCTBIO 00€3011acuTh ce0s
B ClIy4ae Io)kapa (aHIJI0CAKChl CTPOUIIM CBOU JIOMa U3 IepeBa, UCIIONIB3Ys CO-
somy i Kpbi). [Ipu aToM neHoTaT ocTaeTcsi IpeKHUM, PAaCIIUPACTCS JTHUILIb
ero QpyHKIMOHANBHOCTh. VIeHTHYHOE siBIEeHHE 3a(pUKCHPOBAHO B MOHATHH
bowk (1) B 3uauennn milk pail / 6edpo 0ns monoxa. KauecTBeHHOE N3MEHEHHE
ATOTO MPEACTaBICHUS, KOTOPOE JOKHO OBIIIO ObI pearn3oBaThCs B (hOpMH-
POBaHUM CIELHAIBHOTO HMOHATHA, HelTpanusyerca TeM (akToM, 4TO MOBCe-
JHEBHAS KHU3Hb aHIJIOCAKCOB TECHO CBSI3aHA C XKMBOTHOBOAYECKOH JeATeNb-
HOCTBIO.
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[NomndyHKIMOHANBPHOCT, JA€HOTaTa Ooyee O4YeBMOHA B IOHATHU
pail (1a*) 6naromapst pacuIpeHNI0 BAPUAHTOB JKUIKOCTEH, KOTOPHIE MOKHO
ObUTO TpaHCTOpTHpOBaTh B Beape. OmHako yxe B 1000 r. obHapyxuBaercs
HOBas BHEILHSS XapaKTEepUCTHKa 00bEKTa, CBsI3aHHas ¢ ero (opMoii, Kak cy-
lindrical or truncated obconical shape | yununopuueckas uiu yceuennas npsi-
MoyzonvHas ¢hopma. JlaHHbBIE IOHATUS TAKKE UMEIOT NIPU3HAKH «MaTepUa»
U «CTIOCO0 N3TOTOBJICHUS.

HecMotpst Ha CpaBHUTENBHO JETANU3UPOBAHHOE (17151 HANBHOT'O MBbIILI-
JIeHWsI) TIpecTaBlieHre 00 00bEKTe, CHHKPETH3M, T.€. TeHIIEHITN K HelTpa-
nu3anuu audepeHnranbHbIX TPU3HAKOB, HAXOOUT CBOE OTPaKEHHE B CTa-
poarrmuiickom CP BUCKET. K mpumepy, nousitue can (lal), nneatnduiu-
pytoiiee pazHooOpa3Hble COCYAbI, YKa3bIBAET Ha TO, YTO APEBHUH YEIOBEK HE
paznuyain chepsl JeATebHOCTH.

B cpenHeanrnuiickuil mepuoa NpeeMCTBEHHOCTh MOHSATUN MPOSBIIS-
nach B GyHKIMOHAIBHON UACHTU(UKALIUY ICHOTATa, IIPEICTABIEHHOI'0 HCTO-
puueckn g depeHIrpPOBaHHBIMA MOHATUSAMH. PEeHOMEH 3aMMCTBOBAHMS
3TOT0 MpHU3HAKa JAEHOTaTa 00yCJIOBJIEH NPeolIaJaHuEM ero OneparoHHOTO
MPU3HAKA, KOTOPBIM CO3HATENBLHO BBISABIISICTCS YEIOBEKOM B Ipolecce o01e-
HUS U BIOCIEACTBUM (DUKCUpYyeETCs JeKcukorpaduuecku. B xponomorude-
ckom CP BUCKET Bbinenenue GyHKIIMOHATHFHON XapaKTEPUCTUKH JEHOTATa
peanusyercs B 3aMMCTBOBaHUM bit (3) Kak MPHUCIIOCOOIEHHUS, HEOOXOIUMOTO
IUIS TIOZLACP>KaHUS! ONPEIeNIEHHOT O YPOBHS 0€30MMacCHOCTH B IOMaX U PeUIu-
o3HbIX 3maHusix. B «CrnoBape anrmmiickoro s3bika J[koncona» (1755)
bucket (1b) onpenensiercs kak crenupUIecKoe MPUCIOCOOTIECHHIE, NCTIOTB3Y-
eMoe JIJIsl TPAaHCIOPTHPOBKH BOJBI B cirydae noxapa (1300).

TenaeHLUs K CyKCHUIO CHHKPETHYECKHX IMOHSATHHA KaK OCOOEHHOCTD
pPEMECTIEHHOT 0 MBITIICHHS peaan3yercs B QyHKIHOHATbHON nuddepenima-
uuu CP BUCKET. B Havane cpeIHEBEKOBOrO MEPHUOJA BBISBICHUE HOBBIX
JCHOTATHUBHBIX XaPaKTEPUCTHK HE ONPEessuio TEPMUHOIOIMYECKYIO CIIeLH-
amm3anmo. Hampumep, npencrasienue bucket (1a) 8 CP BUCKET, unentn-
(uIMpYyIOMEero Koaoae3Hoe BeApo, He (opMUpyeT HOBYIO cepy HCIonb30-
BaHUS 3TOrO JACHOTAaTa, HO MPOSICHAET CHHKPETHYECKOE MPEACTaBICHUE aH-
riocakcoB. OTCYTCTBUE CIIELHaNU3alMy MOHATHH TakKe MOATBEPKAACTCS
HaJM4IueM JIPEBHECKaHIMHABCKON JIeKCeMBI skjola B 3HAUEHUH 6e0po U CPE-
HEeaHTTHICKOH skeel B 3HaUeHUU skeel (1), ompenensionieM AEHOTAT KaK eM-
KOCTh C IIMPOKHM CIEKTpOoM ObIToBOro mpumeHenus. B CpenHeBekoBbe
CYy>KCHHE IPEICTABICHUI aHIJIOCAKCOB HE BHIBOJUT JIEKCUKY 3a Mpeesbl 00-
eynoTpeOnTENsHOM chephl.

Huddepennmanrs aHIIOCAKCOHCKHX MPEACTABIECHUM OCYIIECTBIIA-
JIach 3a CUET BBISBJICHHUS HOBBIX CBOWCTB M, TAKMM 00pa3oM, 3aKJIH0Yanach B
peanu3anyu CrocoOHOCTH YeNlOBEKa CPaBHUBATh OOBEKTHI MAaTEPHAIBHOIO
MHUpa Ha HOBOM KauecTBEHHO Ooiee BEICOKOM ypoBHE. B konnentax Cpente-

19



Oounokaa M.A., Lllepeoexuna O.A., [lamnuykuii A.H. Pazeumue cunonumuu

BEKOBbsI BBIACIISIOTCS] HOBBIE IEHOTATUBHBIE IPU3HAKH, OTHOCSILIECS K OIH-
CaHMIO BHEITHUX XapaKTEPUCTHK OOBEKTOB, KakK B cirydae ¢ kit (/a’). Biepsrie
B coctaB CP BUCKET BxomuT JieKcema, BKITIOUAIOIIast MPU3HAK «pa3Mepy,
JeKCUKorpaduIeckd TPEACTaBICHHBIN B onpeneneHun fankard (1) kax
large / 6onvwas. nddepenunanus xommonentoB CP BUCKET B XIV B.
TaKKe MPOUCXOTUT B skeel (1) 3a CUET NOMONHUTENHHOTO DJIEMEHTa KOH-
CTPYKLUH B BUJIE PYUKU WM PyUeK.

3HaUMMOCTh M3y4aeMoro obbekta B CpenHue BeKa MOATBEPKTAETCS
KOJIMYeCTBeHHBIM pacmmpennem cpenHeanrauiickoro CP BUCKET, mpen-
CTaBJIEHHOTO Ha puc. 2. B ocHOBe pacmmpenus: CP J1eXuT KOIn4ecTBEHHBIH
MPUPOCT MOHATUH K paHee CYIIECTBOBABLINM (32 BEIYETOM apXau3UPOBAHHBIX
KoHIlenToB). Takum oOpa3zoMm, MOHATUIHOE eqUHCTBO fub (la’) ¢ ppyrumm
KOMITOHEHTaMH{ 0a3upyeTcs Ha acCOLMATHUBHOM CXOACTBE BHEIIHUX IIPHU3HA-
KOB. [TaHXpoHMYECKHI aHATN3 JIEMOHCTPUPYET POrpecc, peaaTnu3yeMbli B ak-
TUBHOM COIIOCTABJICHUH AEHOTAaTOB. [IpeeMCTBEHHOCTh HAOIIOAACTCS MEXKAY
CHHOHUMUYHBIMY TOHATHAMH steel (1) u tub (1a’). DyHKIIMOHANBHAS XapaK-
Tepuctuka tub (la') 3ammctByerca y steel (1), Torna kak pydka, Kak dJIeMEHT
KOHCTPYKLHH, BBINAAAET U3 MOJISI 3pEHUS CPEIHEBEKOBOI0 YeJIOBEKA.
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Puc. 2. DBomornuss CP BUCKET

B cpenneanrmmiickom coctae CP BUCKET Obin momonHeH CHHOHH-
MUYHBIMH TOHITHAMH stoup (1 1) u stoup (12), KOTOpBIE TOTHOCTHIO COTIOCTA-
BHMBI C XPOHOJIOTHYECKH 0a30BbIM pail (1a’) M sSIBIAIOTCS BapHaHTAMH TTOHS-
tus stop (1). llonstue stoup (1') — aOCOMIOTHBIN CHHOHMM CpEIHEAHTIIN-
ckoro CP BUCKET, mockonbKy XapakTepu3yercs OTCYTCTBUEM JEHOTaTHB-
HBIX IIPU3HAKOB HA JIEKCUKOrpaduyeckoM ypoBHe. Takum 00pa3oM, 3HaYCHUE
stoup (1') orpaHHYEeHO CHHOHUMWYHBIM TOJIKOBaHUEM pail or bucket / eedpo
(1397). EnurcTtBO OCHOBHOTO 3HaueHHs stoup (1') ¢ ceMaHTHIECKOH stoup (17)
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KaK stoup for water / 6edpo 01151 600bl OCHOBAHO Ha COTIOCTaBJIEHUH (DyHKIHO-
HAJIBHOTO TMpu3Haka. Jlekcukorpaduuecku HUMIUIMLIUTHOE IPENCTaBICHHUE
Stoup (1') mepexoauT Ha SKCIUTUIMTHBINA YPOBEHB B stoup (12).

B X1V B. nepuog aktuBHoro pacumpenus CP BUCKET cmenuncs ne-
puoaom 3acrtosi, kotopsiid mmics 6omee 80 mer. B CP BUCKET nozgHero
CpenHeBekoBbsi OblI BBISABIEH ()YHKLIMOHAIBHBIA MPU3HAK, OrPaHUYMBAIO-
mui cdepy nprMeHeHHs JeHoTaTa JOMAIIHUM XO3SHCTBOM U >KHUBOTHOBOJI-
ctBoM. ClioBapHBIH 3amac OBITOBOW cephl ObLIT MOMOTHEH B JPEBHEAHTIIHII-
CKHH M paHHECPEAHEBEKOBBII NEepUOb! — 30Xy (OPMHUPOBAHUS HALIMOHAIIb-
HOro 00pasa KU3HU U aKTUBHOTO 3aMMCTBOBaHUs JIeKCUKH. Pacmmpenune CP
BUCKET B 3TOT XpOHOJIOTHYECKUH MEpHUO OBLIIO 00YCIOBICHO PErHOHATb-
Hoil nekcukor. K mpumepy, morsitue kit (1a?) (1485) ObuTO TIpencTaBIEHO
MpU3HAKaMH «pa3Mep» Kak vessels of various sizes / cocyovl paznuuusix 00b-
eM08 W «IIOTIOTHUTENBHBIA dIeMeHT» Kak with a lid / ¢ kpeiwxoil.

TeHnaeHUMs K KOMMYECTBEHHOMY pACIIMPEHUIO0 HanuoHanbHOro CP
BUCKET B paHHEHOBOAHINIMKWCKUN NIEPUO HAMETHIIACH BO BTOPOU MTOJIOBUHE
XVI B., xorna B coctaB CP Bomien cuHoHUM piggin (1). B panHeit aHTmiicKoit
JIEKCHIKE piggin MMeN CHHKPETHUYECKOe 3HaUeHNe, KaK vessel similar to the pail
/ cocyd, noxodcuti Ha edpo, UTo SBISIETCA MPOSIBIICHUEM CIIOHTAaHHOTO 3aKUM-
ctBoBaHus. Mnertudukanms piggin (1) (1554) ¢ pail (1a’) ocHOBaHa Ha TIpH-
3HaKax «(popMay, «MaTepral» U «JOHOIHUTEIBHBIM JIEMEHT», B CIOBapHOI
CTaThe TPEACTABIECHO CIIOBO piggin Kak with one stave longer than the rest
(a handle) / ¢ ooHoll k1enkou OnunHee ocmanvbHbix (pyyka). HoBoe CHHOHNMME-
Yyeckoe 3HaueHue cannikin (1a’) xapakrepusyercs MpuU3HaKoM «pa3mepy. Dop-
MHUPOBaHHE HOBBIX IIOHSTHI B 3TOT [IEPHOJ CBA3AHO C BhIIBICHUEM I depeH-
LUAJbHBIX J€HOTATUBHBIX IPHU3HAKOB, 3TOT MPOLECC CTAHOBUTCS Oecco3Ha-
TENBHBIM M YKa3bIBAaeT Ha CJIOXHOCTH IO3HABATEIIBHOW NESITENBHOCTH YENOo-
BEKa, KOTOpast pean3yercsl B IPOTOHAYYHOM THIIE€ MBILUICHUSI.

[IpakTuka BeIIETICHNS ONIPEEIEHHBIX JEHOTATUBHBIX IIPU3HAKOB OTPa-
xena B CP BUCKET nHa cemanTrueckoM ypoBHE, KaK B JiekceMe can. DyHK-
[IMOHANFHBIN CHHKPETHU3M JIPEBHEAHTIINHACKOTO MMOHATHS can (1a’), coxpaHUB-
IIeTocs B CPEeTHEAHTINICKOM, OBLT YACTHYHO CHENHATN3UpOoBaH Ha can (1a?)
B cepenune X VII B. CykeHrie IpeBHEr0 MpEeACTaBICHUS OCHOBAHO HA BEISB-
JIEHWH CIenn(UUECKIX MPU3HAKOB JIEHOTaTa Kak «pasmep» larger / bonvuie
1 «JONOTHUTENBHBIN DIIEMEHT» Kak with a handle / ¢ pyuxoti (1649). Yactuu-
HOE CY)XKeHHeE MOHATHS can (1a?) mpencTaBieHo B aOCTPaKTHBIX (POPMYITHPOB-
Kax TPU3HAKOB «MaTepuam» u «hopmay. AMOpHBIH XapakTep MOHATHS 00b-
SICHSIETCSl [UINTEIbHBIM MEPUOAOM AOMMHUPOBaHMA can (la’) B sA3bIKe, 4TO
OTpaHUYUBAIIO CYXeHue can (la?) gaxe Ha pyOexe paHHEro aHTJIIMHACKOTO U
HEOKJIaCCHYECKOI'0 IEPHOAOB.

B KoHILIE paHHEHOBOAHTIMHCKOr0 MEPUOAA TeHICHINS K PACLIINPEHUIO
CP BUCKET 3a cuer cyxeHust Kak MexaHu3Ma (pOPMHUPOBAHUS CHIEIHATHHBIX
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CUHOHMMUYHBIX MOHATUI CMeHWJIach (DYHKIMOHAJIBHBIM IlepeHocoM. Yeno-
BEK Hayall CPaBHUBATh ACHOTATHI C PA3IMYHBIMU OONACTSIMU NMPUMEHEHUS,
MOCKOJIBKY JIESITETIbHOCTh CETbCKOr0 HACETICHNUS BBINUIA 33 PAMKU HAaTypallb-
HOI'0 XO34HCTBa KaK IPUMHUTHUBHOTO BHAA MPOU3BOACTBA. 3HAYUTENBHOE I1€e-
PENPOU3BOICTBO CIOCOOCTBOBANIO ABTOMAaTHYECKOMY 3aMMCTBOBAHHUIO 00b-
eKTOB MaTepHaJIbHON peasibHOCTU B cdepy Toprosiu. Takum oOpas3om, pac-
IFpEHe JIEKCeMbI piggin TIPUBENO K 00pa30BaHUIO MOHATUA piggin (2) Kak
milking pail / dounvroe 6edpo, sBISEOMErocsi abCOMOTHBIM CHHOHUMOM
bowk (1).

CooTHolieHne MeX 1y OBITOBOH 1 KOMMEPUYECKOU chepaMu NeaTenbHO-
CTH, pealn3yeMbIMHU B NPOU3BOICTBEHHOH ILIETIOUKE domauiHee npou3eoo-
CMBO —> pHIHOUHBIE OMHOWEHS., TIPEICTABIIEHO B Habope ToHsATHY kit (1a .
DyHKIMOHANBHEIA nepenoc ¢ kit (1a®) na kit (1a ¥, T.e. co cepbl JOMALIHETO
XO035HCTBa B 00J1aCTh CEIBCKOr0 X035CTBa M KOMMEPLUIO, OBLT IEPEXOAHBIM
Ha yTH Kk ciennanm3ann CP BUCKET.

BriocnenctBun pyHKIMOHAIBHBINA TEPEHOC, PEATM30BABIINIICS B TOHA-
™au churn (2), IyomupoBano pa3BUTHE MTPON3BOACTBEHHON ceprl. JIekcema
churn OblIa 3aMMCTBOBaHA B IPEBHEAHTTIMICKUM A3bIK KaK CHEUAIbHOE IO~
Harue. GopMupoBaHNe CHHOHUMHYHOTO TOHATHS churn (2) Ga3upyercs Ha
NPEBHEAHTIUHCKOM TOHATUU churn (1). B OCHOBE CIIEUANBbHOTO MOHSITHS
churn (1) nexut (QpyHKIIMOHAIBHBIN MPU3HAK, HISHTU(DHUIMPYIOUIHI COCYH
JUTS TIPUTOTOBIIEHU Maciia. CMeHa (DYHKIIMOHATBHON COCTABISIONIEH npous3-
600CMB0 — MPAHCNOPMUPOBKA CIIOCOOCTBOBANA BBIICJICHUIO ITOHATHUS
churn (2) B 3Hauenun milk can / 6uoon (1747).

Camxenne nateacuBHOocTH yBennuenns CP BUCKET mpogomkanocsk
U B iepuoz (opMupoBaHHS HAYYHOT'O TUIIA MBIILIEHHS, YTO OOBSICHAETCA 110~
BCEIHEBHBIM CTaTYCOM M3Yy4aeMoro neHorata. EauHCTBeHHAs enuHHLA, KO-
topas Bomwta B coctaB CP BUCKET, — aTo nekcema pipkin, 3aiMCTBOBaHHAs
B XVI B. B 3HaueHuu small earthenware cookery pot / nebonvuioti enuHaHbIl
Kyxounwitl 2opuiok (1565). Ilpomecc cemMaHTHUECKUX MOAM(PHUKAIUI B 3TOT
MEpUOJ] OrPaHUYUBAJICS AUATIEKTAMU U OCHOBBIBAJICS] HA BHEIIIHEM HECOOTBET-
CTBUH MEXIy MOHATHIMH pipkin (1) u pipkin (2). Ilpu coxpaHeHnn IpuU3HaKa
«pa3Mep» ObUIM HM3MEHEHBI TaKUE XapaKTEPUCTHKH ACHOTAaTa, KaK «Mare-
puam», «popMa» U «IONOIHUTENBHBIN 31eMeHT». B pesynbraTe o0pasyercs
CUHOHMMUYHOE [TOHATHUE, UICHTUDULMPYIOIIEE HeOOAbUION 0epPesAHNbILL CO-
¢yo ¢ pyuxoti (1885). AcconnaTnBHOE €IMHCTBO IBYX MOHSTHI ONpenenseTcs
(YHKUNOHATBHBIM COIOCTABJICHUEM ACHOTATOB, IPEACTABIICHHBIX HESBHO.
PernonanbHbIi cTaTyc CHHOHMMA MO3BOJISIET YCTAaHOBUTH AU (depeHnnanio
MOHSATHH Ha OCHOBE CYILECTBYIOIMX 00BEKTOB MaTepUaIbHON PEaTbHOCTH B
OIPEIETICHHON MECTHOCTH, TAKUX KaK €MKOCTb Ul NPUTOTOBJICHHS IHILIH
IUIS1 JIFOJCH M )KUBOTHBIX.

Apxamzanusa cemanTrndeckux 3HaueHud BHyTpu CP BUCKET Tarke
ObLTa aKTyaJlbHA B TIO3HEHOBOAHTIMICKUI meproa. MHOTOKOMITOHEHTHBIH
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CP u monmupyHKIIMOHATEHOCTH 0COIFOTHOTO OONBIITMHCTBA CHHOHUMOB, 00b-
eIMHEHHBIX TIOHATHEM pail (1a’), ciocobcTBoBaM cyxxeHunto CP 3a cuer mo-
uatus bowk (1) B 1879 r. KoHKypeHTHOE coCyIiecTBOBaHHE BapHAHTOB HAITH-
CaHHMA Stop U Stoup ¢ OOHUM (POPMAHTOM B TE€UEHME IISATH CTOJIETUI IPUBEIO
K KOHCONUAALMHK JiekceM B 1895 r. B CBA3M ¢ apxau3auueil IekceMsl stop.

3akJaouyenue

AHTPONOIMHIBUCTUYECKUN aHAJIN3 CHHOHUMOB BBISIBUJI TECHYIO B3au-
MOCBSI3b MEXKy MBIIIUIEHHEM KaK MEXaHU3MOM, IepepadaThIBatoIuM HH}Op-
MAalHIo, MOCTYNAOLIYI0 U3 OKPYXKAIOIIEro MUpA, U SI3bIKOM KaK MPEIMETOM
YEIOBEUECKON NIeATENbHOCTH. AKTYaJbHOCTh €MKOCTEH B Hayaie pa3BUTHUS
AHTJIOCAKCOHCKOM KyJIBTYpPBI peanu3yercs B MpeolsiajaHui He TOJIBKO (PyHK-
LMOHAIBHOH OCOOEHHOCTH mpeamera (UTO SIBISETCS OCHOBHOW XapaKTepH-
CTHKOW PaHHUX IMPEJCTaBICHHI ), HO U HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH BHEIIHEH
(opMBI COCYIOB, TAKMX KaK Halu4yue pydku. OyHKIMOHAIBHBIN NPU3HAK HA
MPAKTUKE HE CIOCOOCTBYET CIHELMAIM3AaLUHU MPEACTaBICHUH U (HopMHUPYET
001eyOTPEOUTENbHYIO JIEKCUKY, YTO ONPENENIAEeT OTCYTCTBHE Pa3/eiCHUS
JOMAIIHEro ¥ NpodeCcCHOHATBHOTO BUAOB IESITEIBHOCTH.

CpenneBekoBblii CP onpeznensercs neraau3alyeil BHEIIHErO BUAA Ae-
HOTaTa U JajbHEHIINM CY)KEeHUEM PaHHHUX IPEACTABICHUH IIyTeM BBISBICHUS
JONOTHUTENBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHUENTYAIbHO YHU()UIUPOBAHHBIX AEHO-
TaTOB, TAKMX KaK OCOOCHHOCTH pa3Mepa, Marepuana u np. PeonanpHoe 3eM-
nenenue ObLIO MPOMEKYTOUHBIM 3BEHOM MEXIY JOMAIIHUM MPOU3BOJICTBOM
U IPOLIECCOM MHIYCTPHAIN3ALNU, KOTOPBIM CII0cOOCTBOBaI ()OPMHUPOBAHUIO
MIPOTOTEPMHHOB B 310Xy Bo3pokaeHus, kak B ciaydae c kif.

Hayunblli THI MBIIUICHUS, XapaKTEPU3YIOLIUUCA BBISIBICHUEM
HauOOJBIIEro YKCiIa MPU3HAKOB MPeIMeTa U CIIOCOOCTBYIOIHH (OpMHUpPOBa-
HUIO TEPMUHOCHCTEM, Peai3yercs TONbKO B OJHOM TepMuHe. [IpomplnuieH-
HbI pocT B XIX—XX BB. He crtocobcTBoBan mpupocty CP BUCKET, tak kak
HCCIIelyeMBbIl COCYl B 3TOT IIEPHOJ MpeTepIell 3HaYUTeIbHbIe N3MEHEHUS 1
BOLLIEJ B TEPMUHOCHCTEMBI, CMEXKHBIE C ncciuenyeMbiM CP.

HecMotpst Ha TO 4TO IPOBEAECHHBIN AHTPONOIUHIBUCTUUECKHUM aHANIN3
orpaHnyeH Tonbko onHuM CP, oH BbIsIBISeT pyHIaMEHTaIbHbIEC TEHICHIINH B
(hopMUPOBaHUH ATOI CEMaHTUIECKOH TPYIITBI HA TPOTSHKEHUH BCEH NCTOPHHL.
3TO NpOosICHSAET SABJICHNE CHHKPETU3Ma, KOTOPOE MOJKHO OOHAPYXHUThH Ja’Ke B
MO3IHUX KOHLENLHIX, 1 OOBSICHSET MPOLIECC TEePMUHO0Opa3oBaHusl. DTH 3Ha-
HUS MOTYT IIOMOYb BOCCTAHOBHUTH KaK CMBICIOBYIO KAPTHHY MUPA, TaK 1 3BO-
JIFOLMEO YEJIOBEYECKOr0 MBILIICHUSI.
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AnHoTanus. PaccMaTpuBaloTCs TUCKYPCUBHBIE (DEHOMEHBI, I U3y4eHHUs KOTO-
PBIX TpeOyeTcs OAHOBPEMEHHOE NMPUMEHEHHE TaK Ha3bIBaeMOro ()pasoBOro pexuma
(1M SI3BIKOBOI UT'PBI) M KJIACCUYECKOW METaHapPaTUBHOM TEXHOJIOTHH, B TO BpeMs Kak
yKa3aHHBIE [IOJIXO/IbI IPUHATO HHTEPIPETHPOBATH B INHIBUCTUKE U (ritocoduu s3bika
KakK JIB€ HECOBMECTHMMbIE Hay4yHbIE Mapaaurmel. [IokazaHo, YTO 3TH «I1apauIrMbl» HE
TOJIBKO HE OTPUILIAIOT JIpyra, HO, OoJiee TOro, MX HHTErpalys OTKPbIBAET OOJIbLINE BO3-
MOYKHOCTH /7151 COBPEMEHHOM HayKH.

IMoreHIMabl KOHBEPreHIMH JIBYX MOAXO0B KOHIENTYAIHM3UPYIOTCS Ha IpUMepe
U3Y4eHUs JAUCKYPCHBHOH crielM(UKK OMIMHIBAJIbHOW CPEbl COBPEMEHHOI'O apMsiH-
CKOro ropoja. B kayecTBe sMIMpHUUECcKOro Marepuaia UCIOIb3yIOTCS JaHHbIE, M0y~
YEHHBIE TI0CPEICTBOM JJUCKYPC-aHAIN3a JIMHIBOCEMAHTHYECKHX IIPU3HAKOB, CMOJICIIH-
POBAHHBIX Ha OCHOBE PYCCKOT'O SI3bIKa IIPO3BHILI, KOTOPBIC OBITYIOT B ApMSHCKUX I'OpPO-
JIax B pe4H apMIHCKO-PYCCKHX OWIIMHIBOB.

B pamkax wuccnemyemoit npodnemaruku nonydator passurue uaen C.K. ['ypasb
0 B3aMMOOOYCJIOBJIICHHOCTH JIUCKYPCHBHBIX M COLMOKYJbTYPHBIX IPAKTHK B KOH-
TEKCTHO-JMCKYPCUBHOM CpeJie COBPEMEHHOT0 JIBYSI3bI4HSL, IIe IO3HABATEIIbHBIC H KOM-
MYHHUKATHBHbIE IPAKTUKK NPEJIONPEACSIISIOT U JONOIHAIOT APYT Ipyra B JUCKYPCHB-
HOM B3auMmozelcTBuu. KoHIeNTyanbHble MOAXOABI, IPEACTaBICHHbIE B padoTax
C.K. I'ypasb, 0OpeTaroT HOBBIH HCCIIEIOBATEILCKUI BEKTOP U IPUMEHSIOTCS [UIS TIO-
HUMaHUs IPUPOJIbI HYHKIIMOHUPOBAHUS IIPO3BHUIL] B OMIIMHIBAJIbHBIX I'OPOJICKUX apea-
nax PecriyOnuku ApMeHu.

Jlnst ucenenoBanust PeHOMEHOB FOPOJICKOr0 OMIIMHIBAJIBHOTO IUCKypca (B JAHHOM
Cllyyae «pyCCKHX» MPO3BHIL B PEYH TOPOXKAH — APMSIHCKUX OWJIMHTBOB) BIEPBBIE HC-
nonb3yeTcs npemnoxeHHas 1. A. CaBueHKO KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHASL CUCTEMA
KOODPJIMHAT FOPOJICKOT0 JUCKYypCa.

Hccnenyemblii MacCHB IPO3BUIL ObLI IOTY4€H METOJAMH aHKETHPOBAHUS, OIIPOCa
U BKJIIOYCHHOTO HAaOJIOJICHHUS, TIPOBE/ICHHBIX CPEAM JKUTENeH psiia apMSHCKHX ropo-
noB. B urore u3 6onee uem 200 JieKcHueckuX €AMHMI] ObLIa COCTABIICHA KAPTOTEKA
MPO3BHIL 110 IBYM OonblimM rpymmnaM. I[lepsas rpymmna — npo3Buiia, 00pa3oBaHHbIE OT
UMEH COOCTBCHHBIX: OTAHTPONIOHUMHUYECKUE (OT(h)aMUIIbHBIE, OTBIMEHHBIE M OTIIATPO-
HUMHbIC) MTPO3BHUIIIA, PEACTABISAIOIINE COO0H pa3Hble MOAU(PHUKAIMK O(UIHATBHOTO
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MMEHH Hocutelis po3Buina. [1o100HbIe rOpoICKUE PO3BUILA XapAKTEPU3YIOTCS Iie-
PEXOIHOIM NPUPOIOH — OT UMEH COOCTBEHHBIX K MMEHAM HapHULATEIbHbIM, U SBIISIOT
coboii MoanGUKaLMK MacnopTHOro uMeHu. Ko BTopoii rpyrmne oTHOCSTCS IPO3BHIIA,
copMUpOBaHHBIE HA OCHOBE MACHTU()UKALMOHHBIX ACCOLMATHBHBIX U XapaKTepoIIo-
IMYECKUX NPU3HAKOB: «BHELIHE MOTHBHUPOBAHHBIE» MPO3BHILA-UICHTUHHUKATOPBI; TO-
POJICKHE NPO3BUILA, MOTHBUPOBaHHbIE NPO(eccHeil, POIOM JIEATEIbHOCTH, YBICUEHHU-
SIMH M X000M; IPO3BUIIA, MOTHBHPOBAHHBIE CTHJIEM IOBEJEHHS M3 HOCUTEIS; IIPO-
3BUIIA-UACHTU(PHUKATOPBI, CHOPMHUPOBAHHbIE 110 THILY COLMAIBHOW M TEPPUTOPHAIIb-
HOH NPUHAUICKHOCTH MX HOCHUTENS; MPO3BHIIA, aCCOLMUPYEMBIE C NPELEJCHTHBIM
HUMEHEM.

KOrHUTHBHO-KOMM yHHKALMOHHBIH JUCKYPC-aHAIU3 MPO3BHIL, 3aUMCTBOBAHHBIX
U3 PYCCKOr'O SI3bIKa M CTABILMX OPraHMYHOM YacThIO IUCKYPCHBHOIO IPOCTPAHCTBA ap-
MSHCKOI'0 TOPO/Ia, II03BOJIMJI IOATBEPAUTD TUIIOTE3Y O BO3MOXKHOCTSIX MHTEI DALY Me-
TaHApPaTUBHOrO M ()pa3oBOro MOAXOJOB B MCCIEIOBAHUM JIMHTBOKYIBTYPHBIX SIBIIC-
uuii. VccnenoBaHue mokasaino, 4To, ¢ OIHOW CTOPOHBI, ()OPMUPOBAHHE M XapakTep
(bYHKIMOHUPOBAHUS PYCCKHX MPO3BHILL B TOPOJICKUX A3BIKOBBIX IPOCTPAHCTBAX ApMe-
HHUU MOXXET MHTEPIIPETUPOBATHCS YUCHBIMH KaK SI3bIKOBAasi Urpa, IOCKOJIbKY pPa3BHBa-
eTcs 10 MPUHIKUITLY «(pa3oBoro pexxuma». B ocobeHHOCTH 3TO KacaeTcs MPO3BHUIL, OT-
HOCSIIUXCS KO BTOpoi rpymme. C qpyroil CTOpOHbI, MPOoLece U 3aKOHOMEPHOCTH Iepe-
HOCA JIEKCUUECKON €MHUIIBI U3 OHOTO S3bIKa B APYrol (B KOTOPOM OHA CTAHOBUTCS
TOPOJICKUM IIPO3BHUILEM) H B LIEJIOM clieli(UKa HYHKIIMOHUPOBAHUS IBYSI3bIYHOTO T'O-
POJICKOr0 IPOCTPAHCTBA HE MOT'YT ObITh KOMIUIEKCHO M3y4eHbI 03 IOHUMAaHHUS OTHOTO
SI3bIKa Yepe3 PYroi, T.e. 06e3 MPUMEHEHUs] MeTaHAPPATUBHOT'O MOX0/1a.

BbIBO/IBI aBTOPOB BBIXOJAT 3a IPE/IEibl OTJEIBHON HAyKH 1 00J1a/Ial0T MEXANUCLH-
IUIMHAPHOH U 3MHCTEMOJIOIMYECKOH IEHHOCTHI0. B uacTHOCTH, yCTaHOBIIEHO, YTO B CO-
BPEMEHHOM MacCOBOM I'OPOJICKOM OOLIECTBE HET YETKHX I'PaHULl MKy hEHOMEHAMH,
C OJIHOW CTOPOHBI, U METaKOHIENTaMU — ¢ APyroit. OHU (POPMHUPYIOT UHTETPUPOBaH-
HYIO LIEJIOCTHOCTb, B KOTOPOH CKJIa/IbIBAIOTCSI HOBBIE KYJILTYPHBIE 00pas3Libl, FeHEPHUPY-
€TCsl HOBOE 3HAHHE M ONPE/ENACTCS HOBBIH KOMMYHHKAIIMOHHBIN KOHTEKCT.

KiroueBble cj10Ba: KOrHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHAsI CUCTEMa KOOPJIHMHAT FOPOJI-
CKOro AUCKypca, (hpa3oBbli PeKUM, A3bIKOBAs UI'PA, METAaHAPPATHB, TUCKYPC-aHAIIN3,
JIMHTBOCEMAHTUYECKUN TMPU3HAK, apMSHCKO-PYCCKUM OMIMHIBU3M, «PYCCKHE» IPO-
3BUIIA, SIUCTEMOJIOTUs, KOHTEKCT, FeHE3UC
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Abstract. The reader's attention is drawn to discursive phenomena, the study of
which requires the simultaneous use of the so-called phrasal mode (or language game)
and classical metanarrative technology, while these approaches are usually interpreted
in linguistics and philosophy of language as two incompatible scientific paradigms. It
is shown that these “paradigms” not only do not deny each other, but, moreover, their
integration opens up great opportunities for modern science.

The convergence potentials of the two approaches are conceptualized by studying
the discursive specifics of the bilingual environment of the modern Armenian city.
Russian Russian bilinguals use the data obtained through the discourse analysis of
linguistic semantic features of nicknames modeled on the basis of the Russian language,
which are common in Armenian cities in the speech of Armenian-Russian bilinguals,
as empirical material.

The ideas of S.K. Gural about the interdependence of discursive and socio-cultural
practices in the context-discursive environment of modern bilingualism, where
cognitive and communicative practices predetermine and complement each other in
discursive interaction, are being developed within the framework of the studied issues.
The conceptual approaches presented in the works of S.K. Gural acquire a new research
vector and are used to understand the nature of the functioning of nicknames in the
bilingual urban areas of the Republic of Armenia.

For the first time, the cognitive—communicative coordinate system of urban
discourse proposed by LA. Savchenko is used to study the phenomena of urban
bilingual discourse (in this case, “Russian” nicknames in the speech of Armenian
bilinguals).

The studied array of nicknames was obtained by means of questionnaires, surveys
and included observation conducted among residents of a number of Armenian cities.
As a result, a file of nicknames was compiled from more than 200 lexical units.
Armenian city nicknames are divided into two large groups: The first group: —
nicknames formed from proper names: anthroponymic (namesake, namesake and
otpatronymic) nicknames, representing different modifications of the official name of
the nickname bearer. Such urban nicknames are characterized by a transitional nature —
from proper names to common names and are modifications of the passport name. The
second group includes nicknames formed on the basis of identification associative and
characterological features: “externally motivated” nicknames-identifiers; urban
nicknames motivated by profession, occupation, hobbies and hobbies; nicknames
motivated by the style of behavior of the carrier; nicknames-identifiers formed by the
type of social and territorial affiliation of their carrier; nicknames associated with a
precedent name.
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Cognitive-communicative discourse analysis of nicknames borrowed from the
Russian language and which have become an organic part of the discursive space of the
Armenian city, allowed us to confirm the hypothesis about the possibilities of
integrating metanarrative and phrasal approaches in the study of linguistic and cultural
phenomena. The study showed that, on the one hand, the formation and functioning of
Russian nicknames in urban language spaces of Armenia can be interpreted by scientists
as a language game, since it develops according to the principle of “phrasal mode”. This
is especially true of nicknames belonging to the second group. On the other hand, the
process and patterns of transferring a lexical unit from one language to another (in
which it becomes an urban nickname) and, in general, the specifics of the functioning
of a bilingual urban space cannot be comprehensively studied without understanding
one language through another, that is, without using a metanarrative approach.

The authors' conclusions go beyond the limits of a separate science and have
interdisciplinary and epistemological value. In particular, it is established that in
modern mass urban society there are no clear boundaries between phenomena, on the
one hand, and metaconcepts, on the other — they form an integrated integrity in which
new cultural patterns are formed, new knowledge is generated and a new
communication context is formed.

Keywords: cognitive-communicative coordinate system of urban discourse,
phrasal mode, language game, metanarrative, discourse analysis, linguosemantic
feature, Armenian-Russian bilingualism, "Russian" nicknames, epistemology, context,
genesis
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BBeaenune

CoBpeMeHHBIN TOPOJT KaK KOHTJIOMEPAT JIFoJel, (PHUKCHPYIOIINX CBOIO
XKHU3Hb U aKTUBHOCTh BHYTPHU U Ha NIEPECEUEHUH TOTOKOB FOPOJICKON HHpa-
CTPYKTYPBI, IPEACTABIISIET COOO0 UCKYPCUBHOE SBJICHUE U UMEET KOMMYHH-
KaTMBHO-KOTHUTHBHYIO IpUpondy. [luckypcuBHOE pasBHTHE ropoia OTiInda-
ercs BHyTpeHHel quxoromueil. C OHOM CTOPOHBL, TOPOJI CaM SIBIISIETCS ITPOM3-
BOJIHOHM AMCKYPCHUBHBIX (KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATHBHBIX) MPOLIECCOB, C PY-
roil CTOPOHBIL, TOPOICKast KOMMYHUKaTHBHO-KOTHUTUBHAS ccTeMa ()OPMUPYET
JIMCKYPCHBHBIC IPOCTPAHCTBA U IIOPOXKAACT HOBBIE AUCKYPCHI. Tak BO3HUKAIOT
CEMaHTUYECKHE [0S, POXKIAIOTCS HOBBIE MOHATHSA, (POPMUPYIOTCSI HOBBIE KOH-
HOTALlMM U HOBbIE MHTEPIPETALU U3BECTHBIX paHee TOHATHH.

JIMHTBOKYNBTYpHAasl ITMHAMUKA COBPEMEHHOI'O I'OpOZa XapaKTepu3y-
€TCsl aKTUBHBIM DPa3BUTHEM MEXbA3BIKOBBIX KOHTAKTOB B Pa3sHOOOpa3HBIX
cdepax 4emoBeYECKON NeATENbHOCTA. FIMEHHO B YCIOBHUSX TOPOJIAa CO CBOM-
CTBEHHBIMH €My HHTEIIEKTyaJhHO-KOMMYHUKAaTUBHBIMU ceTsimu [1. C. 198]
SI3BIKOBBIE W KYJIBTYPHBIE B3aMMOJCHCTBHS OKa3bIBalOT HanOoJsiee 3aMETHOE
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BIIMSIHUE HA SI3BIKOBOE MBILIUIEHHE M KOHLIENTYaJIbHYIO KAPTUHY MHUpPa S3bIKO-
Boil muunocTh. [Ipu aHanmm3e AUCKYpCHUBHBIX TpaHCc(hopMaluii ypOaHU3HUPO-
BaHHOI'O NIPOCTPAHCTBA AKTyaJbHBIM CTAHOBHUTCS OMMCaHHUE PEYEBOI0 IOPT-
pera TUNHWYHOW Ul COBPEMEHHOr0 ropoAa OMIMHIBaJbHOM JIMYHOCTH U €€
JIMHTBOKYJIBTYPHOH cucTeMbl. JINHIBOKY/IbTypHasl cCMcTeMa OWJIMHIBA MPEa-
CTaBysIeT co00M MUHAMHYHOE 00pa3oBaHUE, B KOTOPOM 0cO00€ MECTO 3aHH-
MaeT Habop MOBEEeHYECKO-SI3bIKOBBIX ()EHOMEHOB. BUIIMHTB, KOTOPBIH KOM-
MYHULIPYET B ABYX JIMHTBOKYJIBTYpax, POSIBIIET B CBOEM PEUYEBOM IOBE/IE-
HUHU DPa3IMYHble OCOOGHHOCTH YNOTPEOJCHUS HHOS3BIYHBIX JIMHTBUCTHYE-
CKHX M KyJIbTYpPOJIOTH4YeCKUX ()eHOMEHOB: (pa3eororu3MoB, NpeneaeHTHBIX
TEKCTOB, A3bIKOBBIX BKPAIUICHH, aHTPOIIOHUMOB (MMEH COOCTBEHHBIX, Ipe-
LEIEeHTHBIX UMEH, IPO3BUIL U 1p.) U T.xI.

KoruutuBHO-KOMMYHUKAaTUBHBIH IpoLiecc OMIIMHIBOB YaCTO OCIOXKHS-
eTcsl SI3BIKOBEIMU OaphepaMu, cTepeoTuiamMu 1 nipenpaccyakamu [2. C. 198]. To-
HUMaHUE JIMHIBOKYJBbTYPHOH CHCTEMBI S3bIKOBOM JIMYHOCTH T'OpO’KaHWHA-OM-
JIMHIBA CTAHOBUTCS BO3MOKHBIM B IICKYPCHBHOM KOHTEKCTE IIOCPEICTBOM pas-
paboTaHHOI aBTOpaMy CTaTbl KOTHUTHBHO-KOMMYHHKATHBHOM CHCTEMBI KOOD-
IMHAT TOPOJCKOrO IHCKYpCa: «...KyJIbTYPHO-CIIEHU(HYHBIM, OTHOCAIIUMCS K
UAGHTUYHOCTU CyOBEKTa, SIBIISIETCS HE CaM fA3BIK, @ OCOOCHHOCTH €0 HUCIOMIB30-
BaHMS [JIsI peLIEHMs pPa3HOOOPa3HbIX [T03HABATEIBHBIX 1 KOMMYHUKATHBHBIX 3a-
J1a4d B KOHKPETHOU KYJIbTypPHO-I3BIKOBOII cpeme» [3. C. 24].

B coBpemenHOM ropoje pedb OWMITIHTBA MPEACTaBIIICT COOO0H HEOqHO-
POAHO CTPYKTYPHUPOBAaHHYIO KOMIIO3UIIMIO, JEMOHCTPUPYIOILYIO CIOCO0-
HOCTb OIEPUPOBATh HE TOJIBKO CYIIECTBYIOIIMM METas3bIKOBBIM MaTepHa-
JIOM, HO U KPEaTHBHBIM IIOTECHINAJIOM SI3bIKOBOH CHCTEMBI: IPUEMaMU SI3bIKO-
BO MI'PBI, SMOTUBHO-3KCIIPECCUBHBIM ITOTEHINAIOM, TAPOANHHBIM U CIOBO-
TBOPYECKUM NOTEHIIMAJIOM, MAHUITYJIALUEH (HOPMOIl U coep KkaHnueM S3bIKO-
BBIX CTPYKTYpP. B IHCKypCHBHOH NpakTHKe apMSIHCKO-PYCCKHX OMJIMHTBOB
«IPOUCXOAUT MpoLuecc OMHAPHOIO BOCIPUSATHS B CO3HAHUM OMIIMHIBA, KOTO-
PBIil CTaJIKUBaeTcs C NBYMS KyJIbTypaMU — CBOEH U 4y>XOi. B 3TOM cTONKHO-
BeHUU (opMuUpyercs OMHapHas KyJIbTypa JITYHOCTH OMJIMHTBa. JTa OWHAp-
HOCTb IIPOSIBIISICTCS KAK B €AUHCTBE ABYX KYJIBTYp, TAK U B UX IPOTUBOPEUHUH:
TEKCTHI (CHMBOITBI) KyIbTYp (CBOEH M UyKOi) B CO3HAHWH OWJIMHTBA MTPOTH-
BOMOCTaBISIIOTCS Apyr apyry» [4. C. 190]. Bce sTo 00BAcHsET HEOOXOIH-
MOCTb KaKUM-TO 00pa30M MHTEIPUPOBATh METaHAPPATUBHBIN NOAX0A U (pa-
30BBIA PEeKHUM (S3BIKOBYIO UTPY) JJISI HCCIEAOBAHUS CIICIH(PUKNA TOPOACKOTO
OWITMHTBH3MA.

B nanHOM acnekre BO3HHKAET NOTPEOHOCTh OOpAIIEHUs K SI3bIKOBOMY
CO3HAHHIO TOPOXKAH-OMIIMHIBOB. B KauecTBe MPakTUYECKOH HCCIIEN0BATENb-
cKol 0a3bl HanboJee LEeNeCOOTBETCTBEHHBIM B JAHHOM CIIy4ae BUANUTCS aHa-
T3 BOCHIPHSATHS UMEH B OHOMAacCTUYECKOH CHCTEME, OCHOBAHHBIM Ha PEKOH-
CTPYKLMH NParMaTHYECKUX YCTAaHOBOK CyObEKTa PEUM, B TOM YHCIIE B CBS3H
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C IWICKYCCHOHHOW TpOOIeMOil JTEeKCHYeCKOTro 3Ha4eHus OHUMOB [5, 6], mo-
CKOJIbKY MMEHHO OHUMBI IIPEICTABIISIIOT COO0H «CBOEOOpa3HOE 3epKajIo KOH-
LeNnTyaabHON HH(OPMALUHU U PE3yIbTaTOB MEHTAIbHON NEATENbHOCTH Yemo-
Beka» [7. C. 54]. «KynbTypHBIE JOMUHAHTHD) HMEH COOCTBEHHBIX B TUCKYP-
CHBHO-CEMAaHTHYECKON cHcTeMe ropoaa (QyHKUHOHUPYIOT «B €AMHULAX HO-
MHUHALIUU B MUKPO- 1 MAKPOKOHTEKCTAX KaK HAllMOHAIBbHO-KYJIbTYPHBINA KOM-
MOHEHT», TI03TOMY MX HM3YyY€HHE IIOMOraeT BbISIBUTH 3HAUMMBbIEC YEPTHI OIpe-
JEJICHHOT'0 3THOCA M «THTIIA SI3bIKOBOM udaHOCTI» [8. C. 74].

OHOMAacTUKOH OMJIMHIBaJIbHOW JINYHOCTH COBPEMEHHOT0 TOPOXKaHHHA,
B YaCTHOCTH apMSHCKO-PYCCKOro OWJIMHIBA, NMPEACTABIIOLIEr0 cOOO0H ca-
MBI paclpoCTpaHeHHBII THIT OMITMHTBAIBHON S3BIKOBOM JTMYHOCTH B ApMe-
HUH, A0 CUX MOP He ObLI IPEIMETOM JIMHIBOCEMaHTHYECKOT0 NCCIIEIOBAHMUS.

Lens craTbu — MoKa3aTh BO3MOXXHOCTH MHTErPallMid METaHApPaTHB-
HOI'0 1MoxoAa U (pa3oBoro pekuma B JIMHTBUCTHKE U HA 3TOW OCHOBE Clie-
JaTh IIAr K MOHMMAaHMUIO AUCKYPCUBHOM CIeHU(UKN OMIMHIBAJILHON CpEIbl
COBPEMEHHOr0 apMSHCKOI'0 TOpOJia, UCIOIb3Ysl B KA4eCTBE SMIUPUIECKOIO
MaTepuaia pe3yJabTaThl JUCKYpC-aHaIN3a JIMHIBOCEMAHTHYECKUX TPU3HAKOB
MPO3BUIL, CMOACIMPOBAaHHBIX HA OCHOBE PYCCKHX CJIOB M OBITYIOIINX B PEUH
COBPEMEHHBIX apMSHCKO-PYCCKUX OMIIMHIBOB.

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS

ABTOpHI pa3pabaThIBAIOT HOBYIO CHCTEMHYIO METOHOJOTHIO, KOTOpas
MO3BOJIUT B ME&KIUCLUIUIMHAPHOM KIIOYE U3y4aTh FOPOACKOE JIMHIBOKYJIb-
TypHOE MPOCTPAHCTBO B paMKaX MCCIEIOBATENBCKON MOJEIN — CUCTEMbI KO-
OpIMHAT TOpoACKoro auckypca. Ilpemnaraemas uccnenoBarenbckas MOACTb
JacT BO3MOXKHOCTh M3y4aTh FOPOJ B JUCKYPCUBHOM KJIIOUE Ha IepecedeHUH
JBYX HAyYHO-METOA0JOTMYECKHX TIOCKOCTEH: IMHIBUCTUYECKOM SMUCTEMO-
JIOTHY ¥ TEOPUU KOMMYHUKALIUH.

I'opon omuceiBaeTcss HaMU Kak AWCKYPCHBHAs CHCTEMa, a ()eHOMEHBI
TOPOJICKON KU3HU HHTEPIPETUPYIOTCS KaK AUCKYPCUBHBIC. ABTOPBI IpezJia-
raroT METOAOJIOTUIO MHTEPIPETaluy SIBJICHUI FOPOJICKOr0 IUCKYpCa B IBYX
M3MEpEeHHIX (0CSX): WHTEIUIEKTYaIbHO-KOTHUTHBHOM (BEPTHKaIbHAS OCh —
«CErMeHTOB 4YeIOBedYecKoro 3HaHus» [13]) © KOMMyHHKATHBHOM (TOPHU30H-
TaJabHAs OCh), T1Ie PUKCUPYIOTCS COCTOSTHUSI OOMEHa U B3aWMOJICHCTBHSL.

ABTOpBI paccMaTpUBAIOT TOPOA KaK IUCKYPCHBHYIO CHCTEMY, HO HE
OCTaHABJIMBAIOTCS] HA KAKOM-TO OZJHOM M3 IIOAXO0J0B K IOHMMAaHHIO AUCKypcCa:
COOCTBEHHO JHMHTBHUCTHYECKOM [14], mcuxomumHTBUCTHYeCKOM [15] wim
(moct)cTpykrypanuctckoM [13], a HCONB3YIOT OTAEThHBIC TIOT0KEHHS BCEX
noaxonoB. Juckypce, ¢ OAHOM CTOPOHBI, TOHUMAETCS KaK TEKCT, HO C APYyroi
CTOPOHBIL, JIF00ast CHCTEMa CONMAITFHBIX MPAKTHK (M TOPOJ B TOM YHCIE), 00b-
eMHEeHHas 00IIel CMBICTIOBOI MapauTMOi, MOXKET OBITh HHTEPIIPETHPOBaHA
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KaK TEeKCT M, CJIeJ0BaTEeNbHO, KaK AUCKypc. CHCTEMHBIMH 3JIEMEHTaMH AWC-
Kypca B TAKOM CIIy4ae CTAaHOBSITCS CETMEHTHI YeJIOBEUECKOr0 (CO)3HAHUS, BbI-
Ppa’KEHHbIE KaK JIMHTBUCTUYECKUMH, TaK U KCTPAJIMHIBUCTHYECKUMH CIIOCO-
0aMu. B mcHXONMHIBUCTHKE JUCKYPC, KAK MBI 3HA€M, TaKKe XapaKTepu3y-
ercs Kak BeIpakeHHe pedIeKCOB CO3HAHUS — WHAWBHUIyaTbHOTO U (MITH) 00-
mectBeHHoro [15. C. 215]. Takum 00pa3om, MBI HHTEPIIPETHPYEM TOPOJ] KaK
IUCKYPCUBHYIO CHUCTEMY (a TOPOACKYIO *XHM3Hb — KaK CHCTEMY AHUCKYPCOB),
(dbopMUpyeMYIO Ha IEPECEUEHNH UHTEIUIEKTYaIbHbIX 1 KOMMYHUKALMOHHBIX
nepeMeHHbIX. CaM ANUCKYpC IPU 3TOM MpPEACTaBiIseT coOOH OIpeneseHHYIO
napagurmy oOLIECTBEHHOTO CO3HAHMUS.

ABTOpBI OIUPAIOTCS HA METOAOJIOTHYECKUE TTOJOXKEHUS, 000CHOBaH-
Hele C.K. ['ypans, cornacHO KOTOPHIM JIMHTBOKYJIBTYpHBIE TpaHchopManun
MMEIOT KOHTEKCTHO-TUCKYPCUBHYIO ITpHpory [16], 4To 0COOEHHO SPKO TPO-
SIBJISICTCS] B COBPEMEHHOM ABYSI3bIumH [17], e mo3HaBaTenbHbIE 1 KOMMYHHU-
KaTUBHbBIE IPAKTUKH 00YCIOBIMBAIOT U IOMOJIHSIIOT IPYT IpYyra B IUCKYpCHUB-
HoMm B3ammonericTeuu [18]. Unen C.K. I'ypanp HaxomsaT HOBOe pUMEHEHHE
U UCTIONB3YIOTCS A U3y4eHHUs] (GYHKIMOHMPOBAHUS MPO3BULI B TUHAMUKE
OWJIMHTBU3Ma B TOPOJACKUX IMPOCTPAHCTBAX COBPEMEHHON ApPMEHUHU.

B crathe uCnonp3yroTCs COOCTBEHHO JMHIBHUCTUYECKHE METOJBI
(TMHTBUCTHYECKOE HAOMIOIeHN e, CTPYKTYPHO-CIIOBOOOPa30BaTENbHEII aHa-
JU3, STUMOJIOTUYECKHAN aHaN3); 00IeryMaHuTapHble METOABI (OMHCaTeNhb-
HBIA METOA [UIs aHalu3a U KiacCU(hUKaMK IPO3BHUIL, KOTOPBIN BKIIOYAET B
cebst coop (pakTImUEecKoro MaTeprana, HaOAeHNE, KiIacCHPUKano, 0000-
LICHUE U WHTEPIPETALHI0); KOTHUTUBHBIE METOABI (METOA PEKOHCTPYKLUH
(hOHOBBIX 3HAHWH, MOTUBUPYIOLIMX MOSBICHUE MPO3BUIL, MOACIUPOBAHNE
CMBICIIOBOTO COJIEpKaHUs MPO3BHUIIA Kak ocoboro ¢popmara 3HaHui). B nc-
ClIEAOBaHUH 0OpeTaeT HOBOE MPUMEHEHNE METOI TUCKYPCUBHO-CEMaHTHYe-
ckoro anamm3a [19].

VYnorpeOneHue HHOSI3BIYHBIX OHUMOB SIBJISIETCSI OMHOW M3 crienuduye-
CKHX 0COOEHHOCTEH MUCKypca B OMIIMHTBAIBHOM COODIIECTBE COBPEMEHHOTO
ropoza. [na uccnenoBaHus pedr OMIMHTBOB MBI 0OpamaeMcsi K OMHCaHUIO
0c000¥ AMCKYPCHUBHOHN KaTETOPHH — IPO3BUIITHOM JIEKCHKE, B YACTHOCTH K 3a-
HMMCTBOBaHHBIM U3 PYCCKOTO SI3bIKA CJI0BaM, TpaHC()OPMHUPOBABIIMMCS B IPO-
3BULIA B apMSIHCKOM JIMHIBOKYJIBTYPHOH cpene. B maHHOH cTaThe 3TH mpo-
3BHIIA YCJIOBHO Ha3bIBAIOTCS «PYCCKUMI» M OOBEOUHSIOT S3bIKOBBIE €1U-
HULBI, XapaKTEPHBIE I PYyCCKOro Si3bIKa M O(OPMIICHHBIE 110 PYCCKUM (o-
HETUYEeCKUM 00pasliaM U COOTHECEHHbIE ONPEAETICHHBIM (YacTo BechMa Crie-
U (UIECKUM) CTIOCOOOM C PYCCKOM KYJIBTYPOH U C PYCCKUM JTHHTBOKYIBTYP-
HBIM [TI0TEHIIMAJIOM. bosee Toro, K pycCKuM MpO3BUILAM B JaHHOH CTaThe MBI,
TaKXe C HeKOTOPOI Joiel YCIIOBHOCTH, MPUUYUCISEM HPO3BHILA, 3aMMCTBO-
BaHHBIE U3 EBPOIMEUCKUX SI3BIKOB (aHTIHMIICKOT0, HEMEITKOT 0, (hPAHITY3CKOTO),
HO Yepe3 PYCCKHUH IMHIBOKYIbTYPHBII KOHTEKCT (Hanpumep, Panmomac nim
Yynux — oT Ha3BaHUA cragocted Yyna-uync).
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ABTOpCKasi METOAOJIOTUSI AUCKYpC-aHAIN3a, B OCHOBAHUHM KOTOPOH —
KOTHUTHBHO-KOMMYHHMKATHUBHAsI CUCTEMa KOOPJAMHAT TOPOACKOro AMCKYypca,
MO3BOJIIET PACKPBITH KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKAaTUBHYIO OCHOBY MHOTHX JINHT-
BOKYJIBTYPHBIX SIBJICHHH, B JAHHOM CJIy4ae IPO3BHIL. MBbI CTpEMUMCS TIOKa-
3aTh, YTO (PYHKLMOHUPOBAHUE MIPO3BHUII B TUCKYPCUBHOI cpefie apMsIHCKOT0
OWJIMHTBAJILHOT'O TOPOJA, C OAHOW CTOPOHBI, SBJSETCS HMPOLYKTOM U CIel-
CTBHMEM COLMATbHON KOMMYHUKALMH — HHCTPYMEHTAJIBHBIX IIPOLIECCOB B3aH-
MOJEUCTBHS U 0OMEHa, C APYroil CTOpOHbI, (POPMHUPYETCS MOCPENCTBOM KO-
THUTUBHBIX (JAaKTOPOB U MPOAYLMPYET HOBOE 3HAHUE. DNMHUCTEMOJIOrHUECKAsT
COCTAaBJISIIOIIAS NTPO3BUIIA KaK AUCKYPCHBHOTO SIBIIEHHUSI COCTOUT B TOM, YTO
ero ynorpebieHue v MOHUMaHie 00PETaloT CMbICI TOIBKO B KOHTEKCTE OIpe-
JIeNEHHONH THOCEOJIOTHYECKON COIMOKYIBTYPHOU OOOJOYKH, KOTOPOH ero
HAAENAIOT aKTOPbl KOMMYHHUKAIIMOHHOTO mporecca. [Ipo3Buie — Bapuanus
HUMEHH, a UMS IIpeIMeTa — «apeHa BCTPEYH BOCIPUHUMAIOIIET0 U BOCIIPUHHU-
MaeMoro, BepHee, mo3Hatomiero u nosuasaemoro» [20. C. 14]. 3a xaxapM
«PYCCKHM» MPO3BUIIEM, PACTIPOCTPAHEHHBIM B apMSHCKHUX F'OPOAAX, — OIpe-
JIeTICHHBIN TUIACT 3HAHUS, KOTOPOE MOXET C(hOPMUPOBATHCS UCKIIOUUTEIBHO
B OMJIMHTBAJIbHOW KOMMYHHUKAaTHBHOU Cpeie.

Metoauka coopa pakTnueckoro marepuasa. Ilpouenypa ompoca.
IIpu cbope akTHueckoro MaTepuasa Mbl BIIEIMIIN LIENEBbIE IPYIIIBI HOCH-
TeNlell Mpo3BHII, BKIIOYMB B ONpPOC BCe BO3pacTHbIE KaTeropuu. Kak yxe
ObUTO OTME4YeHO, cOOp MaTepHuaja HMPOBOAWIICS METOJIOM aHKETHPOBAaHUS,
orpoca 1 mpsiMoro HaOmronerws. Hamu Obim pa3paboTaHsbl 1Ba BapuaHTa aH-
KeT JUI pa3HbIX IeNeBbIX Tpymr: Monoaexu (18—-30 net) u mroxeit crapmiero
Bo3pacta (ctapiie 30 yeT), YT00Bl MaKCUMaIbHO O0JETYuTh pabOTy PECIIOH-
JICHTOB.

[Tocne oxonuyanus cbopa GakTHUECKOr0 MaTepralia ObLTH OTCOPTHPO-
BaHbl ONPOCHBIC JUCTHL. OmHAKO OoJiee MOJIOBHHBI ONPOCHUKOB OKAa3aJINCh
HENPHUTOOHBIMH [UI aHAIN3a, TaK KakK JU00 He ObUIN 3alOHEHbl JOIKHBIM
o0pazoM, 100 conep)kaiu OTPULATENbHBIA OTBET O HAIMYMU IPO3BHILA.
B urore Hamu 65110 cobpano 133 MpO3BUIIHEIX OHHUMA.

Bornee 70 mpo3Bui ObLTH TOTYYEHBI METOIOM BKIFOYEHHOTO HabII01a-
Tens U omnpoca. PecioHAeHTH! ObUIM ONPOIIEHBI ITyTEM >KUBOIO WHTEPBBIO:
KaK Mbl M Ipeanoiaraiy, Takasi jopma OTBETOB B paMKax rOPOICKOro AWC-
Kypca Obljla JOMUHHUPYIOIIEH, B TO BPEMsI KaK HaC HHTEPECOBAJIH ero Hanbo-
Jiee yCTOMYMBBIE CIEMBI.

OopadoTka MaTepuajioB onpoca. Llenpro Bcex UCIONb30BaHHBIX MeE-
TOOB cOopa MaTepuasa ObIIO BBISIBJICHUE TPO3BUIL, MOTUBALIMH U CUTYaLUH
UX HCIONb30BAHUS, YINOTpEOSEHHE W BOCIPHUSATHE MPO3BHI] OMIMHIBAMH,
olpereseHne YCTOMYMBOCTH WJIM HOABMXKHOCTH NPO3BUL. JIns meneBbIX
IPYIII TJIaBHBIM BOIPOCOM OBLI MEPBBIi, HANPABICHHBIH Ha (pukcauo mpo-
3BHINA (C yKa3aHUEM YAApEeHWs) U ero MOAPOOHYI0 MOTHBAIHIO. BTOPEIM 10
3HaYMMOCTH BOIPOCOM SBJISUICS. TOT IYHKT QHKET, B KOTOPOM YKa3bIBaJIaCh
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CHUTYaTHBHOCTh HCITONIb30BaHUs Mpo3BUIIL. [lomoOHas cTpyKTypa ormpocHUKa
TTO3BOJISIET HAM CUMUTATh COOPAHHBIA MaTepHal JTOCTOBEPHBIM, H Ha 3TOM OC-
HOBaHWH MBI PHUIIDTH K BBIBOAY, YTO 3a(DMKCUPOBAHHBIE SAMHUIIBI SBISTFOTCS
MPO3BUILIAMU, & HE aNEJUISITUBHOMN JIEKCUKOM.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl

IlocTanoBKka Mpo6JieMbl: BO3MOKHA JIH MHTerpamus napaiurm?
Hauwnas ¢ 1953 r. — momenTa, korga JI. Butrenmreiin omyOnukoBan «Pu-
TocoCKue uccaenoBaHusD) [9], B MMHTBUCTHKE M PUITOCOMUH S3bIKA CIIOKHU-
JIaCh TPAJAWINS MPOTHBOIIOCTABICHUS IBYX MMApaJWTM: KIIACCHYECKON MeTa-
si3p1koBOM [10. C. 131-132] u «ppazoBoro pexxumay [11], HMEHyeMOro Takxe
sprachspiel — s3p1K0BOM Hrpoi [9]. Uepes aHaiM3 IPO3BUIL, IPOU3BOIAHBIX OT
PYCCKHX CIIOB, HO CTaBIIHMX CHEMU(DUISCKON B CAMOCTOATEIHLHON YacThIO OH-
JUHTBAIIFHOTO IUCKYpCa COBPEMEHHOTO apMSHCKOT'O TOpOJa, aBTOPHI IbITa-
IOTCSl TIOKa3aTh, YTO METaHAppaTUBHAA U «(pazoBasy mapaaurMbl HE OTPH-
Ial0T, &, HAIIPOTHB, MOTYT KOHIIETITYaJIbHO JOMOIHATH APYT IPyTa.

B nacrosmem mccrnemoBaHUM (UKCHPYIOTCS MHOTOYHCIIEHHBIC TPH-
€MBI SI3BIKOBON WUTPHI, (PYHKIIMOHUPYIOIIHE TPH (OPMHUPOBAHUU U UCTIONH30-
BaHWH MTPO3BHII B TOPOACKOM AWCKYpCe. DTH MIPUEMBI JEHCTBYIOT B paMKax
CHUCTEMBI KOHBEHIIMOHABHBIX MPaBUII [9], PYHKIHMOHUPYIONIUX B IUCKypCe
OMJIMHTBAJTLHOTO ropoaa. Bce 3To melicTBUTEIBHO MOATBEPIKIACT, UYTO JIHC-
KypcHBHBIE () eHOMEHBI Pa3BUBAIOTCS U, COOTBETCTBEHHO, IOJKHBI HHTEPIIPE-
THPOBATHCS B apaaurMe (ppazoBoro pexxuma.

Mexnay TeM TOHMMaHHE CEMaHTHKH 3aMMCTBOBAHHBIX W3 PYCCKOTO
SI3bIKa CJIOB (MJIM IIPUHSATHIX B PYCCKOM SI3BIKE CIIOCOOOB CJIOBOOOPA30BaHUA,
XapaKTEePHBIX, HAIPUMED, I PYCCKUX OTYECTB MIIH YMEHBITUTEILHO-TTacKa-
TEeIBHBIX 0003HAUCHWIT), CTABIIMX IPO3BHINAMH B apMSHCKOM SI3BIKE, HE
MpencTaBisieTcss 000CHOBAHHBIM 0€3 MPHUMEHEHUS METaHappaTUBHOTO Me-
TOma, B KOTOPOM OJHH SI3BIK TpEIHAa3HAYACTCS IJIT TTOHMMAHHS IPYroro —
«obbexkTHOro» s3pika [12. C. 72]. Ilapagurma sI36IKOBOM UTPBI BTOPraercs B
MeTaHapPaTHBHYIO TTapaJuTrMy MTapagoKcaabHBIM 00pa3oM: MBI HE BCET1a MO-
JKEM TIOHATH, KaKOH WMEHHO SI3BIK SIBJIIETCSA «O0OBEKTHBIMY» — HHTEPIPETAIHS
CMBICIIOB TIPOMCXOIUT KOHBEPCHOHHO: OT PYCCKOT'O K apMSHCKOMY SI3BIKY W
Ha000poT.

Tak nnm wHaYe, cerofHsi TMHTBUCTHKA BBIXOAWUT HA HOBHIN YPOBEHB,
r7ie BocTpeOOBaHa WHTETpalrs, a He MPOTHBOIIOCTABIICHHE MapaaurM. bu-
JUHTBAIBHBINA TOPOJICKOI TUCKYpPC CTAHOBUTCA B JJAaHHOM cliydae Onaromar-
HOI IIOYBOM AJ1s1 HAYYHOrO MOUCKA.

B pamkax mocTaBieHHON HCCIIENOBaTENbCKON MpodiIeMbl (hopMupy-
eTcs TUIIOTe3a: MHTErpalrs MeTaHApPATHBHON W (pa30BOil mapaaurM BO3-
MOJKHA U OTKPBIBAET HOBBIE BO3MOXKHOCTH TUCKypC-aHanu3a. [IpoayKkTHBHBIH
OMITUPUYECKHIA MaTepuai JUIsl TOATBEPKIACHUS (MIIH OMPOBEPIKEHHUsS) ITOH
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TUIIOTE3bl MOJKHO ITOJYYHUTh IOCPEACTBOM HM3Y4YEHHUS MPO3BHIL, 00pa30BaH-
HBIX OT PYCCKHX cII0OBO(OpM H (HYHKIIMOHUPYIOMINUX B OUIMHTBAIHLHOM JTUC-
Kypce COBPEMEHHOI0 apMSHCKOIo ropoza. Teopernko-MeToqonorun4ecKkoi
0a30il uccuenoBaHUs MOXET CTaTh pa3padOTaHHAs ABTOPAMHU CTaTbU KOTHU-
TUBHO-KOMMYHUKATHBHAsI CHCTEMbI KOOPIMHAT FOPOJACKOIr0 IUCKYypCa.

KonuenryanbHasi 0a3a ucciaenoBanusi. B nuHrBucTudeckoi napa-
IUrMe M3Y4EHHs] OHMMOB IIPO3BUILE ONpPENeNsieTcss KaK BUA aHTPOIIOHKUMA:
«...JIONIOJTHUTENFHOE Heo(hHIInaIbHOE UM, AAHHOE YEeJIOBEKY OKPYKAIOIMHU
JIIOABMHU B COOTBETCTBHM C €r0 XapaKTEpPHOU 4YepTOil, COMYTCTBYIOLIUM €ro
XKHU3HH 00CTOATENBECTBOM, MO KaKOH-TMOO aHAJIOTHH, TI0 POUCXOXKICHUIO 1
npyrum motuBam» [21. C. 111].

M.IO. CrpenbpiioBa Mog4epKUBAET, YTO IMPO3BUINA «OOIATAIOT CIEAYIO-
LIIMMH KaTeropHajbHBIMM TNPH3HAKAMHU: HEOPHUUIHAIbHOCTh, BTOPUYHOCTS,
(aKyIbTaTUBHOCTb, 3KCIIPECCUBHOCTh, HENPUHYXAEHHOCTh, MOTHBHPOBAH-
HOocThY» [22. C.9]. [Ipo3Buia SBISAIOTCS SPKUMUA KOMIIOHEHTaMHU HSKCIIpec-
CHBHO-BBIPA3UTEIBHOI PeUM B MPOCTPAHCTBE OMIMHIBAJILHOTO ropona. OHu
MPEACTABIISAIOT COOOH ONMCaHNE IOBEACHYECKUX CLIEHAPHEB TOPOACKUX JINHT-
BOKYJIBTYp Kak cdep GpopMUpOBaHHS ONpENEIECHHBIX CTEPEOTUITHBIX Mpel-
craBneHnii. HoMuHanus (MMsHapedeHne) B JaHHOM CIIy4ae OCYIIECTBIISETCS
rOpO’KaHUHOM-OMIIMHTBOM, HOCUTEJIEM JIBYX JINHTBOKYJIBTYP — QPMSHCKON U
PYCCKOM, ITpX 3TOM TPAHCIATOPOM CTEPEOTUITHOMN JTMHTBOKYJIBTYPHI SIBIISIECTCS
PYCCKHI s13bIK. B mHCcKypce COBpeMEHHOro apMsHCKOTO ropoja MpO3BUIIA,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 PYCCKOU SI3IKOBOM KapTHHBI MUPA, C TCUCHUEM BPEMEHH
afanTUPYOTCS U (POPMHUPYIOT CBOCOOPa3HYIO apMIHCKO-PYCCKYIO KOHLIENITY-
AJIBHYIO CUCTEMY, CTAaHOBSICh IPOLYKTOM KOJJIEKTUBHOTO OnbITa. HKYIBTY-
panms po3BUIL B TUCKYPCUBHOE MMPOCTPAHCTBO TOPOJA UMEET SMUCTEMOIIO-
TMYECKYI0 IPUPOLY M IPOUCXOIUT TOJIBKO TOrJa, KOIZAa OHU IOJNAIOTCS
OCMBICIIGHHIO HAa OCHOBE MHTEPIpPETal MMEIOIINXCS JTHHIBOKYIbTYPHBIX
3HaHuH. [IpenmochuTkoi s ynoTpeOiIeHns pyCCKUX MPO3BUII B TMHTBUCTH-
YEeCKOM AEHCTBUTENBHOCTH apMsIHCKOTO rOpoJa SIBJISETCS peyueBasi IpaKTUKa
OWUJIMHTBOB B YIOTPEOICHUH S3BIKOBBIX CPEACTB, KOTOPbIE CIYXKaT ISl UMe-
HOBaHUS KOHIICTITOB, TEHEPUPYIOIINX BOZHUKHOBEHHE IPO3BHILL.

Kaxk yxe 0b1110 0TMEUYECHO, IPO3BHILA BEITOIHSIOT pa3iuiHble QyHKIUN
(HOMHUHATHBHYIO, SMOTHBHO-KCIIPECCUBHYIO, HH(POPMATUBHYIO), TIPH 3TOM
XapakTepu3yIOT Kak ajapecara, Tak W azgpecanTta. KynbTypHbIN moTeHIuan
SI3BIKOBBIX €AMHUL] IPOSBIISIETCS B [IPO3BUILIAX BECHMAa BBIPA3UTENBHO, TaK KaK
OHHU SIBJISIFOTCSL YHUBEPCAIBHBIM CPEACTBOM SMOLMOHAIBHO-OLEHOUYHOI'0 HMe-
HOBaHUs. s «IpeneeHTHRIX aHTPOIIOHUMOB)Y, K KOTOPBIM OTHOCSITCS IICEB-
JOHMMBI U TIPO3BUILA, XapaKTEPEH «KYJIbTYPHO-UCTOPHYECKUH ()OH MOTHBHU-
poBkm». Tak, Hampumep, kHA3b fOputi Bradumuposuy TOTYUIHIT TIPO3BUIIE
«lonropykuii» (0T «HZOJITHE», T.€. «UINHHBIEY, PYKH) U3-3a CBOCTO JKEIaHUS
PYKOBOIMTH «HE TOJBKO cBOMM, Bramumupo-Cy3nanbCckuMm, HO U APYTHMU
kHspKecTBamu Pycmy» [23. C. 94].
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[IposBuia 3akiaro4yaroT B cebe 0c000e KOHHOTATUBHOE 3HA4YEHHE, KOTO-
poe 00yCIIOBIICHO CTEPEOTUITHBIMH 1 aCCOLMATUBHBIMU ()OHOBBIMHU 3HAHHUSMH.
[Ipu ucnonb3oBaHNK B peur OMIIMHIBAJIBHOTO TOPOKAHUHA PYCCKHUX MTPO3BHIL
(hoHOBBIE 3HAHUS TPUOOpETaroT ocoboe 3HadyeHue. CBs3b CEMAHTUKH IIPO-
3BULIA C 3KCTPATMHI BUCTUIECKUMH (PaKTOpaMH U IMHI'BOKYJIbTYPHOU Kay3ajb-
HOCTBIO CTAaBHT PE3y/IbTATUBHOCTE KOMMYHUKAIIMH B IPSIMYIO 3aBUCHMOCTD OT
HaJIM4YMsl y KOMMYHHKAHTOB COOTBETCTBYIOLIEH MPECYIIIO3ULIUH.

DyHKIMOHUPOBAHUE MPO3BUIL B PEUH I'OPOKAH — APMIHCKO-PYCCKUX
OMJIMHTBOB — HEITOCPEACTBEHHO CBS3BIBACTCS C UX METas3bIKOBBIM CO3HAHUEM
Y BBIP@XKAETCS B BEIOOPE TEX MIIM HHBIX CJIOBOQOPM, B COOITIOIEHUH WA HApY-
LICHUU HOPM HX yHoTpeOneHusi. MoXHO cKa3aTh, 4TO IPOUCXOOUT 00paTHas
JIMHTBOKYJBTYPHAsE MHTEpQEpPeHLUsI — NPOHUKHOBEHHE B OWJIMHIBAJIBHYIO
pedb >KUTENsT apMSHCKOI'O ropolia CTEPEOTUIIHOIO MHUPOIIOHUMAaHMS KyJb-
TYpbI pyCCKOM NEUCTBUTENBLHOCTH. B pe3ynbTaTe TaKOro posia IMCKYpPCUBHBIX
TpaHchopManuil peaau3yercs NepeHoC KaK A3bIKOBBIX, TAK U BHEA3BIKOBBIX
3JIEMEHTOB KyJbTYPBI, @ IPO3BHILA, TAKUM 00pa3oM, aKKyMYJIUPYIOT JIMHIBO-
KyJBTYPHBIH ONBIT HOCUTEINEH TaHHBIX JIEKCUYECKUX CIUHHII.

IIpouexypa uccienoBaHusl U aHAJIM3 pPe3yabTaToB. [Ipoananusupo-
BaHHBIC B pPaMKaxX JaHHOW CTaThU MPO3BHUILA OBUIM IMOJyYEHbl METOJAMH aH-
KETHPOBAHUS, ONpOCa M BKIIIOYEHHOI'O HAOMIOACHUS, MPOBEAECHHBIX CpeIu
xuTener psama roponoB Apmennn (EpeBan; ropoga ApMaBHpPCKOH 00macTu:
Apwmasup, Dumuan3ul (Barapmamnar); Jlopuiickoit n Taymickoit obmacTeii:
Banamzop, ummkan, CremanaBas, Crintak, Tammp; ['exapkyHUKCKOM 06ma-
ctu: Yambapak). B pesynpTaTe HamMu ObliTa COCTaBJIEHA KapTOTeKa U3 Ooiee
200 JIeKCUYECKHUX ETUHULL.

CyIecTByIOT pa3iudHble KiIacCH(PHUKAIMKA MPO3BUIL: 1) COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKHE (CEMAaHTHYECKHE, CTPYKTYPHBIC  CIIOBOOOPA30BATEILHEIC)
[24]; 2) pyHKIHMOHATBHEIE (HAITPUMEp, pacipeneacHre MPO3BHIL 10 KPUTe-
pyIo UX QYHKIIMOHUPOBAHUS B Pa3HbIX BO3pacTHLIX rpynmax [25]); 3) teppu-
TopHaIbHbBIE (TIPO3BHUIIA, OBITYOINE B PA3HBIX TOPOAAX U peruonHax [26, 27]).
ABTOpPBI HHTETPUPYIOT KJIacCU(UKALIMK IIEPBOTIO U TPETHEro TUIOB. Tak, mpu
aHaJIM3e PYCCKUX MPO3BHIL, (YHKUMOHUPYIOUMX B PEYU FOPOXKAH — apMsH-
CKO-PYCCKHX OMJIMHTBOB, aBTOPBI OITUPAJIMCH HA BBISBJICHHE CIIOCOO0B HOMHU-
Hallul W MOTHBalMIOHHOW MozenH. JIMCKYypCHBHO-CEMAHTUYECKAN aHalIN3
MIO3BOJIWJI BBIAGIUTH JIBE OONbLINE IPYIIIBI PACIPOCTPAHEHHBIX B apMSIHCKHX
ropozax Mmpo3BHIL;

1) mpo3Buina, 00pa3oBaHHBIE OT UMEH COOCTBEHHBIX, — OTAHTPOITOHH-
Mudeckue (OT(dpaMUIbHbBIE, OTHIMEHHBIE F OTIIATPOHUMHBIE) TIPO3BHUIIA, TIPE-
CTaBJIAIOIINE COOO0H pa3HbIe MOTU(PUKAIINN OPUIIHATFHOIO UMEHH HOCUTENS
npo3Buia. ['oponckue npo3BuIla JaHHOTO TUIIA XapaKTEPU3YIOTCs epexol-
HOW TIPUPOMIOH — OT MMEH COOCTBEHHBIX K MMEHaM HapHIaTelbHbIM [28],
MPECTaBIISAA COO0H MOAU(DUKAIIMH TACTIOPTHOTO HMEHU;
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2) npo3BuIa, copMUpPOBaHHBIE HA OCHOBE HSHTH(DUKAIIMOHHBIX ac-
COLIMATHUBHBIX U XapaKTEePOIOrHYECKUX PU3HAKOB.

JleranpHoe efeHre IPO3BHIL Ha HMOATPYIIEl OyAeT MPOBOIUTHCS TI0
XOZly aHajM3a OTOOPaHHOTO HaMH MaTepHala.

OTaHTpONOHMMHMYeCKHe TOpPOACKHe Npo3BUINA. Omgamunvhbie
npozeunia. B ananu3upyeMpIx eqMHUNAX (paMIINs — ONOPHBINA 3HAK, 33 CUET
KOTOpOH co3faercs Mpo3BHIle-00pa3. B maHHOW rpymnme HaMH OTMEYEHBI
MPO3BUILA, KOTOPBIE OBUIN CO3/IaHBbI TyTEM YCEUEHHs OCHOBBI — A€PUBATHI (a-
MUJIUH, IMEIOLM € ACCOLMATUBHYIO CBSI3b C alle/UIATUBHON JIekcukoi. Hampu-
mep: Cadod — om ¢pamunuu Cadosckuti, bpym — om ¢pamunuu bpymsn, Kuazo —
om ¢amunuu Knazan; yceaeHus ¢ (POHETHIECKUMHU TpaHCPOpMaHsIMH (B He-
KOTOPBIX ClTy4asix ¢ prOaBiIeHNEeM NPOAYKTUBHBIX M OLICHOYHBIX Cy(pPHKcoB
-UK/-4uK, 9TO NOTONHAET chepy PYyHKIHOHUPOBAHHSI TIPO3BHUIIA), OTPAXKAIO-
LIMMU SI3BIKOBYIO UTPY M BOCXOAALIMMHU K aCCOLIMATUBHBIM CBS3SM C amesis-
TUBHOI JekceMoit: [llaiiba — om ¢amunuu [llaxbazam, Koza — om ¢amunuu
Kasapan, Komux — om ¢pamunruu Kocmanoau. OTMedeHo Takxke o0pa3oBaHUe
0T(haMUIBHBIX PO3BHUII] IO CO3BYUHIO 3BYKOBBIX KOMILIEKCOB U C YACTHYHOM
3aMEHOM 3BYKOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIKAT ayAualbHbIE accouuanuu: Enp-
yur — om pamunuu HAyun, Acempuna — om pamunuu Acampsn. Ilpu odpazo-
BaHUM JAHHBIX NPO3BHUIL OMJIMHIB HPOSABISIET YMEHHS CIIOBECHOI'O TBOpYeE-
CTBa M CIIOCOOHOCTH K SI3BIKOBOM Wrpe. bbumn 3adukcupoBaHbI cirydan o0pa-
30BaHMsI OT(HaMHIIBHBIX MPO3BHIL IIyTEM YCEUEHHs apMAHCKOr0 (haMHIIBHOTO
(opmaHTa -sH 1 ipUOaBIEHUs pyccKoro (pammmbHOrO popManTa -08: Kam-
eapoe — om Kameapsau, Apzymanos — om Apsymanan, Tymanos —om Tyma-
HsaH, Capxucog —om Capkucau v JIp.; TI0 THITY OTYECTBA C IPUOaBIEHHUEM pa3-
TOBOPHOTO Cy(pduKca pyCCKHX OTYECTB -blu/-Ud, HO C OTCHUIKON HE K OTYe-
CTBY, a K hammmun: Apycmamviy — om gpamunuu Apycmaman, Axonviy — om
damunuu Axonan, I pucopuy — om pamunuu I pueopan u op. IHTEpeCHBIM
IIPU UCTIONB30BAHUY MIPO3BUIIA APYCMaMbly SIBISETCS TO, YTO OHO IIPUMEHSI-
ercsl C TeHIEPHOH 3aMEHOH, T.e. HOCHTENEM aHHOTO NMPO3BUIIA SBIAETCS
KEHILMHA.

Ombimennvie npo3euma. Vicxons w3 aHAIM3UPYEMOrO MaTepuana,
MOXHO BBIACIUTH CIEAYIOIINE OTHIMEHHBIC IPO3BHILA: BTOPUYHBIC UMEHA,
KOTOpBIE IONYYAIOTCSI B PE3YyNbTaTe yCEUEHUS OCHOBBI M (DOHETHUIECKOU
TpaHc(hOpMaLuu OCHOBHOI'O MMEHH, YTO CO34AeT aCCOLMALMIO C alesUIsiTH-
BoM: Tuep — Tuepan, Komux — Koncmanmurn, Eowc — Cepeosca. I'opoackue po-
3BHILA, KOTOpPbI€ ObIIIM CO3AaHbl MyTEM METOHHMUYECKON WM MapOHUMUYe-
CKOH TpaHc(hOpMauy OCHOBBI UMEHH, TAK)KE TPHOOPETAIOT XapaKTep SI3bIKO-
Boit urpsel: Cepuiti — Cepedica, Amuna-Kucioma — Anuna. llpu obpazoBaHun
JAHHBIX IPO3BHIL, €CTECTBEHHO, MMEET MECTO WHIUBHIYyaJbHO-OKKa3HO-
HaJbHOE CJI0BOTBOpUECTBO. MIHOrAa nmpu 00pa3oBaHMM OTHIMEHHBIX IPO3BHIL
apMSHCKO-PYCCKHE OMJIMHIBBI HCIIONB3YIOT O0Jiee CIIOKHBIE aCCOLUATHBHbIE
CBSI3H, [IEPEOCMBICIICHHS, JIEKAIINE B OCHOBE METOHUMHYECKUX IIEPEHOCOB:
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Jlyna (mapamnenbHbIi BapuaHT — [lnanema) Jlumonaooena — om Benepa Ce-
pobosHa (Cepobosna MEePEOCMBICIINBAETCS KaK Cuponosua).
B nanHOM ciyyae B KauecTBe IPO3BHILA HCIIOIb3YETCS ANEIUIATUB, KOTOPBIH
BXOAHUT B TY € JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKYIO TPYIITy, YTO U JIUYHOE UMS: IIPO-
HCXOIUT MEPEHOC CEMaHTUUECKOT 0 3HAUEHHs Ha OCHOBE CMEKHOCTH. PasHoro
POAa accolMaLuy JeXaT B OCHOBE TAKUX MPOU3BOIHBIX OT UMeHN Ceemaana
nposuil, kKak Ceemuk-Cemuysemux — [{eemana — L{semox. 1lpn cozmanun
MEPBBIX IBYX MPO3BHIL IPUMEHSETCS CYIIECTBYIOLIAS JIEKCHYECKast MOAEIb —
IpeLeleHTHOE UMsl, a Ipo3BHILE [{6emox 00pa30BaHO B pe3yabTaTe PoHEeTH-
YecKkol acconmanuu: kpatkas ¢popma umenu Ceemnana — Ceema nmeeT $ho-
HETUYECKOE COBIAZCHHUE C CYILIECTBUTEIBHBIM «IBET» B 3HAUECHUH (LIBETOK».
[To aroii xe Monenu ObuTH OOpaszoBaHbl Tpo3Buiia Cosem, Cmemana om
umenu Ceemaana, Homap (pazeosopHulii eapuanm cinoga Homapuyc) om
Hapa. 3necs MOXXHO IPOCIEOUTD TaKkKe HOHETHUECKHE AUTTIOCCUBHBIE H3Me-
HEHMS, XapaKTepHbIE IS S3bIKOBOW CUTYyallUU B TOpoAax ApMEHHUH.

Heckonbko mpo3Buin 0bU10 00pa30BaHO IMyTeM 3aMEHBbl POAHBIX WIN
WHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHHBIX MMEH/()aMIINM PyCCKUMHU SKBUBAJICHTAMHU:
Cunveep — Cepebpo, Buxmopus — Ilobeoa, Jlycune («nyiicy 8 nepegooe c ap-
MAHCKO020 o3Hauaem «ceemy) — Ceemaana, Bapo — Posa, Koucynau («ona-
Mocy 8 nepesoode ¢ apMAHCK020 — «KOHCYA») — FOnamocsan, Apymiousan («ap-
VIMIOHY 8 Nepeaooe ¢ apMAHCKO20 — «803HeceHuey) — Bosnecenckas u op.

B npoctpaHCcTBE COBpEMEHHOT0 TOPOIa B PeUH apMSIHCKO-PYCCKUX OU-
JIMHTBOB OBITYET TaKKe€ MHOXKECTBO MOIU(BHUKALMKA JTUYHOTO UMEHH — I€MHU-
HYTHUBBI, KOTOpBIE€ CO3AAIOTCS IyTeM HNpUOABIEHUS K YCEUEHHOH OCHOBE
HUMEHHU PYCCKUX CI0BOOOpa3yromux GOpMaHTOB -K; -HK; -1, -OK; -IL-K; -C-HK;
-0-uk u npyrux: Upok, Cawox, Jluzok, Jlenka, Ceemka, Ceemuk, JIésux,
Cmenxa, Aenewxa, Kapux, Bosouka, Bosuuxk, HUnycux, HUuyns n np. OnHako
JaHHBIE 00pa30BaHMs B pa3psilie MPO3BUI Mbl HE pacCMaTpPHUBaeM OAPOOHO
3a UCKJIIOYEHUEM CIIy4aeB, KOrJa OHM MPUBHOCAT N00aBOYHYIO CEMaHTHYE-
CKYIO0 KOHHOTALHIO.

Omnamponumusle npossunia. O0parieHne 1Mo OTYECTBY SABISIETCS TH-
MUYHOM CIAaBSHCKON TpaAuLIMEd U HE MPUHATO B apMSAHCKOH SI3bIKOBOM Jei-
CTBUTENBHOCTH. J[aHHBIE aHTPOIIOHUMBI 324aCTYyIO0 MOT'YT YIIOTPEOIAThCS OT-
nenbHO. OHAKO B TOPOACKOM apMSHCKO-PYCCKOM OMIIMHTBAJIBHOM AUCKYypCe
MHOT'O TIPO3BHIL, KOTOpble ObUIM CO3/aHBI HA OCHOBE OTYECTB. MHOXKECTBO
OHHMOB, 00pPa30BaHHBIX OT PA3rOBOPHOM (KPATKOi) (GOPMBI CAMOTO OTYECTBA
¢ cyhduKCcOM -uu/-biy, BIOCIEICTBUN 3aKPENIIINCh B PEYH KaK ITPO3BUINA!
Cepeeuu, /laswioviu, Cameenviy, Kunponsiu, Mypaoweiuy, I eopeuy, Apmenaxud,
Apamviu, Kapenwviy n ip. 3adUKCHPOBaHO OTHO TPO3BHUIIE, KOTOPOE OBLIO CO-
3[aHO 110 TUITYy OTYECTB, HO OT UMEHH 0adywIku Hocutens: Bukmopuy — Buk-
mopusa. B 1aHHOM moATHIIE MHTEPECHBIM sABJIsieTcs npo3suile Cepeeuy, naH-
HOE CHIIMHE C I'eHIEPHOI 3aMEHOMH, YTO ABJISIETCS] CBOEOOPA3HBIM OTpake-
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HUEM BHYTPEHHHUX Ka4eCTB HOCHUTENSI MPO3BHILA — PELIUTEILHOCTU U CMENO-
ctu. [IposBume /Janepamsiu ot ordectBa bacpamuiy 06pa30BAIOCH 1O BO3-
MOYKHOW TTApOHMMHYECKON 3BYKOBOI acCOIMAIINHU OT aresuiaTUBA OOMKpPAHI.
Toro e uenoBeka npo3Baiu I psa3e bacpamviu. [JaHHOE NpO3BUILE BBISBIIAET
0COOCHHOCTH XapaKTepa ero Hocutenst. MOTHBUPOBKOW /11 NMEHOBaHUI HO-
CHUTEIIS IMPO3BUILA CTaJll €r0 MJIOXOH XapaKTep U «HEYECTHBIEY» MOCTYIKH I10
OTHOLICHUIO K APYTUM.

I'opoackue npo3suia, cGpopMHUpPOBAHHBIC HA 0CHOBE UIeHTH(HUKA-
HMOHHBIX  ACCOUMATUBHBIX U XapaKTepoOJOrM4YecKMX IPHU3HAKOB.
o naeHTH(hNKAIMOHHBIM aCCOLMATUBHBIM U XapaKTEPOIOrMUECKUM ITPU3HA-
KaM COOpaHHBI HaMH MaTepual MOKHO PacHpeneluTh 0 HECKOIbKUM MO-
THUBALIOHHBIM MOJEIISIM.

«Brewine momueupoganusle» 20poocKue npo3euULa-udeHmupu-
kamopot. Camas OonbInasi Tpymmna HACHTH(HUKATOPOB 00BETUHSET TOPO/I-
CKH€ MPO3BUIIA, YKa3bIBAOIUE HA (PU3NUYECKUE IPU3HAKU HOCUTENS, Te-
JIOCTIO’KEHN e, BHEUTHUI O0JIMK, CXOACTBA C U3BECTHBIMHU JIMLIaMH (acconu-
alys ¢ NpeLneJeHTHBIMY UMeHaMu). B aTol rpymnme npo3BuIll BCTPEYar0TCs
KaK IpsAMBbIE, TAK 1 KOCBEHHbIE HOMUHALUU (OHUMHU3ALKsI HA OCHOBE METO-
HUMUYECKOTO U MeTadOpUUYEcKOro nepeHoca). B mpsiMbIX HOMUHALUAX
MPHU3HAK 3KCIUIMIHUPYETCS Yepe3 CEMaHTHKY amejulsIThuBa-aJo3un: Kyp-
Hocas — cO B3JIEPHYTHIM BBEpX HOCOM (3Ta opMa HOca HE UAECHTHU(DHIIH-
pyer apMmsiH); [l]exacmuk — neByLIKa ¢ MyXJIbIMU IIeKaMHu; [/aHK — 110 Ipu-
YyecKe B CTuje naHkK, Kyka — KpacuBas JeByIIKa, IOX0Xas Ha Kykiy, Ka-
pany3(uk) — pacpocTpaHEHHOE MPO3BUIIEe B ApMEHUH, KOTOPOE TAeTCs
JIOJSM HEBBICOKOT'O POCTa C OKPYIJIBIMU (pOpMaMH, a BapuaHT NPO3BHILA
¢ cypdurcom -ux ynorpedisiercs mpu 06003HaUYSHUN MaJIeHbKUX JIeTel Ta-
KOro jXe Tenocioxenus; Kpacaguux — TaxKe paclpocTpaHEHHOE Ipo-
3BHUIIE, KOTOPOE JAETCs] BHELIHE CUMIIATUYHBIM U KPACUBBIM NapHAM; Du-
eyp («puryp» — apMIHCKUAN JUTIIOCCUBHBIA BapUaHT PYCCKOTO CI0BA «(pH-
rypa») — MYXXYHHA CO CIIOPTUBHOU (urypoii; CmecHauka — TPO3BUIIIE
CTECHUTEIBHOMN, HEOOIUTETFHON NEeBYIIKN; Mo10KO — MaeTCsl CBETIIOKO-
UM U BECHYIIYATHIM JIOISM KaK MY>KCKOT'0, TaK M )KEHCKOI'0 1oJ1a; Yopru
— MPO3BUIIE MYKYHH CO CMYTIION KoXel; bucmpu — mpo3BHILE OBICTPOTO
B JBIKEHUSX 4eloBeKa; [[/pam — HOCHUTENb MOJNYYHI JAaHHOE MPO3BULIE
n3-3a mpama Ha auie; / apbamu — umeromuii ropo; Cuyenu (Cmyensanka —
C aCCONMATHBHON OTCBUIKON K (pmibmy «B 00if mayT OgHW CTapuKw»,
Cmyananouka) — NaBajoch JIOISIM 110 IIBETY KOXKU. B maHHBIX uaeHTH)U-
KaTopax — MPsIMBIX HOMUHALUAX — XapaKTepU3yIOIIasi ceMa HaXOQUTCS B
LEHTpPE JIEKCUYECKOI0 3HAUYEHUS alleIATHBA.

B s3t10ii rpynne ocHOBY ()OpMUPOBaHHMS MHOTHX MPO3BUIIHBIX HauMe-
HOBaHHUI COCTABIISIOT Pa3IMYHbIC JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE IIEPEHOCH — Me-
TOHUMHYECKHE, MeTahopuueckue u Mo TUIy CHHEKAO0XH. OHMMU3aIMs Ipo-
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HCXOOUT HA OCHOBE JETATIBHOM BHEIIHEH XapaKTEpUCTUKH yenoBeka. B oc-
HOBE TaKUX IIEPEHOCOB JISKAT O0JIee CIIOKHBIE ACCOLMALIUY IIPU 3aMEHeE arel-
JISITHBA, K KOTOPOMY BOCXOJUT CBSI3aHHOE C HUM I10 CMBICITY ITPO3BUILIE.

OnHoll U3 mpuMedaTelbHbIX OCOOGHHOCTEH BHELTHOCTH, KOTOPAsl YaCToO
peanusyercst B MPO3BHUILIAX, SBISIETCA HPUYECKA W BCE, YTO CBSI3aHO C 60J10-
camu: Exc(ux), Il{emxa — npo3BUINA MYXYHH C KOPOTKMMH, CTOALIMMHU TOpPH-
KOM BOJIOCAaMH, IOXOXHMH Ha IIETHHY, IIETKYy; Poiorcuii(-as), Poiowcux,
Poiowcé — po3BHIIa AAIOTCSA JIOAAM € PDKUM WK PYCBIM LIBETOM BoJjoc. IIpo-
3ute Oodysan (O0ysanuuk) naeTcs My>KUYHMHAM/)KEHIIIMHAM C TIBIIITHON IIeBe-
TOPOit; bax — My)K9rHa, KOTOPBII HOCUT OakeHOAp BT B TO BPEMS, KaK OHHU YKe
IaBHO He B Mozie. [IbIHbIe BOMOCKH Min, HA00OPOT, OTCYTCTBHE BOJIOC TAKKE
POXKIAIOT HKCIIpeccuBHBIE Mpo3BuILa: Kyodpsukot Cvio Ha3bIBAIOT IEBYILKY C
KyZIpSBBIMHU MM 3aBUTHIMHU BOJIOCAMH 110 HIMEHH ['€POMHN OTHOMMEHHOM KMHO-
KoMmenuu. TpaaunMOHHBIM sIBIsieTCs mnpo3suile Pauwmomac (BapuaHT —
Danmo) — naercst NPeACTaBUTEISIM MYKCKOT'O I0J1a C IMOJIHBIM OTCYTCTBHUEM
BOJIOC TIO IMEHH TJIABHOTO Tepos ppaniry3ckux komeanid 1960-x Tr.

Jlpyrue BHEIIHHE NPU3HAKH, B YACTHOCTH POCT, TAKKE CTAHOBSTCS
MPEAMETOM OHMMU3ALUK. B 3THX Mpo3BUIIIaxX MOXET MPUCYTCTBOBATH AOMOJI-
HUTENbHAs CceMa, oJUYepKuBatomas Moo xymody, mudo momHoTy: bazem —
JaeTcs MY>KUYMHAaM BBICOKOT'O U XYAOr'O TEIOCIOXEeHHS; Yynux (0T Ha3BaHUS
KoH(per Ha nanouke Yyna-4ymc) — Ipo3BHILE XyI0I0 MY>KYHHBI BBICOKOT'O PO-
cTa U ¢ OOMBIIOH TONOBOI; Myp30 (0T Myp3uk, KIMYKH, KOTOPOH, IO yOeK-
JICHUIO apMsH, B PYCCKOH KyJIbTYp€ HapeKaroTCsl He TOJIBKO KOIIKH, HO U CO-
0akm) ymorpebinsieTcs B apMIHCKO-PYCCKON OMIMHTBANBHON pedn ¢ (oHe-
TUKO-ANUTJIOCCUBHON OCOOEHHOCTBHIO IPOU3HOILIECHUS: JAeTCsl MyXKUYNHAM Ma-
JIHBKOTO POCTa, BHEIIHE YEM-TO HAIIOMHMHAIOIINX COOAK MM Komek; [ 71o-
Oyc — TOJICTBI MY)KYMHa MaJleHbKOTO pocTa; Kuibka — MPO3BHUILE XYABIX
MYKYHH CYOTHIIBHOTO TenocioxeHus; Ka6io (0T cnoBa «KaOIyK» — JUTIOC-
CUBHBIN ()OHETHYECKUN BAPHAHT OHUMHU3AIIMH B OMIIMHTBATBHOW JIMCKYPCHB-
HOW NPAaKTHKE) — MPO3BUILIE MY>KYHHBI HEBBICOKOTO POCTa, KOTOPBIH HOCUI
00yBb Ha BBICOKOW IOIOLIBE, YTOOBI Ka3aTbcs BhILIE; Menkas — IPO3BUILE
EHIIMH, KOTOPOE JaeTcsl 3a MaJeHbKUI POCT U MUHUATIOPHBIE (DOPMBI.

OcobeHHOCTH TEeNOCIOKEHUS U OTAETIbHBIX YacTel Tella HEe MEHee akK-
TUBHO y4acTBYIOT B (POPMHUPOBAHUM IIPO3BUIL, BOCXOIAIINX K Pa3HBIM aries-
nsituBaM. OTHOIIEHHE K JIIOSM TOTO WIM HHOT'O TEJIOCIOKEHNUS BBIPAXKACTCS
B BBIOOpE ameUIATUBHON JIEKCHKH, KOTOPBIA CTAHOBUTCS OCHOBOM IS TIPO-
3BUII. Tak, «IbIIrHbIE (GOPMBD) CITy)KaT aKTHBHON 0a30i OHWMH3AIWH, TIPO-
M3BOJHON OT Ha3BaHWH XJ1e000yI0YHbIX u3nenuii: byiku, byoux, Iviuxa —
MPO3BUILA, KOTOPhIE AAIOTCS JKEHIMHAM, 00J1aal0IKM AOPOJHOH GUrypoii;
Ilonu (0T «1OHYUK®), [loHuuk — MPO3BUILE «yNUTAaHHBIX» Myx4uH. Cp., B
Bonbiom cnoBape pycckux npo3Bu [onyux ONpeaesercs Kak «Ipo3BHILE
MIOJTHOTO YelioBeKa HeOombImoro pocray [29. C. 447]. B ganHoi#l moarpyme
BCTpeyaercs MpO3BHINE, 00pa3oBaHHOE MyTeM abOpeBwmanmu: [lywiko — OT
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CJIOB «ITYIIMCTBIA M KOCON» (BO BCAKOM Cllydae, IMEHHO Takoe OOBsICHEHHE
naet nHGopMaHT). XyIoe TENOCI0KEHNE CTaI0 MOTHBUPOBKOW 00pa30BaHUS
cnenytommx npos3suil: Cxenem, Kowei, Kunvka. IHTepecHO MpOHUCXOXKIe-
Hue npo3Buia Manéx, KOTopoe NPUHAIISKHUT KEHIINHE MUHUATIOPHOTO Te-
JIOCJIOKEHMSI C MOXOIKOW, HamoMHHaroulell IuiaBaHue pblObl. OHAKO 3TO
MPO3BHIIE M3HAYAIFHO MMENI0 apMIHCKOE MPOUCXOXKIeHHE /[3yK («phI0ay),
KOTOpOE C TEUYEHHEM BPEMEHHU ObLIO «IeperHaueHo» Ha Manék — ManeHbKast
prI0a, HeaBHO BBIMIEINIAS U3 MKPUHKH. B mipo3Buiax myxxund Muwka, Ma-
JIblid JIEKCUYECKOE 3HAUYEHHE BKIIIOYACT CEMbl «MaJICHbKHI», «KOCOJamblil»,
«OKpyTJble HOPMBIY», YTO IPSMO YKa3bIBAET HA CYIIECTBEHHbIEC IPU3HAKH HC-
XOHOTO 3HA4YCHUS aleuIiThBa. TaKuMU IPSAMBIMU acCOLUALMAMHU, MOTHBHU-
POBaHHBIMH alEUIATHBOM B €r0 OCHOBHOM 3HA4Y€HHH, 00Jalal0T MPO3BHUILA
Kanenvrka, Xpycmano. Kaxaplii cpa3zy xe CMOKET COOTHECTH NaHHBIE IPO-
3BULIA C KPACUBOU U XPYIKOM >KEHIIUHOM.

[Ipo3BuiIHbIE HAMMEHOBAHMS BKIIOYAIOT TAaKXKE OLEHKY OTICIbHBIX
yacTel Tella YyeaoBeKa: JULO, HOC, HOTY U JIp. MoTUBaLMed «IpOo3BUILEHA-
pedeHus» B apMIHCKOM T'OpOJ€ MOT'YT CTaTh KaK MaJeHbKHE, TaK U CIIMIL-
KoM Oonbime 2naza. Kumaésa, Y36ek, Y3koenasux — Mpo3BUINA, KOTOPHIE
JAar0TCs BiIaenblaM Y3KHX rias, a I nazacmuk, I7azox — HaobopoT, obma-
JaTessIM CIMIIKOM 00JbIuuX riaa3. dopma uya TakKe MOTUBUPYET MOSIB-
JIeHWe MPO3BHUINA: TTPO3BUIIE Mpoo (0T «MOpAa») OOBIYHO JAETCS MYKUH-
HaM C BBITAHYTBHIM JnioM. HTEpec npencrasistor nmpo3sua I epyo, I ep-
yo2uHs, MOTUBUPOBKOI KOTOPBIX SIBJISIETCA MaJICHbKasl POJUHKA HAJl T'yOOM.
OTH Ba NPO3BUIA UMEIOT CTEPEOTUIIHO-aCCOLMATUBHBINA XapakTep, B OC-
HOBE KOTOPOT0 — acconuanus ¢ reproruaei Caccexckoit Meran Mapxir. He-
OOBIYHBIN OBaJI NMHLA 3aUKCUPOBAH B MPO3BHULIE Jemepmunanm, KOTOPOE
OBbLTO JaHO MPETOAABATENIO C IPYObIMH YePTaMH JINLA U «KBAIPATHBIM JIH-
oM. MoXHO cka3atb, 4TO J100ass 0COOEHHOCTh BHEIIHOCTU MOXKET CTaTh
0a3oii s 00pa3oBaHus MPO3BUIL: Xprowia, Knyonuka (o popme Hoca); 3no
(oT Mapku aBTOMOOWIIST «3aIOPOXKeEI») — MPO3BUIIE IEBYIIKH C KPUBBIMHU
HOr'aMH, IpPaBla, 34ECh OTCYTCTBYET CIOBOOOpPA30BaTENbHOE OKOHYAHHE
XKEHCKOTO poma -a; Ywacmuk, Ywanxka, Yebypawka (o Gopme yIewn);
Ymka, [uneeun (110 TOXOIKE).

Hexoropsle npo3BHILa, XapaKTEPU3YIOLIHME 0COOEHHOCTH BHEIIHOCTH
YenoBeKa, ObLITN MOCTPOSHBI IO IMPUHIIUITY JHAHTHOCEMUN: Xy0otl OBIIO TaHO
OYeHb TOJIICTOMY 4enoBeKy; Cuyenu — 6enokoxkemy myxuanne; Crezypouka —
HEKPACUBOH XKEHIIUHE; /[l0tiM0804Ka — BBICOKOHN JEBYIIKE.

WNHTepecHpiMH, Ha HALl B3MJISLA, SIBJISIEOTCS Npo3Bulla Hamawa, Ane-
Hywka 1 HMean, xoTopbie ObLTH 00pa30BaHBI OT PYCCKUX UMEH COOCTBEHHBIX
(Mo cMbICTy OHHM HE SIBJISIFOTCS OTBIMEHHBIMH), HO C T€HIEPHOW 3aMEHOM.
XenckuMm nMeHeM ObUT Ha3BaH MY>KYHMHA, a MYXKCKUM — )KEHIIWHA. DTH MPO-
3BHIIA HE TOJIBKO OTPa)KAIOT BHEIIHUE OTINYNTEIbHBIE YEPThl HOCUTENEH, HO
U BBI3BIBAIOT ONPEETICHHBIE ACCOLUAIINH C JIIOAbMU CIABSIHCKON BHEIIHOCTH.
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Spkoit xapaKTepu3yroIIei ceMoii 1 aCCOMATHBHBIM XapaKTepoM o0a-
naroT mpo3suina Yy0o u Ocoduk, KOTOpbIe OBUIN TaHBI JFOASAM C aHATOMHYe-
CKMMH OTKJIOHEHUSIMHA M OCOOEHHOH BHEIIHOCTBIO. Bo BTOpoM cityuae oco6o
ClIelyeT OTMETUTD SIPKYIO SMOLMOHATIBHYIO OKPACKy IPO3BHINA, JOCTUTAEMYIO
MTOCPENCTBOM CyOCTaHTHBAIIMK 3a CUET MPUCOEANHEHNUS (HOPMOOOPA3YIOIIEro
cybdukca -uk, «obmeodpa3zoBaTENHEHON SIHHUIIBI, C TOMOIIBIO0 KOTOPOH OITH-
CBIBA€TCSl, B TIEPBYIO OUYEPEb, «JIHLO MO KAKUM-THOO0 CBOMCTBAM MM CKJIOH-
HOCTSIM XapakTepa, MO (U3MOJOIMYECKHM XapaKTepUCTHKaM WM ICHXHUYe-
CKOMY CKJIafy, 1o OOoNe3HsIM (JadbTOHUK, AUA0CTHK, MAJSPUK, MEaHXOJHK,
HEBPACTEHUK, MAPaJIUTHK, peBMaThK U T.1.)» [30. C. 871].

Cpenu BHEIIHE MOTHBUPOBAHHBIX ITPO3BUIN OBLIH 3a(UKCHPOBAHBI
«IBOWHBIE MTPO3BUILAY, WM «IIPO3BUILNA VIS ABOUX)», B KOTOPBIX 3KCIUIMLIHU-
pytoTcst napaiuvienbHble 3HaueHus. IIpozsuiia [Hom u Kaxmyc, Qyx u I'ex
ObUTH TaHBI IBYM JPY3bsIM, KOTOPBIE OTCHUIAIOT HAC K TEPOsIM OJAHOUMEHHOTO
pacckaza A. laitnapa; Yepnas Tyua u fHcnoe Hebo — mpo3BuIna npyseH, Ko-
TOpBIE BHEIIHE ObUTH OYeHb pas3Hble: Yepuas Tyua — MyXKdrWHA CO CMYTIIOH
KOXKel U XMYPBIM BHAOM, a fcHoe Hebo — co CBETIION KOXKel, CBETIBIMHU BO-
JI0CaMH, ronyObIMU I1a3aMy | yibI0urBEIM JunoM. [Ipossutue Kopore u bopwy
OBLIO JaHO OTILY U CBIHY, KOTOpPbI€ AJOMONHSIIN APYT Ipyra.

JuddepenmupyommMa  Tpu3HaKaMu Ui 00pa3oBaHUS TOPOJICKUAX
MPO3BUII MOT'YT CTAaTh 3anax, UCXOSIINHI OT YeIOBEKa, U Manepa peuu. Peup
U 3amax, XOTs ¥ C HEeKOTOPOI OrOBOPKOMH, MBI TAK)KE€ OTHOCHM K IPO3BHIIAM,
UACHTU(GULIHPYIOLIMM BHEIIHUE XapaKTEPUCTHKH YETIOBEKA.

Tpan — XapaKTepUCTHKa HOCUTENS HENpHUSITHOro 3amaxa; Poszouxa,
Iviuxa — HA0OOPOT, JKEHIIMHA, KOoTopasi BcerAa Omaroyxaer. OcoOEHHOCTH
pedr UMEHYEeMOI'0 OTpa)kKeHbl B TOPOACKHX Mpo3BUILAX 1paxmop, KpukyH,
banabon(xa), bapaban, Lllenmyn, Crocoka — 3TV TIPO3BHINA UMEIOT XapaKTe-
PHU3YIOLIYIO CEMY U HECYT aCCOLMAIMIO C IPU3HAKOM arneyIsITHBA.

Ilpogheccus, poo oeamenvnocmu, ysneueHus u Xxoo6u KaKk momusu-
POGKa 20po0cKux npo3euni-udenmugurxamopos. 11o HazBanuo npodeccun
OBUTH CO3MTAHBI CIEAYIOIIHE TPo3BUIA: Xupype, Jlemuuk, I'enepan (ecenepan
no 36anuio), I1o1xo6nux (C APOHNIECKUM OTTEHKOM — CIIY>KHJI B apMHUH U Med-
TaJ MOJIYYUTh 3BAHKE); 110 POAY AEITEAbHOCTU: JIamyH (3aHUMAJICS CKYIIKOM
JATYHHOTO JIoMa), Macmep (yMenblid cienuanuct), Tagom — 3aHUMAJCS T10-
YMHKOM MallWH, NpoJaBaJl 3aI4acTy, JAHHOE IPO3BHILE ObUIO JaHO C AOMOJI-
HUTENBHONW CEMOU «CMYTIION KO, IPO3BUIIE AnacHu(il) (¢ apMIHCKUM -
TJIOCCHBHBIM BapHaHTOM ITPOU3HOIIEHHS ) TaHO OOKCEpy, KOTOPBIH «ObLI oma-
CeH» M KOTOPOTO BCE OCTEpEerajiuch. XapaKTepU3ymoIlas ceMa aneuIsiTHBa
«KUJIIEP» — YETOBEK, COBEPIIAIONINI yOHICTBO, — B 3HAUCHUH IIPO3BHUILA Me-
TadopUyHa, TaK KakK Mpo3Bulle Kuaiep MOIydns1 BOOUTENIb aBTo0yca, KOTO-
PBIii HEOAHOKPATHO INPEBBIIIAJ CKOPOCTh M Hapyllall MpaBuja JOPOKHOTO
IBIDKeHHs. B ropomax Apmennu ObutM 3a()MKCHPOBAHBI TAKXKE MPO3BHILA HA
OCHOBE OM3Heca, KOTOPBIM BJaJEN ero Hocutenb: [Jemenm, Ilecox (busHec
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caxapHOro Iecka) u 1p. B qaHHBIX IpuMepax OueBHIHO HAJIMYUE B COCTABE
MPO3BUIIHOIO HAMMEHOBAHHSI CMBICIIOBOM HArpy3KH alesuIATHBA.

YBneueHus1, MPUBBIYKU B X000M HOCHTENEW TakkKe CTaHOBATCS 0a3oit
st OPMUPOBAHMS HOBEIEHUYECKHX IPO3BHII U OTPAKEHBI B CICAYIOLINX
onnMax: Kyuyuwn (mrobun ciaymate necan VBana Kyuwna), [oivo (dacto uc-
nonHsu1 necHio boku (bopuca JlaBunsana) «/lpiM ot curapersi»), brom (ipe-
BOCXOJIHO HTPAJI B KapTOUHYIO Urpy «benor»), Kopnyc (Bo BpeMs UTpbl B QyT-
00JT XOPOIIIO MPUKPHIBAI MY KOPITYCOM ).

T'opoockue nposeunja-udenmuguramopsl, MOMUGUPOCAHHbIE CHIU-
Jiem nogedenus uz nocumens. Onpenenstomum A depeHnnpyomnuM Ipu-
3HAKOM MPO3BHIIA MOTYT OBITh IPENIOYUTAEMbII CTUIIb OAEKIbI, TFOOUMBIC
CIIOBA, MIPUBBIYKU. B ITUCKYpCHBHON MpPaKTHUKE apMIHCKO-PYCCKUX OMIIMHT-
BOB OBLTH 3a)IKCUPOBAHBI TAKHE MMPO3BUINA, KaK: [[lopmuk (OT KIIOPTUKI —
APMSTHCKH IUTIIOCCHBHBIN IpaMMaTHIECKII BapUAHT 00pa30BaHUS U IPOU3-
HOLIEHUS) — IeBYIIKa, KOTOpast JII00KMIa HOCUTD ILIOPTHI BO BCE BPEMEHa rofa;
Luno (0T «UUIHHIPY») — MYKYHHA, KOTOPBIA JTFOOUI HOCUTH BEICOKHE IIUTSATIBI
¢ TWIOCKUM BepxoM; Konbac(a) (C apMIHCKAM IUTIIOCCHBHBIM TPOHU3HOIIIE-
HUeM [Kanbac]) — mroOuni Kobacy u el ee B HSHMOBEPHOM KOIIN4ecTBe; [ eiib-
bapu (0T «repbapuit» — ¢ HONOTHHUTENBHOH (poHeTHyeckoi TpaHcopma-
1uei) — B ISTCTBE 4acTo coOMpai UBeTHl; [lanupoc(a) — TOCTOSTHHO TIPOCHIT
TabayHble U3ENNs y APYTUX; Buémux — MpO3BUIIE YUUTEN YePUCHHUS, KOTO-
PBIi IMEET MPUBBIYKY YHOTpeOaTs ¢ppa3y «B uem meno?»; B JaHHOM KaTero-
pUU TaKKe MPUCYTCTBYIOT ABOMHBIC MTpo3BULIA: Yun u /letin — cecTpbl, KOTO-
pble 00T MPUHUMATh yJ9acTHe B KU3HHM APYIHX JIIOAEH, Aaxke eciau ux o0
9TOM HE IpocAT. JlaHHBIe OHMMBI OOpa30BaHBI 110 TUILY METOHMMUH, JIUILIb
OIHO 13 3a(h)MKCHPOBAHHBIX MPO3BUII HMeeT MeTadoprudeckoe o0pa3oBaHHeE:
Yarinuk — NEeBYyILIKA, IIOOUBILIAS CTOSTH [10A00YEHHUBILHUCH.

B npo3BumiHOM 0OHOMacTUKOHE HH(GOPMAHTOB MOYKHO BBIACINUTH UICH-
TU(UKATOPBI, KOTOPBIE ObUTH AaHBI cumyamueHo. Yyx — y HEro mepBbIM B
ropoze 0611 cHerokat «Uyk u ['ek»; Kranan — Bce BpeMs JKaJoBaJCs, 9TO Y
Hero KjamaH cepaua Iuioxo padoraer; [lamvoecam mpu ¢ TPOU3HOLICHUEM
[muc'aTTpu] — YenoBeK, MOMYYMBIIMK JaHHOE MPO3BHUIIE, Xpamea Kak rpy3o-
Bast mammHa ['A3-53; Kpasz — y HOCHUTENs JaHHOTO MPO3BHUINA OJHAXKIBI 32
rOpOZIOM CIIOMaJIaCh MAlllHA, OH MIO3BOHMII IPY3bsIM, YTOOBI OHU 3a0pau ero
C Tpacchl, & OPUEHTUPOM Ha3BaJl CTOSILHUI Ha 000YMHE HEHCIIPABHBINA IPy30-
Boit aBTOMOOMIE KpA3; Cosnbliiko — BO BpeMsl MepOIPHUATH-TIPa3IHUKA
Macnenunsl ucnonssina ponb Becusl; Cuatinep — nociie Benukoit Oteue-
CTBEHHOH BOWHBI paccKasbIBal, 4To yOmI Ooiee cta HeMIEB; bpamyxa — co
CIIOB HOCHTENSI IPO3BHILA, TAK €0 OKPECTHJI IPEACTaBUTENb YTOJIOBHOI'O
mupa B KpacHomape; Ockosnka — repoit Kapabaxckoii BOWHBI, Y KOTOPOTO BCe
Teno ObLIIO B OCKOJIOYHBIX PaHEHMAX; bpamo — B ceMbe POXKAAINCH OIHU Je-
BOYKH, TTOCTIE POKIEHHUS OpaTa CecTphl CTajl Ha3bIBaTh ero bparto; /ledo — 3a
MaJbYMKOM HPUCMATPHUBaj JENyIIKa, BOAWJ B IIKONY, OIEKal, BO OBOPE
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MaJburKa cTand HasbBaTh Jeno; Xoxon — cmyxun B COBETCKOW apMUM Ha
TeppuTOpHH Y KpanHbl. IHTEpECHBIM C TOUKH 3PEHUSI IPOUCX OXKICHUS SIBIIS-
ercs nposBuie Copamuuk. Bo Bpems omHo# Tenenepenaun Bano Cupanersx
(apMSHCKHH TONMUTUYECKAN NeATeNb, OMMKANIINN CIOIBHKHUK IIEPBOTO
npesunenTa Apmennu JI. Tep-IlerpocsiHa) pacckasan HCTOPHIO TIPOUCX OXKIE-
HUA JaHHOTO npo3puima: koraa M.®. [lackeBuu-OprBaHCKHA B TIEPBEI pa3
npuexana B ApMEHHIO, eMy NOMOT HalTW JOPOTY OOMH apMsIHHUH, KOTOPOTO
[TackeBuu npo3Ban copamuuxom. Ilocne 3Toro cinydass B ApMEHUU BCEX TeX,
KTO TIOMOT'a€T BBICOKOIIOCTaBJIEHHBIM JIOJKHOCTHBIM JIMLaM, Ha3biBaroT Co-
PaTHUKOM.

T'opoockue npo3zeuwia, cpopmupogannvie no MuUny COUUANbHOU U
meppumopuanvHoi npunadnexcuocmu. llpecynno3utrpHas HHPOpMAIH O
COUUANBbHOU OYeHKe UICHTU(PUINPYEMOro TaK)Ke CTAHOBUTCSI MOTHBAHTOM
JUTA CO3/TaHWS TaKWX MPO3BUII, Kak [Ipogeccop, YmHux — O4e€Hb yMHBIH,
HAUNTAHHBIA YenoBeK (MOXKET JaBaThCAd TaKXKe C MPOHHUEH, MO MPHUHLHUILY
sHaHTHOCeMUN); Kuazs, Llap(v) — maroTcs o4eHb OoraTbIM JrOaIM; bomorc,
OKOHOM — HA00OPOT, KUBYIIHM 10 (hOPMYJTIe «IKOHOMHM», IPOCTOH, HEOora-
toif wu3Hbl0. Cp.: B Bompmom cioBape pycckux mpossut «IIpodeccop —
1. Ilpo3Buie venoBeka, 0ONaTAIOIIETO0 HHIMKIONEINIECKUMH 3HAHUSMU»
[29. C. 457]. Bce aT mpo3BUIHBIE HANMEHOBAHHUSA 110 CBOEMY MTPOUCX OXKIe-
HUIO UMEIOT METOHUMHYECKHE COOTHOLIEHHS C TPSMBIM areJISITHBOM.

HazBanune meppumopuu, mecma jxcumenbcmea Taxke MOXKET IIPHUBe-
CTH K 00pa3oBaHMIO Mpo3BUINA: Yxkanoe (8vixodey uz cena Yxanoe Jlopuii-
ckozo pezuona Apmenuu); Kupos (OT TIpexHero HasBaHHS ropoia Ba-
Hag3opa — KupoBakan; Kpachwui (0T TipexxHero Ha3BaHHS Topoma YamOa-
paka — KpacHocenbck). OcoOyio «TeppUTOPHATBHYIO» OKPacKy MOTydaer
nposBuie Kpsiui(a). JlanHoe Mpo3BHILE HASHTU(DHUIIUPYET YerIoBeKa, )KUBY-
LIEro Ha MOCIEAHEM 3Taxe.

CoOpaHHasi HaMH KapTOTeKa MPO3BHIL IO3BOJISET YCTAHOBUTH, UTO
BHYTpEHH:IS1 ()OpMa NaHHBIX JIEKCHYECKUX €ANHUL] TOpa3ao IINUpe ero MOTH-
BHPOBAHHOCTH, TaK KaK OAWH HACHTH(PUKATOP MOXKET OOBEANHSTH B ceOe He
OIIHO, a psiA npu3HakoB. OTHO U TO K€ MPO3BUILE MOXKET PENPE3eHTUPOBATh
pa3Hble KOTHUTHBHBIE YPOBHU U MPHUBECTU K 00Pa30BaHMIO OMOHMMMYHBIX
mpossuil. Cp.: mpo3suine Ko3a, ¢ OMHOW CTOPOHBI, BOCXOAUT K (haMILTbHON
aHTponoinekceme KazapsH, ¢ Apyroi — k «HecooOpa3uTeIbHOMY» )KUBOTHOMY
co cnenuduaeckoir 6opoakoit. [Ipossumme Moroxkarn MOXKET AaBaThCS YEINO-
BEKY 32 MOJIOKAHCKHU TOBOP (B ApMEHHMH MOJIOKAHCKHUE TTOCENEHUS — HE pell-
KOCTB), @ MOXET — 3a TOJyObI€ IJ1a3a M CIaBSIHCKYIO BHEIIHOCTD; Kexcuxk — 3a
«CcII00HYI0» BHEIIHOCTD, OKPYTIIbIe (hOPMBI HITH 32 3arax BhIMedKkn; Koopa —
3a XMYpBbIil BUJI U OYKH B POrOBOM OIpaBe U 3a «3MEUHbIN» xapakrep. [Ipo-
3BHIIE 3Y0 MOXET HOCUTh BPau-CTOMATOJIOT WJIM YEJIOBEK CO BCTABJICHHBIM
30510TBIM 3y0OOM; cp. B bombiiom cinoBape pycckux mpo3Buill: «3y0 — CTyIeHT
cTomaTojiormaeckoro gaxymaprera» [29. C. 238].
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Ilpozeuwa, accoyuupyemple ¢ npeyeoenmusim umenem. bonbiryro
IPYIITY IPO3BUIL 110 UACHTU()UKALMOHHBIM aCCOLMATUBHBIM U XapaKTepoyIo-
TMYECKUM IPU3HAKaM COCTaBIISIOT IPO3BHUIIIA, OCHOBAHHBIE HA ACCOLIUALINH C
IpeneneHTHRIM nMeHeM. [Ipu nepexone coOCTBEHHOIO MMEHH B pa3psij mpe-
LEIEHTHBIX «IIPOMCXOOUT TEHEepalu3alisl XapaKTepUCTUK TOro “KylbTyp-
HOTO MpeaMeTa’”, Ha KOTOPBIA OHO YKa3bIBAET; MOCIEAHUA HAYMHAET BOCIPHU-
HUMAThCSI KaK TUIIMYHBIN, BBICTYIA€T KaK 3TaJIOH, 00Opa3el CBOWCTB, IPUCY-
LIMX LE0H rpymnne o0beKTOB, HO HE TepsSeT IPU 3TOM CBOEH WHAWBUAYalb-
Hoctmy [25. C. 77].

IIpu 0O6pa3oBaHuM FOPOICKUX MPO3BHII YACTO IPUMEHSIOTCS JIEKCHYIe-
CKHE MOJENHU MpeLeneHTHRIX uMeH. [Ipo3Buma, MOTHBUPOBaHHbIE TEMU HIIH
WHBIMH JTHYHOCTSIMH, U3BECTHBIMH B PYCCKOS3bIYHOM KYJIBTYPHOM IPOCTPaH-
CTBe, 0a3UPYIOTCS Ha pa3HbIX CBOMCTBAX HMEHYEMOro (BHEIIHOCTb, XapakTep,
OIeXa, PO 3aHATHH H IIP.) U OTPaXKAIOT UACHTU()HKALIOHHBIE CBOMCTBA Yye-
JIOBEKA, KOTOPbIE CTAJIM MPOTOTUIIAMU JUISL UX CO3JAaHMS.

B muckypcuBHOH mpakThKe OWIMHTBOB HamOoiee pacrmpocTpaHEeH-
HBIMU MOTHBAIlMOHHBIMHM MOZEISAMHU OOpa30BaHUs MPO3BUIL CTAHOBSTCS ac-
COLIMALIMU C UICTOPUUYECKUM JIMLIAMHU, TePOsIMH KHHOMUIBMOB U MYJIbT()HIIb-
MOB, TeJIEIpPOrpaMM, XyIdOKECTBEHHBIMH OOpa3aMu. YToTpeOsieHHe mpere-
JCHTHBIX HMEH KaK MOTUB 00pa30BaHUs IIPO3BUILI TO3BOJISIET BOCCO3/1aTh Xa-
pakTepHble IPUMETHI BHELIHEr0 00JINKA U BHYTPEHHEIO MUPa JAHHBIX JIMHT -
BOKYJIbTypeM. [IperieaeHTHbIe NMeHa MOXKHO CUMTATh IPOSIBJICHUEM BBICOKOM
CTENEHH JIMHIBOKYJIBTYPHBIX MPOSIBICHUN PEUEBOr0 PerepTyapa apMsSHCKO-
PYCCKHX OMIMHIBOB, KOTOPBIN TPeOyeT MMPOKOI0 JMHI'BOCTPAHOBEAIECKOTO
(hoHIa 3HAHUIA.

YcroiunBbie aCCOLMALUN C 6HEWHUMU NPU3HAKAMU, CTOSIIUMH 32
MPOTOTUIIAMH — NIPELEACHTHBIMA HUMEHAMH, B apMSHCKHX TOPOAAX CTaIU OC-
HOBOH JJIS1 CO3MIAHUS CIICAYIOMX po3BuI: [lymun, Envyun, I'opbaues, Ya-
naes, Jlenun, Muuypun, I'acapun, Petican (ucropudeckue nuna); Buyuwu, Hu-
kyaun, Llypux, Kanuman Tenxew, Pon (oT umeHu Ponanvoa n3 KuHOMUIB-
MoB 0 «I appu Ilomepey), Kune-Kone, Kyopawxa Coito, Tapsau (repon KHHO-
¢uasmoB); Konobok, Koweti (Kaweti), /lomux babwi-Aeu (3a HEOMPATHOCTB);
Hotimosouxa (otimoska), Kpeicka-Jlapucka, Lllano (ot [llanokniax — 3a
BHEIIHEE CXOACTBO W xapakrtep); Kyzs, [lyx (or Bunuu-Ilyxa), @yumux
(Taxoke TpaHC(hOPMUPOBAHHBINA AUTIIOCCUBHBIN BapuaHT [lleynumuk), Yeby-
pawkuy (TBOITHOE TTPO3BHIIE ABOWHSIIEK C OONBITIMHE yIIIaMH ) — T€POU CKa30K
u MynsThmIbMoB; [lywko (ot dhamumuu [lywkun), Tenenysux (Tememnpo-
rpamMa). Cp. HroiimoBouka B bonbmiom cioBape pycckux npo3suit: «1. ITpo-
3BULIE KPACUBOH JEBYIIKH MajJCHbKOro pocrta. 2. MuHHaTIOpHas MoJiofast u
cTpoiiHasg yuntensHUIa» [29. C. 210].

OO6mmit munasc (xapakrep, MaHepa U TIp.) MPELEACHTHBIX IMEH TaKKe
MOXET CIY)KUTh MOTHBAaHTOM BO3HHMKHOBEHMS MPO3BHULI-UAECTH(PHUKTOPOB:
Kupux (ot pamunmm Kupurnosckuii), Cmanun, Ozypyos (0T haMuInu repos
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n3 kuHouIbMa «Kapraganvras Houby), [ ebbenvc (0T haMUIUK OAHO3HOTO
HEMELIKOT0 MOJHWTUKA W IpomnaraHgucra u3 kuHouiasMma «Cemmnaoyams
MeHoseHull 8ecHbly), Kiocc (oT dammimu pa3Bemynka W3 KHHO(PIIEMA
«Cmasxa bOonvuie, uem oacusHvy), Jleou Maxbem Kuposakarckozo yeszda
(TpancdopmupoBaHHBI BapuaHT Ha3BaHus oBecTH H. JleckoBa «/ledu Maxk-
bem Muyenckoeo yezoay), LlImupauy (OT GaMIIINKA COBETCKOTO pa3BEmdnKa
mraagapreHpopepa CC w3  kuHOpMIBMA «CemHadyams MeHOGeHUL
6eCHbl») — TaK MIPO3BAIN MYXUUHY, KOTOPBII IOCTOSHHO XOIMJI B UYEPHBIX BBI-
COKHX camnorax ¥ HOCWJI YepHBIN JUIMHHBIN ITJIaLl.

Kax MOXHO 3aMeTUTh U3 IPUMEPOB, MpeLeneHTHRIE (PeHOMEHbI — MO-
THUBEMBI ITPO3BUIL — OTPAXKAIOT OOLIHOCTh JINHI'BOKYJIBTYPHOI'O OMBITA, COp-
MHUPOBAHHOI'O B TOPOACKOM IPOCTPAHCTBE.

K nanbonee cnenupuaHbIM «OUITMHTBATIHFHBIMY ITPO3BHUITHBIM 00pa30-
BaHUSIM MOYKHO OTHECTH NPOM3BUINA Anyus Kux U Anyxoena. v nBa mpo-
3BHIIA aKKyMYJIHPYIOT «I3bIKOBBIE (DOPMYJIBI IBYX SI3BIKOBBIX CHCTEM, OBYX
muHTBOKYIBTYp» [31. C. 12], Kaxkmas U3 KOTOPHIX BIHUAET HAa WX 00pa30BaHUE.
JlaHHBIE TIPO3BHIIA CBUIETEILCTBYIOT O TBOPYECKOM IOTEHIMANE U S3bIKO-
BOI N300peTaTeNIbHOCTH TOPOJCKUX OMIIMHIBOB, U 3TH PO3BHUIIA CIEAYET OT-
HECTH K 0CO00H MOArpyIIe FOPOACKUX NPO3BUIL — OUAUHZEATbHO-MOMUGHU-
poeannoii. Vicropyus BOSHUKHOBEHUS IPO3BUILA Anyus KuH TAKOBA: BO BpeMsI
MIOCUIENOK APY3€el, KOr/ia Bce Ha3bIBaIl CBOM YBJICUEHUS, OHA JEBYILIKA CKa-
3aja, 4To JIIOOUT unTaTh npousBeneHus A. Ilymkuna (oHa npousHecaa UHU-
nuan 1 (GaMHIMIO 1103Ta KaK OIHO CJIOBO), TOCIE YEro €e CTald Ha3blBaTh
Anyw xkun. CIOBO «aImynn B apMsIHCKOM SI3bIKE HMEET 3HaUCHUE «UANOT», a
«KUH» — OKEHIMHA». Takum o0pa3oM, ee MPO3BHILE MOXKHO IEpEeBECTH Ha
PYCCKUH S3BIK KaK «MIUOTKa-)KEHIIUHA». Bropoe npo3suuie — Auykosna —
TaKXe BOCXOIUT K apMSIHCKOM aleIITUBHOM JIEKCUKE, MOTHBAaHTOM JJIs BO3-
HUKHOBEHHUsI KOTOPOrO TIOCIYXWJI apMsHCKHH (paseonorusm «quilip
wnmwpwé» [yano tarac] co 3HaYEHHEM «TPOHYTash yMOM)» HIIH <JIMIICHHAs
ymay. JlanHoe npo3BuIe ObUI0 00pa30BaHO IO THUITY PYCCKUX OTYECTB IpHU
MIOMOIIM apMSIHCKOTO KOPHS ¢ IpUOaBIeHUEM PYCCKOI'O CIOBOOOPA3YOIIEro
(hopMaHTa «-0BHaY. DTH JIBa TIPO3BUIIA 00PA30BANCH B PE3YIIbTATE MEXb-
SI3BIKOBOM MAPOHUMHUYECKON acCOLMAlMU U HOCST XapaKTep SI3bIKOBOM UTPHI,
IIPU 3TOM OOJIBLIYIO POJIb MPUOOPETAET TAKKE CO3BYUHE, T.€. ayAUaIbHAs ac-
conuanus. [Ipumeps! aHanm3a MoJOOHBIX MPO3BUIL SpUY€ BCETO MIUIIOCTPH-
PYIOT MHTETPALUIO SIKOOBI HECOBMECTHUMBIX METaHappaTHUBHOTO MOAXOJa U
(hpa3oBoro pexmnma.

3akaouenue

B nuHamuke ropoackoro AMCKypca Npo3BHILA BBIIOIHSIOT POJIb JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIX MHTEHIIMH U CBOEOOPA3HOTO S3bIKOBOI'O OTOOPaXKEHUS! KYJIb-
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TYpHBIX CHMBOJIOB. CeMaHTHKa TOPOACKHX MPO3BHUI 00ycioBieHa (HOHO-
BBIMH 3HaHHSAMH I'OPOKaH U CTEPEOTHITHBIMU MPEICTAaBICHUAMH, HOPMUPY-
IOLIMMUCS B IUCKYPCUBHOI cpelie COBPEMEHHOI'0 TOpoa.

Jloruka mccnenoBaHMsl aHTPOIIOHMMOB IOKa3bIBA€T, YTO IMPO3BHIIIE,
poxnatomeecs U GyHKIHOHUPYIOLIEE B YCIOBHUIX IOPOAa, CTAHOBUTCS OTOO-
pakeHHEM CMBICIIO-BepOaIbHBIX KOJOB. ['opoackue npo3BuIIa, Kak v Apyrue
HMMEHa COOCTBEHHBIE, aKKYMYJIUPYIOT U TPAHCIUPYIOT HH(POPMALIUIO O KYyJIb-
Type, 3HaHHUAX, ONbITE, CTEPEOTUIIAX, OLICHKAX, (POpPMHUpPYEMBIX B IUCKypCe
ropoza. [Ipo3Buia, Takum 00pa3om, 00pa3yroT IIaCT OKKA3HOHAIbHBIX JICK-
CHUYECKHMX EAMHUL], TaK KaK MX CEMAaHTHKa KOHHOTHUPYET NONOJIHUTEIbHYIO
UH(OPMALIMIO MIPECYIIIO3UTUBHOIO MHTEPIpETHpYIoLIero xapakrepa. IIpo-
3BHIA KaK POAYKT S3bIKOBOI M300peTaTeIbHOCTH U S3bIKOBON UI'PHI BBICTY-
MAIOT B KAYECTBE JIEKCUKU OTKPBITOIO KJIACCa, CKIIOHHOM K MOCTOSHHOMY 10~
MOJIHEHHIO HOBBIMH enrHUIaMH. [Ipn 06pa3zoBaHry MpO3BHIL, KaK MOYKHO ObLIO
3aMETUTh U3 IPHUMEPOB, TOPOICKUMH OMIIMHIBAMH HCHOJb3YIOTCS BCEBO3MOXK-
HBIC S3bIKOBBIC CPEICTBA KAK JIGKCUKO-IPAMMATHYECKOT0, TaK M KyJIbTYPHO-BBI-
Pa3uTENBHOrO Xapakrepa. MOXXHO cienaTh BBIBOJ, YTO SI3bIKOBAsi UTpa M H300-
PeTaTeNbHOCTh — MHIEPEHTHAS. YacTh OWJIMHIBAJIBHOTO TOPOACKOro IMCKypca —
CBUZETENIBCTBYIOT O BHICOKOM YPOBHE SI3bIKOBOI KOMIIETEHIIMHU (TPAMMAaTHKOHE,
JIEKCUKOHE U IIParMaTHKOHE), & TAKXKE O TBOPYECKOM H JIMHTBOKPEATHBHOM I10-
TeHIInalle OMIIMHTBATLHBIX TOpoXaH. TakuM 00pa3om, THOTapoBCKuid (ppa3oBbIit
PEXUM ACHCTBUTEIBHO MOYKHO CUMTATh OCHOBON MOHUMAHHSI alrOPUTMOB pa3-
BEPTHIBaHUS I'OPOACKUX JUCKYPCUBHBIX IPAKTHK.

B 10 e BpeMsi Mbl HE MOXEM HTHOPHUPOBATh U METaHApPAaTUBHYIO
MeTono0ruI0. Pycckue mpo3Buina B apMIHCKOM FOPOJCKOM I'OpOAE HE MO-
I'yT OBITh MPOAHATM3UPOBAHBI BHE METAsA3bIKOBBIX IPHEMOB. bunuHreass-
Has cpela COBPEMEHHOI'0 ropojia MO3HAaeTcs IyTEeM IMOHUMaHHs OIHOTrO
s3bIKa yepes npyroil. Tak, xapakrep rpaMMaTHKOHA PeUd OBYA3BIYHOIO TO-
pO’KaHWHA OTIPEJEIIsieT BRIOOP CIIOCOOO0B CIIOBOIIPOM3BOICTBA M MO (hHKA-
UM B LEJOM, TaK KaK U3y4aeMblil TUII IPO3BUIL UMeeT MOphEMHOE HIeHe-
HUE pyccKoro cinoBa. [Ipyu 3TOM TMHIBOKOTHUTHBHBIN YPOBEHb () YHKIIMOHU-
pOBaHUS MPO3BHINA BhIpakaeTcs B BEIOOpe 000OIIEHHBIX TOHSITHH, armesis-
TUBHOMW JIGKCUKHU, KOHLIENTOB, UAEH U COOTBETCTBYIOILIMX UM MPO3BUIL, KO-
TOpBIE OTPAXKAIOT CTPYKTYPY MUPOBOCIIPHUSTHS, T.€. T€3aypyC apMsSHO-pycC-
CKOT'0 OMJIMHTBA.

MHorre OCHOBBI OTMEUEHHBIX HAMM MPO3BUIL CEMaHTHYECKU U (op-
MaJIbHO MOTHBHUPOBaHbI alCIATUBHON JIEKCHUKOW, KOTOpas B KyJIbTYpPHOH
TpaIuLM{ PYCCKOTO HapoAa KOHHOTUPYIOTCS YCTOSIBILUMHUCS B JINHTBOKYJIb-
TYpPHOH MaMATH KOTHULUSIMH, AJISL IPYTUX K€ NMPO3BUII B KAU4€CTBE OCHOB-
KOHKPETHU3aTOPOB BBICTYNAIOT MMEHA JIMUHbIE. MeTas3bIKoBbIe TpaHchopMa-
IUU UMEIT cnenuduieckuii xapakrep. [Ipomecc oO6pa3oBaHus TOPOACKUX
MPO3BUIL B HEKOTOPBIX CIIy4asX COINPOBOXKIACTCS CEMAHTHYECKOW U CTPYK-
TYpPHOH afganrtanyeil: OMIMHIB U3MEHSET MPO3BUILA 10 MOAENSIM apMSHCKOTO
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s3bIKa. B TO e Bpems B peun OBYSA3BIYHBIX TOPOXKAH MPOCIIEKHUBAIOTCS (o-
HETUYECKUE U TPaMMaTHYECKHUE 0COOEHHOCTH apMSHCKOT O S13bIKa, aalTaLlus
K €ro 3ByKOBOW M MOP(OIOTHYEcKoi cucTteme. B pycckoM sI3bIke CHITbHBIE
(oHeTnYecKHe MO3ULUH HPOTHBOIOCTABIIOTCA CIA0bIM, a B apMSIHCKOM
SI3BIKE TAKOTO IPOTHUBOIOCTABIIEHUS HET. B pycCcKOM sI3bIKE yAapeHHe MOKET
OBITH Ha MOOOM ciiore (POHETHIECKOTO CIIOBA, a B ApMSHCKOM SI3BIKE OHO pe-
aJIM3yeTCsl TOJIBKO Ha MOCIENHEM CIOre M HE MMEET CMBICIOPa3ININTEIbHOM
¢hyHKIMN. OTH OTII4us (GPUKCUPYIOTCS TP aJallTalliy IIPO3BHUIIA K CTPOIO ap-
MSHCKOTO si3bIka. Hampumep: m3amenenme mecta ymapenus (Yyoo, Ilywxo),
OITyIIIEHNE KOHEYHOTO cornacHoro 3Byka (Kpacufu], Yepr[u]) nnn xomOuHa-
TOpHBIEC U3MEHEHUS COTTIACHBIX (/Janepam), cBoeoOpa3HOe yCeueHHe CI0Ba, KO-
TOPOE XapaKTEepHO U1l 00pa30BaHuUs APMSHCKUX KOPOTKUX UMEH C KOHEYHBIM
ymapHbeIM «0» (Hy00, [lywko) u np. HecMoTps Ha TO UTO JaHHBIE MTPO3BHIIIA,
00pa3oBaHHBIE OT PYCCKHX CJIOB, B TOH WJIM MHOW CTEIICHW WHTEIPUPOBAHBI B
apMSHCKUI Pa3rOBOPHBIN SI3bIK, TEM HE MEHEE, OHM MPOAODKAIOT COXPAHATh
JIMHIBOKYJIBTYPHBIE KOZBI U TPAJULIMK UIMEHOBAHUS PYCCKOTO SI3bIKA.

B mnane mMoTuBanuM pyccKue NMPO3BHIIA PEYH apMSHCKO-PYCCKUX Ou-
JIMHIBOB YKJIA/IBIBAIOTCSI B W3BECTHBIC B OHOMACTHYECKOM Hayke Kiaccuuka-
LM, PAMKH KOTOPBIX MOKHO PACILIMPUTD C YIE€TOM OMIMHIBAJIBHOTO SI3BIKOBOTO
1 TBOPUYECKOI'O MOTEHLMAJA OISITh XKE 33 CUET MHTErPHUPOBAHUS METAS3bIKOBOI
METOIOJIOTMH U METOONOTHH (hpa3oBoro pekuma: 1) mposBuina, yrnorpedisie-
MBbI€ KaK IPsSIMbIE 3aMMCTBOBaHMS; 2) TIPO3BHUILA, 4IAIITUPOBAHHbIE U IPUCIIOCO0-
JICHHBIE K SI3bIKOBOI CHCTEME 3aMMCTBYIOLIETO SI3bIKa; 3) 3ppaTHUBHBIC JIMHIBO-
KpeaTUBHbIE 00pa30BaHMs Ha OCHOBE ABYX JIMHTBOKYJIBTYP.

Takum 00pazoM, Ha OCHOBE M3y4YEHHUS T'OPOJCKOIr0 JUCKYypca IMocpen-
CTBOM HHTEJUIEKTYaTbHO-KOMMYHHKALIMOHHOW CHCTEMbI KOOPIMHAT aBTOPHI
CHIEJaN TIOTBITKY «IPUMHUPHUTEY (TTocT)cTpyKTypanuctckue (K.-D. Jlnorap,
M. ®dyko u 1p.) 1 MeTaHappaTUBHBIE TEOPHH, MOKa3aB BO3SMOXKHOCTH Pa3BU-
TUSL UAEU «KYJIbTYPHl M LUBHIN3ALMN» NPUMEHHUTEIBHO K JUCKYPCUBHOMY
aHaJM3y TOpoJa U MOHATh, MOTYT JIM HA TOPOACKOH (MaccoBO-LIMBUIINA3ALHU-
OHHOI{) TTOYBE COXPaHAThH Ce0sl STHO- U JIMHTBOKYJIbTYpPHBIE OOIIMHHOCTH, H,
Oornee TOro, MOI'yT JI BO3HMKATh U Pa3BUBAThCS B HAILLy S1I0XY HOBBIE KYJIb-
Typsl W OMAJEKThl, WM € TOPOACKAs LMBUINM3ALUS HEMHHYEMO BEIET
K KyJIbTYPHOMY, H, CIE€JOBaTEeIbHO, K ITUCKYPCUBHOMY (MHTEIIEKTYalbHO-
KOMMYHHMKAaTHBHOMY) YHHMBEPCAIM3MYy W CTaHAAPTU3ALMHM OOLIECTBEHHOrO
CO3HAHMSL.

Ha npumepe ropoackux pycCKuMX NPO3BHII B OMJIIMHTBU3ME apMSH-
CKOI'0 TOpOJa aBTOPHI MMOKA3aJId, YTO B 3II0XY MAaCCOBON IOPOJICKON IIUBHIIHU-
3aluH, TeM He MeHee, (OPMUPYIOTCS HOBbIE CaMOOBITHBIE IUCKYpPCHBHBIE
07151, CO3JaHHbIE 110 HOBBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM oOpa3uam. MHTepnperarus
JUHAMHUKHU 3TUX HOJeH MOCPEnCTBOM INPUMEHEHHS MCCIEeI0BaTEeNbCKON MO-
Je — KOTHUTHBHO-KOMMYHUKAaTUBHOH CHCTEMBI KOOPAMHAT TOPOICKOrO
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IMCKypca — ITOKa3bIBaeT, KAKUM 00pa30M HOBBIH COLIMAIbHO-KOMMYHHKATHB-
HBIA KOHTEKCT Pa3BUBACTCS B T€HE3UCE HOBOTO 3HAHUS HA (JOHE OCMBICIICHUS
B3aMMOITPOHUKHOBEHHUS JIBYX KYJIbTYP: COOCTBEHHOH (apMSHCKOW) M 3anM-
CTBOBAaHHOH (PycCKOil) JIMHTBOKYNBTYpHEI. Takoe ocMBICIEHHWE CTaHOBHTCS
BO3MOXKHBIM 3a CUET MHTErpallM IBYX MapagurM. «SI3bIKoBas urpa», mpo-
noipkasi HabupaTh 00OpOTHI, BOIIPEKU MIPOTHO3Y, HE CTajla IPUYMHON «Kpaxa
BEJINKOT0 HappaTuBay: 00a moaxoaa cerogus (GOpMHUPYIOT HOBYIO METOJ 0O~
THIO JIMHIBOKYJIbTYPHOTO IIOMCKA.

11.

12.

13.

14.
15.

16

17.

18.

CnucoK HCTOYHUKOB

Caguenko H.A., Koznosa FO.B. «IIpaBo Ha cBO TOpOI»: MPOEKT AMUCTEMOJIOTMIECKON
ypGanuctuku // dnucremonorus u punocodus vayku. 2022. T. 59, Ne 3. C. 185-201.
Caguenko U.A., Anoan JK.JI., bBapceean C.C. Pycckuil s13bIK B COBPEMEHHONH APMEHUH:
AJIEMEHTBI KOMITapaTuBHOro o0yuenusi // BectHuk ToMCKOro rocyjapcTBEHHOrO YHUBEP-
curera. 2022. Ne 483. C. 195-208.

T'epman H. @. S13p1K0BbIC apaMeTPbI IMHTBOKYIBTYPHON HICHTUYHOCTH CYObEKTa COBpe-
MEHHOH MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMH // JIMHTBUCTHYECKHE ACIEKThl HCCICIOBAHUS
HICHTUYHOCTH JIMYHOCTU B U3MeHstomemcs mupe. Yensounck, 2012. C. 8-43.

Cagsuenxo U.A., bapceean C.C. BunuHreusM kak ()eHOMEH TPAHCKYJIbTYPHOH KOMMYHH-
KalluM B IpoLecce MpernoaaBaHus MHOCTpaHHOro sA3bika // BectHuk Tomckoro rocynap-
cTBeHHOro yHuBepcutera. 2021. Ne 463. C. 188-195.

Heanuoea E.B. KoHieniuss OHOMaCTUKOHA JUAJICKTHON S3bIKOBOM JIMUHOCTH: JICKCHKO-
rpaduueckuii mpoekt // Borpockr onomactuku. 2015. Ne 2 (19). C. 156-170.

T'onee HJI., /Imumpuesa JI1. M. ETUHCTBO OHTOIOTUYECKOTO K MEHTAJIBHOIO OBITHS TOIO-
HUMHUYECKOW CHCTeMBbI (K mpobiieMaTiKke KOrHUTHBHOM TOMmOHUMEKH) // Borpockl oHoMa-
cruxu. 2008. Ne 5. C. 5-18.

Poouna H.A. OHoMacTHYeCKas! COCTABISIOMIAS SI3bIKOBOM JIMYHOCTU POCCUHCKOIO BOCH-
Hocayxaiero // Becrauk Banruiickoro dheaepanstoro ynusepcurera um. M. Kanra. Ce-
pust: unonorus, neaaroruka, ncuxonorus. 2021. Ne 1. C. 51-60.

Kamepmuna B.B. Jluunoe umsi cOOCTBEHHOE: HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
(GyHKUMOHUPOBaHHs (HA MaTepuase PyCCKOro U aHTIIMICKOr O SI3bIKOB) : JTUC. ... KaHA. (u-
non. Hayk. Kpacnonap, 1998.

Bumeenwmeiin JI. ®unocodckue uccnenosanus. M. : ACT, 2018. 352 c.

. Bapm P. Jlutrepatypa u Metasi3bik // I30pannbie pabotsl: Cemuoruka. [Toatuka. M., 1994.

C. 131-132.

Lyotard J.F. Discourse, Figure. 1-st ed. UMN Twin Cities, the U of M : Univ Of Minnesota
Press, 2011. 512 p.

Caooeckuii B.H. OcHoBanusi o011eii Teopuu cuctem: JIOrHKO-MeTOI0I0r HueCKril. aHaTH3.
M. : Hayka, 1974. 276 c.

@yko M. Topsnok muckypea. Jlekuus / nep. C.B. TabaunukoBoii // ['ymanutapHsIii mop-
tan. URL: gtmarket.ru/library/articles/777?ysclid=1h862zp197457627557

Beneenucm 3. O0mias nuHrBucTHKA. 2-¢ M311., crep. M. : YPCC, 2002. 446 c.
Buizomcxuii JI. C. Meinuienne v pedb. 5-¢ usza. M. : Jlabupunr, 1999. 350 c.

. I'ypany C.K., Aumonosa E.C. Jluckypc-aHanu3 B CBET€ CHHEPIETHUYECKOTO BUCHHS.

Tomck, 2009. 176 c.

Cyneiimanosa I A., I'ypans C.K. DopmupoBanue nBys3bruus // SI3bIk U KynbTypa : 0. CT.
XXVI Mexaynap. Hayd. ko). Tomck, 2016. C. 82-86.

Typans CK., Kum-Manonu A.A. [luckypc-aHanu3 1 00ydeHHE MEKKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKALWK / AHTPOIOLIGHTPHYECKUE HayKu B oOpa3oBanuu. Boponex, 2019. C. 15-21.

51



Caguenko HU.A., Taoesocan T.B., Bapcezan C.C. Memanappamue u ghpa3zoswtii pescum

19

20
21

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

. I'poouuras A.M. JIuCKypCUBHO-CEMaHTUYECKHUN aHAIU3 COOBITHMIHHOIO MakKpOIHCKypca
(Ha MaTepHalie aHIJIOSN3bIYHBIX TA3ETHBIX TEKCTOB) : aBTOped. AHUC. ... KaH[. (WION. HAayK.
CIIG. : CIIoI'Y, 2013. 216 c.

. Jloces A. ®. Dunocodust umenu. M. : Akagemudeckuit mpoekt, 2009. 300 c.

. ITooonwvckasn H.B. CiioBapb pyccKoit OHOMacTUUeCKOi TepMunoioruu / otB. pen. A.B. Cy-

nepanckas. M. : Hayka, 1988. 187 c.

Cmpenvsyosa M. IO. 1Ipo3BUILIHbIC IMEHOBAHHUS B PYCCKOM SI3bIKE (IEHOTATUBHBIE TUIIBI U

CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUE MOJIENIHN) : aBTOped. JTHC. ... KaHA. puiton. Hayk. BnaguBocTok,

2010.

T'onosuna JI.C. Pycckasi OHOMACTHKa B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKON penpe3eHTaluy st

HHOs3BIYHOrO anpecara. [lckos : Ilckos. roc. yH-T, 2012. 222 c.

Cynepanckas A.B. CoBpemenHble pycckue npo3suiia // Xabapuiu BectHUK. Dunonorus.

Cepust ¢punonoruyeckas. 2004. Ne 6 (78). C. 43-50.

T'yoxoe /I.b. TpeuenentHoe uMs U podiemsl npeneaeHtHocTH. M. : U3a-Bo Mock. yH-Ta,
1999. 152 c.

@Dnoposckan B.A. Tlpo3suiua B pycckux ropopax Kydanu // Onomactuka KaBkaza. Ma-

xaukana : [larecran. yue6. nen. u3a-so, 1976. C. 300-305.

JImumpuesa O.11. Heoduimansheie aHTpornoHuMbI ropoza Poccomru // CO0pHUK HAYIHBIX

PpaboT MOJIOABIX y4EHBIX U aCTUPAHTOB (rtonorundeckoro Gpaxynprera BI'Y. Bpim. 1: S3b1-

ko3HaHue. Boponex : BI'Y, 2002. C. 16-19.

Cynpyn B.H. OHOMacTHYECKOE TIOJIE PYCCKOrO SI3bIKa M €r0 XYAO0XKECTBEHHO-3CTETHYE-

ckuil moreHuuan. Bonrorpaz : [lepemena, 2000. 172 c.

Banvmep X., Mokuenko B.M. bonvioii cnoBaps pycckux npo3suil. M. : OJIMA Menua

I'pynm, 2007, 704 c.

30. E¢hpemosa T.®. HoBblit ciioBapb pycCKOro si3bika. TOJIIKOBO-CIOBOOOPA30BATENbHbIH : [B

31.

2 1.]. T. 2: A-O. M. : Pyc. s13., 2000. 1084 c.
Bapcezan C.C. DppaTiBHbIE KOHCTPYKTBI B YCJIOBHSAX apMSIHCKO-PYCCKOrO OHJIMHTBU3Ma
// AkTyanbHbIe POOIEMbl TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHBIX HayK. M., 2017. C. 9-16.

References

Savchenko LA., Kozlova Ju.V. (2022) ‘Pravo na svoj gorod’: proekt epistemologicheskoj
urbanistiki [The Right to Your City: the project of epistemological urbanism] //
Epistemologija filosofija nauki. 59 (3). pp. 185-201.

Savchenko L. A., Alojan Zh.L., Barsegjan S.S. (2022) Russkij jazyk v sovremennoj Armenii:
elementy komparativnogo obuchenija [Russian language in modern Armenia: elements of
comparative education] // Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. 483. pp. 195—
208.

. German N.F. (2012) Jazykovye parametry lingvokul'turnoj identichnosti subjekta

sovremennoj mezhkul'turnoj kommunikacii [Linguistic parameters of the linguocultural
identity of the subject of modern intercultural communication] // Lingvisticheskie aspekty
issledovanija identichnosti lichnosti v izmenjajushhemsja mire. Kollektivnaja monografija.
Cheljabinsk. pp. 8-43.

Savchenko LA., Barsegjan S.S. (2021) Bilingvizm kak fenomen transkul'turnoj
kommunikacii v processe prepodavanija inostrannogo jazyka [Bilingualism as a
phenomenon of transcultural communication in the process of teaching a foreign language]
// Vestnik Tomskogo gosudarstvennogo universiteta. 463. pp. 188—195.

Ivancova E.V. (2015) Koncepcija onomastikona dialektnoj jazykovoj lichnosti:
leksikograficheskij proekt [The concept of the onomasticon of a dialect linguistic
personality: lexicographic project] / Voprosy onomastiki. 2 (19). pp. 156-170.

Golev N.D., Dmitrieva L.M. (2008) Edinstvo ontologicheskogo i mental'nogo bytija
toponimicheskoj sistemy (k problematike kognitivnoj toponimiki) [The unity of the

52



@unonozusn / Philology

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

ontological and mental being of the toponymic system (on the problems of cognitive
toponymy)] / Voprosy onomastiki. 5. pp. 5-18.

Rodina N.A. (2021) Onomasticheskaja sostavljajushhaja jazykovoj lichnosti rossijskogo
voennosluzhashhego [Onomastic component of the linguistic personality of the Russian
serviceman] // Vestnik Baltijskogo federal'nogo universiteta im. 1. Kanta. Ser.: Filologija,
pedagogika, psihologija. 1. pp. 51-60.

. Katermina V.V. (1998) Lichnoe imja sobstvennoe: nacional'no-kul'turnye osobennosti

funkcionirovanija (na materiale russkogo i anglijskogo jazykov) [Personal proper name:
national and cultural features of functioning (based on the material of the Russian and
English languages)]. Philology cand. dis. Krasnodar. 165 p.

Wittgenstein L. (2009) Philosophical Investigations, 4th Edition. Oxford: Wiley-Blackwell.
592 p.

Bart R. (1964) Littérature et méta-langage // Barthes R. Essais critiques. P.: Seuil. pp. 106—
107.

Lyotard J.F. (2011) Discourse, Figure. UMN Twin Cities, the U of M: Univ of Minnesota
Press; 1-st edition. 512 p.

Sadovskij V.N. (1974) Osnovanija obshhe;j teorii sistem: Logiko-metodologicheskij. Analiz
[Foundations of the general theory of systems: Logical and methodological. analysis]. M.:
Nauka. 276 p.

Foucault M. (1981). The order of discourse. In: A Post-Structuralist Reader, Routledge &
Kegan Paul. pp. 51-78. URL: gtmarket.ru/library/articles/777?ysclid=1h86zpl97457627557
Benveniste E. (1971) Problems in General Linguistics. Miami: University of Miami Press.
317 p.

Vygotsky L.S. (1987). Thinking and Speech. In R.W. Rieber, & A.S. Carton (Eds.), The
Collected Works of L.S. Vygotsky, Vol. 1, Problems of General Psychology. pp. 39-285.
N.-Y.: Plenum Press.

Gural' S.K., Antonova E.S. (2009) Diskurs-analiz v svete sinergeticheskogo videnija
[Discourse analysis in the light of a synergetic vision]. Tomsk. 176 p.

Sulejmanova G.A., Gural' S.K. (2016) Formirovanie dvujazychija [Formation of
bilingualism] // Jazyk i kul'tura. Sbornik statej XXVI mezhdunarodnoj nauchnoj
konferencii. pp. 82—86.

Gural' S.K., Kim-Maloni A.A. (2019) Diskurs-analiz i obuchenie mezhkul'turnoj
kommunikacii [Discourse analysis and teaching of intercultural communication] //
Antropocentricheskie nauki v obrazovanii. Kollektivnaja monografija. Voronezh. pp. 15—
21.

Grobickaja A.M. (2013) Diskursivno-semanticheskij analiz sobytijnogo makrodiskursa (na
materiale anglojazychnyh gazetnyh tekstov) [Discursive-semantic analysis of the event
macrodiscourse (based on the material of English-language newspaper texts)]. Abstract of
Philology cand. dis. SPb: SPbGU. 216 p.

Losev A.F. (2009) Filosofija imeni [Philosophy of name]. M.: Akademicheskij proekt.
300 p.

Podol'skaja N.V. (1988) Slovar' russkoj onomasticheskoj terminologii [Dictionary of
Russian onomastic terminology] / Otv. red. A.V. Superanskaja. M.: Nauka. 187 p.
Strel'cova M.Ju. (2010) Prozvishhnye imenovanija v russkom jazyke (denotativnye tipy i
strukturno-semanticheskie modeli) [Nickname naming in the Russian language (denotative
types and structural-semantic models)]. Abstract of Philology cand. dis. Vladivostok.
Golovina L.S. (2012) Russkaja onomastika v lingvokul'turologicheskoj reprezentacii dlja
inojazychnogo adresata [Russian onomastics in linguoculturological representation for a
foreign-language addressee]. Pskov: Pskovskij gosudarstvennyj universitet. 222 p.
Superanskaja A.V. (2004) Sovremennye russkie prozvishha [Modern Russian nicknames]
// Filologija. Serija filologicheskaja. 6 (78). Almaty: Kazak universitet. pp. 43-50.
Gudkov D.B. (1999) Precedentnoe imja i problemy precedentnosti [Precedent name and
problems of precedent]. M.: Izd-vo Mosk. un-ta. 152 p.

53



Caguenko HU.A., Taoesocan T.B., Bapcezan C.C. Memanappamue u ghpa3zoswtii pescum

26. Florovskaja V.A. (1976) Prozvishha v russkih govorah Kubani [Nicknames in the Russian
dialects of Kuban] // Onomastika Kavkaza. Mahachkala: Dagest. ucheb.ped. izd-vo.
pp. 300-305.

27.Dmitrieva O.P. (2002) Neoficialnye antroponimy goroda Rossoshi [Unofficial
anthroponyms of the city of Rossosh] // Sb. nauch. rab. molodyh uchenyh i aspirantov filol.
f-ta VGU: Vyp. 1. Yazykoznanie. Voronezh: VGU. pp. 16-19.

28. Suprun V.I. (2000) Onomasticheskoe pole russkogo jazyka i ego hudozhestvenno-
esteticheskij potencial [Onomastic field of the Russian language and its artistic and aesthetic
potential]. Volgograd: Peremena. 172 p.

29. Val'ter H., Mokienko V.M. (2007) Bol'shoj slovar' russkih prozvishh [A large dictionary of
Russian nicknames]. M.: OLMA Media Grupp. 704 p.

30. Efremova T.F. (2000) Novyj slovar' russkogo jazyka. Tolkovo-slovoobrazovatel'nyj. [New
dictionary of the Russian language. Explanatory-word-formation]. M.: Rus. jaz. Vol. 2.
1084 p.

31. Barsegjan S.S. (2017) Errativnye konstrukty v uslovijah armjansko-russkogo bilingvizma
[Errative constructs in the conditions of Armenian-Russian bilingualism] // Aktual'nye
problemy gumanitarnyh i estestvennyh nauk. M. pp. 9-16.

Hughopmayusn 06 asmopax:

CaBueHko HM.A. — OKTOp COIIMOJIOTMYECKHX HAyK, Mpodeccop, PYKOBOAUTENIb MPOSKTHOIO
ouca ryMaHUTapHOH aHaNUTHKH, npodeccop nemnaprameHta (GHIOCOOUH U COLMAIBHBIX
HayK, MOCKOBCKHH TOpOJCKOW mexaroruueckuii ynuBepcutrer (MockBa, Poccust). E-mail:
teosmaco@rambler.ru, savchenko-514@mgpu.ru

TaneBocsin T.B. — kanauaar GUIONOrMYeCKUX HAyK, MOLEHT, 3aBeAyromas kadeapoi uHo-
CTpaHHBIX S3BIKOB U IUTEpaTypbl, Banagzopckuii rocynapcrsennsiii yausepeuteT uM. O. Ty-
mansiHa (Banamsop, Pecriybnuka Apmennst). E-mail: o.cafedra@yandex.ru

Bapcersin C.C. — npernoaaBarens kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U JIMTEPATypbl, Banaa3op-
ckuid rocynapcrBennsiii yauBepeuter uMm. O. Tymansna (Banamzop, Pecrybnuka Apmerust).
E-mail: svetlana-barsegyan@yandex.ru

Aemopul 3aa61a10m 06 omcymcmeuu KOHRQIUKmMa unmepecos.

Information about the authors:

Savchenko I.A., D.Sc. (Sociology), Professor, Head of the Project office of Humanitarian An-
alytics, Professor of the Department Professor of the Department of Philosophy and Social Sci-
ences, Moscow City University (Moscow, Russian Federation). E-mail: teosmaco@rambler.ru,
savchenko-514@mgpu.ru

Tadevosyan T.V., Ph.D. (Philology), Associate Professor, Head of the Chair of Foreign Lan-
guages and Literature, Vanadzor State University (Vanadzor, Republic of Armenia).
E-mail: o.cafedra@yandex.ru

Barseghyan S.S., lecturer, Vanadzor State University (Vanadzor, Republic of Armenia).
E-mail: svetlana-barsegyan@yandex.ru

The authors declare no conflicts of interests.
Tocmynuna 6 pedakyuro 15.08.2023; npunama k nyonuxayuu 28.02.2024

Received 15.08.2023; accepted for publication 28.02.2024

54



Aszvik u kyaomypa. 2024. Ne 65. C. 55-83 / Language and Culture. 2024;65: 55-83

Hayunas cratps
YK 821.111
doi: 10.17223/19996195/65/3

KoHuenmus ecTecTBEHHOT0 YeJI0BeKa B TBOPYECTBE
J.I'. JloypeHca Ha npuMepe n30paHHbIX CTUXOTBOPEHUI
u3 nukia «Ilrunbl, 38epu U uBeTb» (1923)

Baamumup MuxaiizoBnu CMokoTHs',
Amnacracus ITaBiaosna Jlanniosa’

! Hayuonanvmuiii uccnedosamenvcxuii Tomckuii 20cydapcmeennuiii yHusepcumen,
Tomck, Poccus, viadimirsmokotin@yandex.ru
2 Jlumepamypuwiii uncmumym umenu A.M. I'opvkozo, Mockea, Poccus,
anastasia.p.danilova@yandex.ru

Annoranus. Viccnenoanue Gpunocoduu mpupossl U KOHLEMIMH €CTECTBEHHOIO
4eJI0BeKa B TBOPYECTBE BbIAIOILErOCs IIPEACTABUTENs] POMAHTH3MA B aHIIMICKON JIH-
TepaType nepoii nmonoBuHbl XX B. [IPBuna I'. Jloypenc, nprobperaer oco0yro akTy-
QJIBHOCTB B HACTOSIIEE BPEMs B IIPOLIECCE POCTA IKOJOTMYECKOTO CO3HAHUS U BIUSAHUS
9KOJIOTMYECKOH KYJIbTYpBI B pe3yJIbTaTe BO3PACTAHMUS HETATUBHOW POJIM aHTPOIOIOT -
yeckux (hakTopoB B Xo/e riobanu3anun, yckopusineiics B koHue XX — Hagane XXI B.
Llenpb — nccnenoBaTb 0cOOEHHOCTH B3IJIs10B JloypeHca Ha MPUPOY U B3aUMOOTHOILIE-
HMS 4eJOBeKa C IPUPOJIOH, ero HENpUSATHUE MHIYCTPHAIBHOH PEBOJIIOLMH, KOTOpas
IpHBEJIa K yTPaTe YEIOBEKOM HEPAa3PhIBHON CBSA3H C IPUPOJIOI U «OKMBBIM KOCMOCOM),
U €ro B3MJISA/BI HA TO, YTO HEOOXOAMMO CIENAaTh /Ul BO3BPALLEHUS K COCTOSIHUIO €cTe-
CTBEHHOI'0 4eJioBeKa ObUIbIX BpeMeH. COOTBETCTBEHHO IOCTABJICHHOW L€ aBTOPBI
MCKaJIM OTBETHI HA Psi BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C JIMTEPATYPHOM U MOJIUTHYECKOH Jes-
TeJIHOCTBIO JIOypeHCca Kak pOMaHKCTa, 103Ta M CCEUCTa Ha MPOTSHKEHUH BCEH ero
KOpOTKO# xu3Hu. HanOonee BaKHBIMM M3 3THX BOIPOCOB SIBISIIOTCS CIELYIOLIME:
1) B yem Bunut JloypeHc OCHOBHYIO OMMaCHOCTh HHIYCTPUAIHOTO Pa3BUTHUS U IPHME-
HEHUSI HOBBIX TEXHOJIOTHH IS 4eJI0BEYECKOro O0IECTBa U KaKOM MyTh OH MpeJylaract
JUTsL BOCCTAHOBJICHMSI €IMHCTBA (oneness) yenoBeka co Beenennoit? 2) Kakum odpazom
JloypeHc pa3perian OCHOBHbIE JTUXOTOMHH B CBOEM TBOPUECTBE — «YM/TEIIO», «COLH-
aJIbHOE 5I/€CTECTBEHHOE 51, «MHCTUHKT/UAES», «ku3Hb/cMepTh»? 3) Kak koHuenms
€CTECTBEHHOT'O YeJIOBEKa MPOSBIISIETCS B LKMKJIE cTUXoTBopeHuil Jloypenca «lItuipl,
3BEpH U LBETHI»?

JIuteparypHas u HONUTHYECKAs AeSATeNbHOCTH JIOypeHca BBIACISAETCS ero 0TKa30M
OT MIPUHSTOM B €r0 BpeMs CUCTEMBI LIEHHOCTEH 3aIaIHOro MUpa, OCHOBaHHOM Ha Hjee
pammonanu3Ma u smnupusmMe JlpeBreit ['penun, 1 Ha XpUCTHAHCKON PEUTHH, IOCTE-
MIEHHO BBITECHUBILICH s13bIYeCKHe 00bIUan U MPaKTHKU. Bemyiieit Temoii B TBOpUeCTBe
Jloypenca, KpacHOM HUTBIO MPOXOAAIICH Yepe3 ero JIMTepaTypHble MPOU3BEACHUS,
3cce M MEPENHCKyY C COBPEMEHHHUKAMHU, SIBJISICTCS IPUPOA ¥ B3aMMOOTHOLICHHUS Yes0-
BeKa ¢ Mpupooi. [IpoMbllIIeHHas PEBOMIONKS, 110 €r0 MHEHHMIO, IPHBEJIA HE TOJIBKO K
MOCTETICHHOMY YHUYTOKEHHIO IPUPOIbI C €€ OOraTCTBOM )KUBOTHOT'O M PACTUTEIBLHOIO
MHpa, HO U K yTpaTe OPraHM4ECcKOM CBA3M YeJIOBEKa M MPHUPOIbl, KOTOPask CyILECTBO-
Bajia ¢ Joucropuyeckoit snoxu. Maeanusauus JloypeHcoM NepBOOBITHOM KU3HU Ha
JIOHE NIPHPOJIbI, HETPOHYTOM LIMBHIN3ALIMEH U ICHE)KHBIMH OTHOLICHUSIMH, 3aCIyXKUIIa
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€My pelyTalUI0 «IPUMHUTHUBUCTa» KaK NPENCTaBUTENs JBUKEHHS B UCKYCCTBE, U300-
PparkarolLero Jiroei NepBOOBITHOrO 00IIECTBA, KAK 00J1aJal0IMX MOPaIbHBIMHU U 3CTe-
TUYECKMMH HOPMaMH, 3HAYUTEIILHO MIPEBOCXOILLIMMHU CHCTEMY LICHHOCTEH COBPEMEH-
HOTO LMBUJIM3AIIMOHHOrO ofuiecTBa. Tak, COrNIaCHO YTONMYECKOMY BHIeHHIO Jlo-
ypeHca, JIIO/H, XKUBYLIME B UHAYCTPHAIILHOM [IMBUIM3ALIMHI, HE JIOJDKHBI CIIMILIKOM I10-
JIaraThCsl Ha TEXHOJIOTMYECKHE CPEACTBA U IIPHOPUTE3UPOBATh ACHCTBHS 110 HAKOILIE-
HMIO MaTepHalbHBIX O0raTcTB. BMecTO 3TOr0 MM ciieyeT Kak MOXKHO CKOpee yCTaHO-
BUTh KOHTAKT C «JMHAMHUYECKON BceneHHol» Ui BO3POXKAECHHUS CBOMX YYBCTB, yTpa-
YEHHBIX B [IPOLIECCE U3OJIALMH YEI0BEKa OT PUPO/IbI B X0/ie ypOaHU3aLMHU U IPOMBIILI-
JICHHOTO Pa3BHUTH.

B TtBOpuectBe Jloypenca mnpocmaTpuBaeTcsi pA AUXOTOMHH, B YaCTHOCTH
«ym/Teno» (mind/body), «wkuzub/cmepTs» (life/death), «couuanbHoe s/ecTecTBeHHOES
si» (social self/natural self) u gpyrue, KOTOpbIe TPAKTYIOTCS KM COTJIACHO ero (UII0CO-
(buu npUPOIBI U €ro KOHLEHIMH €CTECTBEHHOIO YeJoBeKa. B TMXOTOMHUH «yM/Tenox»
JloypeHc npoTHBOIOCTABIACT MEHTAJIBHOE CO3HAHUE M MHTYHLHIO, IIPU 3TOM OTHAeT
HPeIIOYTeHHEe UMEHHO UHTYUIMH. JIOypeHC BHIEI OIIACHOCTh B M3JIUIIHEH palioHa-
JIM3AIMK YeJIOBEYECKHX JKU3HEH, CUMTast, 4TO UJIEH M UJIealIbl, KAaK IPOM3BOAHbIE yMa,
HE JIOJDKHBI [OJIABJIATh YEIOBEUECKHE UMITYJIbChI B CIIOHTAHHOM JKM3HH MHIMBUIYYMA.
Ero 6naroroBeHue mepes TEJIOM M MHTYHUTHBHOW KU3HBIO M OTBEp)KEHHE Marepua-
M3Ma, HayKM U JAPYrHX MEXaHMYECKHX 3JIEMEHTOB HAILeH LIMBUIIM3AIMH JIEXKAT B OC-
HOBE NPUMHUTHBH3MA. [IpU PacCMOTPEHUH JTUMXOTOMHH «COLMAIBHOE 5/€CTECTBEHHOE
si» JIoypeHc, Ha OCHOBE KOHLIETILIMM €CTECTBEHHOIO YeJIOBEKA, BHICKA3bIBACT PAa304apo-
BaHHUE yTPaTON €CTECTBEHHOCTH, HHIUBHIYaIbHOCTH, BEI3BAHHOW MOTEPEH YEII0BEKOM
CBOEH CBA3U C MMPUPOAOH, C <OKUBBIM KOCMOCOM» U 3aMEHON MHIAMBUAYaJIbHOTO CO3HA-
HUS COLMANIBHBIM. B TMX0TOMUM 0KM3HB/CMepTh» JIOypeHC nouepKuBaeT Hall4ue B
YeJIOBEeKe KeIaHHs CO3UAAaHMs U JKellaHus pasnoxeHus dissolution, HU OHO U3 KOTO-
PBIX HE MOXKET OBITh OTBEPrHYTO, TaK KaK M TO U JPYroe He0OXOIMMBI IS caMOpeatn-
3auuu. JIoypeHC BOCXHUIIAETCS YyAECHBIM SIBJICHUEM KH3HHU, €€ KPacoTOH, ee TaitHOM.
Ero npencrapieHust 0 MpOUCXOXKICHUH )KU3HU HE COBIAJAIOT HU C HAay4HBIMH, HU C
PEIMIHO3HBIMH KOCMOTOHMYECKUMH B3risiaamu. JKusHb no JloypeHcy npeaunecTByer
MaTepUH U TOPOXKIACTCS HEU3BECTHOW CHIOM KocMoca. TaliHa MpPOHUCXOXKAECHHS
KH3HH, ¢ TOUKH 3penus JloypeHca, HuKoraa He Oyner packpbiTa. Lless %u3Hu oTaens-
HOro 4esoBeka JIOypeHC BUANT B JOCTHMIKEHHU YUCTHIX B3aUMOOTHOILICHHH YeJI0BEeKa ¢
OKpYXarollel Hac xKHUBOK BceeneHHOM.

Baxwnoii yacteto uccnenosanus TBopuectsa J.I'. JloypeHca siBnsierca paccmoTpe-
HHE [MKJIA CTUXOB «IITHIIBI, 3BEpPH M LIBETHI» C TOUKH 3PEHHSI KOHLETIIMH €CTECTBEH-
HOro yesoBeka. CTUXH IeMOHCTPHUPYIOT B3IJIS/IBI I09Ta HA HEOr PAHUYEHHOE €CTECTBO
OBbITUS U HA «OOXKECTBEHHYIO CYIIHOCTB» B Ka)KZI0M )KUBOM CYILECTBE, [IOBECTBYIOT O
YHUCTOM, HaTYpaJIbHOM, O IPUPOJE, O KUBBIX CO3/IaHUSX PACTUTEIBHOIO U )KUBOTHOI'O
Mupa. EcTecTBEHHOCTS U SIBISETCS a0COMIOTHBIM JOCTOMHCTBOM OBITHS, @ YEJIOBEK BbI-
CTyHaeT KaK HeoThemjieMasl 4acTh IpUpoasl. EcTecTBO OBITHS M €CTECTBEHHBIH Ueno-
BEK IOJIYy4aloT B JIAHHOM IIMKJIE CTUXOB CBOE JaJbHEHIIee PAa3BUTUE NPH OMMCAHUU
KU3HU U cMepTH. V3 4epHOro, MpauHOro xaoca, IJie HeT CBeTa U )KU3HH, IPOPbIBACTCS
Jyllla MUpa — JaBa. bymryromas naBa naer Obitue Mupy. CpaBHEHHE AyIIM MUpa C Jia-
BOI oOHapyxuBaeT yoexaenue JIoypeHca, 4yro )KU3Hb BOSMOXKHA TOJIBKO B CTPACTH, B
4yBCTBaX. [Ipu omMcaHuM cMepTH Kak TJICHUs U yMupaHus JIoypeHC mopuepkuBaer
€CTEeCTBEHHOCTh cMepTH. B ObiTHH cMepTH, 10 JIoypeHCy, ecThb, MPOOHBACTCs HKU3HD.
EcrectBeHHOCTh ObITHS TpeOyeT OECKOHEUHOro ABMKeHUs sku3HU. [yina, cTpemsina-
SCsL K BEYHOMY COBEPLICHCTBY, K YHCTOMY HJiealy — BOT €CTECTBEHHBIH, CMEPTHBIN U
KHUBOH UETIOBEK.

Y CTaHOBIIEHO, YTO KOHIETIIUS €CTECTBEHHOTO YeJIOBEKa, HEPa3phIBHBIM CIIOCOOOM
CBSI3aHHOT'O ¢ TPUPOJOH, monyduia cBoe pa3Burue B TBopuectBe JI.I'. Jloypenca na
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NPOTSHKEHUH OOJIBLIET0 NIEPHO/A €ro AeSITEIbHOCTH KaK [03Ta, TAK U IMCATENs M 3cce-
ucra. TexHOnmoruyeckuii nmporpecc, o ero MHEHHIO, BEJIET K IOTEPe YEIOBEKOM CIIO-
COOHOCTH YYBCTBOBaTb M OLIYLIATh OKPY)KAIOIIMH €ro MUp U ObITh €ro yactbo. Jlo-
YPEHC BOCIIEBACT CIIOCOOHOCTH YeJIOBEKA HHTYHTHBHO [O3HABATH MUP U MOAYEPKUBACT
HECIOCOOHOCTh yMa MO3HATh TalHbl BceneHHOM, mpexie BCero TaiHy MpOUCXOoXKIe-
HUs KU3HU. CriaceHHe YenoBeuecTBa OT MOTEPH CBOCH CBSI3H C OKPYKAIOIIUM MUPOM
JloypeHc BUIUT B BOCCTQHOBJICHUH yIiepOa, HAHECEHHOTO NPUPOJIE MHIYCTPHAIBLHON
LIMBUIM3ALIMEH, U B CACP)KMBAHUH HUYEM HE KOHTPOJIMPYEMOro OypHOro pa3BUTHS TEX-
Hojnoruii. B Hamie Bpems B3rsinsl JloypeHca HAXOZAT CBOE OTPa)K€HHE B JBHKCHUHU
SHBaHPOHMEHTAINUCTOB, IOCIIE0BATEIbHO BbICTYIAIOIINX B 3AIUTY IPUPOABI IIyTEM
KOHTPOJIs HaJl aHTPOIOJIOTMYECKUM BO3/ICHCTBUEM Ha OKPYXKAIOIMH MHUD, U B BOSHUK-
HOBeHUH (QUIOCOPHUN «TITYOMHHOM IKOJIOIHK», KOTOpasi, B OTJIMYHE OT aHTPOIOLICH-
TpU3Ma SHBaAHPOHMEHTANIM3Ma, Nperonaraer 6osee rIyOOKuii B3I Ha B3aUMOOTHO-
IICHUE YEeJIOBEKA C MUPOM IPUPOJIBL.

KuroueBble ciioBa: tBopuectBo J[.I'. JloypeHca, ecTecTBeHHBIN YeNOBEK, NPUMHU-
TUBH3M, POMAHTH3M, SHBAHPOHMEHTAIIM3M, TTyOUHHAs! SKOJIOT S
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Abstract. The present philological research into the philosophy of nature and the
concept of natural man in the works of the outstanding representative of romanticism
in the English literature of the first half of the 20" century, David H. Lawrence, acquires
special relevance in our time in the process of the growth of ecological conscience and
the influence of ecological culture as a result of increase in the negative role of anthro-
pological factors in the course of globalization, which accelerated in late 20™ — early
21 centuries. The authors of this article have set the goal of investigating peculiarities
of Lawrence’s views of nature and interrelationships of man with nature, his rejection
of industrial revolution, which has led to the loss of man’s unbreakable bond with nature
and with “the living cosmos”, as well as his views on what must be done to return to
the state of natural man of prehistoric times. In accordance with the set goal, the authors
of this work sought answers to a number of questions connected with Lawrence’s liter-
ary and political activities as a novelist, poet and essayist during his rather short life.
The most important of these questions are the following: 1) Where does Lawrence see
the main danger of industrial development and use of new technologies for human so-
ciety, and what way does he suggest for the restoration of “oneness” of man and nature?
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2) In what way does Lawrence resolve basic dichotomies in his creative work —
mind/body, social self/natural self, instinct/idea, and life/death? 3) How does the con-
cept of natural man manifest itself in Lawrence’s collection of poems “Birds, Beasts
and Flowers”?

Lawrence’s literary and political activities, as the present research shows, stand out
by his rejection of the western world’s system of values, which was based in his time on
the the idea of rationalism, the empirism of ancient Greece and on Christian religion,
which gradually ousted pagan customs and practices. The leading theme in Lawrence’s
creative work, which runs like a red thread through his literary work, essays and corre-
spondence with contemporaries, is nature and interrelations of man with nature. Industrial
revolution, in his opinion, has brought about not only a gradual destruction of nature with
its wealth of animal and plant life, but it also led to the loss of organic bond of human
beings and nature, which has been in existence since prehistoric epoch. His idealization
of primitive life in the lap of nature, untouched by civilization and monetary relations, has
earned Lawrence the reputation of a “primitivist”, as a representative of the movement in
arts depicting people of the primitive society exhibiting moral and esthetic norms much
superior to the system of values of modern civilized society. Thus, according to Law-
rence’s utopian vision, people living in industrial civilization must not rely too heavily on
technological means, and prioritize actions directed at accumulating material wealth. In-
stead, they should, as soon as possible, establish a contact with the “dynamic universe” in
order to restore one’s senses that have been lost in the process of isolation of humans from
nature in the course of urbanization and industrial development.

In Lawrence’s work, a number of dichotomies can be clearly observed, in particular,
mind/body, life/death, social self/natural self and the others, which he treats in accord-
ance with his philosophy of nature and his concept of natural man. In the dichotomy
mind/body, Lawrence counterposes mental conscience and intuition, and, in doing this,
he gives his preference to intuition. Lawrence saw danger in excessive rationalization
of human lives as he believed that ideas and ideals, as derivatives of mind, must not
suppress human impulses in an individium’s spontaneous life. His reverence for the
body and intuitive life, and his rejection of materialism, science and other mechanical
elements of our civilization lie at the basis of his primitivism. When we consider the
dichotomy “social self/natural self ”, Lawrence, on the basis of the concept of natural
man, expresses his disappointment in the loss of naturalness, individuality caused by
the loss of the bond between humans with nature, the living cosmos, and by the replace-
ment of individual conscience with social conscience. In the dichotomy “life/death”,
Lawrence emphasizes the presence in a human being of the wish of creation and the
wish of dissolution, neither of which can be rejected since both are necessary for self-
realization. Lawrence admires the wonderful phenomenon of life, its beauty and its
mystery. His views about the origins of life do not coincide either with contemporary
science or with religious cosmogonic ideas. Life, according to Lawrence, precedes mat-
ter and is generated by an unknown force of the cosmos. The mystery of life’s origins,
according to Lawrence, will never be disclosed. The purpose of life of an individual, as
he saw it, was in achieving pure relationships of a human being with the surrounding
us living universe.

An important part of the present research into D.H. Lawrence’s work is considering
of the collection of poems “Birds, Beasts and Flowers” from the perspective of his con-
ception of natural man. Lawrence’s poetry demonstrates his views on unlimited nature
of existence and on the “divine essence” in every living being. His poems depict pure
and natural, they tell us about nature, about living beings of the plant and animal world.
Indeed, naturalness is the absolute quality of existence, and humans are an inseparable
part of nature. The nature of existence and natural man are further developed in the
given collection of poems by Lawrence when describing life and death. Out of black
and gloomy chaos, where there is no light and no life, the soul of the world — lava — is
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breaking through. The raging lava gives to the world its existence. Comparing the soul
of the world with lava reveals Lawrence’s conviction that life is possible only in pas-
sions, in feelings. When describing death as decay and fading, Lawrence emphasizes
the naturalness of death. In the existence of death, according to Lawrence, there is life
that is breaking through. A soul that is striving for eternal perfection, for the pure ideal —
here is the natural, mortal and living man.

As a result of the present investigation it has been found out that the concept of
natural man inextricably linked with nature was developed in D.H. Lawrence’s work
during the most part of his career both as a poet and a writer and essayist. Technological
progress, in his opinion, leads to the loss by human beings of their ability to feel and
experience the environment and be a part of it. Lawrence eulogizes the ability of human
beings to cognize the world intuitively, and he emphasizes the mind’s inability to dis-
close the mysteries of the universe and, first of all, the mystery of the origin of life.
Lawrence sees the salvation of humanity from the loss of its bond with the surrounding
world in redressing the lasting harms to nature that have been caused by the industrial
civilization, and in containing the tempestuous development of technologies. In our
time, Lawrence’s views are reflected in the movement of environmentalists, who con-
sistenly advocate the protection of nature by means of control over the anthropological
impact on environment, and in the emergence of the philosophy of “deep ecology”,
which, unlike anthropocentrism of environmentalists, presupposes a more profound ac-
cess to interelations of human beings with the world of nature.

Keywords: creative work of D.G. Lawrence, natural man, primitivism, romanti-
cism, environmentalism, deep ecology

For citation: Smokotin V.M., Danilova A.P. The concept of natural man in the works
of D.H. Lawrence on the example of selected poems from the collection of poetry
“Birds, beasts and flowers” (1923). Language and Culture, 2024, 65, pp. 55-83. doi:
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BBenenue

I'moGanu3zanus, moHnMaeMasi Kak OecIpeLeNeHTHBIH POCT MeXIyHa-
POAHBIX KOHOMHMYECKHX, (PUHAHCOBBIX, HAyYHBIX M KyJIbTYPHBIX CBSI3€H,
IIPHUBENA HE TOIBKO K 3HAUNTEIHbHOMY YBEIHMUEHHUIO YPOBHS )KU3HU B CTPaHaXx,
YUYaCTBYIOIIMX B IJ00aIM3aLMOHHBIX MPOLIECCaX, HO U YCHJIMIIA ONaceHus 3a
HeoOpaTHMble U3MEHEHHUS B OKPYXKAIOLIeH cpene, KOTOpble MOI'yT IIPUBECTH
K II0T€pe >KMBOTHOTO M PACTUTEIFHOIO MHpa IJIAHETHl M HAaHECTH yIepo
cpene o0MTaHUs CaMOro yenoBedecTBa. Pe3koe HapyIIeHne 3K0I0rH4ecKoro
OanaHca B CHCTEME «YEIOBEK — cpefa OOMTaHM» U3-3a PACIINPEHUS TPAHULL
yp6aHocdepsl U TexHOoc(hepsl CIPOBOIMPOBAIIO HHTEHCHBHYIO JIETPaIalliio
€CTECTBEHHBIX HKOCHCTEM, YTO IPHUBEIO K POCTY IKOJIOTHYECKOI'0 CO3HAHMS
U K 9KOJIOTHYECKOMY aKTUBU3MY B (pOpMe JBIKEHUS B 3ALUTY OKPYKArOILEH
Cpenbl WK YHBAHPOHMEHTAIU3MA.

B Hacrosmee Bpemsi, KOraa 3K0JIOrMYeCKOe CO3HaHNE CTAHOBUTCS MEH-
HCTPUMOM B OOILIECTBEHHOI JKU3HU CTpaH, AEJIar0TCs MONBITKY HaXOXACHUS
HCTOYHHUKA IBUKEHUS B 3aIUTY OKpYKarowiel cpensl. [Ipu sTom yaie Beero
Ha3bIBAIOT HAYYHO-NOMYJIApHYIO KHUTY Peituen Kapcon «be3aMonBHast BecHa»
(Silent Spring), BriepBsie n3gannyio B 1962 1. Kapcon omnmcana ryoutensHoe
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BO3/IEWCTBHE MECTUIUIOB Ha OKPYKAIOIIHI TPUPOIHBIN MHUP, B OCOOEHHOCTH
Ha rtur] [1]. OgHAaKO KOpHU NIBIKEHHS] DHBAWPOHMEHTAN3MA MOTYT OBITh
MIPOCTICKEHB! B TBOPUECTBE aHIVIMIICKOTO POMAaHUCTa, 103Ta U 3ccencta Jo-
Buna ['epbepta JloypeHca, KOTOpBIi ITOCIIeI0BaTENBHO BEICTYIIAI IPOTHB TYOH-
TEJIbHBIX TIOCIEACTBUI MPOMBILUICHHON PEBOMIOLMHU U O€3yAep>KHOTO pa3BUTHS
TEXHOJOTHIA Ha MPOTHKEHUH OOJBIIIEi 9aCTH CBOEH JINTEePaTypHOH U ITyOIUIIH-
CTHUECKOH NiesaTenbHOCTH. Kak B CBOMX UTEpaTypHBIX NPOU3BEACHUSX, TAK U B
MHOT'OYHMCIIEHHBIX 3cce U nepenucke JIoypeHc orBeprai cOBpeMeHHbIE eMy 3a-
NaJiHbIe [IEHHOCTH, OCHOBAaHHBIC HAa PALMOHAIM3ME U CTPEMIICHUH K HaXKUBE, U
BBICKa3bIBall MHEHHE O TOM, YTO HHIYCTPUAJIbHOE OOIIECTBO JIMIIMIO YEIOBEKa
€ro HEpa3pbIBHOM CBSI3U C NMPUPOIOH, €r0 SMOLMOHANBHOCTH, CIOHTAHHOCTH U
CIIOCOOHOCTY MHTYMHTHBHOI'O BOCIIPUATHUS OKPY’KAFOILEr0 MHPA.

B kauectBe 00beKTa HCCIIEIOBaHNUS B IaHHOM CTaThe BEIOpaHa KOHLICILHS
€CTECTBEHHOr0 4yenoBeka B TBopuectse J.I'. JloypeHca, koTopasi ckiaasiBanach
Ha TPOTSLKEHUH OONBIICH YacTH €ro TBOPUECKOM IEATENbHOCTH, W Haubonee
SIPKO TIpEZICTaBIIeHa B €ro mpemociequeM pomane «JItobosauk Jlemn Yatrep-
neid» [2], B koropom OnmuBep Mertope SBISETCs] OTpaKeHHeM KOHIICTIIIHN ecTe-
CTBEHHOT0 yesyioBeka. CBs3b 4eI0BEKa C MPUPOIOM M KOHLIEMLUSI €CTECTBEHHOTO
YeI0BEKa TAKXKE SABJIIFOTCS OCHOBHOM TeMol 11o33uu JIoypeHca. B naHHOi craThe
Taroke OyzeT IpencTaBieH aHau3 [UKIIA ero cTUX0B «lITHIibl, 3BepH 1 LIBETHD)
(Birds, Beasts and Flowers) [3] ¢ 11elpi0 BBISBICHUS TIPHEMOB, HCIIOB3yEMBIX
MIO3TOM, JUTS BEIPAXKEHHS KOHLCIILIMN €CTECTBEHHOTO YEIOBEKA.

AKTyaJabHOCTh JAHHOTO MCCIIEAOBAHMS ONIPEACISIETCS] HE TONBKO MaJlo-
n3ydeHHocThIo TBopuectBa [I.I'. JloypeHca B oTeduecTBeHHOH (DUIOIOTHH, HO
1 BO3POCLIMM HHTEPECOM B Hallle BpeMsl K HCTOYHHUKAM U7eH SHBaipOHMEH-
Taan3Ma B OTEUYECTBEHHOH U 3apyOeKHOH XyI0KEeCTBEHHOU JIUTEpaType.

Lenbio naHHOTO MCCIE0BaHUS SBIISETCS BBISIBICHHE 0COOEHHOCTEN 1
XapaKTEPHBIX YEPT NOHSTHS «ECTECTBEHHbIN UuenoBek» B TBopuecTBe .17, Jlo-
ypeHca Ha OCHOBE aHaJIN3a €ro B3IVIAJOB HAa B3aMMOOTHOILLCHHS Y€IOBEKa U
MPUPOABI, €T0 OTBEP)KEHHS IPOMBILUIEHHOH PEBOMIOLUU U TEXHOJIOTHYe-
CKOI'0 IIporpecca, a TaKKe IMyTeM BBISICHEHUS B3s10B JloypeHca Ha crnace-
HUE YEI0BEUECTBA OT Pa3pyLIMTENbHBIX 3 (EKTOB MAIMHHON UBUIN3ALHH.
Js mocTrKeHus TIOCTaBJICHHOM e aBTOpaM JaHHON paboThl moTpeboBa-
JIOCh HAWTH OTBETHI Ha CIIeAyIomTHe Bopockl: 1) Kakum oOpa3om HeraTuBHbBIE
MOCJIEACTBHUS IPOMBIIIJICHHON PEBOJIIOLUH U PALIMOHATBHOT'O MBILICHUS IS
yenoBedecTBa oTpaxkatorcss B TBopuectBe [I.I'. Jloypenca? 2) Kakue myrn
npeanaraer JIoypeHc Ui ycTpaHeHHs Bpeda, HAaHECEHHOro OYpHBIM Pa3BU-
THEM TEXHOJIOTUH MPUPOIE, U U1 BOCCTAHOBICHUS YTPAaUEHHOI'O CAMHCTBA
YenoBeKa ¢ OKpyxaromuM ero mupom? 3) Kakum obpaszom Jloypenc paspe-
I1aJl OCHOBHBIE JMXOTOMHUH B CBOEM TBOPUECTBE — «YM/TENO», «COLHMAIbHOE
sI/€CTECTBEHHOE 51», KHHCTUHKT/UIES», KU3HB/cMepTh»? 4) KakoBbI mpreMbt
U CIIOCOOBI BBIPAXKEHUS KOHLICIIIUY €CTECTBEHHOTO YEJIOBEKa B LINKJIE CTUXOB
J.I'. Jloypenca «IItuupl, 38epu U LIBETHI»?
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MeToa0/10TUs HCCIIeNOBAHMS

B nccnenoBanuy ObUTM NCHONB30BaHbI CIEAYIOIINE METO/IbI, OTBEYA0-
LK€ NPUHLUITY CHCTEMHOT0 TIOAX0/a K aHAJIN3y PaCCMAaTPUBAEMBIX SIBJICHUIL:
HCTOPUYECKHUH1, ITO3BOJISAIOLINN ONpeNeNuTh MECTO PACCMaTPUBAEMBIX SIBJIE-
HUH B 00IIel COMMOKYIBTYPHON U S3BIKOBOW CUTYyallMd MUpPA HA Pa3IAIHBIX
JTanax pa3BUTHUS; JUHIBUCTHUYECKUN, KOTOPBII 1aeT BO3MOXHOCTb OIperne-
JIUTH BIIUSIHUE SI3BIKOBBIX SIBJIEHHM Ha Pa3/IM4HbIE ACIEKThl JIUTEPATYpPHOTO
TBOPYECTBA; KOMIIAPATUBHbIN, HEOOXOAUMBIN JUI ONpeAeneHus cruennupuKkn
WCTIOJIB30BaHMS PA3IUYHBIX JIUTEPATYPHBIX IPUEMOB IS JOCTHUIKEHUS Ompe-
JIeTICHHBIX LIEJIeH B JINTEPaTypHOM TBOPYECTBE; aHATUTUYECKHUI, TIO3BOJISIO-
LUK BBISIBUTH OCOOCHHOCTH CJIOKHOTI'O B3aMMOJCUCTBHS SI3bIKA U KYJIBTYPBI,
a TaKKe POJIM MOATHYECKUX CPEACTB B CTHXOCIIOKEHHH; CUCTEMHBIH METOZ,
KOTOPBIN JaeT BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH B3aUMOCBSI3b PA3IMYHBIX S3bIKOBBIX U
KyJIBTYPHBIX SIBJICHUH U NX KOMIIJIEKCHOE BJIMSIHUE HA Peau3aliio aBTOPaMHU
JUTEPAaTYPHBIX IPOU3BEACHNUN OCTABICHHBIX TBOPUYECKUX 3a1au.

MeTomomornueckoi OCHOBOW TOCTYKHITH paObOThl YIeHbIX-(UIIOIOTOB
B 00JIACTH JIUTEPATYPHOH KPUTHKH, a TAKXKE TEOPHUH U UCTOPUH JINTEPATYPHI,
cpemu KOTopbIx Heobxommmo BeiaenuTh Tpyabl I'. Xoda (Hough), C. Con-
nepca (Sanders), T. 3an (Zan), Yu. Tuanemna (Tindall) u Oub1 Maec-Ennnex
(Maes-Jelinek). JlureparypHoe n myomuiuctideckoe TBopuectBo J.I'. Jlo-
ypeHca IPUBIEKIO K ce0e 3HAUUTENbHBIN HCCIIEN0BATENbCKUN HHTEPEC JIUIIIb
nociie Bropoii MuUpoBO BOITHBL, XOTSI BpEMEHHBIE PAMKH €0 OCHOBHOM TBOp-
YECKOH NeATenbHOCTU orpaHudeHsl nepuoaoM ¢ 1913 mo 1930 r. Uzsect-
HOCTh JloypeHca mpu ero >KM3HU UMeNla B OCHOBHOM CKaHIAJIbHBIA XapakTep
13-3a OTKPOBEHHOI'O OITMCAHMSI CEKCYaIbHBIX CLIEH B ero poMaHax. Cam aBTop
cTall 00BEKTOM CyNEeOHBIX Pa3OMpPaTENbCTB, B KOTOPBIX OCHOBHBIM OOBHIHE-
HUEM ObUIO HENPHIINYHOE COAIepKaHue ero KHUT. BpaxneOHoe oTHOLIEHHE K
ero TBOPYECTBY BhIHYIMIO JIoypeHca nokuHyTs BenukoOpuTanuio u »xuTh B
T0OpOBONFHOM M3THAaHWHU. Bo BTOpOil monoBrHe XX B. B pe3yabTaTe Kapau-
HaJBHBIX U3MEHEHHH B MTOJUTHIECKON, OOMIECTBEHHON M KyIbTYPHOH JKU3HH
cTpaH Mupa B3rJsiabl JIoypeHca U ero TBOpuecTBa BMECTO BPaKACOHOCTH U
npeayOexIeHHsl CTall IPEAMETOM MHOTOUYHMCIICHHBIX UCCIIEA0BaHUMN €ro JIu-
TepaTypHOro TBOPUYECTBA KaK F€HUAIBHOIO 1Mo3Ta U nucarensd. OTBepKeHne
JloypeHcoM COBpeMEHHOM eMy 3amaJHOi UUBUIN3ALNHU, IPEXKIE BCErO XpU-
CTHAHCTBA, IPOMBILIIICHHON PEBOJIIOLIUH, AHTUCEKCYaIbHOCTH, YK€ HE BBI3bI-
BaeT B Hallle BpeMsl TaKOM OTPULATEIbHOM peakuuu, KoTopasi Obljia Xapak-
TepHa B aKTHUBHEIN TEpPHOJ] €ro TBOPUYECKOW aesrenbHOCTH. ['pam Xod B
CBOEM FCCIeNoBaHUU JuTeparypHoro Hacnenus Jloypenca, The Dark Sun,
BIIEpBBIC OMyOIMKOBaHHOM B 1957 r., mpencraBisieT HEOPTOMOKCAIbHBIC
B3rsiael JloypeHca 0Oe3 BOCXBaJIeHMS €ro TI'€HHUS, HO M 0e3 NpEexHero
npenyOexaeHus], ToI4epKUBasi PH 3TOM, UTO «BUTaIM3M JloypeHca umen ta-

61



Cmokomun B.M., /lanunosa A.Il. Konyenyusn ecmecmeennozo uenoeexa

KO e pa3pymIUTENbHbBIA 1 B TO e BpeMs IUTOJOTBOPHBIN 3 dekT, Kak dc-
tetu3M B XIX Beke» [4]. Ha mpoTuBoOIIOCTaBIICHHH IPUPOBI U TIPOMBITILIECH-
HOH LIMBHJIM3aLMU KaK OCHOBHOTO MOTHBA Npou3BeaeHuid JloypeHca ykasbl-
Baet Cxort Canpepc: «/luxoTroMun ym/Teno, connaabHOe 5I/eCTeCTBEHHOE S,
WHCTHUHKT/UIeS — MOYKHO CBECTH K PaJHKAIbHOMY KOH(DIUKTY MEXIy TpeOo-
BaHUSAMH KyJIBTYPHI U TpeOoBaHUAME pupoab» [5. P. 13].

Kuratickuii nccrienoBaTenb-mMHTBUCT ThaHbUH 3aH B PE3YNbTATE U3Y-
yeHus Qurocodun npupoast J.I'. JloypeHca mpuxoauT K BEIBOY O TOM, YTO
ero B3IJISAbI HA B3aMMOCBA3b BceleHHOM 1 YenoBeka BO MHOI'OM CXOXH C BO-
cTo4HOH (hunocoduelt, B 0COOEHHOCTH B3TIISAIBI HA 3aTrajIKy MPUPOIBI, ABOII-
CTBEHHOCTb U €IUHCTBO IPUPOABI, B3AUMHYIO HIEHTUIHOCTh MEXKy YeJIOBe-
KOM M IPUPOJIOH, BOpock! 0 bore 1 sBosronmy, yme u Tese, >KU3HU U CMEPTH,
CEKCYaJIbHOCTH, a TAKXKE PsAJ] BOIIPOCOB, KACAIOIUXCS HHTYULIUH, CIIOHTaHHO-
CTH ¥l IPUMHUTHBU3MA [6]. 3aH, cCpaBHHBAs OTIIMYKS B o3unuu JloypeHca ot
¢unocodoB-1yaarcToB, yka3bIBaeT Ha CXOXKECTh €ro B3IVISA0B C IPEBHEH Ku-
Talickoil ¢unocodueil Taon3Ma, COrIacHO KOTOPOH MPOTHBOIOIOXKHOCTH B
KHATaCKOIl KOCMOI'OHUH, UHDb U SIH, HE OTPHULAIOT, a AOMOIHAIOT APYyT Apyra
[6. P. 45].

Bonpocy npumutuBuima B TBopuectse [.I'. JIoypeHca nocBsIeHo uc-
cnenoBaHue YwibsiMa THHIENIA, KOTOPBIA YKa3bIBA€T, YTO «BO3POXKICHUE
€CTECTBEHHOI'0 MHpa APEBHUX JIIOAEH OBLIO LeNbI0 OONBIIMHCTBA MMO3AHUX
acce 1 pomanoB Jloypencay [7. P. 86].

Ona Maec-Enunexk B MoHOrpadguu «KpuTmka oOmiecTBa B aHTIIHIA-
CKOM poMaHe Mexnay BoitHamu» (1970) momeepriia aHaim3y TBOPYECTBO
JBEHAALUATH aHTIuickux nucatenel, Bxmrovas H.I. Jloypenca, Bupmxu-
Huto Bynbd, Onnoca Xakenu u Jxxopmka Opyamna. [Ipu sTom kputnaeckoe
OTHOILLIEHHE K 3aIaZHOMy oOILIecTBY B TBOpuecTBe JIoypeHca oneHuBaercs
el0 Kak HamOornee pamukanbHoe. Maec-EnmnHek otmedaer crpemuienne Jlo-
YpEeHca K €eCTECTBEHHOCTH U €ro NPOTECT NPOTUB UCKYCCTBEHHBIX OaphEPOB,
KOTOpbIE 00IIECTBO BO3/IBUTAET MEXKY NPUPONOH U uesnoBeKkoM: «JloypeHc
KPUTHKYET BCE, 4TO MpenarcTByeT (thwarts) HIueM HeorpaHHWYEeHHOH, WH-
CTUHKTUBHOM XW3HU UHAUBUIMYMa». I'epon pomaHoB JloypeHca He cTpe-
MSATCSI K JOCTH)KEHUIO TADMOHHUH C OOILECTBOM, HO, HAIIPOTHB, YAAJSIOTCS
ot Hero. Maec-EnuHexk, B ee onucaHuu KpUTUKU JIOypeHCOM COBPEMEHHOTO
eMy oOIIecTBa, Ha3bIBACT €ro INEPBbIM COBPEMEHHBIM aHTIMICKUM MHCaTe-
JIeM, KOTOPBIH, CO CBOMCTBEHHOM €My NMPOHULATENBHOCThIO, TOABEPT aHa-
nu3y Ooree riy0OKHMe TEHAEHLMM COBPEMEHHOW LUBWIM3auud. B To xe
BpeMsI yUEHBII JeNlaeT BBIBOJ O TOM, 4TO JIoypeHC B CBOEM TBOpPYECTBE HE
CMOT OTYETJINBO IPEACTaBUTh MpakThdeckue pamku (framework) cBoeit
«penurun ectectBay (religion of the blood): «OH pa3prIBaics Mex Ty *xKena-
HUEM pedOpMHUPOBATH MUP U €r0 OTBPAIICHUEM Iepe NPAKTUYECKUM MPH-
MEHEHHEM CBOUX TEOPHil, YTO OOBACHSAET HEXEJAHUE €ro repoeB IepeiTH
OT CIIOB K aewicTBuiON [8. P. 161].
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HccnenoBanue u pe3yibTaThl

Hauano nutepaTypHOil A€ATENTbHOCTH aHITIUHCKOIO M03Ta, pPOMaHUCTA
u accencra JI.I". Jloypenca matupyercst kormom 1907 ., koraa oH cTai moode-
IUTeNeM KOHKypca Ha TydInid pacckas, 00bsIBIEHHOTO ra3eroit Nottingham-
shire Guardian. OmHaK0 K 3TOMy BpPEMEHH OH YyXe padoTas HaJl MepBBIMHU
CTHXaMH, PaccKa3aMy U POMaHOM, KOTOPBIN MO3JHEE BBILIEN 0]l Ha3BaHUEM
The White Peacock («bemnsbrii IlaBmuny). Haubomnee mpoayKTHBHBIM TIepHO-
JIOM €r0 TBOPUYECTBA, B TEYEHUE KOTOPOIr0 OH BBIAEIMIICS KaK Hanbosee mpo-
THUBOPEUUBBIA JIUTEPATOP CBOErCO BPEMEHH, OKaszajics mnepuon ¢ 1913 mo
1930 r., xorma JloypeHcoMm ObLTH HANMCAHBI MATH POMaHOB U MHOTOYHCIICH-
HbIE CTUXH U 3cce. IMeHHO B 3TOT nepuoa JloypeHe mpeacraBui YuTaTessim
CBOIO CHCTEMY B3IJIS10B Ha MUP, IPUPOAY U YENOBEKa, KOTOPYIO JIUTEPATYp-
HBI KpUTHK ThIHBWMH 3aH OXapakTepr3oBalia Kak «(HUI0CODHIO MPHUPOIIBI
J.T". Jloypenca» [6. P. 1].

Cucrema B3rmsinoB J.I'. Jloypenca, nim ero «dumocodus mpupoas, B
CBOEH OCHOBE MMEINa ero NpoTeCT NIPOTUB IPOMBILUICHHON PEBOIIOLMH U Ma-
LIMHHOW LIMBUIIN3AILMH, KOTOPbIE IIPUBEH, IO €r0 MHEHHUIO, K yTpaTe 4eno-
BEKOM CBOEH HEpa3pbIBHOM CBSI3U € MPUPOAOH, € «KHBBIM KocMocomy. [Ipo-
MBILICHHAS PEBOJIOLMS ¥ OypHOE pa3BUTHE TEXHOIOTHH (pyHIaMEHTaIbHBIM
00pa3oM M3MEHWIN TPaIuLMOHHBIA YKJIAJ >KU3HU M NpeBpaTiin (HUHAHCO-
BB ycHexX B ACATENbHOCTH JIOACH B Ledb UX cymecTtBoBaHus. [loasepras
KPHUTHKE NPOMBIIIJICHHYIO PEBOIIOLHIO, OCHOBAHHYIO HAa MAIIMHHOM IIPOU3-
BOJICTBE M IIPEBPALIAOLIYI0 CAMOI'0 YeJIOBEKA B MAILIHY, JINIICHHYIO YyBCTB,
JloypeHc BbICTyIaer MpOTHB MHPOBO33PEHUSI, OCHOBAHHOTO Ha OCHOBHBIX
XPUCTHAHCKHX LIEHHOCTSIX. YUYCHHE XPUCTHAHCTBA O JIIOOBU K OJIMXKHEMY OC-
HOBAaHO Ha ypaBHUTEIbCKOW KOHLENLUU U NPUBOIUT K UyBCTBY 00s3aTelNb-
CTBa o0ecrieynBaTh JIIOIEH MaTepralbHeiM OmaromomydueM. CormacHo Jlo-
YpEeHCy, uaeaj XpUCTHAHCKOHM JIFOOBH OTBETCTBEH 32 MHOTOE M3 30JI COBpE-
MeHHoro obrmectBa [8. P. 163].

IlepBeiM pomaHOM JloypeHca, B KOTOPOM OH OTKPBITO KPUTHKYET MH-
IOycTpHallbHOE IpeoOdpazoBaHue 00IIeCTBa, BeAylIee K JeryMaHU3aly Yemo-
BEKa M K JAerpalaliy JIMYHOCTH B IPOLIECCE YTPaThl €AUHCTBA C IPUPOIOL,
obu1 The Rainbow, omryonukoBaHHEIH B 1915 1. [9]. 13-32 OTKpOBEHHO#H CeK-
CYaJIbHOCTH POMaH BbI3BaJl ()ypop B aHIJIMHCKOM OOILECTBE, TUPAXK KHHUIH
ObUT KOH(UCKOBAH MOMULMEHN 1 3alpelieH K pacIPOCTPAaHEHUIO Cpasy XKe Mo-
cie myonukanuu. PoMaH nokassiBaeT ypoIUIMBbIM OOJUK HHAYCTpHAIH3ALNY,
ee AC3MHTErprupyolee BO3AeHCTBIE Ha OKPYKAIOILYIO CPENy U Ha YEI0BEKa,
KOTOpBIH el ciykuT. I'epouns pomana, Ypcyia, OTBEpraeT e COBPEMEH-
HOr'O eif 0011ecTBa, B KOTOPOM BENWYalIINM 01aroM SBJISIETCSl MaTepHaIbHOE
IpolBeTaHNe, OCHOBaHHOE Ha JeHbrax. OHa He corjlacHa C MHEHHEM, YTO
JIIO/IW PaBHBIL, €CJIM OHU UMEIOT OAMHAKOBOE KOJIMUECTBO JACHET: «51 HeHaBIxKy
PaBEHCTBO Ha MOHETAPHOI OCHOBE. DTO — paBeHCTBO Tpsizm» [9. P. 435]. Camo
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Ha3BaHHe poMaHa — «Paxyra» — CHMBONU3UPYET, OAHAKO, HAJISKAY Ha TO, UTO
pa3pylleHHs, HAHECEHHbIE MHAYCTPUANBbHONW PEBOMIOLMEN YeTIOBEYECKOMY
0011IeCTBY, KOTOpBIE MPHUBENH K BO3ABMKEHHIO HMCKYCCTBEHHBIX OaphepoB
MEKAY YeTI0BEKOM M IPUPOIOH, OyAyT YCTpaHEHBI U JIIOAU CMOTYT BEPHYThCS
K CBOEMY €CTECTBEHHOMY COCTOsIHHIO. CeKCyanbHOCTh B Tpon3BeneHusx Jlo-
ypEeHCca OTpaskaeT ero B3IJIAAbI Ha ECTECTBEHHOE COCTOSIHHE YEIOBEKa, Ha CI0-
COOHOCTb YeNIOBEeKa BbIPAXKaTh CBOM YyBCTBA M JKENaHUsS. YelOBeK, C TOUKH
3peHus mucartens, IeHCTBUTENbHO KHUBET TOCPEICTBOM CBOUX UyBCTB M JKe-
JIAHUW B SHEPTUYHOU CBA3HM C OKPY>KAIOIIUM €r0 MUPOM JIFOJIEH U IPUPOJIBIL.
Henp xu3HH, cornacHo JIoypeHCy, COCTOMT B «3TOM JOCTHXKEHHU YHCTBIX
B3aMMOCBsI3eH MEXIy HaMU U )KuBoi Beenennoit Bokpyr Hac» [10. P. 528].

Cucrema B3rasaoB J.I'. Jloypenca, uimu ero «huiocodus mpupoIsn»,
Haunbojee sIPKO NPEACTaBIECHa B €r0 KOHLENIMHM €CTECTBEHHOTO YeIOBEKa,
KOTOpasl CKJIaAblBaJIach Ha MPOTSDKEHUU OOJbILEH 4acTH TBOPYECKOW aes-
TEIBHOCTH IHcaTeNsl, BOIJIOIIEHHEM KOTopoil siBisiercst OnuBep Memopc,
repoil ogHOro M3 mocienHux pomanoB Jloypenca Lady Chatterley’s Lover
(«JIroboBHUK Jlemn YaTTeprneit», Buepssie omybmaukoBad B 1928 r.) [11]. [lo-
HATHE «ECTECTBEHHBIN YelloBeKk» (natural man) B IpOTHBOIIOIOKHOCTh IIUBU-
TU30BaHHOMY 4enoBeKy (man of civilization) OO0 TIpeACTaBICHO €IIe B TPY-
nax YKan-XKaka Pycco, ppanko-mBeiimapckoro ¢gunocoda 1 MBICIATENS STIOXH
[Ipoceemenns. Pycco B ceoem criope ¢ Tomacom ['o66coM, KOoTOpEIil yTBEp-
KJIaJI, YTO YEJIOBEK B «ECTECTBEHHOM COCTOSIHUI HE UMEET MPEACTABICHUS O
no0pe ¥ 311e, OH eCTECTBEHHBIM 00pa30oM IOPOYEH, TaK Kak He 3HaeT 100poie-
TEJNH, BO3paXkaJl MPOTHUB TaKoro noaxosa [12]. Pycco, HampoTuB, moiepKuBai
MHEHHE O TOM, YTO B COCTOSTHHUH IPUPOJIBI (state of nature) yenmoBek oTM4aeTcs
«HENCTIOpYeHHOU Mopaibio» [13].

B cBoeit pabore «PaccyxmeHne 0 TPOMCXOXKISHHH HEPAaBEHCTBA»
(1755) [14] Pycco mpenctaBui yMO3pUTENBHOE OIMMCAHHUE YEIOBEYECTBA JI0
BO3HHKHOBEHHUS OOLIECTB U ONMCAHKUE Pa3BUTHSA 10 ypOaHU3aLUH 1 MOACPHHU-
3anuu o0mecTB ero BpemeHu. Pmiocod mpencraBui eCTECTBEHHOI'O 4emo-
BEKa KaK 4eJI0BeKa CBOOOIHOTO OT AJIYHOCTH M CTPACTH K HAXKHBE, XapaKTep-
HBIX JUIS COBPEMEHHOT0 eMy «KoMMepueckoro odmiectsa». Cornacuo Pycco,
€CTECTBEHHBIN YEIOBEK (UETOBEK B €CTECTBEHHOM COCTOSIHUH ) IBUKHUM €INH-
CTBEHHBIM YyBCTBOM €T'0 CYLIECTBOBAHUS B JAHHBIA MOMEHT. Y HEro HeT HU-
KaKoro eJlaHus JOMUHUPOBATh HaJ APYTHMMH, U €ro COOCTBEHHBIE HY>KAbI U
KeJlaHWUs OrpaHUueHbl. B cBoeM aucKypce 0 HepaBEeHCTBE JIIOJEH B MpakaaH-
ckoM obuiectBe Pycco 3asBisieT, YTO HEPaBEHCTBO B IPaXKIaHCKOM O0ILECTBE
HposiBJIsieTcs B «O0OraTcTBE, YMHE WM apUCTOKPATUIECKOM CTaTyCe, BIACTH U
B JMYHBIX 3acimyrax» [14. P. 66]. Pycco BeIpakaer BecbMa OTpHIIATENHEHOE
MHEHHE O COBPEMEHHOM €My I'pa)KIaHCKOM OOIIECTBE, B KOTOPOM YEIIOBEK
YIAIUJICA OT CBOETO «ECTECTBEHHOTO COCTOSHUSY, JINYHOW HE3aBUCHUMOCTH U
cBOOO/IBI YAOBJIECTBOPEHNUS CBOMX MHIAMBUIYAIBHBIX HYK] U XKelaHui. B ka-
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YeCTBE OCHOBHOM YaCcTH CBOCH KOHIIENIINH ecTecTBeHHOro ueiaoBeka JI.I'. Jlo-
YPEHC NPEACTABIISAET «ECTECTBEHHOE COCTOSHUEY, B KOTOPOM, KaK OH CUUTAJ,
J0AM peObIBaIM O BO3SHUKHOBEHHS YEIOBEUECKOro O0IIECTBA U LIMBHUIIN3a-
nuu. OH uaeanu3upyeT eCTECTBEHHOI'O YeJI0BEKa, CBOOOAHOrO OT y3, HaKIa-
JBIBAEMbIX LIUBHIIM3ALMEN, KOTOPBIE OTIEISIOT €ro OT MPUpobl, OT Beenen-
Hoil. CornacHo JIoypeHCy, «MCKYCCTBEHHBIE YETIOBEUECKUE 3aKOHBI MELIAOT
WHIUBUIyyMaM OCO3HATh CBOE CIIOHTAHHOE “A”°, HE TIO3BOJISIOT OBITh CAMHM
co0oii... BeITh cO00I1 HE 03HAYAET YTBEPIKISHIE CBOETO 3T0, a O3HAYaET ObITH
BEPHBIM CBOEH 1eIocTHOCTH (integrity) Kak 4eJIOBeKy B CBOEH YHCTOI HACcTO-
simei B3auMocBs3u co Beenmennoii» [15. P. 457].

EvHCTBO €CTECTBEHHOrO 4elmoBeka O BceneHHON CTaHOBHTCA A
JloypeHca IpUHIMIIOM HIEaJbHBIX OTHOLIECHHH, CBOErO POAA PETUTHO3HBIM
BoctpuitueM mupa. He 1omkHO OBITH pasfeneHus MexAy caMuM co0Oil U
BHEIIHUM MHPOM, YelIOBEUeCKas >KU3Hb HE OTIIMYAETCS OT XHU3HEH APYrux
CYIIECTB U Beulel. YenmoBedeckue CylIecTBa J0DKHBL OpaTh B ceOs SHEPTUIO
WJIM KauecTBa OTO BCEX CyILECTB Ha 3emiie. JIoypeHc aenaeT BBIBOA: «...4elo-
BEK MOXKET OBJIAZICTh COOO TOJIIBKO MyTeM OOpETEHHs KU3HEHHBIX CHJI KaX-
JIOT0 JKUBOTO CYIIIECTBa, KaK 3TOro TpeOyroT oocTosTenbeTBay [16. P. 29]. Hc-
clienyst U3MEHEHHUs KyIbTyphl B IPOLIECCE MHAYCTPHAIbHOM peBomonny, Jlo-
ypeHc HabmromaeT TpaHCHOPMAIINIO aHTJIMHCKOTO OOIIeCTBa M3 OpraHHYe-
CKOI'0 LIEJIOr0, OTPaKAIOIIEro €CTECTBEHHBIN 00pa3 KU3HU, B MEXaHU3M, OT-
pHUIAIOIIAN TIPAaBO YelloBeKa OBITh caMUM COO0OW W TPEBpPAIAIONIUiA €ro B
OOBIKHOBEHHBIH «BHHTUK B MaluHey». B pomane Women in Love («BmoOnen-
HbIe JKEHIIWHBD), onyonrkoBaHHOM B 1920 r., JloypeHc muImer: «...mpea-
CTaBJIEHUE O IIOIIX, 00BEMUHEHHBIX OOMMME O0S3aHHOCTSIMHE, Omaromaps
o01Ielt 1enu, mepecTano cymecTBoBatby [17. P. 27].

Barnsper [I.I. Jloyperca Ha 3BOIIOINIO YEIOBEYECKOTO OOIecTBa U
ero KOHIICTILUSI €CTECTBEHHOIO YeJIOBEKa MOTYT OBITh HArJISIAHO MpPEACTaB-
JIeHBl Ha JUXOTOMHSX «yM/TEIO», «UHCTUHKT/UAEH», <(OKU3HB/CMEPTHY,
«ECTECTBEHHOE $1/COLMAIBHOE 51», «BOJISA/1YBCTBa», «PaLIOHAIEHOCTH/UHTY-
UL, «CO3HATEIbHOE/0EeCCO3HATENbHOEY, KOTOPhIE TOCTOSHHO MTPOTHBOIIO-
CTaBIISIIOTCA B €ro TBopuecTBe. B nuxoromun «ym/Teno» JloypeHc orsepraer
palroHaIN3M COBPEMEHHOI'0 eMy OOIIeCTBa M €ro 3aBUCHMMOCTh OT yMa U
HayK{ CKOpee, 9YeM OT TeJa, T.€. OT MOJICO3HATEIbHBIX MEXaHU3MOB, OITUPAIO-
IMXCSl Ha MHTYHLMIO. B mepuon TBopueckod AesrenbHOCTH JloypeHca OH
MPOsIBJISIET ce0s1 KaK BOIUIOLICHUE TeHACHIIMH B IUTEPATYPE U HCKYCCTBE TOTO
BpPEMEHH BBICTYNATh IPOTUB MHTEIJIEKTA (HAa MPUMEpEe UMaXUCTOB U CIOppe-
AJMCTOB) M 00paIaThcs K 6eCCO3HATENPHOMY, MHCTUHKTHBHOMY M MHTYHUTHB-
HOMY, cienys yaeHuto 3urmyHaa @peiina. Takum odpazom JloypeHc Bripa-
aJl CBOE€ HEI0BEPHE HHTEIIEKTY U YMY U MTOJIEPKUBAI UAEH 00 HHTYUTUB-
HOU cuiie Tena u Aymu. Beicka3biBasi CBOM B3IJISLABI HA IPEUMyIecTBa «Oec-
CO3HATEIBHOTO TEJIa» Iepes YMCTBEHHOH AesITenbHOCThIO, JIoypeHe yTBep-
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KJ1aJI, 4YTO OpraHNYecKast *KU3Hb OCHOBAHA HE HA TAKUX MEXaHHM3MaXx, KaK pa-
3yM, HayKa, yM U YMCTBEHHAsl CO3HaTENbHAsl IESTENbHOCTD, & HA HHCTHHKTE,
UHTYULMH. B cBOell nepenycke ¢ COBpEeMEHHUKAaMU OH apryMEHTHPYET clie-
OYIOIUM 00pa3oM CBOE MPEANOYTeHHE AesITENNPHOCTH Tena (T.e. Oecco3Ha-
TETBHOT0) Tepe]] YMCTBEHHOHN AEsITENbHOCThIO: «S MelCTBUTENBHO BeEpIO,
YTO KPOBb U IUIOTh MyZpee, YeM HHTEIUIeKT. MBI MokeM ommOaThCsi, mosna-
rasch Ha Hamy yMel. Ho To, 4To 4yBCTBYeT Hallla KpOBb, U TO, UYTO OHA HAM
T'OBOPUT, — BCErla UCTUHHO. VHTENIEKT — 3TO TOJNIBKO yAMJIa U y3aeuka (a
bit and a bridle)» [18. P. 180].

Henosepue JloypeHca palMOHaNbHOCTH yMa M MOAYEPKUBAHHE UM
BaYKHOCTH BOBJICUCHHUS B [TI03HAHUE MUPA HHCTUHKTUBHOI'O, HHTYUTUBHOTO 1
0ecco3HaTEeNBHOTO NPUBEIN €r0 K KPUTHKE COBPEMEHHOH eMy CUCTEMBI 00-
pa3oBaHusl, HOCTPOCHHOHN NCKITIOUYUTENBHO HA CTUMYJISILIUN YMCTBEHHON J1es-
tenbHOCTH. B acce Fantasia of the Unconscious («Pantazus beccoznaTens-
HOTOY), BbIIeANIeM B 1922 1., OH apryMEHTHPYET CBOIO TOUKY 3pEHHS Ha CH-
creMy 00pa3oBaHMsI, OCHOBAaHHYIO HA PallMOHAJIbHOCTH KaK NMPHUHIUIE IPH-
oOperenus 3HaHNU: «OOpazoBaHNe O3HAYALT PACKPBIBAHNE WHMBHIYaTbHON
MPUPOABI B KAKJIOM YEIOBEKE IO €€ €CTECTBEHHOH MOJHOTHI. DTOr0 HENb3S
IOCTHYb IIYTEM CTHMYJIHPOBAHUS yMa... 3HAHHE JOIKHO OBITH CHMBOJIMY-
HBIM, MUGUIHBIM, THHAMAYHBIMY [19. P. 72-73].

JIUXOTOMHUSL «GKU3HB/CMEPTH» B JUTEPATYPHOM U IMyOIHIMCTHYECKOM
TBOpuecTBe JIoypeHca 0OHapyKuBaeT MapagoKCalbHOE COYETAaHUE ErO BEPhI
B JKU3HB U B TO K€ BpeMs €ro yOeKJeHUs B HEOOXOJUMOCTH CMEPTH KaK BaXK-
HOT'O YCJIOBHS OpraHndeckoi xu3Hu. Barmsan JloypeHca Ha KU3Hb Kak Ha JU-
HaMHUYHBII IpoLiecC MOTYEPKUBAET €ro OTPULATEIbHOE OTHOIIEHHE K CTaTH4-
HOCTH M YCJIOBHOCTSIM COBPEMEHHOI'0 €My OOILIecTBAa. YK€ B KOHIIE CBOEH
XKHU3HH, IOHUMas], YTO OH yMHpaeT, JIoypeHc BrICKa3bIBaeT COOCTBEHHOE BOC-
XMILEHUE XKU3HBIO U 3a5BIISIET O CBOCH BEPE B JKU3HB, B €€ «HEHCUEPIAeMyIo,
BEYHO PACKPHIBAIOIIYIOCS, TBOpUecKyto UCckpy» [20. P. 219]. B acce The Re-
ality of Peace («PeanpHOCTh MUpPay») JIOypeHC apryMeHTHPYET CBSI3b MTOHITHIA
«OKM3Hb U cMepTh»: «IIpITaThCcs OTpHULIATH CBOIO MPHUPOAY PABHOCHIIBHO OT-
Ka3y OT caMmopeanu3auuy. Bo MHe ecTh jxenaHue co3gaHus M JKElTaHue pac-
nana. JomxeH nu s oTpunath onHO uiau apyroe? Torga HU OJHO U3 HUX HE
Oyzner gocturayto» [21. P. 678-679].

Henpustue JloypeHCOM COBpEMEHHOW HHAYCTPUAIbHOU LMBUIIM3A-
LIUH, KOTOpas MpuBeja K Aerpajalliy Yel0OBeYecKOil XKU3HU BO BCEX €€ Mpo-
SIBIICHUSX, OT HONUTUYECKUX JBMKEHUH U UCKYCCTB U KOHYAas TMYHBIMH B3a-
HMMOOTHOUICHUSIMH, IPUBOAUT MUCATENS U [103Ta K HeaIn3aluy KU3HU de-
JIOBEKA B «ECTECTBEHHOM COCTOSIHHM, T.€. 10 BOSHUKHOBEHHUS YEJIOBEYECKUX
o6miectB. OnuchIBast )KU3Hb HA JIOHE IPUPObI U IEPBOOBITHON KyABTYPBI U IPO-
THBOIIOCTABJISISI CBOM OYKOJIMUYECKUE BUACHHS IMBUIM30BAaHHOMY HHIyCTPHAIIb-
HOMY MHupY, JloypeHc BociieBaer 100pozaeresib, MyapoCTb 1 HEBUHHOCTH €CTe-
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CTBEHHOI'O YEJIOBEKa, SBJIIOLIErOCS YacTbi0 OKpYXKarowero ero Mupa. OcHOB-
HOH TeMOl ero 3cce ¥ pOMaHoB OoJiee MO3AHEro IEePUOoAa CTAHOBUTCS «BOCCTA-
HOBJIEHHE €CTECTBEHHOIO MHpa TepBOOBITHRIX romei» [7. P. 86]. Turmenn
HazbiBaeT JIoypeHca «caMbIM BBLAAIOIIMMCS IPUMUTHBUCTOM HAILIETO Bpe-
MEHH. .. TaK KaK OH 00paTHIICS K TUKAPIO KaK BOIJIOIIEHHIO HHCTUHKTA, TyB-
CTBa, OyXa, UHTYMLIUH U BCErO TOTO, YTO NMPHPOJA J1ana YEeIOBEUYECTBY U UTO
ObuT0 yHIUTOXEHO IuBmm3anuei» [7. P. 90]. Cormacuo Jloypercy, mepBo-
OBbITHBIE JIOAM BO MHOTOM Jajll COBPEMEHHOMY YEJIOBEKY CBOMM CTHJIEM
KU3HH W CBOEH XU3HEHHOW (uiocoduelt Takue mpuMepsl, KaK HHCTUHKTHB-
HBII TyTh MBIIUTEHAS U 00pa3 xu3Hn. Ounocodus mepBoOKITHRIX JIFOAEH 00b-
SICHSIETCSI «OTCYTCTBHEM HJICOJIOTMH, MAIIMHU3ALUY U HAYKH, U B UX PEIUIHU
JloypeHc BUAMT 37paBOCTh M MOYMTAHNE IPUPOSIBI U KU3HI» [6. P. 203].

OmnuceiBas pa3pylieHHE NIPUPOIBI U yTPATy HUBIIIN30BAHHBIM YeIOBE-
KOM CBOEH CBS3H C OKPY’KAIOIIMM MHUPOM, CBOEIO EAMHCTBA (ONeness) C «Ku-
BBIM KOCMOCOMY, JIoypeHC uIleT MyTh CIiaceHus 4eJI0BEeUYeCTBa OT I'yOUTeNb-
HBIX MOCJICACTBUI MPOMBILUICHHON PEBOJIOLNY Yepe3 BO3pOKICHUE 00pa3a
XKHU3HH U KaUeCTB APEBHUX JIFOJICH COITIACHO €r0 KOHLETILUHN «ECTECTBEHHOTO
yenoBeka». OH monaraer, 4T0 IMEHHO BOCCTAaHOBJICHHE 3TUX KAa4eCTB, YHU-
YTOKEHHBIX B MIPOLIECCE CTPOUTENLCTBA LIMBUIM30BAHHOTO MHUpPa, MOTJIO OBl
CHacTH JoAed OT WX JNeKaJeHTCKOW IuBwim3anud. M3zydas abopureHHBbIC
KyJIBTYPbI HapOIOB MHUPA, JIoypeHC NPUXOIUT K BBIBOLY O TOM, 4TO Oynyiiee
MHUpa MOXeT 00pecTH HOBYIO (popMy M colep:kaHHEe B pe3ysibTaTe TBOpUE-
CKOI'0 BIIMSHUS «a0OpUTEHHOr0 IyXa U KyJIbTypel». B cTatbe, omyOiaukoBaH-
HOit B 1922 . B BockpecHoM nipunoxennn «Hpio-Hopk Taitmey, JToypenc mu-
can: «JlaBaiiTe momnpITaeMCs IPUCIIOCOOUTHCSI BHOBb K MUPOBO33PEHUIO aMe-
PUKaHCKUX MHICULEB, 4TOOBI MOJO0OpaTh CTApyI0 TEMHYIO HUTh OT UX BHJE-
HUS MHpPa, U BUJETh BHOBb, KaK BUIEIH OHHU... MBI JOJKHBI BCTyNIUTh B HO-
BYIO 3Dy, U Halll JJIEKTPUYECKUIl CBET HE MOKaXKET HaM, Kak Iepeceyb Mpo-
nacTb. Mbl JOJDKHBI OILYIBIO CIEAOBATh 110 CBOEMY IIYTH, NIEpPXKach 3a 3Ty
TEMHYIO HUATh cTaporo Bunerws mupa» [22. P. 9]. B 1929 r. B acce «OTHOCH-
tenpHO pomaHa Lady Chatterley’s Lover» JloypeHrc nuiier o HeOOXOAUMOCTH
BO3POKACHUS IPEBHEr0 PUTMA >KU3HHU U €AWHCTBA ¢ KocMocoM: «Bennuaii-
11ast HeOOXOIMMOCTD Y€JIOBEKa 3aKJII0UaeTcsl B BO30OHOBIICHUH HABEYHO I10JI-
HOI'O0 pUTMa XHU3HU U cMepTu... COBpeMEHHBII 4YelIOBEK IOJDKEH BEPHYTH
CBOK aKTHUBHYIO U MHUTATEIbHYIO CBA3b ¢ KocMocoM U Bceenennoit. Ilyte k
3TOMY 3aKJII0YaeTcs B CJICHOBAHUHM CKETHEBHOTO pUTyasla U MPOOYXKICHUS
(reawakening)» [23. P. 354-355].

B cBoux 3cce u pomanax JloypeHc pa3pabaTeiBaeT BO3MOXKHBIE ITyTH
BO3BPAILECHUS K €IUHCTBY YEJIOBEKA C OKPYKaroIlel MPUPOAHOI cpenon. J1a
LEIOCTHOCTD, 10 JloypeHcy, Moker ObITh BO30OHOBJIEHA JIMILL TOJNBKO IIO-
CPEACTBOM CJIeJOBaHUsS CTapOMy 00pa3y >KU3HHU O MAIIWHU3AIMU U TEXHU-
3anuu oOmecTtBa. Ero TBopueckas AesTeNbHOCTb, KOTOpasl MO3BOJISIET pac-
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CMaTpPUBATh €T0 KaK SIPKUA IPUMEP POMAHTH3MA, UACHHOTO U XYI0’KECTBEH-
HOT'O HalpaBJICHUS B €BPONEUCKON U aMEPUKAHCKOW KYJIbTYpP€E, BO3HUKILETO
B koHUEe X VIII B., ctaBut JloypeHca B psii pPOMAaHTUKOB, 3JI0KUBUINX OCHO-
BaHWE Pa3BUTHS HOBOTO SKOJIOTHYECKOT0 co3HaHmsl (environmental conscios-
ness) B jmTeparype. MIHTepec K COXpaHEHHIO MPUPOABI OT HETATUBHBIX II0-
CIIEIICTBHIA WHIYCTPHUAIHHOTO PAa3BUTHS MOXET OBITH MPOCIEKEH K aHTIIHii-
CKOMY poMaHTU3My Hauajia XIX B., mpeacTaBUTENb KOTOPOro, Y mibsiMm Bop-
CBOPT, aBTOP OJHOTO W3 CaMbIX M3SIIHBIX CTUXOTBOPEHHUI B aHTIHIICKOM
si3bike, Daffodils [24], mocBsmeHHBIX KpacoTe mpupoabl O3epHOro Kpas,
Ha3BaJl TIOCIETHUI «HAIIMOHAIBHBIM JIOCTOSHHEM, Ha KOTOPOE y KaXKIOro
ecTb paBo» [25. P. vi—viii]. OmHako, B OTJIHYKE OT paHHUX POMaHTHKOB, Jlo-
YpEHC HE MPOCTO BOCXUINAETCS HETPOHYTOW MPHUPOIOH, a PEIIUTENFHO TPO-
TECTYeT MPOTUB Pa3pyIIEHUs IPUPOBI B PE3YIIbTATE HAUEM HE KOHTPOIUPY-
€MOoro OYpHOTO pa3BUTHS TEXHOIOTHH.

Konnenmus ecTecCTBEHHOT0 4eNoBeKa MPOSBISETCS HE TOIBKO B poMa-
Hax u acce JI.I'. JloypeHca, HO B B ero mo33uu. JloypeHc mpoboBai cedst B
JIUPHUKE eITe C IOHOCTH. V3HadaapHO OH TBOPHII B TIPUBBIYHON IS TOTO BpE-
MEHHM TeOprHaHCKoW MaHepe (MpeaMOASCPHUCTCKOE TEUEHHE B AHTIUHCKOU
mod3un 1910-x rr.). TeM He MeHee B CKOPOM BpEMEHH I103T BhIpabOTaa coo-
CTBEHHBIM, YHUKAIBHBI 1 HEMOBTOPUMBIN CTHIIb, KOTOPBIM MMEI HEKHE OT-
Tenkn uMaku3Ma. [loa3us JloypeHca BecbMa sipkasi, TOHKas M YyBCTBEHHAs.
OnHa CHJIBHO BBIOMBAIACh U3 TOTIAITHAX KOHCEPBATUBHBIX TMOHITHHA O CTHXO-
TBOpeHNH. MIMeHHO 1o 3Toi npudunHe aupuka JIoypeHca He 3aBoeBajia IImipo-
KOT'0 TIPU3HAHMS KPUTHKOB W yuTaTeneil. [lpu XKW3HW TMOITHYECKUMH TEK-
CTaMH aBTOpA 3aYMTHIBAJICS JINIIh Y3KHUI KPyT IeHuTeneld. TeM He MeHee cel-
gac JTUpUIECKUEe Ipon3BeneHus JIoypeHca CauTaroTCs TOCTOSHUEM HE TOITBKO
AHIJIMMCKON, HO U BCEMUPHOM JIUTEPATYPBL.

Hukn «I[Itumel, 3Bepu U MBETH, U30paHHOE U3 KOTOPOT'O MBI Oynem
paccMmatpuBaTh, ObLI BriepBbie ormyonukoBaH B 1923 r. CTUXOTBOpEHHS BKITIO-
YaloT B ce0sl HEKOTOphIE U3 JIyYIINX pa3MbinuieHuit JloypeHca 00 «MHaKOBO-
CTH» HEYEIIOBEYECKOro MHpa.

N3 nukiaa «ltuuel, 38epu u LBeTbD»
I. Cepaue u Jdyma

Hukn J.I'. Jloypenca «IItumsl, 3Bepu u uBersl» (Birds, Beasts and
Flowers) [3] otkpriBaercs ctuxorBoperneM «I panat» (Pomegranate). Maru-
CTPaJIbHBIM OHO CTAHOBUTCSI HECITY4YailHO, KaK U HECITy4alHO MEPBOM Il1aBoi
craroBsatcs «l[lmoger» (Fruits). 3meck aBTop HauymHAeT Pa3roBOp WHTEHCHB-
HBIA U 3KCIIPECCUBHBIM O CJIOKHOM U HET, O BBICOKOM U HET, O OJIM3KOM U
HET — 1 BCE C YUTATENIEM, K YUTATENIO0 — OT CEepALa.
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UuraTenb ecTh YeNOBEK, Kak U caM JloypeHc, 9To He JaeT eMy npaBo
OCYXZaTh, CyJUTb U T.[. XOTS CTUXOTBOPEHHE U TIOCTPOEHO Ha UIPE B IOJIE-
MUKY, NpaBUJIbHBIA, BEpHBIM, MPaBOUBBIA OTBET MpPEAPEIIEH — aBTOP HE
OCTaBJIseT MaHcoB (mepeBoy cTuxoB — J[. Mununa [26]).

You tell me I am wrong.

Who are you, who is anybody to tell me I am
wrong?

I am not wrong.

TbI rOBOpHILIB, YTO 51 HETIPAB.

A KTO ThI €CTh — Jia KTO 0 HH ObLI — 4TO0
TOBOPUTH MHE, 4TO 51 HerpaB?

51 mpas.

Tak otkpbiBaercs HacTpoerue pumocoduu JloypeHca 0 HHUTOKHOCTH
1 NapaZioKCaIbHOM U HEOTPAHUIEHHOM ecmecmee ObITHsI — ToIbKO bor 3Haer.
«B xaxmom xuBoMm cymecTBe <...> JIoypeHC ycMaTpuBaeT ero “00xecTBeH-
HYIO CYITHOCTH” W OTKpBIBaeT O0COOYIO TailHy, KOTOpas 3aKI0Yaercs B CO-
MPUYACTHOCTH BEYHOCTH M BBICIIEH MYJIPOCTH YYBCTBEHHOTO OBITH [27].
31ech peub UAET O YHCTOM, HAmypalbHOM, Ipupone (nature), co3ganHbIx bo-
TOM, a YeJIOBEK — HeoThemIieMasl 9acTh Bcero cymiero (nature). Ho nMeHHO
ecmecmeeHHOCmb U ABJISIETCS a0COMIOTHBIM IOCTOMHCTBOM OBITHSL.

W ecnmn mocMoTpers Ha 4YenoOBEKa, AaB €My HPUPOIHBIC KauecTBa, TO
HEBEPOATHO TOUHO CTAHOBUTCS IJIABHOE CPAaBHEHUE B 3TOM CTUXOTBOPEHUH —
HU YTO TaK HE CXOXKeE C CEpALIEM YeJI0BEKa, Kak IpaHaT. IHTepecHo, 4To 311eCh
MPUCYTCTBYET U PacCyXACHUE O MEHTAIUTETE — OTKya cepAue (BO3Ir00neH-

HOI{) PO/IOM, TaK U OyZIeT OHO TOMHUTBCS U KHUTh:

In Syracuse, rock left bare by the vicious-
ness of Greek women,

No doubt you have forgotten the pomegran-
ate-trees in flower,

Oh so red, and such a lot of them.

Whereas at Venice

Abhorrent, green, slippery city

Whose Doges were old, and had ancient
eyes,

In the dense foliage of the inner garden
Pomegranates like bright green stone,

And barbed, barbed with a crown.

<...>

Now in Tuscany,

Pomegranates to warm your hands at;

And crowns, kingly, generous, tilting
crowns
Over the left eyebrow.

B Cupaky3ax ckanbl 0OrJI0maHsl 0rona
CBHPEINOCTBIO I'PEYECKUX JKEH,

Tbl, KOHEYHO, HE TIOMHHUIIb TAMOLIHHUE I'pa-
HAThI B 1IBETY,

Y3k Kakue KpacHsl€, 1a CKOJIBKO!

A Bot B Benenun

B 5XyTKOM, 3€JIEHOM, CKOJIB3KOM TOpozie
CrapbIX J0XKeH ¢ JOUCTOPUYECKHMHU TIJia-
3amu,

B rycroii 1ucTBe BHyTpEHHETO caja
['panatsl Kak spKO-3€JIE€HBIN KaMEHb,

Jla ¢ mMnamu, ¢ IunaMyu BEeHYUKOM.

<...>

A spiHue B TockaHe

['panarsl Takue, XOTh PYKH Tpei;

W BeHus! Iwenpele, IApcKue, HAaOEKPEHb
BEHIIbI

Ha neByio OpoBb.

Tax, rpedeckue cepna IpeACTABIEHBl CTPACTHBIMH, JUKAMH, «CBHPE-
MBIMIY; BEHELIMAHCKUE — HENPUCTYIHBIMHU, «C LIMIIAMU», XOIOJHBIMH; TOC-
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KaHCKHE — «IIEAPBIMUY, TEIUIBIMH, TOCTEIPUUMHBIMU. [ paHaThl pacTyT Ta-
KHMH, KaKHe cep/lla UX BBIPALIMBAIOT, B KAKMX PYKax OHHU 3apoxaatorcs. Ta-
Kas MeTadopa 03BOJIsIeT 00bEANHUTD IPUPOLY, ecrecmseenHoe, 1 YeJI0BeKa,
ecmecmeo, B €ANHOE 11ETI0E.

OnHako OCHOBHBIM MOTHBOM CTHXOTBOPEHHS, Ha HAIll B3I, SIBJISI-
eTcsl pallMOHAJIbHOE pa3MBIIIIEHHE O HenpeanabHoM: «l — Kosb mocmeens —
tpemuHa!» (And, if you dare, the fissure!). Cepama, kak u »KU3Hb YeloBeUe-
CKasi, He MOT'YT OBbITb TJ1aJKUMH, HEMOPOUYHBIMH. Tak aBTOp 100aBIISET B TEKCT
TpeThe U3MEPEHUE — U3HAHKY, 3epHa. IMCHHO KOCTOUKH B KHCJIOM COKY I10[
TOHUYANTIIEH 0O0IOUKON SABISIOTCS «Ccepaiem» cepana. «JloypeHc He TOIbKO
HE CTPEMUTCS IPEACTABUTD YETOBEKa BEHIIOM TBOPEHH S, OH OTKA3bIBAET EMY
B TIpaBe CYUTATHCSA “‘Mepoi Beex Bemeit”» [27]. U 3mech MbI BUANM HCTUHHYIO
¢dunocoduro aBTOpa — UICATBHBIX, UICATBHOTO HE CYLIECTBYET, U OH SIPOCTHO
3alMIIaeT CBOIO MJCH0, OISITh e MOJIEMHYHO, HO BOIIPOCHI TENEph, CKOpee,
PHUTOpUYECKHE:

Do you mean to tell me you will see no fis-
sure?

Do you prefer to look on the plain side?
<...>

Do you mean to tell me there should be no
fissure?

No glittering, compact drops of dawn?

Do you mean it is wrong, the gold-filmed
skin, integument, shown ruptured?

Xouemspb CKa3aTh, YTO TPEILIMHBI Thl HE BH-
IUIIB?

Xouems risiueThb ¢ rIaJKoH CTOPOHBI?
<...>

Xouemwspb cka3aTh MHE, YTO TPELIMHBI HE
HYXHO?

He Hy»XHO ITOTHBIX, OJIECTSAIIMX KaTlellb 3apu?
Jlymaeliib, HEBEPHO 3Ty KOXY C 30JI0TBIM OTJIH-
BOM, 3Ty KOXKypY — IOKa3bIBaTh TPECHYBIICH?

Tak Ha3peBaeT oueBUIHBIN 1 JIoypeHca OTBET — KapTOHHBIH, Urpy-
LIEYHBbIN, NACATbHO-HEHACTOSIINM YEIOBEK APYTOMY HE HY>KEH. TOJBKO pa3-
OuToe, N3ypOoaOBaHHOE, OCKBEPHEHHOE CEpALIE UMEET IIPABO HA COCYILECTBO-
BaHHE, U TOJIBKO TaK OHO cylecTBYeT. «I JIAeTh ¢ r1aKoi CTOpOHBD» — y100-
HBIA 00MaH ecmecmeéa W camoro ce0si. VaeanbHOro B mpupone He cylie-
CTBYET. A MOCKOJBKY YEJIOBEK — TO CaMO€ 3€pHO IPUPOIBI, TO OH IPEKPaCEeH
B CBOEM OBITHH Xaoca:

For my part, I prefer my heart to be broken.
It is so lovely, dawn-kaleidoscopic within
the crack.

A MHe BOT HPAaBHTCL, KOIJ1a CEp/LIe Moe pazouTo.
W BHyTpH 3TOT IMBHBII 3apeBOil Kanenmo-
CKOIL

@DuHaNbHBIE CTPOKH CTUXOTBOPEHUS MPEKPACHBI KyJIbMHHALMOHHBIM
nmapanokcoM. JloypeHc oTpekaercs oT yuenus ['erens (XOTs B HEKOH CTeneHn
M CTPEMUTCS K aOCONOTHOMY HACAN3MYy) W TpHHUMaeT O0e300pasne u Obl-
TAWHOCTH OBITHA KaK eMHCTBEHHO BEPHOE OCO3HAHUE cehsl. «3apeBoi Kaeii-
JOCKOID» — HOBBIE M YHCTBIE PACCBETHI Ka)XI0r0 MOCIEAYIOIEro AHA — JAeT
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BO3MOYKHOCTB XKHTh, pa30nBasi cep/ie U CKJIenBast ero CHoBa M cHoBa. Kaueii-
JOCKOIT 3epeH — OECKOHEYHO CMEHSIOIINECS BIIEYATICHHS — BOT Pajyl 4ero
CTOUT HEHJICATbHBIM CyIIECTBOBATH B HEH/ICATEHOM.

B cBs131 ¢ TeM, 4TO aBTOp HAYal C pa3roBOpa O CepIIle, CTOUT ITOr'OBO-
puth u o ayme. CtuxorBopenue «Kombpm» (Humming-bird) momemeno B
TJIaBy IO Ha3BaHWEM, 4TO BechMa JiornuHo, «lltute (Birds) u pacmomno-
KEeHO Onmxe K KoHIYy cOopHuKa. [IpnmeuaTensHo, 9TO cepaie O6onee Ha 1mo-
BEPXHOCTH, HEXKEIU JTyIIIa.

C mepBBIX XK€ CTPOK aBTOp MOrPy’KaeT Hac B HEKOE HEOBITHE, Xaoc, TIpe-
MIOTHOCS] CBOE BUJICHUE 3apPOKACHHS MHpa.:

I can imagine, in some otherworld Boobpakaro: B HEKOM HHOMHPE,
Primeval-dumb, far back B riyxom nepBoObIThE,

In that most awful stillness, that only gasped | B »xyTkoil TUIIH, YTO TOJBKO B3IOXHET Ja
and hummed, MBIKHET TIOpOii,

Humming-birds raced down the avenues. IpocBeTamu MuaTCsi HAIEPErOHKH KOJIHOPHL.

Jlerkas oroBopka «BooOpaxaroy» HUYYTh HE HEUTPAIHU3YET aBTOPCKYIO
nozuuuto. «IIpocBeramu M4aTcs HaleperoHKU KOMUOPU» — 3TO I0HBIE, HE TIO-
YKUBIIHE Ty CyeTsATcs B HeObITHH. J{yIa yenoBeka, Kak Komuopu, ObIcTpasi,
pes3Basi, Hempeackasyemas, dncras. Beioop mmenHo komuOpu (Humming-
bird — mep. ¢ aHTI. «KyXoKammas NTHYKay) HeCaydaeH — 3TO UMEHHO HeKas
HCTOPHS PO MEPBO3HAHUS, O KOTOPBIX OHA BeAaeT Mupy. Kak nuimer KpuTuk:
«...TO €CTh aBTOp HaJeNsier KOMMOPH HEKUM MUPOBBIM 3HAHHEM, [1€PBO3/I1aH-
HBIM YMEHHEM, KOTOPOE€ BECh OCTaJIbHOW MHP TOJIBKO IBITAETCS [TOCTUYbY
[28]. 3meck emie HU OIMH YEIOBEK He o0pen aymu, Ho JIoypeHe akcipeccuei
CTWJISI IPEABOCXHILAET HECOIJIAaCHsl — BOT JIETHT IepBasi AyIla, «Olepexast
TBOPEHBEN:

Before anything had a soul, IMoky/a HU y KOTO ellie He MOSBIIIOCH YIIH,
While life was a heave of Matter, half inani- | A >xu3Hbp OcTaBajach BOPOYaHHEM KOCHOM
mate, Marepuu,

This little bit chipped off in brilliance OTKOIOMAach 3Ta KPoXa BO BceM OJiecke
And went whizzing through the slow, vast, | Uupkarh CKBO3b 'MAHTCKHE, COYHBIC, He-
succulent stems. CIICIIHbIE CTEOIH.

1 believe there were no flowers, then HasepHoe, Tora u 1BeToB-TO He ObLIO,

In the world where the humming-bird | B Tom mupe, rae konubpu cBepkHyia, ore-
flashed ahead of creation. perKasi TBOPEHbE.

OOpa3 aymu-nepBONpOXOIIHIIBI TAK HEXXEH M €CTECTBEH, KaK U CyeT-
JIMBasi, BEYHO CIIeIalas KoMuOpH. 31ech BUIHbI M HEYBEPEHHOCTb, M OIacKa,
HO Taroke 1 cuia. KomnOpu-aymma cpakaercst BCeMH CHIIaMH pajid BO3MOXKHO-
CTH CyIIECTBOBAaHUS, OBITHHHOCTH Ay B ejioM: «CTpantHbiM ObLIa 9y/T0BH-
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meM, THIYYIUM MHKo# cBoei» (Probably he was a jabbing, terrifying mon-
ster). Tax JloypeHc moka3bIBaer, 4To Ja’ke €CTECTBEHHOE ISl HAac, HAILEero
MUPOOILYIIEHNS ObUIO 3aBOEBAHO.

@®uHan CTUXOTBOPEHMS TOCTATOYHO UIPUB, €ClIK HE ManoayuieH. Jlo-
ypeHC ycIiokanBaeT (ppa3oii:

MbI II9AMM Ha Hee He ¢ TOro KOHIA J0i-
roro teneckona Bpemenu.
K cuactpio 1151 Hac.

We look at him through the wrong end of the
long telescope of Time,
Luckily for us.

Tak MBI MOHUMaeM — ATO HE HaIllel TyIe MPUIIUIOCh CPaKaThCs, YTO
9TO JIereHa, ¥ ObLI0 Bce JaBHBIM-IaBHO. OHAKO 3TO MUMOJIETHOE «K CYUa-
CTBIO JUTS HAC» MTOPOXKIAET YANBUTEIHHO OECKOHEUHYIO MOJIEMHUKY O TOM, UTO
Iylna y KaKIO0TO CBOsS, CHIIbHAS TN cllabasi — Kak moBe3eT U T.4. W omarh xe,
TONBKO bory naHo pemaTh, MOBE3ET U BOOOIIIE.

II. Kenmuna u My:xuuHa

Kak HecoxHO orafaThCs, €Cay pa3roBop 3aTPOHYJI BOIIPOCH! cepaia
u nymu (o cepiue u Iylie), TO HEOTBPAaTUMO OH NpHIET K onucaHuio JKeH-
LIMHBI ¥ )KEHCKOI'0 Hayasia. ABTOp AaeT MaKCUMaJbHO HCUEPIIBIBAIOLIEE ONU-
neTBopenne — cMokBa. B ctuxorBopennn «@urmy» (Figs) uz rmassl «llmogem
(mpuMevaTensHO, 4TO U3 TOH ke, 4To U «I'paHary, T.e. epBasi I11aBa o ecme-
cmeée BO BCEM €ro BBICOKOM M (PM3HOJIOTHYECKOM MPOSIBIICHUH) aBTOpP pac-
KpBIBaeT HaM TalHBINA, CTPACTHBIH, IEIIOMYAPEHHBINA U TIOPOYHEII 00pa3 Bed-
HOi cryTHHIBI Myxunuel. Eciun B bubnmu EBa Obima cozmana u3 pebpa
Anama, To y Jloypenca:

Every fruit has its secret.

<...>

As you see it standing growing, you feel at
once it is symbolic:

And it seems male.

But when you come to know it better, you
agree with the Romans, it is female.

<...>

Symbols.

There was a flower that flowered inward,
womb-ward;

Now there is a fruit like a ripe womb.

It was always a secret.

That’s how it should be, the female should
always be secret.

Y Kak[0ro 1mioza CBOM CeKperT.

<...>

I'nans Ha pacryiee 1epeBo, cpasy uyB-
CTBYELIb €0 CUMBOJIMYHOCTh

U My)cKyr0 IpUpoIy: UHKHP.

Ho y3HaB ero nooimxe, Mbl COrIaCUMCS C
PUMIISIHAMU: 3TO XKEHIIMHA, CMOKBA.

<...>

CHUMBOJIBL.

Bt nBeTok, nBeTymuii B HyTpo,

B yTpoCy;

CraJ 1o MoXoXKHil Ha CIIeNyI0 yTpoOy.
Bo Bcsikoe Bpemst — TaiiHa.

Tak u cienyer, >KeHILMHA BCer/ia J0KHA
OBITh TAlHOM.
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Jenmuaa co3ana u3 My)XYUHBL, OTHAKO (JIep TAMHCTBA U TAMHCTBEH-
HOT'O HE JIaeT MOKOs. ABTOp MI'PAeT C YUTATEIEeM, HAUNHAsI CTHXOTBOPEHHUE C
pas3roBopa 0 MOpaJU B 3aByaJMPOBAHHOM, HO BCE XKE IPOTUIECKOHN (opme:

THE proper way to eat a fig, in society,

Is to split it in four, holding it by the stump,
And open it, so that it is a glittering, rosy,
moist, honied, heavy-petalled four-petalled

B npuniunoM obriectBe QuUry et Tak:

Pa3pesaror Ha 4eTBEpPTH, Jepika 38 YSPEHOK,
W packpbIBaOT ONECTALIMM BIAXHO, PO30-
BaThIM, MEIBSIHBIM LIBETKOM O YETHIPEX Jie-

flower.
Then you throw away the skin

MECTKAX TSDKEIbIX.
[oToM MmIKYypKY BBIOPACHIBAIOT,

IMoxoxyro Ha yalIeyKy O YeThIPEX Yallleiu-
CTHKaX,

U3 xoTopoii rydbaMu B3sUTH L{BETOK.

A ecny mo-npocTomMy —

IMpxaTh ryObl K TPEIIMHE U BBITSHYTh COY-
HYIO IJIOTh OJTHUM MaXOM.

Which is just like a four-sepalled calyx,
After you have taken off the blossom with
your lips.

But the vulgar way

Is just to put your mouth to the crack, and
take out the flesh in one bite.

XoT4 urpe B moefaHuu (UK ¥ CBOWCTBEHHA HEKasl JTUIAKTHKA, aBTOP
ocTaBJiser cBoOoy neiicteuii. OH OyATO TOMHO, HEOPEXKHO OMHICHIBALT echie-
cmeenHoe, OTHAKO C TOJIMKON CHOOM3Ma OIBITHOTO Jr000BHUKA. Y HeKoe Ko-
KEeTCTBO 1 OpaBypCTBO B Ha4alle CTUXOTBOPEHHUSI K CepeInHe 00peTaroT Oonee
YeTKHeE, JAKOHMYHBIE 1 HEOCIOPUMBIE (DOPMBI UCTUHHOTO 3HAHUA:

The Italians vulgarly say, it stands for the
female part; the fig-fruit:

The fissure, the yoni,

The wonderful moist conductivity towards

UtanbsHibl rOBOPST 0€3 SKUBOKOB, YTO
(ura o3Ha4aeT KSHCKHE YACTH:
Paccenuna, ionu,

UynecHoe BIa)XHOE POXOXKICHUES

the centre. K LCHTPY.

Involved, CaepHyToe,

Inturned, Hyrpstoe,

The flowering all inward and womb-fi- L[Beryriee BHYTph ceOst 1 YTPOOHO-BOIOK-
brilled; HHUCTOE;

And but one orifice. U nuib e TUHOXKIBI OTBEPCTOE.

<...> <...>

And milky-sapped, sap that curdles milk
and makes ricotta,

Sap that smells strange on your fingers,
that even goats won’t taste it;

Co4uTCSt MOJIOYKOM, CTBOPaYKMBAIOLLIUM
MOJIOKO B PUKOTTY,

OCTaBNSIOIMM CTPAHHBIN 3aIaX HA MaJlb-
L1aX, TAKMM 4TO M K032 HE JIM3HET;

HuTepecHo, uro cam JloypeHe onpenensier 4acThb O LETOMYAPHUH U ecrme-
cmee «vulgarly say», W3Ha4aJIbHO K€ Belb OH CTpEeMHTCS 2oeopumsb. Kak Ham
KaXXeTcs, OTChUTKa K Pumy maer emy mpaBo o0oifti octpeie yribl. U 31ech, 9To
MPUMEYaTeNbHO, HU B KOEM CITydae He UyBCTBYETCS] HETOBKOCTh U CTBLIUIMBOCTh
— OTHOLLEHHE K PA3roBOPY O KEHIIMHE UCKIIIOYUTEIBLHO BO3BBILICHHO.

Ho JloypeHnc Bapyr oTpe3BiisieT yuTaTesns oT JypMaHa, co3iaBas oopas
HBIHEIIHEH €My XCHIUWHbl — LEIOMYIPEHHOM, CKPBITHOM, HEAOCTYIHOM.
U Tak cozmaercsi KOHTPACT U0ea1bHO20 BOCIIPUATHS C BOCIPUATUEM HACHOS-
wezo:
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Folded upon itself, enclosed like any Mo-
hammedan woman,

Its nakedness all within-walls, its flowering
forever unseen,

One small way of access only, and this
close-curtained from the light;

Fig, fruit of the female mystery, covert and
inward,

Mediterranean fruit, with your covert na-
kedness,

Where everything happens invisible, flow-
ering and fertilisation, and fruiting

3akykiieHa B ce0e, 3aKyTaHa, Kak MyCyJlb-
MaHKa,

Harora ee 1o 3aMKoM, 1IBETEHbE BOBEK He-
3pHUMO,

JIume oxuH y3Kuii 1a3 K Hel, Aa ¥ TOT 3a-
HAaBEILIEH OT CBeTa JIHS;

®dura, 1101 )KEHCKOM TaltHbI, COKPOBEHHOH,
HYTPSIHOH,

Cpenn3eMHOMOPCKHI 10T COKPOBEHHOM
HaroTsl,

I'e Bce NPOMCXOUT HE3PUMO — LIBETECHbE,
OILIOJIOTBOPEHBE M CO3PEBAHBE

OpHako W 31ech, B 3ToM cyryoom s moHsatuii JloypeHca OwiThwy,
Obercs )KM3Hb. ABTOp HAUYMHAET PA3MBIIUIATE O [EJTOMYIPUH, OTTAIKUBAsICh

oT ucropuu o Ege:

was naked

same for the man.
She’d been naked all her days before,

hadn’t had the fact on her mind.

When Eve once knew in her mind that she

She quickly sewed fig-leaves, and sewed the

But till then, till that apple of knowledge, she

B tot mur, korna EBa ymom nonsina, aro 06-
Ha)keHa,

OHa HAaCKOpO CMeTaJja OIeKKY 13 (PUTOBBIX
JIUCTBhEB ce0e 1 MYXKUHHE.

Bce npexxHue HU OHa XOMIIa HAarow,

Ho 10 Toii opsl, 710 510710Ka MO3HAHUSL, TOT
(baxT He IPUXOIUI i Ha yM.

OTO TOHKOE «yMOM IOHsJIa» — KAMEHb B CTOPOHY KEHIIMH. 31eCh Be-
JIeTCsl 3aByaJIMPOBAaHHBIN Pa3roBOp 00 OrpaHMYUTENBHBIX MOPAJIBHBIX PAMKax
npuanuns, Oyaro JIoypeHC MPHUOTKPBIBAET 3aBeCy TaWHBI pACKPEenoujeHHo-
cmu 1 8000061 ecmecmad.

U teneps pasroBop oOpalleH HampsaMyro K xeHiuHe. JloypeHc oueHnb
TOHKO, YTOOBI HE CITyTHYTb, PaCCKa3bIBAa€T, TOBOPUT, YBJIIEKAET U 3aBJICKACT,
Japys Ty CaMylO0 BOJIBHOCTb, BEIb I'DAHHMLIBI IMPUCTOWHOIO OINPENENISIOTCS

Ka)XIbIM JIMYHO:

In the inwardness of your you, that eye will
never see

Till it’s finished, and you’re over-ripe, and
you burst to give up your ghost.

<...>

And then the fig has kept her secret long
enough.

So it explodes, and you see through the fis-
sure the scarlet.

And the fig is finished, the year is over.
That’s how the fig dies, showing her crim-
son through the purple slit

Like a wound, the exposure of her secret,
on the open day.

Like a prostitute, the bursten fig, making a
show of her secret.

B Toli BHYTpEHHOCTH TBOETO «ThI», HUKOMY
HE BUIHOM,

Jlo mocnenHei mopel, Koraa Thl, epe3peB-
1A, JIOMHEIIb, 4TO0 JIyX UCILYCTHTb.
<...>

U Toraa yx 10BOJBHO XpaHHUIIA OHA CBOIO
TalHy.

U oHa B3pbIBaeTCs, ¥ CKBO3b TPELIUHY BH-
JIaTh aJloe.

U dure xoHell, 1 roxy KOHEIl.

Tak ymupaeT ¢ura, BbIKa3bIBasi CBOE aJ10e
CKBO3b JIMJIOBYIO I1IEIb,

ITonoOHyt0 paHe, pacKpBITHIM CEKPETOM,
IIPY CBETE JIHS.

Kak npocruryTtka, jgonHyBiuas Gpura, Bbl-
CTaBJISIFOLIAS HATIOKA3 CBOI CEKpeT.
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Hora pasroBopa BAOpyr 1 cpa3y CMEHSIETCSl Ha CEPbE3HYI0, IPAaBIUBYIO,
HEYMOJIMMYI0. ABTOP TOBOPUT O CKOPOTEUYHOCTH M OIHOBPEMEHHO BEUHOCTH
ObITrs. dura cozpeeT u ynaaeT ¢ AepeBa, TaK U OTOHAET IOHOCTb KEHIINHBI.

3atem JloypeHc maer HeoqHO3HAUHBIN GuHAIN. B ero peansHOCTH ecme-
€mea KEHIIMHBI OCO3HAIOT CBOIO MPUPOLY — HaunHaeTcsi OyHT, 0OpaIeHHBIH,
KaK HU IapaJoKCaJIbHO, B IEPBYIO ouepenp K bory:

Ymo sic menepn, 6nazuii booice! Kpyiar JKeHILUHBL
Jlo6onbHO Mbl Xpanunu HAuLy matiHy.

Mboi — cnenvie gueu.

Bsopsemcs oce ymaeporcoenuem.

Oy 3a0bIBAIOT, YTO CIielible (PUTH HE JIeHKaT.
Crienple (hUrH He JIeKAaT.

What then, good Lord! cry the women.
We have kept our secret long enough.
We are a ripe fig.

Let us burst into affirmation.

They forget, ripe figs won’t keep.
Ripe figs won’t keep.

Kameiimockomn >KeHIH, >KeNaromux IO0BH, 0003Ha4YeH KpaTKo:
«MutedHo-MenoBbIe GUTH ceBepa, YepHbIE F0KHBIE C anbiM BHyTpu» (Honey-
white figs of the north, black figs with scarlet inside, of the south). Ho Temeps,
00paTHB MX B CBOIO BEPY, aBTOP THYCHO H 3710 CMeeTCs, 00py0ast KpbUIbS Kax-
JIOW peIMBIICHCS:

Ripe figs won’t keep, won’t keep in any
clime.

What then, when women the world over
have all bursten into affirmation?

Cnenble Guru He Jiexar, He XpaHATCS HU-
rre.

Yro x Tenepb, KOr/ia )XSHIIMHBI BCEro MUpa
B30PBAJIMCh YTBEP)KICHUEM?

Ho mocmesiBiics, JloypeHc ¢ JIerkoil HpoHHUeH 3aMedaer, 0CBOOOK1ast
ecmecmeo OT TIPENpaccyaKoB: «A crensie puru — He nexat?» (And bursten
figs won’t keep?). Tak BHOBb BOCCTaHABIMBAETCSI TAPMOHHSL.

Ecmn ¢ura — XKenmmna, To MyXdrnHa packpsIT B oOpa3e BHHOTPpaaa.
CruxorBopenmne «Bunorpamg» (Grapes) Takke pacloloOXeHO B TJaBe
«IImoppr». [IpumeuatenbHO, YTO Hayano MOCTPOEHO Ha aHTtute3e — JloypeHe
BHOBb F'OBOPHUT O BEUHOW CIIYTHHIIE, TETIEPh PO3€, YTOOBI IPEABOCXUTHUTH IO~

SIBJICHUE aJUIETOPUH HA MY)KUHHY B COOpHUKE:

S0 many fruits come from roses
From the rose of all roses

From the unfolded rose

Rose of all the world.

Admit that apples and strawberries and
peaches and pears and blackberries

Are all Rosacez,

Issue of the explicit rose,

The open-countenanced, skyward-smiling rose.

Kak mnonoHocsT Ham po3bl
Po3a po3 mnononocHast
PackpeiTas posa

Posa Bcero mupa.

[pu3Haem, 4To U SOJOKH, M KIyOHHKa, H
MEPCHUKH, U IPYLIH, U SKEBUKA —

Bce po3orsetHsle,

Bce BocxonsT k pose SIBHOH,

Po3e nuIIoM OTKPBITOM, YABIOKOIO K HEOY.

OpHaKo pekpacHas po3a YaxHeT 0e3 CTep)KHS U CTeOJs:
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What then of the vine?
Oh, what of the tendrilled vine?

A xax xe 03a?
AX, Kak Xe J103a C YCUKaMu?

WuTepecHo, Kak aBTOp yTpauBaeT Ha KOHTPACTE MOCIEeMyOIIee TOBECT-
BoBaHue. OH 0003HaYaeT, YTO HBIHE MU MPUHAISKAT KEHIIMHAM (BayKHO
OTMETHTH, IUKJ HarrcaH B 1923 1.) u My)xunHa Ha UX (POHE — HE3PHUM:

Ours is the universe of the unfolded rose,
The explicit,
The candid revelation.

<...>

Look now even now, how it keeps its
power of invisibility

Look how black, how blue-black, how
globed in Egyptian darkness

Dropping among his leaves, hangs the dark
grape!

See him there, the swart, so palpably invisi-
ble:

Whom shall we ask about him?

Ham mup — mup pa3BepHyTOH pO3BI,
SIBHOM,
SIBIEHHOI OTKPOBEHHO.

<...>

U HbIHE, 1ake HbIHE, IVISH, OHH YMEIOT
OBITh HE3PUMBIMU

I'naau, kakue 4epHble, UCCUHA-YEPHbIC
CT'YCTKU ThbMBI €THIIETCKON

CBHCAIOT MEX JINCTbEB, TEMHbIE BUHOIPA/I-
HBIE TPO37bs!

Buuiie 311 cMyrible, TaKue 0CA3aeMo He-
3pHUMBIe:

Koro cnpocutb 0 Hux?

W panpie TOHKO ¥ ¢ MHTOHAIIMEH JIETKOH MPOHUH H300pakaeT aaMo-
BBII MUp 10 EBBI — TONHBIN Xa0CKOTO ecmecmea — «CyMepedHbIi, OecIBeT-

HBIIA MUD»:

But long ago, oh, long ago

Before the rose began to simper supreme,
Before the rose of all roses, rose of all the
world, was even in bud,

Before the glaciers were gathered up in a
bunch out of the unsettled seas and winds,
Or else before they had been let down again,
in Noah’s flood,

There was another world, a dusky, flower-
less, tendrilled world

And creatures webbed and marshy,

Ho B npexHue, ax, B IPeKHUE BPEMEHa,
Etie 10 yrbIOKu aBrycreiiieii »KkeMaHHHILIBI PO3bL,
Korpa eme u B OyroHe He ObLIO pO3bI BCEX
PO3, pO3bl MHpa,

Korpga eme He Crpyaumiiuch JIEAHUKH W3
HEyrOMOHMBILIMXCSI MOpEW U BETPOB,

Wnu ke Korja ux eue He paciyCTHiIH 00-
patHo B HoeBoMm notone,

Toraa ObLT APYroit MUp, CyMepeUHblii, Oec-
L[BETHBIH, MUP YCHKOB BUTBIX,

C TBapsiMU OOJIOTHBIMH, [IEPENIOHYATONAIBIMH,

3/1ech BBHIPHCOBBIBACTCS KOHTPACT MHPOB, CTAHOBUTCS OYCBUIHBIM,
gyto 0e3 XKeHmmHb! 1t My XYHHBI JaXKe ecmecmeeHHOCmb ObITHS 0€300-
pasHa, 0e3lnKa, «HEYrOMOTHHBIIEECS». JDTOT MHP «yCHKOB BHTHIX» 0e3

PO3bI HEBO3MOXKCH.

[Ipumeuatenen oOpa3 Anama. OH TOBOJIBHO HEWTpaJIEH, OHAKO BBIJE-
nsiercs Ha (hOHE «OOIOTHOTOY» M «ISTHUKOBOT'0Y:
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And on the margin, men soft-footed and
pristine,

Still, and sensitive, and active,

Audile, tactile sensitiveness as of a tendril
which orientates and reaches out,
Reaching out and grasping by an instinct
more delicate than the moon’s as she feels
for the tides.

U Ha kparo ero — 4enoBek, JIETKOHOTHH JH-
Kapb,

Tuxuii, 4yTKUi, 1eTOBUTHIH,

Ha cnyx, Haouryns 4yTKuii, KaKk YCHK, BbI-
CyHYBIIHMICS Ha Pa3BEKY,

BBICYHYTBCS M yLIEIIUTHCSI MHCTUHKTOM
TOHYAMIINM, KaK Y JIYHbI, HAIIy[TbIBAIOLIEH
HPHUIIKBBL.

TOHKO U C HEKMM KOKETCTBOM IOZOOpaHbI SMUTETHI: «TUXUI», «UyT-
KUil», «1en0BuThlil». HexxHOCTh B Afame, CpaBHEHHAs! ¢ BAHOIPAIHBIM YCH-
KOM, BCE e 00bII'paHa CBOWCTBEHHBIM /7SI YETIOBEUECTBA HHCTUHKTOM paly-
OHANIbHBIM. J[IelTOBUTOCTh peCTaBICHA OTHIOIb HE TIOPOKOM, & OTHUM M3 OC-
HOBOIIOJIO’KHBIX CTOJIIOB XOPOILIEro KauecTBa B JIFOJSX.

Kak Tonbko B UenoBeke poxkIaercs CMENOCTh «BBICYHYThCS», B ObITHE

IOABJISIETCA pO3a:

Of which world, the vine was the invisible rose,
Before petals spread, before colour made its
disturbance, before eyes saw too much.
<...>

Vistas, down dark avenues

As we sip the wine.

B koem Mupe 5103a ObL1a pO30ii HE3PUMOI,
ITokxa He pacKpbUIUCH JIEIECTKU, HE BTOPICs
LIBET, IJ1a3a HE YBU/EIHU JIUIIHEro.

<...>

UTo 3a BUABI CKBO3b CYMPAK,

Korna orxJsie0Henb BUHA.

Jloypenc co3zpaer BnedatiieHue, yTo MyKUMHa COBEPLIEHHO HE MOI
octaThcst 0e3 JKeHIMUHBI, B cyMpake OBITHS HyXeH ObuT cBeT. OIHAKO 3TO
I'POTECKHOE, C HICTUHHO OPUTAHCKUM FOMOPOM TI0Ka «IJIa3a He yBHIEIH JIMIL-
HEroy», OCTaBIISET MOCJIEBKYCHE clalKol ropedu. U poxnaercs HoBasi HCTHHA
B (hmtocodum aBTOpa — OBITHE €CTeCTBAa a0CONOTHO a0CTPAKTHO U MIpU3Ma-
THYECKU pa3HooOpas3Ho. Tak poxparorcs dyBcTBa: «UTO 3a BUABI CKBO3b CY-
Mpak, // Korma orxiieOHeIs BIUHAY.

Teneps, korna Myxunna coenuHuiicsa ¢ JKeHIMHON, pa3iyKka HEBO3-
MOXHa — TaK ¥ OyIeT HCIIOKOH BEKOB:

Take the fern-seed on our lips,

Close the eyes, and go

Down the tendrilled avenues of wine and the
otherworld.

B34Tb Ha A3bIK NANIOPOTHUKOBO CEMS,
3aKphITh I71a3a U yUTH

MexX yCHKOB BUTHIMHU TPOIIAMH BUHA ¥ MHO-
MHpA.

Ecmecmeo cTaHOBUTCSI THOMHPOM, B KOTOPOM U KOTOPOMY «CIIETIO MO-
BHHYIOTCs». OTHaKO OBITHE ITOJIOB BIIUTHIBAET B c€0S TEPIIKOCTh BUHA — OHO
CO3J]aHO M3 BUHOTPAJa U PO3bI.

L. Ku3ub u CmepThH

Ecin ectp JIroO0BB, TO ecth m KusHb. B cruxorBopeHnn «Mup»
(Peace) ToHuaiiie MpoprcoBaH HE TOIBKO MHPB, HO U Miph — B CTUXHH, JIBH-
XKEHUH, ecmecmee ObITUS. 3a ABUTAIOILYI0, 0eCKOHEUHYI0 cuity JIoypeHc npu-
HUMAET JIaBy, 37€Cb B HUHTEHCUBHOCTHU 0€ra, posKaaeTcs XKHU3Hb:

77



Cmokomun B.M., /lanunosa A.Il. Konyenyusn ecmecmeennozo uenoeexa

Brilliant, intolerable lava [Ibunaromast, HecTepIUMast JiaBa,

Brilliant as a powerful burning-glass JKryudasi, kKak MOILHAs JTHH3A,

Walking like a royal snake down the moun- | [llaraer wmapcTBeHHBIM 3MeeM BHH3 IO
tain towards the sea. CKJIOHY K MOPIO.

Forests, cities, bridges Jleca, ropona, MOCTBI

Gone again in the bright trail of lava. [pomanu Tam, rae xapko MpolLIa JiaBa.
Naxos thousands of feet below the olive- | Hakcoc Ha Thicsun (yTOB HIKE KOpHEH
Toots, OJIUB,

And now the olive leaves thousands of feet | A Teneps nUCTbs ONMB HA ThICSYH (HYTOB
below the lava fire. HIDKE OTHS JIABBI.

Peace congealed in black lava on the doorstep. | Mup 3amekcst B 4epHOii j1aBe Ha [Opore.

W3 gepHOro, MpayHOro Xaoca, TJe HET CBeTa M XXU3HH, IPOPHIBACTCS
nyma mupa — naBa. OHa Hecercs, yOWBas, W, MapaJoKCaabHO, MOPOXKAAS
’KHM3HB. ByIryromas, Hy U3 4ero u 13 BCero OTHOBPEMEHHO, OHa J1apyeT ObITHe

MUDY:

Within, white-hot lava, A BHyTpHU — N1aBa O€JIOro KajeHusl,

never at peace HE 3HAIOLIAst MUpa,

Till it burst forth blinding, withering the INoka He BBIIIECHETCS — CIISISIIIas, CKUra-
earth; FOLLAsT 3EMITIO;

To set again into rock UYto0bI CHOBA 3aCTHITh B KAMCHb,
Grey-black rock. Cepo-uepHblii KAMEHb.

Call it Peace? HasoBem ero Mupom?

«Cepo-4epHBIi KaMEHB» — 3eMJISl — TOT CaMbIii 00E€TOBaHHBIH MHP, CITO-
KOIHBIN 1 He0OXOMUMBIN KaxaoMy. OHAKO BETMKa UPOHUS aBTOpa, HAunHa-
IOLIEr0 CTUXOTBOPEHHE TaK:

PEACE is written on the doorstep «MUP» — Hamcano Ha nopore
In lava. JlaBoii.

U teneps Mup U MOKOM anpruopy UMEIOT COBEPIIEHHO HUYTOKHOE Me-
CTO B OBITHH, TIE OyIIIyeT ecmecmeo — OyATO KOBPUK Y BXOAHOI nBepu. U He
MOHSTHO, TO JIM 3/1€Ch YKa3bIBAETCSl BXOAHAS ABEPh B A, TO JIU B 3€MHOE CY-
niectBoBanue. OnpeneneHHo, 31o He Paii — )kM3Hb BO3MOXKHA TOJBKO B CTpa-
CTH, B UyBCTBAX, a B Pal0 BCE UCKIIOYUTENBHO Pah)UHUPOBAHO.

Kaxxnas >xu3Hb 00pbIBaeTcst cMepThio. My, HanmpoTuB, HAYMHACTCS B
cmeptH. B ctuxorBopennn «Mymmyna u psonna» (Medlars and sorb-apples)
TOHKO 00OpHucOBaHO yBananue. lIpumedarensHo, TieHue U ymupanue y Jlo-
ypeHca BBITTIAIT ecrmechmeeHtee KU3HU:

I'love you, rotten, JIro0ir0 Bac, rHUJIBIE,
Delicious rottenness. 0O00Xkar0 UCIOPUYSHHOCTb.
<...> <...>
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What a rare, powerful, reminiscent flavour
Comes out of your falling through the
stages of decay:

Stream within stream.

Ut0 32 peIKOCTHBII, CHITbHBIH, TAMSITHBII BKYC
BrI3peBaert, eciu npoBaJIUThCs CKBO3b BCE
CTa/IUM TIICHUSL:
Ctpys B cTpye.

Janee aBTOp HEOXKUIAHHBIM 00pa3oM OyITO MAEHTHUDHUIIUPYET ceds ¢
Motipamu. Onricanue, Kak 3a0upaercs )KU3Hb, IOCTPOESHO Ha HEXKHOW, MHTEH-

CHBHOH aHTHTE3€ MEP3KOT0 H MIPEKp

aCHOIoO:

I love to suck you out from your skins
So brown and soft and coming suave,
So morbid, as the Italians say.

JIro61r0 BBICACHIBAThH U3 KOXKHUILIBI
BypoBaroii, MOPIIMHKCTOH Ballly HEKHYEO MSIKOTb,
MopOuIHYI0, TOBOPS 10-UTAJIBSIHCKH.

Ho ot npusnanus JloypeHc nBuraercs K puTopuke, 1a0bl yOeIuTh YH-
TaTels, 9T0 B OBITHH CMEPTH €CTh, MPOOMBAETCS KU3Hb!

What is it, in the grape turning raisin,

In the medlar, in the sorb-apple,
Wineskins of brown morbidity,
Autumnal excrementa;

What is it that reminds us of white gods?

UTo Takoe B BUHOTPaIMHE, CTABILEH U3IOMOM,
B mymmyse, B psiGune,

B atux Oyparokax 6ypoBaToit MOPOUIHOCTH,
B skckpemeHTax oceHH —

Uro HamoMuHaeT HaM o Oelbix Oorax?

3/1ech STobl — KaK CMBICI )KA3HHA U CMEPTH — JIACKOBO U €IKO 003BIBa-
IOTCSL «IKCKpeMeHTaMu oceHm». Cama ke OCEeHb 4acTO SBIISIETCS 00pa3zoM,
CHMBOJIOM CMEPTH, HO B TaKOW MIDTFO30PHOHN JETaNH — SITO/aX — POXKIAAETCS

ecmecmeeHHOoCnb pasroBopa.

W3 ucnoBean aBTopa poXKIaeTcst HCTUHA — JKU3HB MOCIIE CMEPTH ObeT
KJIIOYOM UMEHHO B afy, U OH 1o cepauy Jloypency:

I say, wonderful are the hellish experiences
Orphic, delicate
Dionysos of the Underworld.

JluBeH MHE 3TOT BKyC IPEUCIIOAHEH
Op¢uueckuil, TOHKHI
Juonuc Taprapa.

I[am,me CJIEAYET U3BICKAHHOE ONMCAHUE OBITHS TIOCITE KNU3HU, OBITHS

CMEPTU U ecmecmea OTHOBPEMEHHO!

A kiss, and a vivid spasm of farewell,

a moment’s orgasm of rupture,

Then along the damp road alone,

till the next turning.

And there, a new partner, a new parting,
a new unfusing into twain,

A new gasp of further isolation,

A new intoxication of loneliness, among
decaying, frost-cold leaves.

[ouenyii u spkasi cyqopora npoLIaHbs,
MTHOBEHHBII1 Oprasm paspbiBa,

3areM ChIpOi OIMHOKHIA MyTh, 1O CIEIYIO-
IIET0 TI0BOPOTA.

A TaM HOBas BCTpeYa, U CHOBA Pa3lIyKa,
BHOBb Pa3BaJl HA/IBOE,

BHOBB 3a/1pIXaThCsl B 3aKIIIOUCHUH,

BHOBB NBSIHETH OJJMHOYECTBOM CpPEJIH
TIICHUS] HPUMOPOXKCHHBIX JINCTHEB.

[Ipomanue, HEeMUHYEMBIH Pa3pblB C MUPOM U IOCIE — BCTPEUYH U pa3-
JYKU ¢ OyllamMu Hekorga Omu3kuX. «[IpsHEeTh OOMHOYECTBOM» — Tak AyIla

OBITYET Cpeir qPyTUX IyTIl.
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Ho nyme Heobxomumo OecKOHEYHOE IBIKEHHE KU3HHU, B OTOM U 3a-
KITFOYAETCS €CTECTBEHHOCTb OBITHS — NaXKe IMOCTe CMEPTH IyIIa OCTaeTCs
JKUBa:

Going down the strange lanes of hell, more | BpoauTs dyxumu nepeyiakamu aja, B

and more intensely alone, HapacTaroIIeM OJJMHOYECTBE,

The fibres of the heart parting one after the | Korma ¢pubps! cepaua nonarorcst oqma 3a
other NPYTOi,

And yet the soul continuing, naked-footed, | Ho nymia He crnaercsi, 60coHOTast, AEPKUTCS
ever more vividly embodied BCE Kperr4e 3a Telo,

Like a flame blown whiter and whiter Kak miams pa3gyBaemoe Bee Oedeit u Oerneit
In a deeper and deeper darkness IMocpenu cry1maromeicst ThMbL

Ever more exquisite, distilled in separation. | Bo3romsiercst K Y4MCTOTE COBEPIICHHOI.

«boconoras» myma, crpemsmasics K BEYHOMY COBEPLICHCTBY, K UH-
CTOMY UJEAILy — BOT eCcimecmeer blil, CMEPTHBIN U )KHUBOM YEIIOBEK, KOTOPHIA
Hailzercs Jaxke B «4yXXHX Iepeyskax afa». beckoHeuHoe caMopa3BUTHE — BOT
YTO OTIMYAET YUCThIE TYIIH.

OnHako faxe B «KPUBBIX IEpEyJIKax afay» Aylie CBOHCTBEHHO YXOIUTh
HaeuHe ¢ coOoii:

Each soul departing with its own isolation, | Besikast qyliia OTXOIUT CO CBOUM OMHOYECTBOM,
Strangest of all strange companions, HawucrpanHeWIuM 13 CryTHUKOB,

And best. Ho u nyumimm.

<...> <..>

Intoxication of final loneliness. XMeb MOCIeHEr0 OJMHOYECTBA.

B dem-To numakThdeckas, a B UeM-TO JKHBas, UCKPEHHSSI HCTOPHUS O
BEYHOH CMEPTHOCTH, OBITHN OBITHS 3aKOJIBIIOBBIBACTCS KJIACCUIIMCTHIECKHM
0o0pa3oM OceHw.

Medlars, sorb-apples Mymmyna, psouHa
More than sweet Crnaiiie ciagkoro
Flux of autumn TeyeHue oceHU

Tak JloypeHc yuuTt npouaTscs.

B nannom anamuze cruxorBopeHuit JI.I'. JloypeHca ocHOBHOE BHUMA-
HUe OBUIO yNIETIeHO TOMY, KaK OH BBIPaYKAET €CTeCTBO (PU3UUECKOTO, OBITHII-
HOCTb U KaK IPENOJHOCUT KOHLIENIMIO XU3HH YeI0BeKa — OT Ceplia U AyLIH
K )KM3HU TI0JIOB U HEMUHYeMOH cMepTH. [IpumedarenbHo, 4To Jaxke CMEpTh B
ctuxotBopenuu J1.I'. JloypeHca abcomoTHO K1Bast, B HEW €CTh HHTEHCUBHAS
SHEPrusl, 3aCTABIIIOIIAs KHU3Hb. TaK JaXke poXKAaeTcs OLIyLeHNE, BO3SMOKHO
U HEJIOKHOE, — )KU3Hb Hy)KHa TOJIBKO ISl TOr0, 9YT00B! ymMepeTh. U 31ech BbI-
CTYNAIOT, YTO U HEYIUBUTEIbHO, OMOIEHCKIE MOTUBBL — CMEPMUIO CMEPID
nonpas, eciu OyneT yroaHo. ABTOp BBICTPOIIT YHUKAITBHBIA, HCKPEHHHH pa3-
TOBOpP O OBITUM HACTOJIBKO LIENBHO (MBI B35UIM TOJNBKO ILIECTh CTUXOTBOPEHUI
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n3 nukia «lITuiel, 38epu 1 LBETHI»), YTO B €r0 OLIYILEHHUIX X0ueTcs 3am1ep-
Xatbcsl. B 3TuX pasMbIUIeHHUSX, IOPOM PUTOPUUECKUX, & MHOTAA U AUJAKTH-
YECKUX, POXKIAETCS YMCTasi HICTHHA ecrmecmea.

Kenmuna u Myxunna y JloypeHca — 1o xxuBoe, 6e3 uero cama JKuzup
HeBo3MOkHa. OHU — ABHTAOLIasl CUJla €CTECTBEHHOI 0, PU3UYECKOro, HacTO-
sero. M mapoBaHHast aBTOPOM OTKPBITOCTh M CBOOOAa, mycth Ha 1923 1.,
TOJIBKO B TEKCTaX, 3apOAMJIN HbIHEIIHEE, PACLBETIIEE 3a CTO JeT ObIThe. AB-
TOp YJIOBWJI HEKHE TOHUAMIINE NeTaiy, IOpoi KaXylluecs O4eBUAHBIMU, HO
4acTo He3aMeyaeMble, HallpuMep TO, YTO YEIOBEK HE MOXET KUTh HE C pas-
OWUTBIM cep/IeM.

HA.I'. JloypeHC — yHUKalbHbIA CHMBOJIUCT WU TOHYAWIIUN CTUIIUCT.
NmenHO M3 MenpbYalnX AeTanell v 3allOMHHAIOIINXCS 00pa3oB pOXKIaeTCs
ecmecmgo pusuueckoeo N cama JKu3Hb — BHa4aje B €r0 CTUXOTBOPEHUSIX, a
3aTeM U B JKU3HAX YUTaTeNei.

3akJaouyenue

Taxum 00pa3zoM, KOHLIEIIIMS €CTECTBEHHOIO YeIOBEKa pa3padaTeiBaeTcst
J.I'. JloypeHCOM Ha TPOTsDKEHWU OONbBINEH YacTH €ro TBOPYECTBA U B CBOEM
OKOHYATEITFHOM BHJIE TIpeZcTaBlieHa B ero pomane «JIlroboBuuk Jlemm Yarrep-
neit». EcTecTBeHHBIN YeIOBEK, C TOUKU 3pEHHSI TUCATENS, HEPA3PhIBHO CBSA3aH C
MPUPOIOH, C «CKUBBIM KOCMOCOM», OH HE ITOTEPSUT CIIOCOOHOCTH 4yBCTBOBATH U
OLIYLIATh U B CBOCH CIIOHTAHHOW >KNU3HM HE MOAABIISIET COOCTBEHHBIE YeIoBeUe-
CKW€ IMITYJTECBI. B CBOEH NEATENbHOCTH €CTeCTBEHHBIN YelIOBEeK CIEMyeT Co0-
CTBEHHBIM MHCTHMHKTUBHBIM, HHTYUTUBHBIM PEAKLMAM TEJIa CKOpee, YeM yKa3a-
HUSIM CBOEr'0 yMa. B COBpeMEHHOM MHpE eCTECTBEHHbIH YeJIOBEK BBIHYXIEH OT-
JAIATHCS OT UBUIN30BAHHOIO OOILECTBA, YTPATUBILErO CBOE SAMHCTBO C OKPY-
JKAOIEeH TPHUPOMIOH, W TPENNOYMTAET MPOBOAUTH BpeMs BN OT ypOaHO-
cepsl, Ha TOHE IPUPOIBL, €I HE TPOHYTON MPOMBIIIICHHBIM Pa3BUTHEM.

C TOYKHM 3peHus] KOHLENIMN €CTECTBEHHOIO 4YenoBeka cTuxu Jloypenca
JEMOHCTPUPYIOT €r0 B3IJISAbI HA HEOTPAHNUEHHOE €CTECTBO ObITHS U Ha «O0Xe-
CTBEHHYIO CYILHOCTb) B K&)KJJOM >KUBOM cyIiecTBe. EcTecTBeHHOCTh BBICTYHAeT
Kak abCOMIOTHOE JOCTOMHCTBO OBITHS, @ YEIOBEK BBICTYIIAET KaK HEOTheMIIeMast
4acTe npupodpl. KoHuenmust ectecTBeHHOro 4enoBeka B cTuxax Jloypenca
HanOoJee SPKO MPOSIBIIAETCS B €r0 NPEACTABICHUH XKU3HN KaK Yero-To, YTO BO3-
MOXKHO TOJIBKO B CTPacTH, dyBcTBaXx. CMepTh, COOTBETCTBEHHO, paccMaTpUBa-
eTcsl KaK YTO-TO €CTECTBEHHOE — B OBITHH CMEPTH €CTh, TPOOMBACTCS JKU3Hb.
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Abstract. Polite language, i.e. use of appropriate words and face-saving strategies
in communication, is often assumed to be a norm-centered practice one needs to follow
to achieve pragmatic aims. However, it takes more than one to be polite. In cases of
politeness there are at least two actors engaged in an interaction with each other and
their own experience of the world. Upon such a dialogic pragmatic view of language,
proposed in the article, word and utterance meaning is relationally co-authored and co-
constructed.

It is hypothesized that politeness is a discursive interplay of attitudes and emotions
where one’s understanding of a word as polite or offensive, pleasant or rude,
appropriate or tabooed depends not as much upon the ontological “denotatum” of this
word as upon the interaction with another’s understanding of the word. This relational
approach to language politeness is informed by such schools of epistemology as
pragmatism and empiricism, dialogism and constructivism.

The research material is based on the dialogic discourse of the TV show Desperate
Housewives. The evidential base of the research is built on the pragmatic analysis of
discourse conducted on two levels, monologic and dialogic. The former is a textual,
logical interpretation of (im)polite language as semantic units and/or speech acts.
The latter is empirical investigation of communicative interactions between those who
act upon the semantic units in question. Contradictions over the affective status of
words revealed on the monological level are resolved on the dialogic one. A conclusion
is made that in monological pragmatics language politeness depends upon what words
we use. In dialogic pragmatics polite language depends upon what relations we
construct with others and what experience we have of them.

Keywords: dialogism, dialogics, pragmatism, methodological pragmatism, double
contingency, experiential context
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Bex1uBOCTh B IHAJOTHYECKOH MparMaTHKe W MparMaTuke
AuaJIora (Ha MaTepHaJie aHIJIOSI3bIYHOI0 KHHOIMCKYpCa)

Tom IHOJITel, TarbsiHa AHaTOJIbEBHA <I)0Mmla2,
Ouner I'enHagueBuY Ho.mmon3, Hunopa Paxenson’

! Vuusepcumem Bpumanckoii Konym6uu, Banxyeep, Kanaoa
2 Mockosckuii 20cyoapcmeenmblii uHCIUIY M MeNCOYHAPOOHbIX omHouteHuil (Yrusepcumen)
MHUJ] Poccuu, Mocksa, Poccus
3 Tambosckuii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem umenu I'. P. [lepacasuna, Tambos, Poccus
*Texnuon — Uzpaunscxuii mexnonozuseckuti uncmumym, Xaiigpa, Mzpauns
! tom.scholte@ubc.ca
2 wesna85@hk.ru
3 olegpo@rambler.ru
* hutzipi@technion.ac.il

AnHoTtanus. Kateropus BeIMBOCTH, 3aKIIOYAIONIASACI B KOPPEKTHOM HMCIIONB30-
BaHUM CTpaTerMii KOMMYHHKaTHBHOIO COXPAaHEHUs JIMLA, Yallle BCErO MpeAnoaraer
3HAHHE HOPM M [IPaBMII, CIIEJOBAHUE KOTOPBIM IPHUBEIET K JOCTHXKEHHIO ITparMaTuye-
ckux 1eneil. TeM He MeHee BeXJIMBOCTb He ObIBAeT MOHOJIOTMYHA, TOCKOJIBKY BO3HHU-
KaeT TOJIBKO BO B3aUMOJAEIHCTBUM KaK MHHHMYM JIBYX CYOBEKTOB JIPYr C IPYroM U C
COOCTBEHHBIM IO3HABATEIbHBIM ONBITOM. C TOYKM 3pEHMs AMAJIOrMYECKOi Iparma-
THKH, B pAMKAX KOTOPOH S3bIKOBast BEXJIMBOCTh PACCMATPHUBAETCS B JAHHOM UCCIIEI0-
BaHUM, 3HAUYCHHUE CJIOBA U BBICKA3bIBAHMS IPHHA/UIC)KUT aBTOPCTBY HECKOJIBKUX Y4acT-
HHMKOB KOMMYHHKAIMH.

BeiaBuraercs runoresa o TOM, 4TO BEXKJIMBOCTh — 3TO AUCKYPCHBHOE B3aUMOJIEH-
CTBHUE SMOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIX OPHEHTHPOB, HCIIONB3yeMbIX KOMMYHHKAHTaMH JUIS
JIOCTH)KEHUSI IOHUMaHUS B MEHSIOIMXCS YCIIOBHSX Pa3BepThIBAHUA Juainora. Toiko-
BaHUE T'OBOPAIIMM OJHOIO CJIOBA WM BBIPAXKEHHS KAaK BEXKIHMBOIO, MOAXOJSIIETO U
[PEIIOYTUTEIBHOTO, a IPYroro — Kak HEBEXKIIMBOT'0, IPyOOro MM OCKOPOUTEIBHOrO
3aBHCHT HE OT JACHOTATa WK pedepeHTa CI0Ba U BBIPAKEHUS, yKa3bIBAIOLINX Ha CBSA3b
C BHEIIHUM MHPOM, a OT TOJKOBaHHI coOeceHNKa, ¢ KOTOPBIM IOBOPAIIMNA HAXOJUT
o011Me OPHEHTUPBI B IPOLIECCE TUANIOTa. PeNSIMOHHbIN OX0/ K BEXKIIMBOCTH, Pa3BHU-
BaeMblil B JaHHOH CTaThe, OCHOBAH HA MJEAX aMEPUKAHCKOrO IparMaru3Ma, TeOpHU
KOHCTPYKTHBHM3Ma U HATOrH3Ma.

MarepuanoMm HccieIoBaHus OCTY)KHI aMEPUKAHCKUH KHUHOAUCKYPC Ha IpUMepe
Tenecepuana «OTyassHHbIE JOMOXO03siiikny. MccnenoBanue pparMeHTOB KOMMYHHKA-
TUBHBIX B3aUMOJICHCTBHUII IPOBOIUTCS HA JIBYX YPOBHSX JIMHI'BUCTHYECKOTO aHAJIM3A.
Ha MoHONOrM4eckoM ypoBHE 3Hau€HHE BbICKAa3bIBaHMS PacCMAaTpPHUBAETCs KaK 4acTh
TEKCTa, OOYCIIOBJICHHOIO 3apaHee 3aJaHHBIMU CEMaHTHYCCKHMH IapaMeTpaMH, Ta-
KUMH KaK CJIOBapHble Ie)MHULIMN U aKCHOJIOTHYeCKHe YHUBepcanuu. Ha ypoBHe nua-
JIOTMYECKOM MparMaTHKy 3HAYCHUE aHAJM3UPYeTCsl KaK 4acTh B3aUMHBIX JACHCTBUHN U
peaKLuii, JOCTYIHBIX 3MIMPUYECKOMY HAOJIOJCHHIO Onarofaps Urpe akTepoB Ha
sKpane. Jlenaercst BBIBOJ O TOM, YTO B MOHOJOIMYECKOM CMBICIIE BEXIMBOCTD SI3bIKA
3aBHCHT OT TOT'0, KAKUE CIIOBA MBI MCIIOJIL3YeM. B 1HaornyeckoM NOHMMaHUK BEXIIU-
BOCTb 3aBUCHT OT TOT'0, KAKHE OTHOLICHHUS MbI BHICTPAUBAEM C IPYTHMH U KaKUM OIIbI-
TOM IO3HAHHUS Mbl PYKOBOJICTBYEMCH.

KiroueBble ciioBa: auaiorusM, JUAJOTHKA, METOIOJIOIMYECKHH HparMarusM,
MIPUHIIMIT ABOMHOHN CIy4alHOCTH, SKCIIEPUEHLIMATBHBIN KOHTEKCT
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Introduction

In language studies the problem of politeness began to be widely
researched amid the growing interest in a sociocultural aspect of speech,
meaning and their pragmatics [1-3]. On the level of utterance, politeness is
viewed most generally as an individual’s strategy of saving face in a particular
speech act [4, 5], i.e. mitigating potential threats to the face of the speaker or
hearer by using different means of making requests, expressing indirectness,
showing inclusiveness, etc. [6]. As a meaning of words shared by a
community of language users, politeness is analyzed in a variety of terms and
across a wider range of topics. Keith Allan and Kate Burridge [7] proposed
the concept of cross-varietal synonymy to refer to X-phemisms, i.e. words and
expressions that may sound offensive (dysphemistic), pleasant (euphemistic)
or neutral (orthophemistic) depending on the context. In recent years, polite
language tends to be conceptualized in terms of political correctness that
allows “discourse [to] wipe its feet before it enters the public domain and leave
before it breaks wind” [8. P. 95] with euphemisms codified as more accurate
terms of sensitive topics [9] removing “the stigma of negative social
stereotypes” [8. P. 97]. Typological research and sociocultural analysis of
discourse have brought insights on the variation of (the concept of) politeness
from culture to culture [10, 11], between human groups and societies [12], in
different contexts and times [8], across regions and dialects [13].

While the scope of language politeness studies is comprehensive, they
all start from one important epistemological premise — that logos, i.e. words
and speech, thought and value, discourse in general, comes as a one-way
formation “from without”, as a linearity in its isolated, singular, mono-
existence or realization. There are several reasons for such a well-established
monological approach to linguistic politeness. First, politeness is understood
and further investigated on the basis of various norms, ideologies and other
universals supposed to exist ontologically as a social objectivity [14] or a
cognitive given in the minds of language users (the concept of taboos and
forbidden words, emotionally positive or negative “denotata”). Secondly,
politeness, its pragmatics and semantics have mostly been researched with the
focus either on the intentions of an individual (speech act theory) or on the
interactional behavior of a social group as a whole. Such an approach
underplays the important concept of co-existence and mutuality of two
entities — the private and the public, the individual and the social, which means
that any ethical or moral judgment should become scientifically objectified
only through “reciprocal determination of activity and content” by means of
logical, sociological and, importantly, psychological analysis [15].
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With this in mind, the present research attempts to bring Lakoff’s logic
of politeness [1] closer to the principle of reciprocity and aims to introduce a
shift from the monological to a dialogic view on linguistic politeness and
affectivity, or rather, show, in theory and practice, the contrast between the
two approaches to some sustained problems of communicative pragmatics. By
these problems we mean contradictions and illogicalities in definitions,
interpretations and even the terms of linguistic phenomena functioning on the
relational level of pragmatics.

Methodology

Dialogics, dialogism and pragmatism. When treated monologically,
discourse (logos) is always separate from something else — it is either the
speaker’s activity or the hearer’s content, the writer’s text or its reader’s
interpretation, it is either a subjective realization of a meaning or an objective
reality of meanings, it is the knowledge of the world but not the world itself.
When treated dialogically, discourse is something relational, it is not a
singular “or” in opposition, it is a relational “across” in unity (from Greek dia,
“across”, “between”). Such a logic of relations, termed as dialogic, is a
concept of systems theory and derives from dialectics, “linking the inside and
outside processes in a complementary, concurrent and antagonistic way” [16.
P. 207]. Every explanation “concerning being, organization, behavior, the
evolution of eco-dependent open beings (and that concerns not only living
beings, but also human societies and even our ideas) cannot isolate or exclude
one from the other, either the internal logic of the system or the external logic
of the situation” and must be dialogic (ibid). In his “Theory of Inquiry” John
Dewey wrote that “an organism does not live in an environment; it lives by
means of an environment” [17. P. 25].

In linguistics, dialogism is a theoretical alternative to studying
discourse [18-20] based on the concept of intersubjectivity: “all there is are
relationships between the individual subject and the other(s) and between an
individual and the world” [18. P. 6]. Within this theoretical framework,
language is action and interaction, dialogically related with the world [19.
P. 40]. Meaning is open-ended and contextually modified in the process of
intersubjective mutual adaptations, or communication, because one’s
understanding of a word depends not as much upon the ontological
“denotatum” of this word as upon the dialogic interplay with another’s
understanding of the word [21] (Cf. Immanuel Kant’s principle of community
as reciprocity of action and reaction [22. P. 121]). Thus, “utterance meaning
cannot be fully determined, neither language-internally, nor by pragmatic
inference” [19. P. 215] as it involves the process of context-dependent
dynamic co-authorship. Instead, meaning can be explained relationally at a
given point of interaction when communicators fail or manage to
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accommodate differences between each other’s experience of the world within
one frame of reference.

Such a relational, or dialogic, explanation appears to underlie what the
founder of pragmatism William James called “the pragmatic rule” and “the
pragmatic method”. The former is that “meaning is found in some particular
difference in the course of human experience which its being true will make”
[23. P. 60]. The latter is “to try to interpret each notion by tracing its respective
practical consequences” [24. P. 45]. Upon such a pragmatic view, “universe
is imperfectly rational” and there is no absolute or right meaning but a
distinction made by a meaning maker in the course of her relative experience.
At the same time, these distinctions that may vary from individual to
individual do not become many interpretations of one meaning, but remain
this meaning in its pragmatic interpretation. “We are not parts of the One; It
has no parts; ...each of us is the One, indivisibly and totally” [24. P. 39]. Along
these lines, “words mean what they mean in connection with conjoint
activities that effect a common, or mutually participated in, consequence” [17.
P. 48; 25].

Method and material of research. In this paper, the dialogic
pragmatics of politeness builds on the relational explanation of those
discursive practices which prove conceptually contradictory in the non-
relational, linear logic of linguistic analysis. Such an approach is meant to shift
from the methodology of formal, text-based analysis towards a holistic and
empirical investigation of discourse [26, 27]. By holism we understand an
integrative perspective on linguistic units whose nature is experiential, i.e.
they are perceptually, emotionally and conceptually constructed in the flow of
social interactions and psychological changes. By empirical investigation we
understand the only possible way of inquiry into the relation of reciprocity and
co-existence, i.e. “real community”, of substances [22. P. 161]. Empirical
analysis of language and meaning is based on the premise that linguistic
structures can be acknowledged “if actors can be shown to orient to them
observably” [19. P. 208].

One domain in which the observability of actors orienting themselves
to linguistic structures is absolutely central, in the most literal of ways, is the
domain of drama. Augusto Boal described theater as the “first human
invention” that is "born when the human discovers that it can observe itself,”
and, as aresult, can “[f]eel himself feeling, think himself thinking” [28. P. 13].
As such, theater, and its modern ‘cousins’ film and television should be able
to provide us with examples of dialogic discourse that can serve as
experimental data open to empirical investigation [29].

For the majority of social scientists (let alone those from the “natural
sciences”), this claim that the work of script-writers, actors and directors can
produce data of any empirical value is likely to appear to be a very large claim
indeed, given popular associations of acting with various kinds of “faking” or
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“trickery. However, the development of dramatic practices associated with
Naturalism, emerging in the late 19" century and continuing to the present
moment, can be understood to have shifted certain forms of the dramatic arts onto
decidedly more scientific grounds when viewed through the lenses of cybernetics
and systems theory. Within this framework, an argument for the admissibility of
fictional, dramatic performances as empirical data emerges along two connected
lines: 1) the case for a cybernetic conception of human behavior, its simulation
via the Stanislavski System of Acting and its place in the theater of Naturalism,
grounded in Nicholas Rescher’s Methodological Pragmatism [30], and 2) the
application of Niklas Luhmann’s model of the autopoiesis of social systems to the
kinds of interactions depicted in works of drama.

In general, Methodological Pragmatism can be said to concern itself
primarily with the establishment of warranted postulates that can guide
practical actions rather than with validated truths. For Rescher, “this
methodological perspective entails that instrumental/pragmatic considerations
are deployed not upon theses at all (be they of particular or of generalized
bearing), but rather upon the methods and procedures by which the acceptance
of theses is validated” [30. P. 70]. Furthermore:

“Pragmatic considerations are never brought to bear on theses
directly. The relationship becomes indirect and mediated: a specific
knowledge claim is supported by reference to a method, which in turn is
supported on pragmatist lines. This mediation of methods between pragmatic
considerations and thesis-acceptance is central to, and_indeed_definitive of,
[...] specifically methodological pragmatism.” [30. P. 71]. The combined
argument of Scholte [29, 31] fulfills Rescher’s criteria of Methodological
Pragmatism in the following manner. It is established that:

1. Konstantin Stanislavski desired to bring about a style of acting that
could spontaneously produce, under fictional circumstances, human behavior
as observed in everyday life outside the theatre.

2. Emile Zola (and, by extension, other playwrights who aligned
themselves with the Naturalist project) desired to create plays that
demonstrated the reciprocal manner in which humans shape their society and
are, in turn, shaped by it in a fundamentally systemic manner.

3. The procedures employed in the Stanislavski System of Acting are
grounded in a fundamentally cybernetic theory of behavior emphasizing goal-
directedness and self-regulation based on feedback; and the methodological
procedures of Naturalist theater, from the conception of a play, through its
rehearsal, and up to its staging and reception, are similarly grounded in a
cyber-systemic conception of social phenomena and in a form of “cybernetic
explanation” defined by Gregory Bateson [31. P. xx].

4. For over a hundred years, the application of these methods has been
widely deemed successful in its aims to produce ‘lifelike’ results, to the degree
that these methods are still the predominant ‘best practices’ taught in post-
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secondary theater schools in Europe, the Americas, and beyond. They have
also provided the fundamental scaffolding for the later development of film
and television. In fact, the Stanislavski System of Acting holds an even greater
place of prominence in the training of screen actors for whom there have been
no other major alternatives forth-coming.

The summary conclusion to be drawn from the above is that the
cybernetic view of human behavior and the systemic view of interactive social
phenomena have, via the pragmatic aims and methods of the Naturalist theater
and Stanislavski System of Acting, achieved the status of warranted
postulates along the lines of Methodological Pragmatism. Reciprocally, the
Stanislavski System of Acting, the Naturalist theater, and their extensions in
the realms of film and television have proven their methodologically
pragmatic value as mechanisms for the reliable simulation of such interactive
social phenomena [32].

The second plank in the supporting platform for the use of ‘dramatic’
data is Niklas Luhmann’s [33] autopoietic schema for social interaction
systems. On Luhmann’s view, every interaction begins from a situation of
“double contingency” in which a minimum of two “psychic systems” (i.e.
humans), dubbed ‘ego’ and ‘alter’, are both uncertain of, and dependent upon,
the communicative action of the other in order to establish the boundary and
code of an emergent interaction system capable of making more likely a
certain range of communicative actions from within the total possibility of
communicative actions which would seem to be limitless. The mutual
dependency inherent in this situation of “double contingency” serves to
catalyze an opening gambit by either ego or alter that provides a connective
possibility for the other upon which to build. Luhmann breaks this process
down into the tripartite operation of selection, of ‘information’ to be
communicated by ‘ego’ when ‘information’ is understood as the indication of
a distinction or difference, utterance, through which the information is
conveyed in some form of language, and understanding, in which ‘alter’
cognitively constructs the distinction or difference that has been selected and
conveyed by ‘ego’. ‘Alter’ is then free to connect to, and build upon, this
information in the same tripartite manner, thus securing the ongoing
autopoiesis of the interaction system, or to reject the communication, in which
case the interaction system dissolves.

Fictional interactions created by writers of scripts provide an excellent
facility for the modelling of double contingency reduction through the
tripartite operations described above given that they must do so at a basic level
of skill to be even legible to audiences. When these models are enacted and
enriched through the emergence of additional layers of recognizable non-
verbal communication and expression via the employment of
Methodologically Pragmatic cybernetic approaches to simulating human
behavior (acting), rich opportunities to analyze the pragmatic mechanics of
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human communication, beyond the limits of what is possible within the
psychology lab, become available to us if we are able to develop appropriate
tools for doing so that are aimed at tracing the highly relational discursive
logics at play as double contingency is reduced via Luhmann’s tripartite
schema.

Research and results

We will now turn to an analysis of selected scenes from the
comedy/drama television series, Desperate Housewives. The choice of the
research material is explained by the representative value of the TV show (a
wide range of communicative interactions covered due to specific drama-
comedy-mystery constraints and a high popularity rate).

Extract 2, Season 8, Episode 4, timing 4:28—4:48

The interaction takes place in Lynette’s house between her and Renee
at the moment when Lynette is beginning to live separately from Tom and, as
follows from the narrator’s voiceover, was designing a ‘by-the-book
approach’ to her separation to deal with it most effectively. The dialogue with
Renee is shown amidst Lynette’s doing some housework and rearranging an
assortment of relationship self-help books (with one Agatha Christie crime
novel mixed in one of the rooms). The topic of conversation is, again,
Lynette’s relationship with Tom.

Renee: Well, look who cleaned out the sad-sack aisle at the bookstore.
At least your divorce is good for the publishing industry.

Lynette: We're not using the D-word. 1t’s a separation. Tom and I are
going to (pointing to the books) “Heal through counseling” so we can find “A
road to reconnection” and if not, “Murder on the orient express.”

Monological textual approach and its contradictions. The extract
exemplifies the so-called protective function of euphemism [34. P. 67] in the
form of avoidance language deliberately used by Lynette to make it explicit
that “divorce” is a painful and dangerous term from which she protects herself
by using less shocking, thus, euphemistic expressions. However, the way
Lynette reframes the unpleasant status of her relationship invites one to
wonder if both “D-word” and “separation” are legitimate euphemisms for
“divorce” for several reasons. (1) Technically (and even legally), separation
and divorce are two separate states. A separated couple has not gone through
official divorce proceedings and are, legally, still married. Therefore,
separation and divorce are logically conflicting concepts, which makes it
impossible for them to engage in “cross-varietal synonymy” [7]. (2) If both
“D-word” and “separation” are euphemisms for something dispreferred, they
should sound equally preferred in relation to the substituted term, at least in
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one given context. However, as what can be inferred from the text, Lynette
does not prefer to use the “D-word” at all.

Dialogic empirical approach and its solutions. The reason why terms
“separation” and “divorce” are compared on the basis of
euphemism/dysphemism distinction is purely psychological. Renee may
construe Lynette’s marital status as divorce because Renee’s personal
experience with separation was negative (she has gone through divorce
before). Moreover, unlike Lynette, Renee does not have children. This is,
perhaps, why Renee cannot consider properly all the psychological factors that
could be stopping Lynette from making a final decision on her marriage.
Besides, the viewer can easily construct this Renee as compatible and
consistent with the Renee who was so blunt in the previously discussed scene
regarding dating. All things considered, Renee would rather define separated
spouses as divorced, this term feeling absolutely right for her.

The reason why two seemingly polite alternative terms for “divorce”
suggested by Lynette do not feel similarly polite for her can be understood
only by resorting to the principles of empirical analysis. “For empiricism, [...]
reality cannot be confided by a conceptual ring-fence. It overflows, exceeds
and alters” [23. P. 99]. From this perspective, discourse is not a static ready-
made system of rationally ordered concepts, emotions and pragmatically
determined attitudes, but the ebb and flow of experience through which the
pragmatically emerging attitudes and emotions framed in concepts are being
ordered. In the same way as experience runs into novelties as it grows from
moment to moment, language and discourse ‘happen’ in the unstable
dynamics of changing sensations and feelings. Having said that, we should
look at the pragmatics of X-phemisms progressively, within each act of
relational stance-taking.

The moment Lynette responds to Renee’s remark about the divorce,
Lynette acts on her friend’s understanding of the situation and, at the same
time, changes the attitude to this situation by correcting the suggested term.
At this point of dialogic interaction, Lynette sees the world through Renee’s
eyes and refuses to accept this world. As a result, “divorce” sounds
dysphemistic while “d-word” is more polite and euphemistic for Lynette. Yet,
next moment Lynette makes a new change in the attitude and takes another
stance: she acts upon what she understood the previous moment, namely, she
acts upon her understanding (d-word) of Renee’s understanding (divorce) of
Lynette’s marital status. Lynette realizes that d-word, which a moment ago fit
with her marital experience better that the term divorce, is a misnomer now
because it is separation that better fits with her experience of the relationship
with Tom. Choosing words in such a way, she changes her attitude to what
was referred to as “d-word” in a new act of reflection upon her experience
with Tom.
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Thus, in the discursive flow of experiential changes, every succeeding
choice of words affects the attitude to the preceding one under the pressure of
dialogic factors. The affective and politeness status of a word depends on the
moment of dialogic interaction at which this word is framed for analytical
inquiry. “D-word” becomes euphemistic for Lynette in comparison with the
impolite “divorce” only when Lynette corrects Renee, “separation” becomes
euphemistic in comparison with the inappropriate “d-word” only when
Lynette finds a better construal for what is happening in her family. Through
this construal she puts those things right which Renee wrongfully called
“divorce”.

Extract 3, Season 5, Episode 2, timing 14:00-14:15

The communicative interaction represented in the extract is set in an
American suburb late at night between Susan, her boyfriend (Jackson) and ex-
husband (Mike). Susan is waiting for her boyfriend to get back from his outing
with Mike that was arranged as a first-time get-together between the men
during which they are expected to establish friendly relations with each other.
It was necessary because, the day before, Mike was not happy to learn that she
was dating a man who stayed in the house where his son lives.

Jackson (to Mike): Thanks for tonight. And, uh, before I forget, the
Colts suck.

Mike: Here's what sucks, watching a zero-zero game with no
cheerleaders, soccer boy.

Susan (to Jackson): You guys were insulting each other. That's good,
right?

Jackson: We had a blast.

Monological textual approach and its contradictions. The conversation
between the two men features the use of dysphemistic and impolite expression
“somebody sucks” marked in dictionaries as vulgar', slang and rude’.
Appellation “soccer boy” sounds offensive, too. While having grown
substantially in popularity in North America recently, soccer has long been
seen in certain circles as decidedly un-manly compared to such sports as
gridiron football or ice hockey [35]. Given that Jackson comes from Canada,
he must be offended by this reference. As observed by Susan, who has been
overhearing the conversation, the men were obviously insulting each other.
However, as confirmed by the communicators, the pragmatic effect of this
insulting is quite the opposite. The men “had a blast”.

Dialogic empirical approach and its solutions. Viewed dialogically,
swear words and offensive name-calling do not necessarily involve people

! https://www.merriam-webster.com/dictionary/sucks
2 https://idioms.thefreedictionary.com/It+sucks
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swearing at and offending each other. This form of interaction may become
an important step in establishing relatable experience between the
communicators, as is the case with Mike and Jackson who engage in North
American male bonding by “roasting” each other verbally. Essentially, it is
understood that, if the two had not gotten along, they would have treated each
other with cool indifference. Engaging in verbal “playfighting” or “rough-
housing” is a quintessential way of expressing affection and intimacy between
men. It indicates that each feels the other is strong enough to “take it”. At the
same time, putting in the time and energy to know enough about a person to
be able to “push their buttons” or poke even their most vulnerable sore spots
indicates that one considers that person to be worthy of attention rather than
indifference or casual dismissal. In the pragmatics of this communicative
situation, such a bonding is taken by Susan as a desired and favorable outcome
of Mike and Jackson’s encounter because for her it means that Mike will not
disapprove of Susan, his ex-wife who has full custody of his son, having a
relationship with Jackson.

Extract 4, Season 6, Episode 13, timing 34:50-35:45

In the dialogue below communicators discuss the topic of politeness.
Orson is telling his wife (Bree) to stop dousing him with a hose while Bree is
insisting that he use the word “please”. Orson who was recently disabled as a
result of an accident is going through a hard time finding ways to deal with
his disability especially given that prior to the accident the spouses had
realized that they made each other unhappy and were ready to file for divorce.
However, Bree decided to take Orson back home and care for him. Soon she
found how difficult it was as Orson was behaving impolitely and never said
“please” or “thank you”. One day when yet another request of hers about
giving Orson a bath was returned with rudeness, she flew into a rage and
wheeled him out into the driveway and hosed him.

Bree: Say “please!”

Orson: Go to hell!

Bree: Why can't you just say it? It's easy.

Orson: Please, please, please! Please, please, please. Please! Stop!
Please, stop it! Please! Stop! Please roll me over, please help me off the toilet,
please, please, please! That's the life I'm facing now! Having to ask people
for help for everything! Do you know how hard that is? Every morning I wake
up at 5:00. You get up at 6:30. For an hour and a half, I lie there staring at the
bedroom door, fantasizing about how lovely it would be, how excruciatingly
lovely it would be to get up and make myself a cup of tea one last time.
No “please,” just hot water and tea.

Bree: Orson, I’'m so sorry. Forgive me. Please.

94



@unonozusn / Philology

Monological textual approach and its contradictions. The meaning of
the universally polite word “please” is realized in the text in two logical-
pragmatic variants — as a polite form of request and as a request for a polite
form of request. In its first variant, “please” functions in Orson’s speech as an
emphatic expression of his refusal to use this very word and be polite (Please,
stop it!). 1t is also used by Bree in her apology. In its second variant, “please”
has a performative meaning as this word becomes a desired or undesired
object of verbal manipulation (Say “please!”’; No “please!”). This recursive
interplay of direct and allusive meanings of the word makes it difficult to draw
a distinction between polite and impolite behavior, which testifies to a highly
dialogic and experiential nature of politeness in this situation.

Dialogic empirical approach and its solutions. The extract under
analysis appears as a deliberate, and powerful, manipulation, on the part of the
TV show’s producers, of the contextual dependency of a word’s affective
valence as polite or impolite. By witnessing in the earlier interactions many
examples of Orson’s intransigent behavior, that goes well beyond his refusal
to say “please” (his swearing at Bree and straightforward commands) we
cannot help but share Bree’s construction of him as “impolite” to the extreme.
We are, thus, implicated in her subsequent behavior, which can rightly be
described as physical abuse of a disabled person, when she is hosing him down
in the driveway. It is then that Orson’s speech completely reframes the word
“please” as an emotional expression of his absolute helplessness and
dependency rather than of gratitude. While much of his previous behavior can
still be understood as blameworthy to some degree given its extreme
disrespect for Bree’s efforts, we are now invited, along with Bree, to construct
an alternate view of Orson’s experience of his adjustment to a life of disability.
As we see Bree’s eyes fill with tears, we can then share in the construction of
her own eventual utterance of the word “please” as an earnest plea for
forgiveness and a submission to his judgment. Thus, it appears that Bree
asking Orson to be polite is being impolite in relation to him, while asking
Orson for forgiveness she is being polite in relation to him. Such is the
relational dialogic pragmatics of politeness observed in this communicative
interaction.

Conclusion

Dialogic pragmatics starts from two important premises. First,
interactions are the only way to establish meaning. Second, interactions are
the only place to find it. Such a systemic and cybernetic view of language
invites us to look at the reciprocity of relations between people and between
self and the world as material open to observation rather than a semantic
abstraction in and of itself. The observability of this material is achieved
through the dialogic discourse of drama that has proven its methodologically
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pragmatic value as a mechanism for the reliable simulation of interactive
social phenomena, including politeness in language and communication.

Pragmatically, politeness is what polite people do, but, as the research
reveals, what they do turns out to conflict with how language theorists
conceptualize politeness in the first place. It is not that linguists get politeness
all wrong or it should be dismissed as illogical. The point is that one important
distinction needs to be made in the logic of politeness. This distinction is
between a monologic and dialogic understanding of polite language.

Monologically, this language is an “intrinsic good”, a value taken in its
universal or eternal nature with all other exceptions treated as “extrinsic” or
“accidental” (Cf. [36]). Dialogically, there is “a contrast between a good
which is immediately such and one determined as good upon reflection
covering an extensive number of existing cases” [15. P. 285] (emphasis in the
original). Along these lines, good language is a form of relational being and
mutual co-existence, a point of interaction between communicators when their
experience of the world becomes emotionally relatable despite their (earlier)
differences [37]. This relational equilibrium achieved through the
participatory meaning-making is always immediate and does not claim to exist
outside the relations between the participants established in certain time
(moment of interaction) and space (situation). Variations in voice, intonation,
bodily gestures and other forms of expression come into play as dialogic ways
of meaning making (cf. [38, 39]). For this reason, the immediately, or
praxiologically, polite meaning of words and speech acts is often at odds with
how polite language is defined axiologically, lexicographically and
ideologically, including cases when

— (mono)logically impolite words become dialogically polite,

— (mono)logically polite words become dialogically impolite,

(mono)logically polite, impolite or neutral words become dialogically
ambivalent (one person’s euphemism is another’s dysphemism and vice versa,
one moment’s euphemism is another moment’s dysphemism and vice versa).
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AnHotanus. PaccMorpena akryanbHas npooOinema MoBbiiieHus 3pdeKTuBHOCTH
[EArOrNYeCKOro B3aUMOICHCTBHUS C 3apYOe)KHBIMHU CTYACHTaMH, HOCUTEIAMH Pa3HbIX
KyJIbTYp B 00pa30BaTelIbHOM MPOCTPAHCTBE IEIaroru4eckoro By3a. B obuecTBeHHbIX
U TyMaHUTapHBIX HAyKaX, IEPEKMBIIMX MHOXECTBO KPHU3HCOB M NAPaJAUrMalIbHBIX
CIIBUI'OB, MCTOPHUYECKU CIOKWIKCH Pa3HbIE IOAXOIbl K ONpPENEICHHUIO KaTeropuu
«KYIBTYpPa», YUUTBIBas €€ MHOrOYMCIEHHbIE ()OpMBbI U nposBiaeHus. OnpernencHHbIe
TPYIHOCTH NPECTABIIAIOT KOMMYECTBEHHbIE METO/IbI HCCIIEA0BAHMS TAKOro (PeHOMEHa,
KaK «Ky/lbTypay. PenieHue ObUIO NPEIOKEHO HUEPIaH/ICKUM TICHXOJIO0IOM U COLIMO-
norom ['eeprom Xodcerene, kotopstii qonroe Bpemst pabdoran B IBM miobanbHOl MHO-
TOHALMOHAJIBHOM KOPIOpaluu ¢ opucaMy U MPEACTABUTENbCTBAMH 110 BCEMY MHDY,
MHOT'0 ITyTELIECTBOBAJI 1 IIPOBOMI UCCIIE0BaHUS COTPYIHUKOB KOMIIAHUH Ha Pa3HBIX
JIOJDKHOCTSIX B pasHbIX cTpaHax. ['mroresa mccienoBanus Xodcereae 3aKiIi04anach B
TOM, YTO HOTCHIMAJbHbIE KYIBTYPHbIC Pa3iM4ds COTPYIHMKOB KOMIIAHMM MOIVIM B
CpelHe- U J0NrOCPOYHOM MEePCIeKTHBE NOBIUATh Ha (UHAHCOBBIE MOKA3aTEeNN TaKOH
KPYITHO# TpaHCHAIMOHAIBHOM Kopriopauu, kak IBM. Xodcrene onpeneni KynbTypy
KaK KOJUJIGKTMBHOE IPOrpaMMHPOBAaHHE pasyma, KOTOPOE OTIMYAaeT WICHOB OHOM
TPYIIBI WK KaTETOpHUid JTroAel OT Apyrux.

VueHslil BRIABUHYI HICIO O «KYJIBTYPHBIX n3Mepenusx» (cultural dimensions) wiu
0COOBIX KYIBTYPHBIX NapaMeTpax, OCHOBAaHHbIX Ha IIEHHOCTSIX, BOKPYT KOTOPbIX Opra-
HHU30BaHa HAIIMOHAbHAS KyIbTypa. KynbTypHbie n3mepenust Xodcreae craau 0CHOBOM
OIHOM M3 THIOIOTHH KyIbTyp. IJis orpeesieHusi OCHOBHBIX (paKTOPOB ITOBEICHHUS Ue-
JIOBEKa B OPTraHU3al[M{ MCCIIEN0BATENb B Ka4€CTBE OIOPbI MPEUIOKMII HCIIOIB30BaTh
CIEIYIOIIHE aPaMETPbI-KOHTUHYYMBbI, OTPA)KalOIIie TAKUE XapaKTepPUCTHKHU TI0BeJIe-
HMSl, KaK MHIMBUIYaJIM3M — KOJUIEKTUBH3M; AMCTAHLMS BIACTH (CTENEHb y4acTHs B
NPHUHATHK PELICHUH, KacaloOIMXCsl BCEX); NPHUEMIEMOCTb HEONPEIeICHHOCTH; MYyXe-
CTBEHHOCTb — )KEHCTBEHHOCTD (MacKyIMHHOCTh — EMHUHHOCTB); BDEMEHHOM TOPH30HT
OpHeHTaIMU Ha Oyaymiee (KOPOTKUIA — ITMHHBIN).

PaccMorpen Takoil KylbTypHBIN HapameTp, NPeACTaBIAIONINN aKTyalbHOCTh IS
HAC B KOHTEKCTE IUIAHUPOBAHMS M OPraHM3aLMU MHAMBUYaIbHOW W IPYNIIOBOH pa-
6OTBI ¢ 3apyOe)KHBIMU CTYAEHTaMH, KaK «MHAMBHAYAIM3M — KOIJIEKTHBH3M». [JlaHO
Hay4HOe 00BSICHEHUE ITOMY NapaMeTpy, IIPEACTABICHbI IIOAXO0/bI OTEUECTBEHHBIX U 3a-
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PYOEXHBIX MCCIIEIOBATEIICH K €0 ONpeIe]IeHHIO U U3MEPEHHIO, OCBELIEHbI 0COOCHHO-
CTU «KOJUIEKTMBUCTCKUX M MHJIMBUIYAIUCTCKUX KYJIBTYP», BBISBICHbI 3aKOHOMEPHO-
CTU Y B3aUMOCBS3U MEX/y IPUHAUICKHOCTBIO CTYIACHTA K OIPEISIICHHON KyIbTYpe U
0COOEHHOCTSIMH €ro CTUIIS ydeHHs U 00yueHus. [IpencrapieHHble 0COOEHHOCTH CTaIN
OCHOBO# UTs1 pa3pabOTKN METOIMYESCKUX PEKOMEHIALuii pU padoTe ¢ 3apyOesKHBIMU
CTYIEHTAMH C LIeJIbIO MOBBILICHUS 3D (HEKTHBHOCTH NEaroruueckoro B3auMoIeHCTBHS
C HUMH. B MHAMBHAYaNMCTUYECKUX KYIbTYpaX HAaUBBICUIMMU LEHHOCTSIMU SIBISIOTCS
HE3aBUCHMOCTh U YBEPEHHOCTb B ceOe. OTMEUaroTCsi HHAMBHUYAJIbHbIE TOCTIKEHUS B
OTJIMYKE OT JOCTHIKeHWi rpymibl. HaOmonaeTes: BIonHe MpeacKa3yeMblid akIeHT Ha
nu4HOCTH. [IpencTaBuTeNy KOIIEKTUBUCTCKUX KYIBTYP LEHST IPYIIIOBYIO I'APMOHHUIO.
I'pynna umeer nepBocTeneHHoe 3HaueHue. JII000e MHIMBUyaIbHOE JOCTIKEHUE Oy-
JIET OTMEYEHO KaK JJOCTH)KEHHE BCEH I'PYIIIIbI, IIOCKONBKY YWISHBI IPYIIbI (CEMbs, KO-
JIEKTHB U T.J1.) CBITPAJIU B 3TOM OIPEACIICHHYIO POIb.

B IlepMckoM rocyqapcTBEHHOM TI'YMaHMTAapHO-IIEAArOrMYECKOM YHUBEPCHTETE
CIIOKHUIIACh OOLIMPHAs MPaKTHKa paboThl ¢ 3apydexkHbiME cTyneHTamu (PecnyOmnuka
Kaszaxcran, Kuraiickas Haponnast Pecniyonuka). CryneHTsl 0Oydarorcs Ha Bcex a-
KyJIbTETaX, ypOBH:X (0akajaBpuaT U MarucTparypa), pa3iiMuHbIX HalpaBiICHUSIX MOM-
roroBkd. CoTpyqHUKaMH Kadeapbl METOAMKY IPENOJaBaHisl HHOCTPAHHbIX S3bIKOB C
oropoii Ha uccienoBanusi Xodcerene ObUTH 3HAYUTEILHO TIEPECMOTPEHBI U BHEAPCHBI
METO/Ibl, IPUEMbI U (POPMBI PaOOTHI C YHETOM HAyYHbIX MOJOKEHHUIL.

[IpuBenen cpaBuuTEnbHBIN aHamu3 KynbTyp Poccun, KHP, Kazaxcrana, xoropbrit
CTaJ BOBMOXHBIM Olarofapst OHJIaiH-MHCTpyMEeHTaM, pa3paborantbiM [eeprom Xod-
crene. IHCTPYMEHTBI 3HAYUTENIBHO PACIIMPSIOT BOSMOXHOCTH I€JarorM4eckoi aua-
THOCTHKH IPH paboTre ¢ 3apyOe)KHBIMU CTYACHTaMK. 3HAYUMOCThIO paborel Xodcrene
SIBIISIETCS TO, YTO «KYJIBTYPHbIE HU3MEPEHHSD O3BOJISIOT B ONPEIETICHHOM CTENeHH UC-
[0JIb30BaTh MAareMaTH4ecKue KOJIMYECTBEHHBIE METO/bl HCCIIENOBAHMS TAKOro «ad-
CTPAKTHOro» ()eHOMEHa, KaK KyIbTypa, IOJydaTh Oojee JOCTOBEPHbIC NaHHBIC JUIS
[ICUXOJIOTO-II€IarOTMYECKMX M3BICKAHUM, CPAaBHUBATh Da3iIM4HbIC HAIMOHAJIbHbIC
KYIBTYPBI, JIydllle IOHMMaTh IEHHOCTH Pa3HbIX CTpaH, Oonee 3P PEeKTUBHO BHICTpaU-
BaTh B3aMMOJICHCTBHE C 3apYOC)KHBIMHU CTYACHTaMH.

KiroueBble cj10Ba: THIONOTHS KyJIBTYP, II€aroruuecKoe B3auMoJIeHCTBHE, nejia-
TOTHYECKUIl YHMBEPCUTET, 3apyOeXHbIe CTYICHTBI, IeJaroruieckas IHarHOCTHKA,
TICUXOJIOTUSt

Jlna yumupoeanun: beszyxknamaukoB K.O., HoocenoB M.H. Tumomorus KymbTyp
I'epra Xodcrene kak HaydHasi OCHOBA [EarOrMYE€CKOr0 B3aUMOJICHCTBUSI C 3apyOek-
HbIMH cTymeHtamu // SI3pik W kymerypa. 2024. Ne 65. C.99-113. doi:
10.17223/19996195/65/5
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Abstract. This article is devoted to the urgent problem of improving the effective-
ness of pedagogical interaction with foreign students, speakers of different cultures in
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the educational environment of a pedagogical university. In the social sciences and hu-
manities, having experienced many crises and paradigm shifts, historically there have
been different approaches to the definition of the category “culture”, taking into account
its many forms and manifestations. Quantitative methods of studying such a phenome-
non as “culture” present certain difficulties. The solution was proposed by Dutch psy-
chologist and sociologist Geert Hofstede, who worked for a long time at IBM, a global
multinational corporation with offices and subsidiaries around the world, traveled a lot
and conducted research on company employees in different positions in different coun-
tries. The hypothesis of Hofstede's research was that the potential cultural differences
of the company's employees could, in the short and long term, affect the financial per-
formance of such a large multinational corporation as IBM. Hofstede defined culture as
the collective programming of the mind that distinguishes members of one group or
category of people from others. The scientist put forward the idea of “cultural dimen-
sions” or special cultural parameters based on the values around which the national
culture is organized. Hofstede's Cultural dimensions have become the basis of one of
the typologies of cultures. To determine the main factors of human behavior in an or-
ganization, the researcher suggested using the following parameters as a support — con-
tinuums reflecting such characteristics of behavior as individualism — collectivism;
power distance (degree of participation in decision-making concerning everyone); un-
certainty avoidance; masculinity — femininity (masculinity — femininity); short and
long — term orientation (short — long).

One of the cultural parameters is considered in detail in the article. Such a cultural
dimension (parameter), which is relevant for our work in the context of planning and
organizing individual and group work with foreign students, is the index continuum
“individualism — collectivism”. The scientific explanation of this parameter is given,
the approaches of domestic and foreign researchers to its definition and measurement
are presented. The study highlights the features of “collectivist and individualist cul-
tures”. The regularities and interrelations between the student's belonging to a certain cul-
ture and the peculiarities of his teaching and learning style are revealed. The presented
features became the basis for the development of methodological recommendations when
working with foreign students in order to increase the effectiveness of pedagogical inter-
action with them. In individualistic cultures, the highest values are independence and self-
confidence. Individual achievements are noted, in contrast to the achievements of the
group. There is a predictable emphasis on personality. Representatives of collectivist cul-
tures value group harmony. The group is of paramount importance. Any individual
achievement will be marked as an achievement of the whole group, since the members of
the group (family, collective, etc.) played a certain role in this.

Perm State Humanitarian Pedagogical University has an extensive practice of work-
ing with foreign students (Republic of Kazakhstan, People's Republic of China). Stu-
dents study at all faculties, levels (bachelor's and master's degree), various areas of
training. The staff of the Department of Foreign Language teaching methods basing on
Hofstede's research have significantly revised and implemented methods, techniques
and forms of work taking into account scientific provisions.

The article presents a comparative analysis of the cultures of Russia, China, Ka-
zakhstan, which became possible due to online tools developed by Geert Hofstede. The
authors of the article introduce readers to these tools, which significantly expand the
possibilities of pedagogical diagnostics when working with foreign students.

The significance of Hofstede's research is that “cultural dimensions” allow to a cer-
tain extent to use mathematical quantitative methods of studying such an “abstract”
phenomenon as culture, to obtain more reliable data for psychological and pedagogical
research, to compare different national cultures, to better understand the values of dif-
ferent countries and more effectively build interaction with foreign students.
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Kynomypa uawe sensemcs ucmouHukom KOH@auxkma,
uem cunepeuu. Kynomypuvie pasnuuus 6 nyquiem ciydae
AGNAIOMCSL nOMexol, a yacmo u kamacmpogotii [1].

BBenenue

B oOmiecTBeHHBIX M I'yMaHUTApHBIX HAyKax, MEPEKUBIIMX MHOXeE-
CTBO KPHU3UCOB U NapaJurMaJbHbIX CABUIOB, HCTOPUYECKH CIOXKHINCH Pa3-
HBI€ IIOAXO/BI K ONPEACTICHUIO KATETOPUH «KYJIbTYpay, yIUThIBasl €€ MHOTO-
YucIeHHbIe POPMbI U NposiBIeHUA. OUeBHIHBIM OCcTaeTcs (PaKT, YTO «KYJb-
Typa» Kak Hay4HbIH ()EHOMEH TPYOHO MOAJACTCSI KOJIMYECTBEHHON OLEHKE
u aHanu3zy. [IpoTuBOpeunst BOSHUKAIOT U B MOAX0AAX K ONPEACIICHUIO KYyb-
TYPHBIX pa3auduii. locTaTOYHO JIErKO, Ha HNEPBBIA B3MJISLA, Pa3InyaTh KyJb-
TypBI Ha OCHOBE TaKHX aTpuOyTOB, KaK S3bIK, PETUTYs, HALIMOHATIbHAS UIICH-
TUYHOCTh, OJHAKO JBE KYJIbTYPHI, KOTOpbIe 00aqat0T OOIMMH XapaKTepH-
CTHKaMH, MOTYT CHJIBHO OTJIMYAaThCS BO MHOTMX APYI'MX OTHOIICHHUSX U IO
IPYTHM IapaMeTpam.

Hampumep, 8 Mekcuke u Mramiu nmpeoOiiagatoT puMCKO-KaTONHYECKHe
OOILMHBI, HO 03HAYAET JIM 3TO, YTO 00a rocynapcTBa HaXOIATCS B OMHOM M TOM
Ke KyJIbTypHOM KOHTEKcTe, a MeKcHKa pas3lersieT OfAHYy U Ty K€ KYJIbTYpy C
Uranmnert? Takum oOpazoM, HE BCEraa MPECTABISETCS BO3MOXHBIM TIOMeE-
CTUTh KYJIBTYpY B YETKHE I'PAHULBI C HAOOPOM 3aJlaHHBIX OIPEAEICHHBIX Xa-
PaKTEepUCTHK, IOTOMY YTO OHA MeHseTcsl. B 3Toit noruke He0OXOAMMO MbIC-
JIUTH O KYJIBType KaK O HEKOM KOHTHHYYME HJIU LIeIoM Habope KOHTHHYYMOB.

Taxoit moaxox K OCMBICIIEHHIO KYIIBTYpPhI ObLT mpeiokeH [ eeprom Xo-
¢crene, HUOEPIAHICKUM IICUXO0JI0IOM U COLIOIONOM, KOTOPBIH I0ONrOe BpeMs
paboran B IBM rmobanpHOIT MHOrOHAIIMOHAIIEHOW KOpIIOpaIuu ¢ oprcamMu u
MPEACTAaBUTEIbCTBAMH 10 BCEMY MHPY, MHOTO IIyTEIIECTBOBAJ M MPOBOIAMI
HCCIIENOBAaHUSI COTPYAHHMKOB KOMIIAHWM Ha PA3HBIX NOIDKHOCTAX B Pa3HBIX
crpaHax. B cBoeil paboTe OH HCIIONB30BaI JaHHBIE OIPOCHUKA COTPYIHHKOB,
yaemsist oco0oe BHUMaHKE MOBEACHUIO NIEpCOHANIa Ha paboueM MecTe B MHO-
TOHALIMOHAIBHON OpTaHU3alMy. YIIyOlIeHHBIH aHAIN3 TONYy4eHHbBIX JaHHBIX
MIO3BOJIMJI YUEHOMY BBISIBUTH Pl KYJABTYPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, ydeT KOTO-
PBIX a1 BO3MOXHOCTH IBM 3HaYMTENHHO MOBBICHTE 3PP EKTHBHOCTH OM3HEC-
MIPOLIECCOB B Pa3HBIX KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTax. [ miore3a uccienoBanus Xo-
¢cTene 3aKioyanach B TOM, YTO MOTEHIHUAIbHbBIE KYJAbTYPHbIE Pa3Inyusl CO-
TPYAHUKOB KOMIIAaHUH MOIJIM B CPEAHE- U JOITOCPOYHOI NEPCTIEKTHBE TOBIH-
SITH Ha (PMHAHCOBBIE MTOKA3ATENN TAKOH KPYITHON TpaHCHAIIMOHAIBHOW KOPITO-
pamn, kak IBM. Y Xodcerene Obi1 pyHIaMEHTABHBIN HHTEPEC K TOMY, KaK
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KyJIBTypHasl CUTYallHsi MOKET BIMATH HA MEXKINYHOCTHBIE OTHOILICHUS U TI0-
BEJICHUE YEeIIOBEKA B OpraHu3anuy. Takxke ero HHTepecoBajl BOIPOC: KaK MEX-
KyJIBTypHOE B3aMOZICHCTBIE, OCHOBAaHHOE Ha MEKKYJIBTYPHOM B3aUMOITOHU-
MaHUH, MOXKET OKa3bIBAaTh BIMSHME HE TOIHKO HA MEXIMYHOCTHBIE OTHOIIE-
HUSA, HO ¥ Y(Q(HEKTUBHOCTD OpTaHU3AINH B T[ETOM?

MeTom0/10rusl HCCJIET0BAHUSA

Xodcrene onpenenui KyabTypy «Kak KOJUIEKTUBHOE ITPOrpaMMHUpPOBa-
HHE pa3yMa, KOTOPOE OTIIMYAET YWICHOB OAHOW IPYMIIbl MM KaTErOpyui Jronei
or apyrux» [1]. YdeHblil BBIIBUHYI HICI0 O «KYJABTYPHBIX H3MEPEHHIX)»
(cultural dimensions) uar 0COOBIX KYIBTYPHBIX TapaMeTPax, OCHOBAHHBIX Ha
LIEHHOCTSIX, BOKPYT KOTOPBIX OPTaHM30BaHa HallMOHAJbHAA Ky/lIbTypa. M3Ha-
YaJbHO OBUIN OINPEAEIEHBI YEThIPE «U3MEPEHU», HO 110 MEPE MPOIOKEHHS
HCCIIeNOBAaHUs, KOTOPOE UIMIOCH ACCATHIICTHS, CIIMCOK PacIIMpsuics U J0-
MONHsUICA. B manpHeHIeM «KyIbTypHBIE U3MepeHus» Xo(hCTene cTaiu OCHO-
BOIl OIHON W3 THUIONOTHI KymbTyp. Pesymbrarel mccrnemoBanuii Xodereme
MPEACTABISAIOTCS aKTyaJIbHBIMU B COBPEMEHHBIX YCIOBUSX, aKTHBHO HCIIOJb-
3yIOTCSl B Pa3fMYHBIX OpraHM3alMsIX U OONACTAX, TAe CyLIEeCTBYeT MoTpeo-
HOCTh B OpPraHU3allM{ B3aUMOIEHCTBUS MEXAY HPEICTaBUTEISIMH DPa3HBIX
KynsTyp [2, 3].

Jns onpeneneHusi OCHOBHBIX ()aKTOPOB ITOBEACHHS YeJIOBEKa B Opra-
HU3aL1H UCCIIEA0BATENb IPEUIOKIII UCTIONB30BaTh CIECAYIOIINE TapaMeTphl-
KOHTHHYYMBI, OTPa)KaIOLINE TAKHE XapaKTEPUCTUKHU TIOBEJCHNUS, KaK:

— MHIUBHUIYQJIN3M — KOJUIEKTHBH3M;

— IUCTAHLMS BIAaCTH (CTENEHb y4acTHs B IPUHATHH PELICHUM, Kacaro-
IITUXCST BCEX);

— MIPUEMJIEMOCTH HEOIPEEeTICHHOCTH;

— MY’>KECTBEHHOCTb — J>KEHCTBEHHOCTh (MAaCKYyJIMHHOCTb — (peMHH-
HOCTbB);

— BpPEMEHHOM T'OPU30HT OpUEHTaluK Ha Oynyiiee (KOPOTKUH — IJTUH-
HEIH) [1].

Taxxe I'eepr XodTene paspadboranr HHCTpyMEHT (BeO-CalT), KOTOPHIit
MO3BOJISIET MIPOBOJMTE B PEKMME OHJIANH NapasieibHble CPABHEHHSI CTPaH B
COOTBETCTBUU C WX KylnbpTypHbIMH acnekramu (https://geert-hofstede.com/
countries.html) [1].

B koHTEeKcTe HACTOSILEro UCCIENOBAaHUU PACCMOTPUM OIHO W3 KYIb-
TYpPHBIX H3MEPEHUH, NMPUMEHUMbIX K HPaKTHKE paboThl 00pa3oBaTENIbHOIO
YUPEXIEHHsI, KOTOPbIE MOKHO HCIIOIb30BaTh B KA4ECTBE OCHOBBI MENAroru-
YEeCKOro B3aMMOJICHUCTBHS € 3apyOSKHBIMU CTYIEHTaMU — MPEICTABUTEISIMU
Pa3HbIX HAMOHAIBHOCTEH U KyJIbTYp B IPOCTPAHCTBE By3a KaK MHOT'OHALHO-
HaJbHOW OpraHu3anyy, BbIOOpe (OpM B3aMMOOCHCTBUS, OpPraHU3aLUHN pa3-
HBIX (OPM NIeATeNbHOCTH (MHAUBUIYATbHOMN, TPYIIIOBOMA H T.J1.).

103



be3zyknaonukos K.3., Hosocenoe M.H. Tunonozua kynemyp I'epma Xogpcmeoe

TakuM KyIbTypHBIM H3MEpEHHEM (IlapaMerpoM), HPenCTaBISIOIINM
aKTyaJIbHOCTD JUIs Halled paboThl B KOHTEKCTE INIAHUPOBAHUSI M OpTaHU3aLIH
WHAWBUAYAJIbHOH U TPYyINIIOBOH PabOThI ¢ 3apyOEKHBIMU CTYICHTAMH, SIBIIS-
eTcsl MHIEKC-KOHTUHYYM «MHIUBHIYaIN3M — KOJIEKTUBU3M.

C no3uLuy NMCUXOIOMH «MHIAUBHUIYaIN3M — KOJUIEKTUBU3MY — 3TO 00-
JIee «CIIOXKHBII BapUaHT» HIIH CIIOCO0 MPOCTO CKA3aTh «sD» WK «MbD». OIHAKO
JIB€ KpallHOCTU MOBENCHHS BECbMa YETKO OYEPYMBAIOT MPOTHBOIOIOXKHBIE
[IEHHOCTU OTHOCHTENBHO POITH JINYHOCTHU B KyNBType U ob1iecTse [4].

PasznuuHble uccnenoBaTeny NpeanpuHUMAIN MONBITKA AaTh HAYYHOE
00BsICHEHHE ITUM acleKTaM MoBeJeHns. Macakaa3y onpenenser COBpeMeH-
HBIA MHAUBUAYAJIN3M KaK «B3IJI1 HAa YeJIOBEYECTBO, KOTOPBIN ONpaBAbIBAET
BHYTpEHHHE YOEXKICHHUS 1 OAHOCTOPOHHEE CAMOYTBEPKICHHUE, a TAKKE OCHO-
BAaHHYIO Ha HUX KOHKYPEHIIHIO» [5].

Hamporus, Xodcrene mpemmonaraer, 4To «B KOJUIEKTUBUCTCKON KYITb-
Type HMHTEpechl IpymIibl mpeolsafaroT Haja MHTepecaMu MHAuBUAA. Jloan
00BEINHAIOTCS B CHJIbHBIE, CIUNIOYEHHBIE IPYIIIBI, KOTOPBIE IPOJOKAIOT 3a-
LIMIIATh Ha MPOTSDKEHUU BCEH >KU3HU B OOMEH Ha OECIPEKOCIOBHYIO JIOSUIb-
HOCTB» [6].

Takum 00pa3oM, «MHOUBHUIYaIU3M — KOJJIEKTUBHU3M» TOPa3I0 CIOX-
Hee, 4eM MPOCTO «sI» U «MbD». DTO U3MEpEHHE B OOJIbILEH CTEIIEHH CBA3AHO C
0c0o0bIM (POKYCOM Ha TO, KaK OMPEENIETCS «CaMOCThY.

B nHIMBHIyanMCTHUECKUX KyJIbTYPax HaMBBICIIUMH LIEHHOCTSAMH SIB-
JISIIOTCSL HE3aBUCHMOCTD U YBEPEHHOCTh B cebe. OTMeuaroTCsi HHIAUBULYalb-
HBIE JOCTIDKEHUS B OTJIMYKE OT JOCTIKeHUH rpymnmnel. Habmogaercs BnonHe
MPEACKa3yeMblil aKIEeHT Ha JUYHOCTU. DTOT THII KyJIbTYpbl Ipeobianaer B
Takux crpaHax, kak CIUIA, BemukoOpuranus, ABctpanus. Pacnpenenenue
KyJlbTyp o napamerpy-usjekcy ot 0 no 100 «uHAMBUAYAIH3M — KOJJIEKTH-
BH3M» B MHpE IpecTaBieHo Ha puc. 1 (ckpuHIoT caiita ['eepra Xodcrene).
Uem BbllIEe MOKa3aTeNb MHAUBHIyalIH3Ma B KyJNbType, TeM TEMHEE LBET
crpanbl Ha kaprte. [lo cnoBam Xodcrene, «MHOAUBUIYanU3M» BOBCE HE O3Ha-
YaeT «3TOM3M» WJIM «3aKPBITOCTbY». [IpOCTO Ka)aplid mpeacTaBUTeNb KYyJb-
TYpBI YETKO OCO3HAET «CBOE MECTO B 3ToM >xu3Hm» [3]. ['padmueckoe pacmpe-
JieJICHUE CTPaH M0 MapaMeTpy «MHIAMBUAYAIN3M — KOJUICKTUBU3M» IIPEACTaB-
JIEHO Ha puc. 2.

[IpencraButeny KOMUIEKTUBUCTCKUX KYJIBTYP LIEHAT I'PYNIIOBYIO Tap-
MOHHIO. ['pynna uMeer nepBocreneHHoe 3HaueHue. Jlrodoe HHANBHyalIb-
HOE JOCTIDKEHHE OyneT OTMEUYEeHO KaK AOCTHKEHHE BCEW IPYIMIbI, IO-
CKOJIbKY WIEHBI TPYIIIHI (CEMbs, KOJUIEKTHB U T.J.) ChITPaJId B 3TOM OIpere-
JIeHHYI0 poib. Hampumep, 3aumnciieHue CTYIEHTa B YHHUBEPCUTET MOXKET
OBITH MOHATO KaK PE3yIbhTAaT KOJJIEKTUBHBIX YCHIINN poauTenel, 6adyiex,
JenymeK U ap.
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Puc. 1. Pacnipenenenue KynpTyp 1O NapaMeTpy «UHIUBHIYAIN3M — KOJUIEKTUBH3M»

validated scores?

"Only valdates scores” gives you the "official” country scores from studies that we consider valid. If you unclick it, you also get scores for all
other countries. These are Gert Jan's guesstimates. Although | (G)) created them with care, do not use them in research!
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Puc. 2. I'paduueckoe pacnpenenenue CTpaH o napamerpy
«MHAMBHAYAIIU3M — KOJUIEKTHBU3M)

I'myOoxum aranmzoM padot XodcTene v BOTLIOMEHHEM WX MTOJIOKEHUH
Y BBIBOZIOB Ha MIPaKTHKE 3aHUMAIOTCS OT€UECTBEHHBIE HCCIIeIOBATEIH B 00Ma-
CTH MEHEDKMEHTA OpraHH3al|id, T/Ie B IITaTe COCTOAT 3apyOeKHBIE COTPYA-
HUKHU — IPEICTaBUTENN PasHbIX KylbTyp. Ocoboe BHUMaHKE 3TUM BOIIPOCaM
ynensiercs B [ocyapcTBeHHOM YHUBEPCHUTETE YIIPABICHUSI.

Obpatumcs k uccnenoBanuto K.3. Okcunoiina. B cratee «Tunomnorus
OpraHM3aloHHBIX KynbTyp I'epra Xodcrena» aBTop mpoBen KoMmapaTuB-
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HBI aHANW3 WHIUBUIYATHCTHUECKUX M KOJUICKTHBHCTCKHX KYJIbTYyp H Je-
TaJbHO OIHCAN TICHXOJIOTHYecKne 0COOEHHOCTH nX TpeacTaButenei [6]. UH-
TEpIpPETUPOBAHHBIC B KOHTEKCTE HAIIETO UCCIENOBAHUS JTaHHBIC MPEICTAB-
JieHbI B Tabmuie. J[aHHbIe MOTYT OBITh TPUMEHUMBI K TIPAKTHKE paOOThI By30B
C 3apyOCIKHBIMHU CTYJICHTAMH.

CocraB u pasjinyusi HHAUKATOPOB 110 NapaMeTpy «MHAUBUAYAJIU3M — KOJJICKTUBU3IM»

CrpaHbl ¢ BBICOKUMHU 3HAYECHUSAMHU CrpaHbl ¢ BBICOKUMHU 3HAYECHUSAMHU
apamMeTpa «KOJJIEKTUBU3M» apamMeTpa «HMHIUBUYATH3M»
OMOLHMOHAaJIbHAS 3aBUCUMOCTh OT OpraHn3a- |IMOLMOHAIbHAS HE3aBUCUMOCTh OT OPTraHu-
LU 3a1UK
IpeobnanatoT MopanbHbie 00s3aTenbcTBa B |[Ipeobnamaer Tpe3Bblii pacueT B OTHOIICHHUSIX
OTHOUICHUSIX C OpraHu3aIuen C OpraHu3anuen

CTyL[eHTbI CYUTAIOT COLIMAJIBHO MEHEE ITPUEM- CTyL[eHTbI CUYUTAIOT COLIMAJIBHO IpUEMIIC-
JIEMBIM IIPECIIEA0BATH COOCTBEHHBIE LEIu, HE |[MBIM IIPECIENOBATH COOCTBEHHBIE CJIu, HE

3a00TSICh O APYTUX 3a00TsICh 00 OCTAJIBHBIX

I'pynmnoBsie perieHus Oonee NpuBIIeKa- VHauBuayanbHbIe pelieHus 6oliee npuBieKa-
TEJIbHBI, YeM MHIMBUyaJIbHbIC TEJIbHBI, YeM T'PYIIIOBbIC

CTyaeHTbl OPUEHTHPYIOTCS B )KU3HH Ha Bene- |CTyAEHThl OPHEHTHUPYIOTCS Ha PaJIOCTH

HHE JloIra KU3HU

VHanBuayaibHAst MHULMATHBA ocyxaaeTcst  |HauBuyanbHas MHULMATUBA TTOOLIPSAETCS
o01ecTBOM: (haTtain3m 00IIECTBOM

Bonplas ycTym4uBoCTh B OTBET Ha BONPOC O |MeHbllas yCTYITUHUBOCTb B OTBET Ha BOIPOC O
3HAYMMOCTH 3HAYMMOCTH

CTyneHThl PacCy)KIaloT B TePMUHAX «CBOM — |CTyIEHTHI paccyXJatoT B OOIINX TEPMHUHAX:
YYXKON»: MAPTUKYISPU3M YHHBEPCAIN3M

ColmanbHble OTHOIICHUS ONPEACIAIOTCS MPU-|JII011 UCIBITBIBAIOT TOTPEOHOCTH B JIMYHBIX
HA/JISKHOCTBIO K CBOEH MIJIM UY)KOH Irpynne | IpyKEeCKUX OTHOIICHHUSIX

Bornee mnuTenbHbII EPHOA yIEHUUECTBA MeHee mUTeNbHBIN EPUO] YHEHUYECTBA
[peobnaganue TpaaUIMOHHBIX CIIOCOOOB Ipeobaganue COBpeMEHHBIX CIIOCOOOB Bpe-
BPEMSIIPENPOBOXKICHHS MSIIIPENPOBOXKICHHUS

VYuer yka3zaHHBIX MCHXOIOTHYECKUX OCOOSHHOCTEH, MPH OHUMAaHUH,
K KaKoH KyJIbType NMPHHAUISKUT CTYICHT, MOKET CYIIECTBEHHO CHH3HUTH KO-
JMYECTBO MOTEHIMAIBHBIX KOH(IMKTHBIX CHUTYallUil TP OpTraHN3alliy B3aH-
MOJIEHCTBHS MEX/Ty 3apYOSKHBIMH CTyACHTaMH — IPEACTABUTEISIMA PAa3HBIX
KYJBTYp, CIIOCOOCTBOBaTh Oornee ddekruBHOMY 0TOOpPY (hOpPM TaKOro B3am-
MonecTBHA (MHANBUIYaIbHBIX, TPYIIIOBBIX) U TIOBBICHTH €r0 Ka9eCTBO.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl

CkazaHHOE aKTyalIH3upyeT BOIPOC Pa3pabOTKH WJIH IOTONHEHUS Cy-
LIECTBYIOLIETO B MPAaKTHKE ACATEIBHOCTH By30B AMAarHOCTUYECKOTO HHCTPY-
MEHTapHsl, HalPaBJICHHOTO HE TOJIBKO HA MOMYYeHNUs TPEAMETHBIX TaHHBIX 110
3apyOeXHBIM CTyIeHTaM (YpOBEHb 3HAHUH 110 TUCIUILTIHE), HO U BBISBICHUS
WX KyIBTYPHBIX ocoOeHHocTeil. HaydHoil 0CHOBO# AT Takoi paOOThl MOTYT
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crath TUIONOrus Xodcerene M NOCTYNHbIE OHJIAMH-UHCTPYMEHTHI, pa3pabo-
TaHHBIE HCCIIENOBATENEM U HAXOIIIIMECS B OTKPBITOM JOCTYIIE.

Hanpumep, npenonaBaTento HeOOXOOUMO BBICTPOUTH B3aUMOAEHCTBUE
co cTyneHTamu U3 Y30ekucrana, Poccun, Kuras, koropeie 00y4arorcs mo o-
HOMY HaIpaBIE€HHUIO MOATOTOBKH. B KoHTekcTe nugpoBoil Tpanchopmanuu
00pa3oBaHusl, HCIOIb3Ysl OHJIAWH-MHCTPYMEHT Xodcrene, NpenonaBarelilb
MOXKET ITOJIyIHTh JaHHBIE 00 HHTEPECYIOIIEH ero KylIbType-CTpaHe B peKuMe
oHnaitH (caiit Xodcrene), HaBens Kypcop Ha CTpaHy Ha HHTEPAKTHBHOM TJIO-
Oyce, MPOBECTH CPABHUTEIbHBIN aHAIN3 KYIbTYP, BBISIBUTH CTEIICHb IPUHA-
JISKHOCTH CTYJCHTOB K TOM WMJIM MHOW KyJIBType IO 3aJaHHBIM KYJIBTYpPHBIM
napaMeTpaM-u3MepPEeHUsIM, B HAIIEM CIIy4ae «MHIAUBHUIYaaIu3M» (110 IIKaJIE OT
0 o 100, rme mokazarens, mpubmmkeHHbIH K 100, oTpaskaer caMyro BRICOKYIO
CTeleHb MPUHAISKHOCTH KyIBTYpBI K TapaMerpy), u oToOpaTh HamOonee
s dextuBHYyIO (hOpMy B3aMOIEUCTBUS C TIPeoOIaJaHIeM HHIUBUAYaTbHOU
WJIU TPYIIIOBOH pabOThl B KOHTEKCTE Harero uccienoBanus [7, 8]. Ilpumep
TAKOTO aHAJM3a B peKUME OHJIAMH MpencTaBieH Ha puc. 3. Ha pucynke npu-
BelleH npuMep ¢ bpasunueit, rae nHOEKC «MHAWBUAYaIU3May» IO LIKaJe CO-
craBisger 38. AHANOTHYHYIO WH(GOpPMAIMIO MOXHO TMOMYyYUTHh IO JIPYTUM
CTpaHaM.

Hofstede's Globe

Display any dimension of culture on a revolving globe. Determine your perspective by using a touchscreen, or toggle to a world map (top
right). A special case is the world map for two dimensions: Power distance PDI / Uncertainty avoidance UAI (giving market - machine - family
- pyramid quadrants; see chapter 9 of Cultures & Organizations). Feel free to use Hofstede's Globe for non-commercial purposes. For
commercial usage, contact Geert Hofstede bv.

Validated scores?

"Only valdates scores" gives you the "official" country scores from studies that we consider valid. If you unclick it, you also get scores for all
other countries. These are Gert Jan's guesstimates. Although | (G)) created them with care, do not use them in research!

Sclect a dimension:
individualism v B N
Only validated scores* _\:\“
Dovioad data ' o~ ,‘\i}_\,
Brazil: 38

Puc. 3. Ilokazatens uHAEKCa «MHAWBUAYAIH3M» B bpaszmiun

B IlepMckoM rocynapCTBEHHOM T'yMaHHTapHO-IIEAArOrHYeCKOM YHH-
BEPCUTETE CIOXKIIACH OOIIMPHAS TPAKTHKA PaOOTHI ¢ 3apyOeKHBIMU CTYIEH-
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tamn (Pecnybnmka Kazaxcran, Kuraiickas Hapommas PecmyGmuka). Cry-
JIeHTHI 00yJaroTcs Ha BcexX (haKylbTeTax, ypoBHsX (OakamaBpHaT U MarucTpa-
Typa), pa3IMIHBIX HAIPaBIEHUAX OArOTOBKH. COTpyIHUKaMU Kadeapsr Me-
TOIUKH IPENoAaBaHus HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB C OIIOPOM Ha HCClle0BaHUs X0-
¢crene ObUIM 3HAYUTENBHO EPECMOTPEHBI U PACIIMPEHBI METOINYECKUE Pe-
KOMEHJALUU [0 OpraHM3alli B3aUMOIEHCTBUS C TaKUMH CTyIEHTaMH, B
MPAKTUKY NpernojaBaHus IUCLUIUIMH, 3aKpeIIeHHBIX 3a Kadeapol, BHeI-
PEHBI METOIBI, TPHEMBI M (HOPMBI pAOOTHI C YIETOM 3THUX MOJIOKEHHUH. AHATIHA3
TpyznoB Xodcrene 06oraTHiI ¥ MO3BOJIMII IIO-HOBOMY B3IJISTHYTh U IOMOJIHHUTH
MpUHIHIEI T (HepeHInPOBaHHOTO 00yIeHNE, TPUMEHIMBIE K 3apYOeKHBIM
CTyZEHTaM.

[lepecmoTpeno u momonaHeHO conep:xkanue Kypca «llcuxomorusy» mis
WHOCTPaHHBIX CTYAECHTOB. B 00513aTeIbHYI0 4aCTh TaKKe BKJIFOUCHBI Pa3/eIbl,
CBsI3aHHbIE ¢ M3ydeHHeM paboT Xodcerene u «u3MepeHui KyabTypbl», O3Ha-
KOMJICHHE C aHAJIMTHYECKUM MHCTpyMeHTapueM. CTyAeHTHI ydarcsi MpoBO-
IUTh KOMIIAPaTHBHBIN aHAJIU3 CBOMX KYJIbTYP B COOTHECEHUH C Hallei. ITo
MPUBOAUT K JIy4IIeMy NOHUMAHMIO HAaIlled KyJIbTYpbl, TIOBBILIAET B3aUMOIIO-
HUMaHue U 3Q(PEeKTUBHOCTD B3aUMOJCUCTBHUS MEXIY POCCUHCKHUMHU U 3apy-
OeXHBIMH CTYAECHTaMH, CIIOCOOCTBYET MHTETPallil MHOCTPAHLIEB B CTYIECH-
YEeCKUH KOJUIEKTUB BY3a, KaUeCTBEHHOW alalTalllM, IMO3BOJIAET H30eXaTb
MapruHaIn3aliy, CHUXKAET PUCK KYJIbTYPHBIX M 3THHYECKUX KOH(IUKTOB,
crioco0cTByeT Oonee 3G EeKTHBHOMY YCBOSHHIO CONIEp KaHUS 00yUeHHSI.

[IpuBenem HEKOTOpblE METOAWYECKHE PEKOMEHIALMHU U MPHUMEpP pa-
00THI ¢ 3apyOeKHBIMU CTyIEeHTaMH U3 Kypca «llcuxomorum».

Takumu pekoMeHAALUIMH SABIISIIOTCS:

1. CucremaTnueckoe M ILEICHANPABICHHOE H3Y4YEHUE KYJIbTYPHBIX
ocoOeHHOCTell W pa3HOO0Opa3ns SA3BIKOBOTO MPOGWIS CTYASHTOB. AHAIN3
cTuns ydeHus. JlanmpHeifmiee WCIONb30BaHUE MONyYeHHOW HH(OpPMAIUU B
aJanTHBHOM IUIAHUPOBAHWM O0pa30BaTENBHOIO MpOLEcca, HANpaBICHHOTO
Ha YAOBJICTBOPEHHE KOHKPETHBIX MHIMBUAYaJbHBIX 00pa3oBaTENbHBIX MO-
TpeOHOCTEH, IMyTeM pa3pabOTKH alIeKBATHBIX YUEOHBIX 3aJaHWi M CPEACTB
00y4eHwsI.

2. Pa3Butue npoeccnoHaIbHOrO «CaMOIO3HAHMS» M TIOCTOSHHAS pe-
(ekcusi co CTOPOHBI Iexarora. AHaJW3 M Paclo3HaBaHUE COOCTBEHHBIX
KyJIBTYPHBIX IPeAYyOKICHUN U CTEPEOTUIIOB, KOTOPHIE MOT'YT OTPA3UTHCS U
CTaTh JIOMHUHUPYIOLIMMH B CTUJIE IPENoJaBaHus. AHAJIN3 COOCTBEHHBIX OXKH-
JaHWH B OTHOLIECHUH OTHEIbHBIX CTYJCHTOB WM rpynn. HeoOxoanmas kop-
PEKLMsI COOCTBEHHOT'O TOBEICHHUS.

3. 'mybokoe 3HaHnEe yaeOHON MporpaMMbl. Y MEHHE OTOMpaTh 3HAYH-
MOE€ ISl BCEX CTYAEHTOB COICPKAaHUE, BBISBISITH MOHATHS U pa3zeibl, KOTO-
pBle MOT'YT UMETh pa3Hble MHTEPIPETALHU WIM OTCYTCTBOBAaTh B PAa3HBIX
KyJIbTYpax U, COOTBETCTBEHHO, OTPAKaThCsl HA BOCIIPUATHH U OCBOCHUU TIPO-
rpaMMBbl pa3HBIMH CTYACHTAMHU-IPEICTABUTEISIMHI Pa3HBIX KyJIbTyp [9].
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4. IToctossHHAs 0OpaTHAs CB3b. Vcnoiap30BaHe HHCTPYMEHTOB «Gop-
MUPYIOLIET0» OLCHWBAaHUS, aEKBATHBIX KYJIbTYPHBIM Pa3IH4UsAM M S3BIKO-
BBIM IIPOQUIISIM CTYACHTOB.

5. [locrosiHHOE B3aMMOAEHCTBHE C KOJUIETAMH, KOTOPBIE paboTaroT C
OJTHOW W TOW ke rpymnmoi crymeHToB. Co3manne KyiabTypsl «auddepeHina-
M) B 00pa30BaTEIbHOM IPOCTPAHCTBE Beero By3a [10—-13].

VYkazaHHbIE PEKOMEHJAIMKM ObUIM yUYTEHBI IIPH OTOOpE COIdEep KaHUs
Kypca ncuxoiorun. Paznen «Socio-cultural approach to understanding behav-
ior» OBLJT TIEPECMOTPEH U JIOTIOJIHEH TeMaTHIeCKuMU pasaenamu «Cultural or-
igins of behavior» u «Cultural influences on individualsy», rne mogpobHO pac-
CMaTpHUBAIOTCSl KyJIbTYpHBbIE H3MepeHuss M Tunonorus Xodcereme. [locne
O3HAaKOMJICHHSI CO CTUMYJIbHBIM MaTepHuajoM (Ipe3eHTauuel) 1 BOIpocamMu
CTYZAEHTHI C MHTEpEcOM paboTalu ¢ OHJIalH-pecypcoM Xoderene, aHaIn3u-
POBaIM pa3Hble KYJIbTYPhI, Pa3MBILUIUIN HAJl TEM, KaK [IOJTy4YCHHbIC JaHHBIC
MOTYT OBITh UCIIOJB30BAHBI B MX JajbHEWIed mpodeCCHOHAIBHON U aKaie-
mudeckoit Tpaekropuu. Ctynents! n3 KHP ¢ ynmuBieHnem oOHapyXwIH, 4TO
MHOTHE 0COOEHHOCTH (OTHOIIIEHHE K PadOTE B TPYIITIE, BHIMTOIIHEHNE HHCTPYK-
LUH, YBaXXUTEIbHOE OTHOLICHUE K JICKTOPY U T.J.) MOLAAIOTCS 00BSICHEHHIO
C MTO3MLIMHU KYJIBTYPHBIX H3MEPEHUI, X0Ts O0JbILas yacTh U3 HUX AyMaJa Io-
apyroMy. JlaHHbIE IPEACTABICHBI HA PUC. 3.

CpaBHUTENBHBIN aHaMM3 KynbTypHbIX H3MepeHuil KHP u Poccun no
LIECTH YKa3aHHBIM paHee apaMerpam B U(POBOM BBIpaKEHUH PEIICTABIICH
Ha puc. 5. FIHTepec BbI3bIBaeT CPaBHUTEIBHBIN aHAN3 Tpex KynbTyp (Poccus,
KHP, Pecnnyonuka Ka3zaxcran). [lannple, mpencTaBieHHbIe Ha puc. 6, MOTYT
OBbITb HHTEPIPETUPOBAHBI U UCIIOJIB30BAHbI IEAAr0OraMHy B IIPOLIECCE B3aUMO-
JercTBHSL, BEIOOpE POPM IeATEbHOCTH M OpPraHW3alul CAMOCTOSTEIbHOM pa-
00Tl (HHIUBUYATbHO, TPYIIIBI) C 3apyOSIKHBIMH CTYJCHTAMU.

Hofstede Solutions Resources Insights Network About us.

Insights

Our website stores cookies on your computer. They are used to collect information about u interact
with our websit and alow us o emermbar you. W uss {nis nfomation n orer to mprove and customize

rowsing experience and for analylics and melrics about our visitors both on this website and other
Tedia. T fing out more about the cookles we uss, ses our Privacy Poicy

If you decline, your information won't be tracked when you visit this website. A single cookie will be used in
your browser to remember your preference not fo be tracked.

Puc. 4. OcobenHoctu n3mepenuii Kynsrypsl KHP
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Puc. 6. CpaBuurenbubiii aHanu3 KynbTyp Poccun, KHP, Pecriyonnku Kazaxcran

Ha puc. 6 BUOHO, YTO MO MHACKCY «HMHIUBUAYAIN3M» POCCHIICKHE U
KHTalCKUE CTYACHTHl HaXOIATCSI Ha OMHOM ypoBHE 20 (BTOpOi IMOKa3aTenb
cinea). TakuM o0Opa3oM, MeXAy HUMH BO3MOKHO OpPraHM30BaTh Ka4eCTBEH-
HOE B3auMozeiicTBre Ipu paboTe B rpynne. Hanporus, ypoBeHb HHAUBHULYa-
Ju3Ma y cTyeHToB U3 Ka3axcraHa 3HaunTeNbHO BhIlE. B 3Toi cuTyanuu ne-
JIarory CiieAyeT yYUThIBaTh JAHHBIA acleKT W 3apaHee MPOAYMbBIBATh WHBIC
¢hopmer 3 exTrBHOTO B3auMoselicTus [14].
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3akJaouenue

3HAYMMOCTBIO UcclieoBaHni XodcTene SBIsIETCS TO, YTO «KYIbTYp-
HbIE€ U3MEPEHUS» MO3BOJISIIOT B OIPEACICHHON CTENEH! MCII0Ib30BaTh MaTe-
MaTHYECKEe KOJIMYECTBEHHBIE METOIbl HCCIENOBAHUS TAaKOro «abCTpakT-
HOro» (peHoMeHa, Kak KyJlbTypa, olydaTh 0ojiee JOCTOBEPHBIE NaHHBIE IS
NICHXOJIOTr O-11€AarOrNYECKUX UCCIEIOBAaHUI, CPaBHUBATh Pa3INYHbIC HALHO-
HaJbHBIEC KYJIbTYpPBl, JIy4llle IOHUMAaTh LIEGHHOCTH Pa3HbIX CTpaH, Oonee 3¢-
(heKTHBHO BBICTPaMBAaTh B3aMMOICHCTBHUE € 3apYOSKHBIMU CTYIEHTAMHU.
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OO0yuyeHue BOCIPUATHIO Y4eOHO-HAYYHOI'O U MIECEHHOI'0 TEKCTOB
MATeMaTHYeCKOi TeMaTHKH
HA 3JIeMEHTApHOM ypoBHe o0yuenusi PKU

Hatanbs Anatoasesna Bocrpsikosa'

! Boneozpadckuii 2ocyoapcmeennuiii mexnudeckuil yuugepcumen, Bonzozpad, Poccus,
navostrjakova@yandex.ru, ORCID: 0000-0001-6795-6929

AHHoOTauus. AHATU3UPYETCs] BBOIHO-TIPEIMETHBIN KypC MaTEeMaTHKH U3 MOIY-
JISIPHOTO KOMIUIeKca «Pycckuil s3bIK OyIylueMy MHKEHEpPY», CO3/1aHHOTO KOJUICKTH-
BOM OIIBITHBIX IpernoaaBareseii MOCKOBCKOro aBTOMOOMIIBHO-I0POKHOTO HHCTHTYTA.
JlaHHBIN PONEIeBTUYECKUI KypC HCIIONIB3YeTCsl Ha MOArOTOBUTEIbHBIX (haKyabpTeTax
MHOI'MX POCCHICKHX BY30B U COCTOMT U3 BOCBMHU YPOKOB, 331aHUS KOTOPBIX IPEICTaB-
JICHBI B JIBYX YaCTSAX KOMIUIEKCA — B KHUI'€ JUISl CTY/ICHTa ¥ KHUI'e JUIs IIPENoaBaTelIs.
VYpoku Kypca usyqarorcs Ha 3aHATHIX Mo PKU HaumHas co BTopoi—TpeTheil Henenu
00y4eHus1, HO 0a3UPYIOTCS Ha IIKOJIbHOM MAaTEMaTHYECKOH IporpaMMme U HpOBEPSIOT
3HaHME MHOCTPAHLAMU OCHOBHBIX Te€M apU(pMETHKH — BUJIOB YHCEN M JCHCTBHH C
HUMH. OHM QOPMHUPYIOT 3JIEMEHTApHbIE YMCHUS B YTCHHUH, IPOU3HOIICHUHM, ITHUChME
PYCCKMX KOJIMYECTBEHHBIX YUCIUTEIbHBIX (YHCET) U MATEMATHYECKHX TEPMHUHOB H I'O-
TOBSIT YYallUXCs K 3aHATHSM C IPENoiaBaTelieM MaTeMaTHKH.

OCHOBBIBAsICH Ha COOCTBEHHOM MHOT'OJITHEM OIIbITE PabOThI ¢ KOMILIEKCOM «Pyc-
CKHMI 5I3BIK OyIyIleMy HHXKCHEpY», aBTOp MOJUYEpKUBAET 3PPEKTHBHOCTH AaHHOTO
BBOJIHO-IIPEIMETHOT'O KypCa M €ro JOCTYIHOCTb JUIS Y4aIlMXCs M3 pasHbIX CTPaH B
niepBblit Mecst o0ydenuss PKU. B To ke Bpems ero uzydeHne 4acTo MOPOXKAAeT Mpo-
OJIEMHBIE CUTYalli B MHOCTPaHHOW ayJUTOPHH, KOTOPbIE HEOOXOAUMO yperylIupoBaTh
B yueOHOM mporecce. OHU MOTYT OBITh CBSI3aHBI CO CIICAYIOLIUMH OOCTOSITEIILCTBAMH:

— u3y4aeMas JICKCMKa B KHHUIe JUIS CTy[EHTa He CHaO)XKeHa YIapeHUSIMH, 4TO
OCIIOKHSACT €€ YCBOCHHE YJaIllUMUCH;

— OCMBICJICHHE TEPMUHOB «HATYpaJIbHbIEC YHUCIIA», «PALlIOHAJIbHbIC YHCIIAY, BBIIIONI-
HEHHE 3a/IaHUi 110 TIPUBEJICHHIO APO0eii K 00IIeMy 3HAMEHATENI0, COKPAILEHHIO JApO-
6eil MOT'YT BBI3bIBATh TPYAHOCTH Y HHOCTPAHIIEB;

— MOHATHE MPPALMOHAIBHBIX YUCEIl, MATEMATHYECKOr0 KOPHSI, U3BJICYECHUS KOPHS
B KypCe OTCYTCTBYIOT;

— GOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOB U3 Kypca IUI0X0 3aIOMUHAIOTCS YHAIIMMKCS, PEIKO I10-
TMOJTHSIIOT MX CJIOBAPHBIH 3a11ac M UCIIONB3YIOTCSA MU B PEUH;

— ypoku 3—8 0OBIYHO HE BBI3BIBAIOT Y CTY/ACHTOB SMOLMOHATIBHON PeaKuu U UH-
Tepeca K M3y4CeHUIO MaTEeMaTHKH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Jlnst noBblmieHust 3 (EKTUBHOCTH BBOAHO-IIPEIMETHOTO Kypca MaTEMaTHKH U3
KoMIuiekca «Pycckuii si3pIK OyayleMy HHKSHEPY» LeIecO00pa3HO YIUTHIBATh U3TI0-
JKEHHBIC O0CTOATENBCTBA U HUBEIUPOBATh UX C IIOMOLIBIO JOTIOJIHUTENBHBIX yI€OHBIX
KOMMEHTapHeB, METOJMYECKUX MaTepUajIoB, 0coObIX Gpopm padorsl. [TosTomy B HacTo-
SIIEM MCCIICIOBAHMU ObUIM ITOCTAaBJICHbI CIAEAYIONIME LEIH: U1l THOCTPAHLIEB dJIEMEH-
TapHoro yposHs ooyuerust PKU cozngats oboOimaromiye ydeOHo-HayqHbIe TEKCThI 00
apupMeTHKe, YIIyOISIONMe W CHCTEeMATH3UPYIOIIUE JAHHBIA MPOMEAeBTHICCKHIA

© H.A. BoctpsikoBa, 2024



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

KypC, HAWTH OJIM3KUH UM TEMATUYECKH ayTEHTUYHBIN IECEHHBIN TEKCT, AOCTYIHBIN B
HIePBbIE MECSLIBI U3yUSHHUS PYCCKOTO S3bIKa U MO3BOJISIOIIMK CTUMYJIMPOBATh HHTEPEC
CTYIEHTOB K MaT€MATHKE; HA OCHOBE Y4EOHO-HAYYHBIX M IECEHHOIO TEKCTOB pa3pado-
TaTh npakrudeckoe 3aHstue no PKU u B mporecce 3KCIEpUMEHTAIBHOrO 00ydeHUs
MPOBEPUTH ero 3PPEKTUBHOCTb.

Ipy BBINONHEHUH HUCCIENOBAHUS UCIIOIb30BAIHUCH METObI JIMHIBUCTUYECKOTO U
METOAMYECKOr0 aHalKu3a, NeJarornieckoe HaOIIoJeHHe, METO 00y4arolero yKcIe-
PUMEHTA M JIpYrue Hay4dHbIe METOABI U NMpUEMbL. B pesynbraTe MccinenoBaHus ObLIO
CO3JIaHO MPAKTHYECKOe 3aHATHE O TeMe «Hucna, ux BUIbl U apudMeTudecKue nei-
CTBUs». B ero ocHOBe — 4eThIpe TEKCTa: TPU CO3JAHHBIX aBTOPOM Y4EOHO-HAYYHBIX
TekcTa «ApudmeTrka U BUIbI ducel», «Apudpmernueckue nerctBus», «Kak cokpa-
TUTH APOOB» U AYTCHTUYHBIN IECEHHBIH TEKCT «/IBa)KIIbl 1Ba — YETHIPE» KOMIIO3UTOPA
B.S1. Ilaunckoro u nmosta M.C. ITnsankoBckoro. JlaHHbIE TEKCTHI BHIMOIHSIOT pa3Hble
3a/1a4¥ B 3aHATHU.

V4eOHO-HaydHbIE TEKCThI 0000IIAIOT U JOMOIHAIOT BBOAHO-IPEIMETHBII Kypc Ma-
TEMaTHKH KOMIUICKCA C YHETOM MMEIOLIMXCA B €r0 CONEPIKaHUU TPYAHBIX IS MHO-
cTpaHLeB MOMEHTOB. OHHM JEMOHCTPUPYIOT IPHMEPbI YIOTPEOISHH MaTeMaTHUEeCKOI
JICKCHKH Y4YalllUMCSl B COCTaBE NPEUIOKECHUI M TEKCTa, II03BOJISIOT UM aJIeKBaTHO e
OCMBICIIUTh U TOBTOPUTb. AYTCHTHYHbBIH NECEHHBIH TEKCT JOMOJIHAET CONIEepIKaHHe
MPOIEICBTUYECKOr0 Kypca Ha MaTepuaje XyI0KeCTBEHHOro cTuiis peu. OH npeseH-
TyeTcs CHayaia B (hopMe ay[quo-, IOTOM — BHJEO3AIUCH, YTO IO3BOJIACT Pa3HOCTO-
POHHE TPEHHPOBATh PELICNITHBHBIC MEXaHM3Mbl MHOCTPAHLICB U CIIOCOOCTBYET €ro Io-
HUMaHu0. CpelcTBaMK UCKYCCTBA, C IIOMOILbIO COBOKYITHOTO BO3JIEHCTBHS MY3bIKH,
JIMPUKH U BU3YaJIbHBIX KHHOOOPA30B, IECEHHbIH TEKCT MO4EPKUBAET BAXKHOCTb apHd-
METHYECKUX 3HAHUH B J)KM3HH YEJIOBEKa, BBI3BIBACT Y yHalMXCS SIMOLMOHAIIBHYIO pe-
AKIIMIO U MOBBILIACT UX UHTEPEC K yUeOHO AESTEIbHOCTH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Bce vetpIpe TekcTa B 3aHATHM CHAOXKEHBI CHCTEMOH 3aaHui, oOecreunBaroen
UX a/IeKBaTHOE BOCIIPUATHE U YCBOCHHE MHOCTPAHLIAMHU 3JIEMEHTAPHOTO YPOBHS 00y-
YyeHHs1. 3HAKOMCTBO C HUIMH Pa3BHBAET MaTEMaTHYECKYIO KOMIIETCHIMIO yUaluXCs, UX
BTOPHYHBIE KOMMYHHMKATHBHBIC YMEHUS BO BCEX BHMJAX PEUYCBOW AEATENBHOCTH, a
TAKKe YMEHUE BOCIIPHUHUMATH IIPOU3BEACHNUE MY3BIKAJILHOIO MCKYCCTBA Ha PYCCKOM
SI3BIKE.

He3snakomas yiekcika B 3aHSATHU CHaO)KEHa MMEPEBOJOM Ha aHTTIMICKUH SA3BIK, YTO
JIaeT BO3MOXKHOCTD HCIOJIb30BATh €r0 B ayJJUTOPHU MCKOHHBIX U BTOPHYHBIX HOCHTE-
JIeH aHTIMICKOTO S3bIKa, COCTABIISIOIINX OOMBIIMHCTBO KOHTHHI€HTA MO OTOBUTEb-
HBIX (haKyJIbTETOB COBPEMEHHBIX POCCUICKHX BY30B. B 3aBHCHMOCTH OT YPOBHS SI3bI-
KOBOI MOJIrOTOBKM M OCOOCHHOCTEH (HhOPMHUPOBAHHUS TPYIIIHI 3aHATHE MOXKET OBbITh
MPOBEJEHO Cpa3y MO0CIe M3y4eHHUs BBOJHO-IIPEAMETHOrO Kypca MaTeMaTHKU U3 KOM-
mwiekca «Pycckuif s3bIk OyayIeMy HHKEHEpY» WK JK€ B TEUSHHE OHOr0-BYX Mecs-
LeB rocne 31oro. HecMoTpst Ha TO 4TO 3aHATHE OPUEHTHPOBAHO HA CTYJICHTOB TEXHHU-
4eCcKOro Npoduiisi, OHO MOXKET OBITH HCIIOJIB30BAHO M B SKOHOMHUYECKHX, H B ME/IULIHH-
CKMX IpyIIax, IporpaMmMa o0y4eHHs! KOTOPBIX TAKKe IPEeANoaraeT H3ydyeHue mpore-
JIEBTHYECKOT0 Kypca apu()METHKH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

KioueBble ciioBa: sneMeHTapHsiii ypoBeHs o0yuenuss PKU, nHocTpaHHBIE CTY-
JICHTBI TEXHUYECKOro Npoduiisi 00y4eHHs, HOCUTENH aHIJIMHCKOro s3bIKa, y4eOHbIH
KoMIUieke «Pycckuil si3pIK OyaymieMy MHXEHEPY», BBOAHO-IPEIMETHbIHN (Iporeies-
THUYECKHI) KypC M0 MaTeMaTHKe, ydeOHO-HAydHBIH TEKCT, apu(pMEeTHKa Kak Hayka,
ayTEeHTUYHBIN TIECEHHBIHN TEKCT, MeCHA «/{BaXkK/Ibl 1Ba — YETHIPE)»

/s yumuposanus: Bocrpskosa H.A. O0ydeHue BOCOPUITHIO yaeOHO-HAYYHOr'O U T1e-

CCHHOTI'O TEKCTOB MAaTeMAaTHYECKON TEeMaTHKH Ha 3JICMEHTAPHOM YPOBHE OOy4eHHUs
PKW // S13bIk 1 kynbTypa. 2024. Ne 65. C. 114-142. doi: 10.17223/19996195/65/6
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Abstract. The article analyzes the introductory-subject course of mathematics from
the popular complex “Russian language for a future engineer”, created by a team of
experienced teachers of the Moscow Automobile and Road Institute. This preparatory
course is used at the preparatory faculties of many Russian universities and consists of
eight lessons, the tasks of which are presented in two parts of the complex — in the book
for the student and the teacher’s book. The lessons of the course are studied in Russian
as foreign language classes, starting from the second or third week of study, but are
based on the school mathematical program and test foreigners’ knowledge of the main
topics of arithmetic — types of numbers and operations with them. They form elemen-
tary skills in reading, pronunciation, writing Russian cardinal numbers (numbers) and
mathematical terms and prepare students for classes with a mathematics teacher.

Based on his own long-term experience of working with the “Russian language for
a future engineer” complex, the author emphasizes the effectiveness of this introductory
subject course and its accessibility for students from different countries in the first
month of studying Russian as a foreign language. At the same time, its study often gives
rise to problem situations in a foreign audience, which must be resolved in the educa-
tional process. They may be related to the following:

— the studied vocabulary in the book for the student is not provided with stresses,
which complicates its assimilation by students;

— understanding the terms “natural numbers”, “rational numbers”, completing tasks
to reduce fractions to a common denominator, reducing fractions can cause difficulties
for foreigners;

— the concept of irrational numbers, mathematical root, root extraction is absent in
the course;

— most of the terms from the course are poorly remembered by students, rarely im-
prove their vocabulary and are used by them in speech;

— Lessons 3-8 usually do not evoke an emotional reaction in students and interest
in learning mathematics in Russian.

In order to increase the efficiency of the introductory course in mathematics from
the “Russian Language for a Future Engineer” complex, it is advisable to take into ac-
count the circumstances outlined and level them with the help of additional educational
comments, methodological materials, and special forms of work. Therefore, in this
study, the following goals were set: for foreigners of the elementary level of studying
Russian as a Foreign Language, to create educational and scientific texts on arithme-
tic(maths), deepen and systematize this preparatory course, to find a thematically au-
thentic song text that is accessible in the first months of studying the Russian language
and allowing to stimulate students’ interest in mathematics; based on educational, sci-
entific and song texts, develop a practical lesson on Russian as a foreign language and
in the process of experimental training to test its effectiveness.
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When performing the research, methods of linguistic and methodological analysis,
pedagogical observation, the method of a teaching experiment and other scientific
methods and techniques were used. As a result of the study, a practical lesson was cre-
ated on the topic: “Numbers, their types and arithmetic operations”. It is based on four
texts: three educational and scientific texts created by the author “Arithmetic and types
of numbers”, “Arithmetic operations”, “How to reduce a fraction” and the authentic
song text “Two times two is four” by composer V.Ya. SHainskij and the poet
M.S. Plyatskovsky. These texts perform different tasks in the lesson.

Educational and scientific texts generalize and supplement the introductory subject
course of mathematics of the complex, taking into account the moments that are diffi-
cult for foreigners in its content. They demonstrate examples of the use of mathematical
vocabulary by students as part of sentences and text, allow them to adequately compre-
hend and repeat it. Authentic song text complements the content of the preparatory
course on the material of the artistic style of speech. It is presented first in the form of
audio, then video, which allows you to train the receptive mechanisms of foreigners in
many ways and contributes to its understanding. By means of art, with the help of the
combined effect of music, lyrics and visual film images, the song text emphasizes the
importance of arithmetic knowledge in human life, evokes an emotional reaction in
students and increases their interest in learning activities in Russian.

All four texts in the lesson are equipped with a system of tasks that ensures their
adequate perception and assimilation by foreigners of the elementary level of education.
Acquaintance with them develops the mathematical competence of students, their sec-
ondary communication skills in all types of speech activity, as well as the ability to
perceive a work of musical art in Russian.

Unfamiliar vocabulary in the lesson is provided with a translation into English,
which makes it possible to use it in the audience of native and secondary native speakers
of English, which make up the majority of the contingent of preparatory faculties of
modern Russian universities. Depending on the level of language training and the char-
acteristics of the formation of the group, the lesson can be held immediately after stud-
ying the introductory subject course of mathematics from the complex “Russian lan-
guage for a future engineer” or within one to two months after that. Despite the fact that
the lesson is aimed at students of a technical profile, it can be used both in economic
and medical groups, the curriculum of which also involves the study of a preparatory
arithmetic course in Russian.

Keywords: eclementary level of RFL training, international students of technical
education, native speakers of English language, educational complex “Russian lan-
guage for a future engineer”, introductory course (preparatory) in mathematics. educa-
tional and scientific text, arithmetic as a science, authentic song text, song “Two times
two is four”

For citation: Vostryakova N.A. Teaching the perception of educational, scientific and
song texts of mathematical subject at the elementary level of teaching Russian as a
foreign language. Language and Culture, 2024, 65, pp. 114-142. doi:
10.17223/19996195/65/6

Beenenue
Yyebuwiti komnaexc «Pycckuil a3vik 6yoyuiemy uroicenepy» (COCTOS-

W U3 KHUTH IS CTY/IEHTa ¥ KHUTH A Tipenofasatens) [1, 2] co3gan B
COOTBETCTBUU C TpeOoBaHMsIMH [ OCYAapCTBEHHOTO CTaHIAPTA MO PYCCKOMY
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SI3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY 1-ro cepTHhUKaMOHHOTO YpOBHS (TIpodeccro-
HaJBHOTO MOAYIA) [3] U ABISAETCA OMHUM U3 TIOMYJISIPHBIX yUeOHBIX U3TaHUNA
HaIlero BpeMeHu. BriepBbie omyOIMKOBaHHBINA KOJUIEKTUBOM IIperojaBaTe-
neii MOCKOBCKOI'0 aBTOJJOPOKHOIO HHCTHTYTA B 1998 1., OH OBLI peKOMEH10-
BaH K HCIOJb30BaHNMI0O KOOpAMHALMOHHBIM COBETOM IOBY30BCKOHM IOATO-
TOBKM MHOCTPAHHBIX TpaknaH MuHucTepcTBa obpasoanust PO, k HacTos-
LIeMy BPEMEHH BBIIEPKaJl OKOJIO JNecATKa MEepen3laHuil U BecbMa aKTHBHO
HCIOJIB3YETCSl HA MOATOTOBUTENBHBIX (haKyIbTeTaXx POCCUICKUX BY30B C Lie-
7610 00y4YEeHUSI MHOCTPAHILIEB, CTPEMSIINXCS MONYYUTh TEXHUYECKUE CIIELH-
AJIbHOCTH.

Oco0eHHo ya4ueH, Ha Halll B3I, B JAHHOM KOMILIEKCE 6600HO-Npeo-
Memubll Kypc, B KOTOPOM, B OTJIMYUE OT AHAJIOTMYHBIX MPONENEBTUYECKUX
KypCOB JAPYT'HX COBPEMEHHBIX y4EOHHKOB I10 HAYYHOMY CTHJIIO pedH, OOib-
1I0€ BHUMAaHHE YAENAETCS Pa3BUTHIO HABBIKOB ayJUPOBAHUS U 3alHCU CO
ciyxa. Kaxpas nexcuueckas eqUHMLA M I'paMMaTHYeCKas KOHCTPYKLUS B
HEM BBOIUTCS ayIUTHBHO C OMOpPON Ha (POpMyIbl, CHelualbHbIC 3HAKU, PU-
CYHKH, CUTyallud M 3aKperuisieTcsa B pedeBbix ynpaxkuenusx [2. C. 4]. [lpu
3TOM CTYICHTHl MMEIOT BO3MOKHOCTh IPOBEPUTH CBOE IMOHMMAaHUE HOBOIL
JIEKCUKH, OOpPATHBIINCH B KOMILJIEKCE K OOIIMPHOMY JIEKCHKOTpauaeckoMy
npmitokeruto [1. C. 218-393]. B Hem HeoOX0OIUMBIE PYCCKHE CIIOBA TIEPEBO-
JSITCSL Ha CEMb BOCTPEOOBAHHBIX B 2y JUTOPUH NOATOTOBUTEIBHBIX (DaKyIbTe-
TOB POCCHUCKHX BY30B SI3BIKOB (QHTIMHCKHHA, (hPAHITY3CKUH, HCIIAHCKUH,
apaOcCKkuii, KHTalCKHi, BLETHAMCKHA, )apCh) U B TPYIHBIX CITydasX KOMMEH-
TUPYIOTCS C IOMOLIBIO IPAMMATHYECKUX TOMET U PEUEBBIX MILUTIOCTPALUH.

CTpyKTypHO BBOAHO-TIPEAMETHBINA Kypc B «Pycckuii s3bIk OyayIeMy
WH)XEHEPY» COCTOHUT U3 ABYX YPOKOB UEpUEHHSI, BOCBMH YPOKOB MaTEMaTUKH,
ISITH YPOKOB XMMHH M YeThIpeX YpoKoB ¢u3uku. B Hacrosmeii cratee cdo-
KyCHpyeM BHHMAaHHE Ha IPEACTABICHHOM B HeM Kypce mamemamuxu [1.
C. 14-27; 2. C. 11-26], KOTOpBIH, IO 3aMBICITy aBTOPOB, JOIDKEH W3y4aThCs
Ha BTOpOH—TpeThel Hepene 00ydeHusl Ha MOArOTOBUTENbHOM (aKyJIbTeTe.

CocraBieHHBII METOAMYECKH TPAMOTHO, IOCTYIIHO IS CTYIECHTOB
aneMeHTapHOro ypoBHs obydenuss PKU, maHHBI mporeneBTHYecKuii Kype
3HAKOMHT HX C PYCCKUMU YUCTAMU, KITIOUEBBIMU MEPMUHAMU U3 KVPCA apug-
Memuxu 1 GOPMHUPYET NMPOCTEHIINE YMEHHS YYaIlUXCs B UX YTEHUH, IPOU3-
HOLICHUH, IICbME U ayJUPOBAHUM B M30JIMPOBAHHOM MO3MLIUU U B COCTaBE
¢pa3 Ha pycckoM si3bIKe. IIpu 3TOM Bce ypOKH OCHOBBIBAIOTCS Ha IIKOJIBHOM
MaTeMaTHYECKOM POrpaMMe U MO3BOJISIFOT IOBTOPUTH U IIPOBEPUTH 0a30BbIE
TEMBI APUPMETHKH: 8UObL YUCEL U OCliCEUS C HUMU.

Ham necstunernuii onbIT paboThl IO JaHHOMY Y4€OHOMY KOMIUIEKCY
MIOKAa3bIBAET, YTO 3TOT MPONEACBTUYCCKUN KypC JOCTYIIEH ISl HHOCTPAHLIEB
Pa3HBIX CTpaH deMeHTapHoro ypoBHs o0ydenus PKI u Becbma 3¢ ekTuBHO
TOTOBUT UX K BOCIIPUSTHIO YPOKOB MaT€MaTHUKH CO CIIELUATNCTaAMU-TIPEMET-
HUKaMH, HE BJIAJCIOLIMMU UX POJHBIM S3bIKOM. B TO ke Bpems ero usyueHue
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94acTo MOPOXKAAeT MPOOIEMHBIE CUTYallul B NHOCTPAHHOM ayIUTOPUH, KOTO-
pble He00XO0IMMO YPEryIupoBaTh B yueOHOM mporecce. B yacTHocTH, B IIeH-
Tpe AaHHOTO Kypca — KoauuecmseeHHvle yuciumensule (T.e. TUQpsI, 4ncna B
TEPMHUHOJIOTUU MAaTeMaTHKH). UnCInTeIbHBIE U UX TPaMMaTHYECKUE OCOOCH-
HocTH B cooTBeTcTBHH ¢ [Iporpammoii obmiero Bianenus PKU [4] va BTopoii—
TpeTbel Hemensx OoOydeHMs S3bIKYy CHCTEMAaTH4EeCKHM HE H3y4daroTcsa. JTO
IpeaycMaTpyUBaeTcs JMIIb Ha 1-M cepTU(UKALMOHHOM YPOBHE OOY4EHHUS.
U Bce xe «Pycckuil s3pIk OyaymieMy WHXXEHEpY» MPe3eHTYeT JaHHbIE Iu-
Hutet (ot 1 mo 500 000) yke B mepBbIX cBomx ypokax. [locturas mx, wHO-
CTpaHLbl yyaTcs YATaTh, HIOHUMATh YHCIUTENbHBIE HA CIyX M 3allOMUHAIOT
nx 6e3 Kakux-1100 rpaMMaTHYECKUX NOSICHEHUH, y4aTCsl TUCATh UX IO TUK-
TOBKY HE CJIOBaMH, a apaOCKUMHU LM (ppaMu, ¢ KOTOPHIMHU BCE OHH YK€ 3HAKO-
MWJIMCH Ha poauHe. HecMOoTpst Ha 3HAYUTENBHYIO CII0KHOCTh, MOHOTOHHOCTb
1 0e39MOLMOHAIEHOCTh TAaKOW NEeATENbHOCTH, Hallla MPAKTHKA MOKAa3bIBaeT,
YTO YUCIHUTENbHBIE B 3TOM Kypce OOBIYHO MPENCTABUTENN BCEX CTpaH W3-
YalT C yAOBONbCTBHEM. OTMETHM, OJHAKO, YTO YHCIUTENbHBIE U ApYrue
CJIOBA B KHUT'€ JUISl CTYZICHTOB HE CHA0KEHbI YOapeHUsMU, 9TO TIOPOKAAET Op-
(osnmueckue OMMOKK ydaluxcs U 3aTPyAHSET UX IPaBHIIBHOE YCBOEHHE,
Be/lb yIApeHHE B PYCCKOM SI3bIKE SIBISIETCSI CBOOOIHBIM, MOJIBMKHBIM U €T0
MOCTHKEHHUE TpeOyeT 3HAUNTeIbHBIX YCHIINN OT HHOCTPAHLEB.

Hepenko Ha ypokax PKW BbI3BIBAIOT TPYOHOCTU U 3aJaHHS B KOM-
IIJIEKCE 110 npusedeHuro opobeli K obuemy 3HaMeHamento, COKpaujeHuo opo-
oeti [2. C. 22-23], mosTOMy OHH TpeOYIOT 0COO0T0 BHUMaHHUS U PACIIPEHUS
3a CYeT JONOJHUTENBHBIX PUMEPOB, NOSICHEHUH. B oTnmune ot anamoruy-
HBIX ITOCOOHH IO HAYYHOMY CTHIIIO pedd [5, 6], He 3HAKOMUT KOMIUIEKC U C
MamemamuiecKkum KopHem, apupMeTHIeCKUM IEHCTBUEM U36leUeHUs KOPHS,
a TaKXKe C UPPAYUOHANLHBIMU YUCIAMU, XOTS U3YUCHUE YHCIOBBIX MHOXKECTB,
WX CBOWCTB M MaTeMaTHYEeCKUX ASUCTBUI mpemycMoTpeHo TpeboBaHUsIMEU K
YPOBHIO IIOATOTOBKHU 10 MaTEMaTHKE BBITYCKHUKOB ITOATOTOBUTEIBHBIX (a-
kynbTeroB [7; 8; 9. C. 15].

B ocMbIceHNN TEPMUHOB HamypanbHble Yucid, payuoHaIbHble YUcia
WHOCTPAHIIbI PErysIpHO HUCHBITHIBAIOT TPYAHOCTH, ISl IPEONOJICHNUS KOTO-
PBIX HY)KHBI IONOJTHUTEIbHBIE KOMMEHTAPHUH NIPENojaBaTensi. JTH U ApyTrue
MaTeMaTHYeCKHE TEPMUHBI B KOMIUIEKCE IJIOXO 3alIOMHUHAIOTCS CTYIEHTaMH
U peoKo NONONHAIOM UX aKmueHbvli crosapHuli 3anac. [lo-Buanmomy, oTya-
CTH 3TO OOBSCHSETCS TEM, YTO, BBIIOJHSIS MPEACTaBICHHBIE B KOMILIEKCE
YIPaKHEHHs, yJalliecss BOCIPUHUMAIOT JICKCHUYECKHUE €IUHHUIBI OOJbIIeH
Y4acThIO ayIUTHUBHO (B cocTtaBe (hpa3, MHKPOIHUAIOrOB M MHKPOTEKCTOB), HO
MOYTH HE YUTAIOT U HE MUIIYT TEKCThl MATEMAaTHYECKOH TEMAaTHKH M MaJo
MPOLYLUPYIOT COOCTBEHHBIC BBICKAa3bIBAaHHMS HAa PYCCKOM si3bIKEe. B TO xe
BpeMsi MHOTHE NPENoiaBaTeI MaTEMaTHKHU JOBY30BCKOI'O 3Tara 00y4eHHs
MUIIYT 0 HEOOXOOUMOCTH (POPMHUPOBATE Y CTYAEHTOB MAMEMAMUYECK UL NeK-
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CUKOH, TaK KaK BJIaJeHuEe TEPMUHAMH TOBBILIAET UX MIPEAMETHYIO KOMIIETEH-
LIUIO, ONPEAEISIeT MWHNPOTY UX KPYro3opa, ypoBeHb pa3BUTHs Hay4yHOro (Io-
HatuitHoro) MemureHus [10. C. 4; 11. C. 33-34]. MateMaTHKH ¢ COXaJIeHUEM
KOHCTaTHPYIOT, YTO Ja’ke K KOHILY IMOATOTOBUTENBHOIO (aKynbTera y UHO-
CTpaHIIEB HEAOCTATOYHO CHOPMUPOBAHBI CHIELUAIbHBIE IOHATHS, HABBIKH pa-
00Tl CO CHEUUAIBHBIMU TEKCTaMH, YMEHHE HaXOOUTh B HUX Je(HUHHULINY,
TEOpEMBI, JOKA3aTeIbCTBA, YMEHUE NPOLYLIUPOBATh BBICKA3bIBAHUS HA MaTe-
Matudeckue Temsr [9. C. 17].

Kpome Toro, 1is nponeaeBTu4eckoro Kypca apupMeTHKHA B KOMIUIEKCE
«Pycckuii s3pIk OyayIeMy HHKEHEPY», KaK U IJIs1 COBpEMEHHOI'0 MaTeMaTH-
4ecKoro oOpa3oBaHus B 1IEI0M, XapaKTepHbl HayKooOpas3ue, HeIMOLMOHAb-
HOCTb, OTCYTCTBHE SPKHX, 3arioMUHarormxcs npumepoB [12. C. 4], 9o He
cnocobcmeyem QopMuposanuio y cmyoeHmos nOA0NCUMENbHOU MOMUBAYUU.
[TosTomy muist noBblmeHns 3¢ (HEKTUBHOCTH HCIIOIB30BaHUS JAHHOTO IpoIie-
JEBTHYECKOro Kypca Ha ypokax PKU, Ha Hamn B3risa, HEOOXOQMMO YUIHTHI-
BaTh BCE M3JIOKEHHbIE OOCTOATENBCTBA M HUBEIHPOBATh UX B Y4€OHOM IIpoO-
1ecce ¢ MOMOLIbIO JOMOJTHUTENBHBIX Y4eOHBIX KOMMEHTapUeB, METOIUYE-
CKHX MaTeprasoB, 0COOBIX (hopM pabOTHI.

Bo-mepBbix, mpu n3ydeHnn Komruiekca «Pycckuii s3Ik OyayIieMy uH-
KEHEepPYy», HECMOTPS Ha [T03IHHUE 3a€3]Ibl CTYIACHTOB, HY>KHO Yauye nOGmopsims
npOUOeHHbI MamepuaJ, JXeNaTelbHO KaXKIyio TeMy. Takoe MmoBTopeHne, Ko-
TOPOMY MPEIIIECTBYET U3Y4YCHHE TEMbl B ayAUTOPHUU U IOCIIEAYIOIIEE BbI-
MOJIHEHUE YYaIMMHUCS TOMAIIHEro 3aJaHusl, MPOBEPSIOIIEr0 €e yCBOCHUE,
MPEAYCMOTPEHO, HAlpUMeEpP, aBTOPaMH BBOAHO-IIPEAMETHOIO Kypca MaTeMa-
TUKU U3 MOMYJIIPHOT0 MHOTHE T/l «I10cOo0MsI 0 HAyYHOMY CTHIIIO PEUH. .. »
mon penakmueir H.H. Kosauépoii [5. C. 3]. U cnenoBanue 3Toi pekoMeHaa-
LMY Ha MPaKTUKE AEHCTBUTENBHO MOMOIaeT ydamuMcs 0ojaee KadeCTBEHHO
YCBOUTH MaTepHall.

Jnis opraHu3aImu MOBTOPEHUS M0 KOMIUIEKCY «Pycckuil s3bIK Oymy-
LieMy HHXEHepy» Lelecoo0pa3Ho TaKkKe paspabamvléams Ha MaTephalie
BCEro MPOIEAEBTHUECKOr0 Kypca apu(METUKU U MPE3EHTOBaTh B y4EOHOM
mporiecce 0bodwaruue y4eOHo-HayyHvle meKcmyvl IS TOTO, YTOOBI JaTh
CTyZI€HTaM BO3MOKHOCTh KOMIIEHCHPOBATh €r0 HEAOCTATKH, OCMBICIUTH IO~
Jy4eHHbIC 3HAHWsI HAa HOBBIX IIPUMEPax M CHCTEeMaTH3UpoBaTh uX. IIpu 3Tom
LeNeco00pa3Ho MOSICHATh ONpENeNieHUs MaTeMaTHYeCKUX IOHATHH, ONHU-
paTbcs Ha WUTIOCTpanyH, GOpMyJIbl, MaTEMaTHUECKUE IPUMEPHI, IPOBOAUTH
Matemarndeckue MUKTaHTH [9. C. 16], ycuauBaTh AUATOTHYECKYIO OCHOBY
00y4eHus1, poJib KOMMYHHUKAaTUBHO-PEUEBBIX CUTyalluii B yueOHOM Iporecce
[13. C. 7, 20], koMMeHTHPOBATH OPHOIMTUIECKHE 1 TPaMMaTHIeCKe 0COOEH-
HOCTH JIEKCHKH.

Bo-BTOpBIX, HEOOXOAMMO HCKATh CHOCOObI NOBBIUEHUS UHIMEHCUBHO-
cmu u momusayuu oOyueHus,, ONTUMHU3ALMK aTMoc(epbl Ha 3aHATUSX.
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J1st 3TOrO, HA HAII B3TJIAJ, BO3MOKHO HCIIONB30BAThH JOMOIHUTEIBHBIE MC-
TOYHUKH — HeOOobuiue aymeHmuyHble Uil COKpaweHHvle, a0anmuposantbvle
Xy0ooicecmeeHHble, HAYYHO-NONYISAPHbIE, NeCeHHble MEeKCMbl, KUHOMEKCMbl
unu pasmenmol U3 HUX, KOTOpPbIE MOMOTYT MHOCTpaHIaM Ooyee TIyOOoKo
OCMBICIIUTh U 3aIIOMHUTH M3y4aeMyIO JIEKCHUKY H IIHPE MPOIEMOHCTPHPYIOT
BO3MOYKHOCTH €€ () yHKIIMOHHPOBAHHS B HAYIHOM M Xy10’KECTBEHHOM CTHIISIX
pedr HOCHUTENEeH PyCCKOTO SI3bIKA.

MeToa0/10rusl HCCJIeN0BAHMS

B Hacrosem nccienoBaHUM Mbl TIOCTABIIIM [IEpen COOO0M crieayromue
yenu: JUIA WHOCTPAHIIEB JJIEMEHTapHOro ypoBHs oOyudenus PKU co3mats
obo0rmmaromue yaeOHO-HaydHbIe TEKCTHI 00 apuMeTHnKe, yrIyOJsIonme u
CHCTEMAaTU3UPYIOILUE MPONEAECBTHUECKHM Kypc MaTeMaTHKHU U3 KOMIUIEKCa
«Pycckuit s3pIK OymylieMy WH)KEHEpY»; HaWTH OJM3KUN UM TeMaTHIeCKH
ayTEHTUYHBIN IECEHHBIN TEKCT, JOCTYIHBIH B [IEPBbIC MECSILbI U3yUEHUS PyC-
CKOT'O SI3bIKa ¥ TIO3BOJISIIOIINE CTUMYJINPOBATh HHTEPEC CTYAECHTOB K MaTeMa-
TUKE; Ha OCHOBE 3THUX Y4e€OHO-Hay4HBIX M IIECEHHOI'O TEKCTOB pa3padoTaTh
npaktudeckoe 3ausaTHe Mo PKU u B mporiecce skciepuMeHTaIbHOTO 00yde-
HUS TIPOBEPUTH €ro 3 (HEeKTHBHOCTE.

[Ipy BBINOJIHEHUH HCCIIENOBAHUS HCIONB30BAINCH Pa3IMyHbIC HAyd-
HBIE Memoobl U npuembl. HabaI00eHue 3a TIPOLECCOM YCBOCHHUS MPONEACBTH-
YEeCKOro Kypca MaTeMaTUKu (M3 KoMIulekca «Pycckuil s3bIk OynylieMy nH-
KEHEepy») MHOCTPaHHBIMHU CTyJeHTaMH Bosrorpaackoro TeXHU4eCKOro yHU-
BepcuteTa (mpeacraButTensaMu crpad Asmm, Adpuku u HOxHONU Amepukn);
aHaau3 JAHHBIX 3TOro HAaONIONCHUS; aHAU3 U CpAGHEeHUue BBOJHBIX KypCOB
MaTeMaTHKH U3 aHAJOTWYHBIX y4EOHBIX MOCOOUH MO0 HAYYHOMY CTHJIIO PEUH
pycckoro s3bika [5, 6, 14—16], Tpeboanuii mporpamm mo PKU n matemaruke
JUTA CTYACHTOB TEXHUYECKOTO PO JOBY30BCKOT'0 dTamna o0y4denws [3, 4,
7, 8], ayTeHTUYHBIX y4eOHO-HAYIHBIX U TIECEHHBIX TEKCTOB 00 apudmeTnke
[17, 18]; obobwenue u cucmemamuszayus TMOTYIEHHOTO SYMIUPUUYECKOTO H
TEOPETUYECKOr0 MaTepUaa; OnUcamenbHulii Memoo Mpy U3JI0KEHUHU Pe3yIlb-
TaTOB HMCCJIEOBAHMS, TIPU CO3JaHUM y4eOHO-HAYYIHBIX TEKCTOB 00 apudme-
TUKE; Memoobl JUHSGUCIMUYECKO20 U MEeMOOU4ecKo20 aHanuza Mpu paspa-
00TKe 3aJaHuil K 3aHATHIO; Memoo nepesooa Ha aHTIUICKUHN S3BIK JJIS Ce-
MaHTH3alUY HE3HAKOMBIX CIIOB B TEKCTaX; MeEmOoO 00yuaiouje2o dKcnepu-
MeHma TIpu TpoBepke 3P HEKTUBHOCTH Pa3paOOTaHHOTO 3aHSATHSL.

TeopeTHKo-MeTo07I0rHYECKYI0 OCHOBY HAIIIEr0 NCCIEA0BAHUS COCTa-
BUJIM Pa0OTHI U3 PAa3INUHBIX, HO B3aMMOCBSA3aHHBIX Hay4YHbIX obnacrei. Cie-
IyeT OTMETHTb TPYAbl YYCHBIX-MaTEMaTHUKOB, IOCBSILICHHBIE 1pooOremam
npenooasanus ux npeomema UHOCMpanusvlm cmyoenmam. B HIX oTMedaeTcs
HE BCerja AOCTaTOYHBIN U HEOXHOPOAHBIN YPOBEHB IIKOJIBHON MaTeMaTH4e-
CKOM TOATOTOBKH YYaIXCs, OOYCIIOBIEHHBIN CIIeMU(UKON HaIlMOHATHHBIX
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cucreM oOpa30oBaHMS Pa3HBIX CTpaH. Tak, BXOJHOE TECTHPOBAHHUE 52 mepBo-
KYPCHHMKOB, IOCTYNHUBIINX B CBHIKTBHIBKAPCKHM rOCYyJapCTBEHHBIH YHUBEPCH-
ter B 2019/20 yuebHOM rony, mokasaino, uro 21,2% W3 HUX HE CMOTJIH BBI-
MOJIHUTH BBIYMCIICHHS Ha AefcTBUS ¢ Apobamu, S0% — Ha neicTBus co cTere-
HsAMH, a 84,6% TecTupyeMbIX HE CIIPaBUIIMCh C 3aJaHUSIMHU 10 TeMe «Hucna u
ux csorictBay [19. C. 88—89]. [loaTromy make BBOIHBINA Kypc aprU(METHKH,
n3ydaeMbiid Ha ypokax PKU u mepBpIX ypokax MaTeMaTHKH, TpeOyeT Tiia-
TenbHON mpopaborku Ha 3aHsaTHAX [11. C. 33-34] ¢ TOYKHM 3peHus CBOEro
MPEAMETHOI0 COJIEPKAHUS K OCOOEHHOCTEH ero JIMHIBUCTUYECKOTO BhIpake-
HUS HA PYCCKOM SI3BIKE.

B HayuHO-MeTOAMUYecKOi TUTepaType coodIiaercs Takxke 00 OTCyT-
CTBHMH Yy TPaXKaH IPYTUX CTPaH HHTEpeca K U3yUEHUIO MaTeMaTHKH, He00XO0-
JTMMOCTH ITIeJICHAPaBIeHHON paboTHI 110 (POPMUPOBAHHUIO Y HIX CITOCOOHOCTH
MIOHUMAaTh MaTEMAaTUYECKUE TEKCThl Ha PYCCKOM SI3bIKE M [TOMCKA HOBBIX, 0O-
nee 3QpexTuBHBIX criocoOoB mpernonaBanusd [9. C. 17, 21; 10. C. 3-4, 9-11;
20. C. 4-5, 15-18]. «...sA3bIK MaTEMAaTHKH, — TOJYEPKUBAIOT MPEI0IaBaTEIH
CapaHCKHMX BY30B, — yHUBepcasieH. MaTtemaTndecKkue CUMBOJIbI, (GopMyIbl,
CIIOCOOBI U IPUEMbI PELICHUSI UMEIOT OANHAKOBBIM CMBICI Ha BCEX SI3BIKAX.
DTO CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO CTYAECHTHI OBICTpEE YCBAUBAIOT U 3aIIOMUHAIOT
HOBBIE CJIOBA, TEPMHHBI, CIIOCOOBI MOCTPOEHUs (ppa3 Ha pyccKoM si3bike. B 1o
e BpeMsl M3-3a CYIIECTBYIOIIEIO sI3IKOBOIO Oapbepa cepbe3HOC BHUMAHUE
HEOOXOOUMO YIENATh OOBSICHEHHIO 3HAYCHUH MaTeMaTHYECKUX TEPMHUHOB,
cnennuIecKkux 00OPOTOB PEdH, CIIOCOOCTBOBATH ITOTIOTHEHHIO aKTHBHOTO
CJIOBapHOTO 3amaca CTYACHTOB M OBJAJCHHUIO MMH OCHOBHBIMU IpaMMaTHye-
CKUMH KOHCTPYKIIUSAMHU pycckoro si3bikay [21. C. 194].

Taxoke NpUHIMITNAIBHO BKHBIMU U1l HAC ObUIN U3BICKAHUS YUCHBIX-
MaTEeMaTHKOB, B KOTOPBIX JOKAa3bIBACTCSl HEOOXOAUMOCTE Yepe3 CoAep KaHue
UX TpeaMeTa U OpTaHU3alMi0 yueOHO-IIO3HAaBaTEeIbHON AEITEIBHOCTU yya-
LIMXCS HA ypOKaxX Peajn30BBIBATH ICIMEMUYECKUll NOMEHYUuan dmou HayKu.
[Ipu 3TOM NpU3HAKaMU 3CTETHYECKON MPUBIEKATEIBHOCTH MaTEMaTHKH [IPU-
3HAIOTCS TAKHE €€ CBOWCTBA, KaK yHMOPSI0YEHHOCTh; TapMOHMS YacTel U Le-
JIOr0; OPUTMHAJIBHOCTh PELICHUH; CTPOWHOCTh MAaTEMAaTUYECKHX pacCyxie-
HUH; HaIJSAHOCTh; 3HAYMMOCTh M YHHBEPCAIbHOCTh MaTeMaTH4YeCKuX (hak-
ToB ¥ T.11. [22. C. 13-14]. HecmoTps Ha TO 4TO TaHHBIE PaOOTHI OBLIN OpHEH-
TUPOBaHbI HA PEIICHUE T03HABATEIBLHBIX MTPOOJIEM PYyCCKUX IIKONBHUKOB, Ha
HaIll B3TJIsi, UMeromuecs B HuX npemnoxenus [22. C. 3, 8, 11, 18, 20, 22]
MOTYT OBITH BHEAPEHBI M B MPAKTUKY MPENOAABAHUSA MOATOTOBUTEIBLHOI'O
¢dakynbpTeTa. Tak, mpenosaBaTeNb B LEAX MOBBILICHUS HHTEPECA K CBOEMY
MpeIMETy MOXKET CO31aBaTh «3CTETHUECKUE CUTYallM» IPU 00y4eHUH Ma-
TeMaTHKe, BKIIOYAaTh CTYIEHTOB 8 IMOYUOHANbHO OKPAULEHHYIO NO3HA6A-
MeNbHYI0 0esamelbHOCMb, TPUMEHATh MaTepuall U3 UCTOPUH MaTEMaTHKH,
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3aJauu B CTHUXaX, KPOCCBOPJbI, HAITIHOCTh, IUIAKTHYECKHE UIPbI, HAXO0-
IUTh U IEMOHCTPUPOBATH HA MPAKTUKE CEA3U MAMEMATNUKY C PA3TUYHBIMU
BUOAMU UCKYCCME.

B nocnennem ciydae menecoo0pa3HO onUpaThCs Ha paboOTHI, B KOTO-
PBIX YCTAHOBIJICHA 83AUMOCESA3b MENCOY MAMEMAMUYECKUMU, MY3bIKATLHLIMU
U IUHSBUCIMUYECKUMU CNOCOOHOCMAMU Yenogeka. B yacTHOCTH, HEHpOIcuxo-
morn u nenarorn (H.H. bparmna, T.A. Jlo6poxoroBa, J.K. Kuprapckas,
B.IL Jleyrun, X.A. JlykpsaunkoBa, E.1. HukonaeBa u ap.) mokazanu Omaro-
TBOPHOE BJIMSHUE MY3bIKH Ha pa3BUTHE MAaTEeMaTHYECKUX CIOCOOHOCTEH de-
noBeka. OHM 0TMEUaloT, YTO (aKT YACTOrO COBIIAJCHUS MY3bIKAJIBHON U Ma-
TEMaTH4YECKOW OapPEHHOCTH Y OJHMX M TeX Ke Jronel He ciaydaeH. OH 00b-
SICHSIETCSL TEM, YTO MY3bIKQJIBHOE U MaTEeMaTHYECKOE MBILUICHUE homo sapi-
ens KOHTPONUPYET JieBoe moiymapue. VIMEHHO OHO OTBeyaer 3a pa3BUTHE
PHUTMa, MY3bIKQJIBHOT'O CIIyXa, yMEHHE COCTaBJISITh OCMBICIICHHBIE I10CIEI0Ba-
TEIbHOCTH 3HAKOB M 3JIEMEHTOB, YNTATh, INCaTh, CUUTATh, ICIUTH HAa YACTU
U aHAJIM3UPOBaTh. [103TOMY aKTHBHU3aLKs JIEBOTO MOMYIIAPHUS B IPOLIECCE MY-
3BIKIBHBIX 3aHATUI CIOCOOCTBYET ()OPMHUPOBAHHIO AHAIUTHUUECKUX HaBBI-
KOB B H3y4CHUH MaTEMaTHKH, 3 MATEMAaTHUECKHE 3aHATUS C BKIIOUEHUEM My-
3bIKJIBHBIX (hOPM, CPENCTB ¥ IPUEMOB paOOThI BIMSIOT Ha Pa3BUTHE JOTHIe-
CKOTO MBINUTeHUs (Omepanuii aHanau3a, CHHTE3a, CpaBHEHWs, 00OOIIEeHUS,
KiIaccu(uKaluy, aHaJOIMH), AKTUBU3UPYIOT KOHLEHTPALMIO BHHMAaHMI,
YIIyqIIaroT mamsTh U Booopaxkenue [23. C. 336-337].

B nuHrBOogmMuakTHke OOIIENPU3HAHHO, YTO PAa3BUTHIE MYy3bIKaJbHBIC
CIOCOOHOCTH 00JIEr4aroT MPOIecC YCBOSHU MHOCTPAHHBIX SA3BIKOB (U B UaCT-
HOCTH PYCCKOT'O SI3bIKa), @ BKJIFOUEHHE MY3bIKaJIbHBIX IPOU3BEICHUN B IIpaK-
TUKY IPENOAABaHUS A3bIKOB CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHNIO BTOPHUHBIX KOM-
MYHUKAaTHBHBIX HABBIKOB U€JIOBEKA, PACLIMPSIET €ro COLHOKYIbTYPHBINH KpYy-
ro3op, co3aaer 0J1aronpuATHYIO IICUXOJIIOTHYECKYI0 aTMoc(epy Ha 3aHATUH U
ycunuBaeT yaeOHyro motuBanuio [24. C. 3—4; 25. C. 4, 18, 21; 26. C. 272—
273; 27. C. 134].

[Ipu 3TOM M3 BCEX My3bIKAJIbHBIX IPOU3BEACHNUN Yallle BCEro Ha 3aHsI-
tusix PKU npumenstoress aymenmuynvle nonyispusie pycckue nechuu. «Tek-
CThI UX, HACBILICHHBIE JIEKCEMaMH, (pazeMaMy, YaCTOTHBIMH JIEKCUKO-I'PaM-
MaTHYECKUMHU KOHCTPYKLHUSMH Pa3rOBOPHOIO CTHJIS, JIETKO 3allOMHUHAIOTCS,
TaK Kak INPEICTaBJSIIOT co00i pu(pMOBaHHYIO W PUTMH3HPOBAHHYIO DPEdb,
HMMEIOLIYI0 TAPMOHUYHO COTJIACOBAHHOE C HEH MY3bIKAJIbHOE COIPOBOXKE-
Hue» [28. C. 99]. Ilpu BrirtoueHHH UX B y4eOHBIN MPOIECC OHU PACIIUPSIFOT
COLIMOKYJIBTYPHYIO KOMIETEHIIMIO MHOCTPAHLEB, 00OramaimT UX JeKCH4Ye-
CKHH U (ppaseonmornyueckuil 3amac, pa3BUBalOT Ha CBOEM MaTepuaje Ux yme-
HUS BO BCEX BHJAX PEUEBOH JEATENbHOCTH U COBEPLICHCTBYIOT apTHUKYJISILIU-
OHHBIC U AyJUTHBHBIC HABBIKH.
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Kak nmokaspiBaer Hama mpakTuka paboThl U Pe3ynbTaThl aHKETHPOBa-
HUs, IpoBeneHHoro, HarpuMep, FO.B. bomoToBoii ¢ HHOCTpaHHBIMH CTY IEH-
tamu MHCTHTYTA pycckoro s3bika uMeHn A.C. [TymkuHa, G0IpIIMHCTBO HHO-
CTPaHLIEB MOJIOKUTENBHO OTHOCITCS K IPUMEHEHHUIO NIECeH B y4eOHOM Ipo-
L[ecce, pacleHUBAIOT UX KaK IPUBIEKATEIEHOE U SMOLHOHAIBHOE CPEACTBO
o0y4enwsi, KoTopoe obierdaer uM nocTimkenue s3bika [29. C. 8, 19-20]. Uzy-
Yasi IECHH, yJallluecs C yAOBOJIbCTBUEM UCIIOJIHAIOT UX B APYKECKOH KOMIIa-
HUH U UCIOJB3YIOT CJI0Ba U (ppa3bl U3 HUX B IOBCETHEBHOM OOIICHUH.

JIMHrBOOMIAKTHYECKUN MTOTEHIHA AyTEHTUYHBIX PYCCKUX IIECEH, Me-
TOJMKA UX MPEACTABJICHHS B MHOS3BIYHOM ayJUTOPHH U KPUTEPHH UX OTOOpa
paHee MOAPOOHO aHAM3WPOBAIUCH, MHOTHMHE ydeHbIMH [25. C. 18-20; 28.
C. 99-104; 29. C. 8-9, 12-16; 30. C. 6-7, 10-11, 13; 31. C. 62-69], u pa3pa-
00TaHHBIC UMU PEKOMEHAALUH OBbIIIM yYTEHbl HAMH IIPU BBIOJIHEHUH HCCIIe-
JOBaHUSL.

C TOUKM 3peHHs yCTAaHOBJICHUS MEXIIPEIMETHBIX CBSI3€H BeCbMa HHTe-
PECHBI TaKke pabOTHI, B KOTOPBIX oOpamiaercs BHUMaHue Ha OOIIHOCTh WH-
TEJUIEKTYaJbHBIX MPOLIECCOB MPHU YCBOCHWH MAaTEMAaTUKU W HMHOCTPAHHOIO
s3pika [10. C. 4; 32. C. 4; 33. C. 2-4], a TakKe Mog4epKIUBaeTCs BIUSHIE Ma-
TEMaTHYECKUX 3aHATHH Ha Pa3BUTHE KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB YEJIOBEKA,
ero yMeHHe HCIONb30BaTh MOAXOISIIME A NaHHOH CHUTyallMu S3bIKOBBIE
cpenctBa. Tak, HampuMmep, yCTaHOBJIEHA KOPPENALIUS MKy HU3KOH MaTeMa-
TUYECKON KOMIIETEHIIMEN U HEPa3BUTHIMU CLIOCOOHOCTSMU YETKO U IPAMOTHO
n3JaraTh MbICIM Ha POAHOM U MHOCTPAHHOM s3bIKaX. «JlaHHBII (akT 00bsc-
HSETCS TeM, YTO MaTEeMaTHYECKHH CKJIaJ MBIIUICHHS (HOPMHUPYET OCOObIi
CTWJIb PEYH, KOTrJa MBICIb HJIET BIIEPEAN CIIOBA, KAXKAbIH TEPMHUH HMEET YeT-
KHAH CMBICIIOBOW aKIEHT, a KaXI0€ CJIOBO CTOMT Ha CBOEM, CTPOro omperne-
neaHoM Mmectex» [13. C. 4].

IIpy co3gaHuu MPaKTHYECKOTO 3aHATHUSL Mbl TAKXKE OCHOBBIBAIUCH HA
00WeNnPUBHAHHBIX OOCTUNCEHUAX Memooukuy npenodasanus PKU: meopuu
83AUMOCBAZAHHO20 0OYYeH U BUOAM peuesoll OesmelbHOCmU, pa3paboTaHHON
B pOCCHICKON TcuxonuHrBHCcTHKE M JuHTBomuaakThke (B.I1. ['puropnesa,
H.N. XXunkun, U.A. 3umass, 3.1. KineraankoBa, A.A. JIeoHTseB U 1p.), U pe-
KOMEHOAYUSAX NO UCHONb30BAHUIO AYOUMUBHBIX U AYOUOBUIYANLHBIX CPEOCE
6 o6yuenuu (I'.I'. 'opommnoBa, A.H. Ulykun u ap.).

[Inanupys Matepuan 3aHsTUS, Mbl OPUEHTUPOBAINCH HA IMHTBOIUIAK-
TUYECKUH npunyun uyuenus 1eKCuKy u Mopghoarocuu Ha CUHMAaKCU4ecKkol oc-
HOB8e W NPUHYUN ONOPbI HA BbICKA3bI6AHUE U MEKCM KaK OCHOBHBIC €ANHULIBI
oOyuernns B mpakrtuke mnpernonaBanns PKU. Kpome Toro, nmpuHUMammce BO
BHHUMAaH{E YaCTHOMETOAWYECKHE MPUHLUIIBI TOBY30BCKOTO 00Oy4eHHs MaTe-
MaTHKE HHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB:

1. lpunyun eusyanuzayuu ungopmayuu Npu NPEObSBICHUN MaTeMa-
TUYECKUX BBIPAKEHUH M CUMBOJIOB, KOTOPBIA yYUTHIBAET MHTEPHAIMOHAIb-
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HBII XapaKTep CUMBOJIOB MATEMAaTUYECKOM JJOTUKU U TEOPUU MHOXKECTB. «Jc-
MOJIb3Ysl 3HAKOMBIE BBIPAKEHHS, CUMBOJIbBI, (POpMyIbI, CocoOBl pelieHus,
CTYZAEHTHI Jierde u ObIcTpee OCBaMBalOT M 3alIOMHHAIOT HOBBIE CIIOBA, TEp-
MUHBI, CIIOCOOBI TOCTPOEHUS (Ppa3 Ha pyccKOM s3bIke. 1 XOTs1 Ha HayaIbHOM
JTarne npenonaBaTenb MPOM3HOCUT MHOTO HOBBIX M HE3HAKOMBIX CIIOB, CTY-
JIEHTBI MOT'YT MOHATH OOIIMK CMBICI TOTO, O 4YEM HMJIET PEUb, 3HAS SI3bIK MaTe-
MaTHKH... UM He TIPUXOIUTCS MOIB30BaThCs ciaoBapsamu...» [9. C. 12].

2. Ipunyun uzbupamensHocmu aKMUGHOI IEKCUKU, T.€. OTOOD AT U3y-
YEeHUS] MUHUMAJIBHOTO KOJIMYECTBA HEOOXOJUMBIX CIIOB.

3. Ilpunyun nosmopsaemocmu MamemamuiecKol mepmMuHoI02UU, KO-
TOPBIA PEKOMEHAYET YUaIllUMCsI Ka>KIbIil HOBBIM TEPMUH 3aMUCHIBATh, IPOYU-
THIBaTh, MHOTOKPATHO IPOTOBapUBATh M MCIONB30BaTh B peun [9. C. 7, 14—
16, 21].

HccienoBanue u pe3yibTaThbl

B pesynbraTe mpoBeaeHHOr0 NCCIIeI0BaHus OBLIO pa3paboTaHo 0onoJi-
HUmenvHoe 3aHamue K BBOOHO-TIPEIMETHOMY KypCy MaTeMaTHKH U3 y4yeO-
HOI'0 KOMIUTeKca «Pycckuil s3bIk OyyleMy HHXeHepy» Ha TeMy « Jucaa, ux
8U0bl U apupmemuyeckue Oeticmausy. C TOUKH 3pEHUS COJEPKAHUSI OHO SB-
nsiercst 0000IIAOIINM 110 OTHOLIEHHUIO K IPECTaBICHHBIM B KOMILIEKCE ypO-
KaM MaTeMaTUK{d M AOJDKHO IMPOBOAMTHCS KaK 3aKIIOYUTENBHOE IMOCIE UX
M3ydeHus. B 3aBUCHMOCTH OT ypOBHS SI36IKOBO IMTOATOTOBKH H OCOOSHHOCTEH
(hopMHUPOBaHUS IPYIIIBI 3aHATHE MOXKET OBITh IPOBEIEHO Cpa3y MOCIe U3y-
YEHUS IPONEACBTUYECKOr0 Kypca MaTeMaTHKH U3 KoMIuiekca «Pycckuit s3bIk
OymyLeMy HHKEHEPY» UIIH )K€ B TeUCHHE OHOIO-IBYX MECALIEB [TOCIIE ITOTO.

B nenTpe 3aHATHS — 4YeThIpe TEKCTa: TPU CO3AAHHBIX HaMU y4eOHO-
Hay4YHBIX TEKCTAa MaTEeMaTHUECKOro npoduis «Apugmemuxa u 6udsl yucen»
(271 cnoBo), «Apugmemuuecxue oeticmeusy (171 cnoBo), «Kax cokpamumuo
0pobby (43 crnoBa) W ayTEHTUYHBIA TECEHHBIH (MY3BIKAIbHO-THPHIECKIH)
TEKCT «/[gadxcobl 06a — uemvipey (248 cnoB) kommosutopa B.S. llanHckoro
n o3ta M.C. [II1KoBCKOT0, BKIFOYAONINH B ce0s MIUPOKO YIOTPEOUTENb-
HYI0O MaTeMaTHUYECKYIO JIEKCUKY ¥ MHOT'OKPaTHbIE CTUXOTBOPHBIE IIOBTODBI.
JlaHHBIE TEKCThI PA3JINYHbI C TOUKHU 3PEHUS CBOMX JKaHPOBO-CTHIIMCTUIECKUX
0COOCHHOCTEH U BBIITOJHSIOT Pa3HbIe 3aJauu.

Yyebno-nayunvie mexcmol 0000IIAIOT M1 HEMHOTO PACIIUPSIOT COMEP-
XKaHe apu(PMETHYEcKOro MponeaeBTUYECKOro Kypca B KOMIUIEKCE: B HHX
BBOJIUTCS ONpeneNieHHe PallOHATIBHOIO YMCIIA, TOHATHE HUPPALOHATIBHOTO
YKcia, MAaTEMaTUYECKOTO JEHCTBUS U3BJICUEHUS KOPHSI, OACHSIETCS, KaK CO-
KpaTUTh ApoOb. YueOHO-HAyUHBIE TEKCTHI MIPEICTABIAIOT CBEIEHUS 00 apud-
METHUKE CHCTEMHO, MO3BOJIIOT y4allUMCs aJeKBaTHO OCMBICIUTH M IOBTO-
PHUTH U3y4aeMyl0 MaTEeMaTHYECKYIO JIEKCHUKY, JEMOHCTPUPYIOT NPHUMEpPHI e
MPaBIIIBHOTO YNOTPeOIeHUS B COCTaBe MPEMIOKEHUN U Tekcra. [lecenHulil
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meKkcm JOTIONHSIET COEpKaHUe MPONEeAEBTUYECKOro Kypca B KOMIUIEKCE Ha
MaTepuae XyJq0KeCTBEHHOT 0 CTUIIA pedr. B 3aHsTHM OH IIpeAcTaBiIeH B ABYX
¢opmax: cHayana B (popMe aymno-, TOTOM — BHJICO3AIHCH. JTO TO3BOJIIET
Pa3HOCTOPOHHE TPEHUPOBATh ayAUTUBHBIC HABBIKM MHOCTPAHLIEB U CIIOCOO-
CTBYET ero noHnManuo0. CpencrsaMy HCKyCcCTBa, C TIOMOIIBIO COBOKYITHOTO
BO3/€EICTBUS MY3bIKH, JINPUKU U BU3yaTbHBIX KUHOOOPA30B, IECEHHBIN TEKCT
MOJYEPKHUBAET BaAKHOCTh apU(METHUECKUX 3HAHUM B J)KM3HU YENIOBEKA, BBI-
3bIBACT y y4allMXCsl 3MOLMOHAJIBHYIO PEaKLUHIO U MOBBIIIAET UX MHTEPEC K
y4eOHO! JeATeNbHOCTH Ha PyCCKOM SI3BIKE.

Bce TekcThl B 3aHATHM CBA3aHBI MEXAY cOOOH TeMaTW4YeCcKHu U CHaO-
JKEHBI CUCTEMOW 3aJaHW, 00eCIeunBaloiell X aJeKBaTHOE BOCIIPUSATHE H
YCBOGHHE HHOCTPAHL[AMH JIEMEHTapHOIr0 ypoBHA 00yueHus. OHU COBEpILICH-
CTBYIOT MaT€MaTH4ECKYI0 KOMIETCHINIO yJIalXCsl, pa3BUBAIOT UX BTOPHY-
Hble KOMMYHHKATHBHBIE YMEHHS BO BCEX BHIAX PEUEBON JEATEIBHOCTH (B
TOM YHCJIE YMEHUE BOCIIPUHUMAThH [IPOU3BEICHUE MY3bIKaJIbHOIO HCKYCCTBA
Ha PYCCKOM SI3BIKE).

JlekcuKO-rpaMMaTHYecKOe COICpPKAHMWE 3aHATUS COIVIACOBAHO C
BBOJIHO-TIPEIMETHBIM KypCOM MaTeMaTHKH KoMIUIekca «Pycckuil sa3bik Oymy-
memy umkenepy» [1. C. 14-27; 2. C. 11-26], «JlekcuaecknM MUHIMYMOM
aMeMeHTapHOro ypoBHs o0yuernws» [34] u [IporpamMmoii ob1iero u crennaib-
Horo BiaaeHuss PKU [4] mis cTyneHTOB MOATOTOBUTENBHBIX (haKyIbTETOB
TexHHuueckoro npo¢una. HesHakomas JieKCHKa, OTCYTICTBYIOLIAass B KOM-
iexce «Pycckuii S3bIk OyLylieMy HHXXEHEPY», CHaO)KeHa B 3aHATHH Hepeso-
Oom na anenutickuti A36iK'. ITO Ja€T BOIMOKHOCTh MCTIONb30BATh 3aHATHE B
ayAUTOPUH UCKOHHBIX M BTOPUYHBIX HOCUTENEH aHITIMHCKOTO SI3bIKA, COCTaB-
JSHOINMX OOJNBIIMHCTBO KOHTHHICHTA MOATOTOBUTENBHBIX (aKyJIbTETOB CO-
BPEMEHHBIX POCCUIICKHX BY30B.

YU CJIA, UX BUJbI U APUGMETAYECKHUE JEACTBUSA
Numbers, their types and arithmetic operations
(npakmuyeckoe 3anamue no PKH)

3aoanue 1. Cnymaiite, yutaiiTe, MOBTOPSIHTE CIEIYyIOIIUE CIIOBA U ciaoBocodyeTaHus. [lo-
cTapaiiTech UX 3alIOMHUTb.

apugmémuxa (Hayka) arithmetic mounoe uucao exact number; 5 — 310
(science); apudméruka (umo?) uzydaer uncna|touHoe (kaxde?) uucio; ~2 — 310 npuodIIn-
uacmo (oic. p. %, = pa3nén Hayku) part XKeHHoe (kaxde?) duciod; TOUHOe YUCiIO #

(= section of science); apudmérnka — yacThb
MAaTEMATHKH; 4acThb (umo?) # uénoe (umo?)
nomozame 1 (umo oénamo?) / nomous I
(umo coénamv?) komy (/1. n.) to help;
HaTypasnbHble uncna (umo dérarom?) mo-
MOTArOT 4YeNoBeKy (/. n.) cunrars natural
numbers help a person to count
o603nauams 1 (umo oérams?) /
0603nauums 11 (umo coénams?) umo (B. n.)
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MPHOIKEHHOE YUCIIO

Oeckonéunas nenepuoouueckas opoos
infinite non-periodic fraction

UmAK so, ergo; UTAK, YUCIO
7=3,141592... — 570 GECKOHEUHAsI HETIEPHO-
niueckas (kakdsi?) npoob

Kopenb (= \f , M. ., 4mo?) root; KopeHb (Ka-

KOtL?) KBaIpaTHBIH ( ) square root; KOpCHBb
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uem (T6. n.) to designate, to denote; ma-
TeMATUKH (4mo 0énarom?) 0003HAYAIOT YHCiIa
(B. n., mu. u.) nariinckumu 6yksamu (Ts. n.,
MH. 4.) a [a], b [63], ¢ [1]...

npooykmut (commonly used in plural)
products; x1e6, caxap, MOIOKO — 310 (umo?)
MPOYKTHI

PayuondnbHoe / uppayuondibHoe
(kaxde?) uucno rational / irrational number

(kakou?) KyOUecKuii (3\/7 ) cube root; KOpeHb
(kakoui?) yeTBEpTOI CTETICHN (4/ ) fourth root;

/8 —KOpeHb KyOHUECKHil n3 BOCbMH the

cube root of eight, 3 — mokasarens KOpHs (is
the index of the root), 8 — moakopeHHOe
yucio (is the root number); useneyeHue
(ue20?) xkopust (P. n.) extraction of root

(5=2)

e Hanuiure crnoBa, KoTopsie Bbl 3anoMumin. Ko 6onbire 3anmomunn? [IposepsTe, mpa-

BUJIBHO BbI HAIIMCAJIU CJIOBA MJIM HET.
3aoanue 2. OTBeTHTE HA BOIPOCHL.

1. Yro takoe apudméruka? Uro ona
u3ydaer?

2. Kaxiie urica Bbl 3HaeTe?

3. 7 — 3T0 HATYPAIBHOE YKCIO WK HET?
Kax#ie uricna Harypanbhbie? HasoBrTe ux.

4. Cuyuraiire: 20-10 (20, 19...), 30-300
(30, 40...), 700-400 (700, 690...).

5. 0 — 370 1éJI0€ WK HATYPAIBbHOE

9. 7 — 510 uénoe uncnd? Uro Taxde 7?2
12

Yro takoe 12?

10. 2 — 310 06bIKHOBEHHAs IPoOB? 0,05 —
3TO AecATHYHAs JPOOK?

11. OGBIKHOBEHHBIC U JECATHYHBIC
IpOOU — HTO HATYpATIbHBIC YHCIIa?

12. +5 1 =9 — 310 palHOHABHBIC YrCTa?

ynci6? Kakoi 3Hak uméer ) — mioc win
MAHYC?

6. Kakoe uncino uméer 3uak mioc? Kakoe
YUCIIO UMEET 3HAK MUHYC?

7. OTpHULATENBHOE YHCIIO — 3TO
HATYpaJIbHOE YUCIIO?

8. Kakde uncio 60Iblie — MoioKITE b
Hoe viu orpuiarensuoe? Kakie urcna
GOJIbIIIE OTPULIATEIILHOTO YHuCIa?

1,2u 7 —3T0 HepallMOHANbHBIE YiicIa?
10
0 — 3T0 palMOHAIBHOE YUCITO?

3aoanue 3. IIpounTaiite TEKCT, HOCTApPAUTECh €TO HOHATb.

Apudméruxa u BUIbI Ynces
Arithmetic and types of numbers

Apugpmémura — 1o uyacte maremaruku. OHa usydder uiicna: 5; 17; 4 ;0,08 u npyrite.
5
Yiicna B apudMETHKE MOTYT 0003HAYATHCS JIATUHCKHUME OykBamu: a [a], b [63], ¢ [13], d [m3],
f20], k [xa], m [3m], n [3H], p [13], x [ukc], y [urpek], z [331].

1,2, 3,4, 5... n— 310 namypdnoHsie ulicria. HaTypabHbIE 4iciia IOMOTAIOT CUMTATH BELIIH,
MPOAYKTHI, AEHBIU. Yucad () — HT0 He HATYPATIBHOE YUCIIO. Y HErd HEeT 3HAKA «IUTHoCy (+) win
«HAHYC) (—).

+1, +2, +3, +4, +5... — 310 nonoscimenvhwvie yiicia. [1010KATETBHBIC YHCTA IMEIOT 3HAK
«utroc» (+). Bee onit 60nbie, uem 0. —1, —2, -3, —4, —5... — 510 ompuydmensuwvle uiicia. Ot-
PpHIATEIbHbIE YHACTa UMEIOT 3HAK «MUHYC» (—). Bee oHi MEéHbIIE, yeM 0.

TonoKATENBHBIE M OTPULIATEIIBHBIE YHCITA MOTYT OBITh HPOMUEONOAOMNCHbIMY. +1 1 —1, +5
U —5 — 3TO MPOTHBONOJIOKHBIE YiCia. — U +5 — 3TO He HPOTUBOMOIOKHbIE YHCHa, —5 1 —7 —
3TO HE MPOTHBOIOIOKHBIC YHCTIA.
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+1, +2, +3..., =1, =2, =3... u uucno 0 — 310 yenvie uucaa. 0,5; 0,25; i; 25 .. —r10
10 100
opobu.
0,5 — 310 Oecamiiunas Opobb. 9 — 5T0 OOBIKHOBEHHAS (IPOCTAs) APoGb. 5 — 310
10
YUCTATEND APOOH, /0 — HT0 3HAMEHATEIH APOOH.
39 — 510 cvéwannoe wucnd. 3nech 3 — 1én0e YuC6, a S — HT0 npods. CMemaHHoe

10 10
YHCIIO BCErJa MMEET JIBE YACTH: LEIYI0 U IPOOHYIO.
[1énbie uricna u apOOH (MONOKATEIBHBIE W OTPHLATENBHBIE) — 3TO PAYUOHAIbHLE YUCTA.

Hanpumép: 0; +35; 72; 4,2. Uppayuondnvhvle («HEPALMOHAIBHBIC») 4liCiAd — 3TO HETOUHBIC

yrciaa. JTo He 1ENble Yichia U He Apo0oH. IT0 GeCKOHEUHbIE AecaTHYHbIe Apoou. Tak, uucnd
m=3141592..., \[5 = 2,236067 ... — 310 UppaLMOHANILHbIE YHICIIA.

Wrak, apuMETHKA HM3ydaeT HATYPAIbHbIE M HCHATYPAIbHBIC, MOJOKHATEIBHBIC M OT-
PHIATEIbHBIE, IPOTHBOMOIOKHBIE U HEMPOTHBOIOIOKHBIE, LIEIbIE U IPOOHbIE, PAIIHOHAIIBHBIC
U UPPALMOHANIBHBIC YHCIIA.

o Omeembme Ha 680NnpoOChL.

. Kakiie Bizp! uiicen usydyaer apupmernxa’?
. TToueMy Hy>XHBI HATYpAJIbHBIC YHCITA?
. Kakiie uiiciia MOTyT ObITH IPOTHBOMOIOKHBIMA?
4. —] v +5 — 3T0 MPOTHUBONONOKHBIE yrcna? —5 u —7 — HTO IPOTUBOMONIOKHBIE uicna? +9
1 —9 — 3TO MPOTHBOIOJIOKHBIE YHCTa?
5. Kak#ie 3HAKH Y TIPOTHUBOMOJIOKHBIX YHCEN — OMHAKOBBIC MK pasHbie?

W N~

6. Harmimire uficiia, mpoTHBONONOMKHBIE ciémyoutum: 5,3, —19,02; 0; 108; =b; 3/8 ; 173 .
6
7. YeMy paBHA CyMMa MPOTHBOMONIOKHBIX urcen? (—3) + (+5) =?

8.1 95 —3T0 secATHYHas APoOh?
7

9. Kakiie yactu uméer cMmemmantoe yucind? Hanummre npuMEpbl CMEMIAHHBIX YICEIL.
10. Cnénaiite u3 0OBIKHOBEHHOM APOOH JECATHUHYIO IPOOK. *

3;5;,8,3,2. Obpaséy (model): 2 =5:10=10,5.
5 2 16 15 40 10

11. Cnénaiite U3 gecATHYHON APOOU OOBIKHOBEHHYIO IPOOB HITH CMENIAHHOE YHCIO. *

0,9, 0,78, 0,011; 0,0239; 3,75; 25,04, 139, O6paséy (model): 0,5 =5 ; 1,7 = 1.7
0012.
10 10
12. Yro takde panoHaIbHbIe Yicia?
13. UppaimoHaisHsle yicia — 510 To4Hble uncna? Uro Takde UppairoHaibHbie uicna?
Kax#ie BbI 3HAETE UPPALMOHAIILHBIC YHCITA?

3aoanue 4. BcraBbTe B NMPEUIOKEHUS IpUIaraTeibHble B MIPABWIBHON IPaMMaTU4eCcKOi
¢dopme. CMOTpHUTE CIIOBA IS CIIPABOK.

1. Yucnd 0 — 310 ..., HO HE ... yncno. 2. Bee ... uncna 60nbie, yem 0. 3. JIro6oe ... 9uciod
Ménbiue, yeM 0. 4. -9 u +12 — 310 HE ... ¥ He ...uncna. 5. 0, +1, +2, —1, =2 — 3710 ... uncIa.
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6. 1,7: 2,02 — 510 o p66u. 7. 2>, 9. 25 _s10 ... apoou. 8,35, 17,296 _4r0...

y —
7 15 100 10 5 18
yncna. 9. Yueno , \/E ,—+/5 — 570 ... uiicna. 10. [lonoxiTenbHBIE U OTPHIATEIIbHBIE IIETBIE
4rcia ¥ ApOOU — 3TO ... YACTA.

® Cnoed 0nsa cnpasox (words for reference): palMOHANBHBIN, JACCATHYHBIN, POTHBO-
MONIOKHBIN, MONOKATEIIBHBIN, OOBIKHOBEHHBIN, CMEIIAHHBIN, [ENBIH, OTPULIATEIIBHBIN, Hppa-
[MOHAJIbHBIN, HATYPAIbHBIM.

3adanue 5. Ciymaiite TeKCT, mocTapaiiTech ero noHsTs’. [IpuBeauTe MIaH TEKCTa B Mpa-
BIWIBHYIO JIOTUYECKYIO MociefoBaTeNbHOCTh. O uéM He pacckasbpiBan Tekcr? Kakue uyactu
IUTaHA BaM He Hy)KHbI? Hanmummire npaBuiIbHBIHA TU1aH.

Inan
1. Bo3BenéHue B CTEMCHb. 7. Boruntauue.
2. Cokparuenue apooeii. 8. PanmoHabHBIC YHCHTA.
3. Nenéuue. 9. Apupmérrka — Hayka O YHACIAX H
4. HauméHbLInii OOIMI 3HAMEHATEITb. apupMeTHIECKUX TEHCTBHSX.
5. Cnoxénue. 10. YMHOXEHHE.

6. 3BneuéHue KOpHSL.

Apudmerinyeckne 1éiicTBust
Arithmetic operations

ApuméTnka U3ydaeT dicna 1 AEHCTBUA ¢ HAMH. 5 + 2 = 7 [IATh ILTIOC IBA PaBHO ceMIi].
31ech MBI CKIIAABIBAEM. DTO Cl0JceHue. + [IUI0C] — 3TO 3HAK CIOXKEHMS. 5 — ATO cllaraeMoe,
2 — 3t0 cnaraemoe, 7 — 310 cymma. )

7 — 2 = 5 [ceMb MHAHyC JBa paBHO mATH]|. 37€Ch MBI BBIYUTAEM. JTO GbluuUmMdHUC.
— [MimHyc] — 5T0 3HAK BEMUTAHMS. 7 — 5TO yMEHBIIAEMOE, 2 — 3TO BEIYUTAEMOE, 5 — 5TO PA3HOCT.

5 x 2= [0 [nsTh yMHOKHUTH Ha JIBA PABHO JIECATH]. 371€Ch Mbl YMHOKAEM. DTO YMHOMCEHUE.
X [KpeCTHK] K ® [TOUKa] — HTO 3HAK YMHOXKEHUSL. 5 — MHOKHUTEIb, 2 — MHOXKHTEIb, {0 — 1po-
U3BEJCHHE. )

10 : 2 = 5 [nécsarh pa3neniTh Ha JBa PaBHO MATH]. 3/1€Ch MBI IEITUM. DTO OeltéHue. : [Be
TOYKM] — TO 3HaK Jaeiaenus. 10 — nenimoe, 2 — AEIATENb, 5 — YacTHOE [4acHaii’s].

25=2 x 2 x 2 =8 [nBa B kybe paBHO BOCHMH]. 31€Ch MBI BO3BOIUM B CTEMEHb. DTO 803-
6edénue 6 cménens. Mbl yMHOKaeM uucnO 2 Ha ceGsi 3 pasa. 2° — 510 cTénenp, 2 — OCHOBAHKE
CTEIeHH, 3 — MOKA34TeNb CTENEHH. JTO PAIIMOHAIIBHBIN [I0KA3ATelTb.

3 , , Y , , , .
V8 =2 [kOpenb kyOrYecKkuii 13 BOCbMHU paBeH ABYM|. 37eCh Mbl H3BJIEKAeM KOPEHb. JTO
U3BJICUEHHE KOPHSL. 3 — HTO MOKA3aTesb KOPHs, 8§ — MOAKOPEHHOE YUCIIO, 2 — KOPEHb.

Wrak, apuMETHKA U3ydaeT, KaK 4icia CKIA/bIBaTh, BEIYUTATH, YMHOXATb, [IEIATh, BO3-
BOJIUTB B CTENEHb U U3BJICKATH M3 HUX KOPEHb.

o Omeemvme Ha 680NpOChL.

1. Yro usyuaer apudméruka? 5. \/E = 4. Oro BossencHue B
2.5+ 4 = 9. Kaxde 310 néiictue? crénenp? Kaxoit 3mech nokasarens KOpHs?
3.9-5 = 4. 910 yMHOKEHHE? Kakoe mopkopernoe ancid? Kakoi kopeHs?
4.33=3 x 3 x 3 =27 D10 nenéuue? TTouemy MbI IPABUIBLHO U3BICKIN KOPEHB?

6. Uto MOXKHO €NaTh ¢ YucIaMu?
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3adanue 6. Hanmiite Ha3BaHus apU)METUUSCKUX ICHCTBUIL.

YTO JIEJIATH? qT10?
CKJIaJbIBaTh CIIOKEHNE
BBIYNTATH ..
YMHOXATh e
JIEJIUTH vee

BO3BOIUTH (B CTETICHB) .
U3BJICKATH (KOPCHD)

3adanue 7. Cnymaiite ClIOBOCOYSTAaHMS M YUTaiiTe UX BCliea 3a mpernogaBarenem. Obpa-
TUTE BHUMAHHE Ha IPaMMATHKY.

Obpaszéy (model) 1:
Kopeub (M. n.) ... +usa (b, c...)

Ja — KOpeHb KBaIPATHBIN U3
3/b — KOpeHb KyOnuecKuit u3 b

4/c — KOpeHb UeTBEPTOMN CTENEHH M3 ¢

3/n — KOPEHb MATON CTENCHH U3 N

/m — KOpEHB IIECTON CTENCHH U3 m

V1 — KOpeHb KBaIPATHBIH U3 001020 (U3 eOuniiybL) Hmenumens- | Pooumens-

3/2 — KOpeHb KyOHUECKHI U3 06y Hoblll Hoblll

4/3 — KOpeHb YETBEPTON CTENIEHH U3 Impex na.c)egfc.’ naa.e?fc’

S , L., Nominative Genitive

3/4 — KOpeHb TATOM CTENEHN U3 uembipex

, vy , case case

/5 — KOpeHb 1IecTOl CTENeHH U3 niamu

e e , , ,

/6 — KOpeHb cembMOii CTENCHH U3 wecmi ot 3 o1HOrd

§/7 — KOpeHb BOCbMOM CTENICHU U3 cemu eMHALA U3 eTHHAIBI

/8 — KOpeHb eBATOM CTENEHU U3 OCLMU IiBa U3 IBYX

199 — KOpEeHb JECATON CTENICHH U3 Oessimi P M3 TpEX
YeTEIPe U3 9eTBIPEX
ITh U3 TATA
IIeCTh U3 LIeCTH
ceMb U3 ceMn
BOCEMb U3 BOCBMH
ZIEBATH U3 IEBATH
JECSTD U3 IeCSATH

Obpaséy (model) 2:

Kopeub (Mm. n.) ... +u3 uncaa (P. n.)

00uH (0sa, mpu...)

J1 — KOpeHb KBaJPATHBII U3 YUCIA 00UH
/2 — KOpeHb KyOMYECKUI U3 9uCia 06a
4/3 — KOpeHb YeTBEPTOM CTEIICHH U3 YKCIA mpu

4 —KOpeHb HATOM CTENCHU U3 YUCIIA Yemblpe
¢/5 — KOpeHb LIECTON CTENECHN U3 YUCIA HANb

Obpaséy (model) 3:

KOpeHub (Mm. n.) ... +uz ue20? (P. n.)

3aoanue 8. Ciymaiite npenogaBartesis U numure. [IpodnTaiite TO, 4TO BBl HAITUCAIH.

3aoanue 9. IlpounTaiite npemnoxxeHus. Hamummre mareMaTudeckie NpuMepbl, 0 KOTOPBIX

OHHU paCCKa3bIBaroOT.
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O6paséy (model): JIBéctu 1Ba pa3eiiTh Ha 1Ba paBHO cTa ogHoMy. — 202 : 2 =101

1. TIATBCOT MATHACCAT MUHYC ISITHCOT MATHAAUATE PABHO TpuaUaTh msath. 2. CTo ofHHA-
JIIATh YMHOXUTH Ha TPH PaBHO TPHCTa TpUAUATH TPEM. 3. KOpeHb KBaApATHBII 13 BOCKMH/IC-
CSITH OMHOTO paBeH aeBsTH. 4. JIEBATH B KYOe paBHO CEMUCOT IBaUATH AeBATH. 5. Yerkpecta
YeTEIpe MLTF0C qub'IpeCTa quL'IpHanuaTL PaBHO BOCBMHCOT BOCEMHALATH. 6. Kc')peHb Ky61?1qe-
CKUI U3 NBAJUATH CeMi paBeH Tpém. 7. IIsSTHAAUATH B KBaJpare paBHO L[ByxCOT JBaLATH
nsti. 8. Yerkipecra cOPOK YeTHIpe pasAeniiTh Ha IBCHALATD PABHO TPUILATH CEMIL.

3adanue 10. Kak yMeHbIINTh YUCIUTENh U 3HAMeHaTe b Apodu? [Ipounraiite 06 3TOM
TEKCT.

Kak cokpaTirth 1podn
How to reduce a fraction

Yro6s! (in order to) cokpaTiTh ApoObh, HY>KHO YUCIATENb M 3HAMEHATEIH IPOOHU Pa3IeInTh
Ha 60wuil (OIMHAKOBBII) Oentimens.

4 4

JIpobs — MOXKHO COKpaTiTh HA 4. — : Z

1
E . 31ech 4 — 00U IETATEND.
15
20

5 3
Jlpobs —0 MOXHO COKPATHTh Ha J. : E = Z . 31ech 5 — O0ImiA renATeb.

o Omeembme Ha 80NpoOChL.

1. Kak cokpaTtath apo0s?
2. Ipouwnraiite npo6u. Ha ckOibko ux MOKHO cokpariTh? Kakoi y Hux O00wuii qenireis?
Kax#ie qpo6u Henb3st COKpaTiTh? *
2 3 2 12 7 16 3 27
47973720 1248 5 36

3adanue 11. Tlpuenure apodu K HanMeHblIeMy obIeMy 3HaMeHaTeno. Reduce fractions
to the lowest common denominator. *

2]2336

— U —;— H— —.
4 8 5 9 22 ] 1
3aoanue 12. [Ipounraiite, mocTapaiTech MOHATH BbIICICHHbIE CIIOBA.

1. YMHO)EHHE — 31O apudMmeTiyeckoe aéicTBHE. ApUPMETHKA YIUT YMHOXKATH YHCIIA.
Ckonbko Gymer 2 % 2 [aBaskmpt qsa]? Ckonbko Oymer 3 x 3 [Tpikist Tpu]?

2 x 2 =4 [aBaxapl aBa — dersipe]. 3 X 3 =9 [Tpénmbl TpU — A€BATH]. 5 % 5 =25 [mAThIO
NATh — ABAANATE ATB]. 6 X 6 = 36 [IECTHIO IIeCTh — TPHILATH LLI6CTI>] 6 x 8 =48 [weécTbro
BOCEMb — COPOK BOCEMB]. 1o (umo?) maonuya (ve26?) ymuoscénus (P. n.). Ee HAN0 3HATH.
OHa U3BECTHA BCEM.

2. Cnpaweams 1 (umo oéname?) | cnpocums 11 (umo coénamsv?) koo (B. n.) /'y k026
(P. n.) = ckazarp BOIpoc.

Crynéur (umo oénaem?) cnpawmueaem (ko026?) npenonasareis (B. n.).

VY kor6 (P. n.), npy3bs, Hu (umo coénaem?) cnpocum: 6 x 8 = 48 [ECThIO BOCEMBb — COPOK
BOCEMB].

3. Cuumams 1 (umo oénams?) | cocuumamo 1 (umo coénamv?) koeé-umo (B. n.) =
y3HABATH (Y3HATH), CKOJIBKO €CTh (MMEETCS) BELICH, IPOIYKTOB, IEHET.
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310 16m0ku. OHO, 1Ba, TPH. .. S (umo doénaio?) cuumaio 3610ku (B. n., mu. u.). CKOIBKO
ux? Tpu sionoka. 5 (umo coénan?) cocuuman 16n0xu (B. n., mu. u.). 51 3HaK0, CKONBKO y MEHS

SIOJIOK.

Meue e TpyaHO (umo coérams?) cocuumdms, CKOIbKO OyaeT 5 X 5 [MATHIO TATH).

5 x 5 =25 [UAThIO ISATh — ABAALATH IITh]!

o Omeembme Ha 80NpOCHL.

1. Bei 3Haete Tabmiiy ymHokéHus? I e Bl e€ yuiuiu?
2. Koré npenopasarenp crpaimpaet Ha ypoke? A yunresnn?
3. Cocuwmraiite, ckOnbko Oymer 7 X 7 [cémbio cemb]? Cocuutaiite, CKOINBKO Oyier

(i+§)xg?*
12 8 19

4. Pycckue JIFOM 4acTo TOBOPAT: [onsimuo, Kak 08dxcovt 0éa — uemvipe. Kak Bbl 10-

HUMAETE 3TH CII0BA?

o Eciu BbI IIOHSUIM HE BCE HOBBIE CIIOBA, NIPOBEPHTE ce0s 110 KIItovy. *

3aoanue 13. Cnymaiite, ynraiite, HOBTOpsITE, MUIIUTE cieayrouue ciosa. [locrapaiirech

HX 3alIOMHUTH.

uénwtii (-as, -oe, -vie) whole; uenbii
(kaxou?) mup

(= Bech Mup), u€nas (kaxds?) 4acto, 7 —
310 1enoe (kaxde?) 4nuciod

sicHo (= IOHATHO, kak?) clear; 2 x 2 =4 —
3TO SICHO BceM!

Haeéxku (= HABCETIa, BO BCE BPEMEHA W
Beka, kax?) forever; 3 x 3 — HaBéku 9

Heusménno (= const, Bcerma, Kax?)
invariably; 6 x6 — Heusménuo 36/

cosepuiénno 6épno! (= TPABWIBHO,
kax?) quite right!, perfectly true!; 5 x 5 =25/
COBEPIIEHHO BEPHO!

nooéname 1 (= cnénarb, umo coénamsy?,
colloquial) to do; 3 x 3 = 9, Huuerd TyT He
nonénarth (there’s nothing to be done here)

yuumuteams 1 (umo oénamv?) / yuécms
(umo coenamw?) umo (B. n.) to take into ac-
count, to consider; yaAtsiBath npasuio (B. n.)
take into account the rule;

6 x 6 = 36! npowry yuécts! please con-
sider!

3aoanue 14. locnymaiite aynuo3amnuch MOMYISIPHON pycCKOW MecHH «JIBax bl 1Ba — ye-

ThIpe» . OTBETHTE HA BOMPOCHI.

1. DOty nmécHro Hamucamu nodT Muxamn I[InisukOBckuii W KommosiTop Briamimup
[lasackuit. Bam nonpasunack ona win wer? Kakas oHa (cepb&sHasi, Becérnas, HHTEPECHAs,
cKky4Hasi, rpyctHas)? 2. Kak Bel qymaere, KTo ¥ KoMy e€ moét? 3. Kakiie mpuMepbl U3 TabIiLbl

YMHOEHUSI €CTh B TECHE?

3adanue 15. TlocMOTpUTE BUIEO3AIUCH IIECHHU «JIBAXKIbl BA — YETHIPE»® U MPOLOIIKUTE

NPEAJIOKEHUA B COOTBETCTBUU C €€ TEKCTOM.

1. JIBakipl [1Ba — YETHIPE, IBAXKIBI BA —
YeThIpe. ..

2. JIB&KpI 1B — YETHIPE, ABAXK/IBI [BA —
YeTEIpe, a HE TPH, a HE MATh. . .
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a) 5TO TPYAHO COCUUTATH
6) 3TO BCEM U3BECTHO B LIEJIOM MHpE
B) HE IOHSTHO OYEeMY
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0) a He CéMb, a He JIEBSITh
B) 3TO HAJIO 3HATH
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3. TpiK bl TPH — HABEKH JIEBSTh. . .

4. CKOJBKO OY/IET ISITHIO MATh. . .

5. [lIécThio BOCEMB — COPOK BOCEMB. ..

6. I1IéCThIO IECTD. ..

a) WIK JIBA/LATH CEMb
6) WIECTBIO MIECTh — TPH/LATH HIECTh
B) HUYETO TYT HEJB3S CAENATh

a) 5TO HE TPYIAHO COCUUTATH
6) mpoiry y4écrb
B) COPOK BOCEMb

a) 5T0 TabIIiAa YMHOKEHHS
6) Tak rOBOPAT BCE
B) WK COPOK JIBa

a) BCEraa TPYU/ILATh IECTh
6) 3T0 SICHO BCEM
B) COBEPIIEHHO BEPHO!

o Eciiu BbI OTBETHIIH HE Ha BCE BONPOCHI, TOCMOTPHUTE BUACO3AIHCh €IIE pas.

3aoanue 16. OTBETHTE Ha BOIIPOCHI.

1. O uém yunrenp pacckasbiBaer mwkOmbHUKaM? 2. Yemy yuur nécus? 3. Kro marmmcan
nécuo? Kro eé men? 4. BCIOMHUTE W HAIMINATE HIKE MPOIMYIICHHBIE MATEMATHYCCKHE

MPUMEPBI, YKCIIa U CIIOBA U3 TIECHH.

2x2=4,..
DTO BCEM HU3BECTHO B IETIOM ...
2x2=4,..

DTO BCEM HU3BECTHO B LETIOM ...
2x2=4,2x2=4,

A He ..., a HE ... — 3TO HAJO 3HATb.
2x2=4,2x2=4,
A He ..., a HE ... — JTO SICHO BCEM.

3 X 3 — HABEKH .euy oee

Huuero Tyt He nonénars, JEaTh.
W He TPYOHO COCUUTATH

... Oymer 5 x 5.

Sx5—..

Sx5—..

CoBepIIEHHO BEPHO!

kosksk

VY Koro, ..., HA CIIPOCUM,
CIIPOCHM:

6 X 8—..., BOCEMb.

6 x 6 (mporny y4écTh)
Heusménno ...!
6xX6—...

wee — 36!

COBEpUIEHHO ...!

o Eciiu BBl Hammicany He BCE, MOCTyIIaiTe ayano3anuch MECHH el pas.

3aoanue 17. ocnymaiite aynuo3anich NecHU «J{BaxIIpl Ba — YETBIPE» U ONpPENEIIUTE
NPaBUIIBHYIO TIOCIIEIOBATENBHOCTD Ceayomux e€ yacreil. Kakue yacTu HOBTOpSIOTCS He-

CKOJIBKO pa3 U korja?

1
VY koro, Apy3bsi, HU cipocum, (copocum!):

[IécThio BOCEMB — cOpOK BOceMb. (Bocemb!)

[IécThio 1ecThb (MPOITY Y4ECTh)
HeusmEHHO TpUaUATH MIECTH!
HIécTpio 1IecTh — TPAALUATD IIECTb.
[IécThIo 1IeCTh — TPUILATH MIECTH!
CoBepuIéHHO BEPHO!

2
TpiKIbl TPH — HABEKH JAEBSATH (IEBSITH!),
Huuero Tyt He nonénare (aénats!).
W He TPYOHO COCUUTATH
CKOIBKO OY/IET TATHIO MATh.
IL1TBIO NATH — ABAALATH OSTh
ILsThIO NATH — ABAALATH MSTh!
CoBepuIéHHO BEPHO!
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3
JIB&XIbI 1Ba — YETHIPE, ABAXK/IBI J1BA — YETHIPE,
A He TpH, a He IISITh — 3TO HAJIO 3HATb.
JIB&X b1 1Ba — YETHIPE, ABAXK/IBI J1BA — YETHIPE,
A He 11ECTh, a HE CEMB — JTO SICHO BCEM.

4
JIB&X bl 1BA — YETHIPE, IBAXKIBI JIBA —
YETBIpE.
ITO BCEM U3BECTHO [M3B’3CHA] B LIEIOM MHUpE.
JIB&X b1 1BA — YETHIPE, IBAXKIBI JIBA —
YETBIpE.
ITO BCEM U3BECTHO [M3B’3CHA] B LIEIOM MHUpE.

® [Ipounraiite TEKCT MIECHH BCieA 3a npenoaaBaresieM. OOparite BHUMAHUE Ha TPABHIIb-
HOE MPOM3HOLIEHHE ClIoB. Hanuiire TeKCT nécHu.
® 2 x 2 =4, Kak HalAIIyT 3TOT MATEMATHYECKUI MPUMED JIFO/IM B BAILICH CTPaHE?

3aoanue 18. Cnymaiite ayauo3amnuchk U MOWTE MECHIO «J[Bax bl 1Ba — yeThipe». Kak Bb
JlyMaeTe, oueMy JIFOM CIyatoT e€ MHOro jet? B yem e€ cexpet?

I[omamﬂee 3aJaHue

3adanue 1. TlpounTaiiTe U PacCKaXKUTE TEKCT «ApU(PMETHKA 1 BUIbI YHCETD» U3 3aaHuUs 3

C OIIOPO¥1 Ha CIIEYIOLHE BOIPOCHL.

1. Yro usyuaer apudméruka?

2. Kak MOryr 0603Hauats B apuhMETHKE
yrcna?

3.1,2 3 4, 5... n—xakne 3o uncna? ITo-
4eMy OHH HYKHBI JTFOIIM?

4. Yueno 0 — 3T0 HaTypaipHOe 4Hciao?
Kaxoii y Herd 3HaK — «IUIH0C» WIH «MAHYC»?

5. +1, +2, +3, +4, +5... — Kak@e 31O
yrcia? Kakoii 3HaK oHl UMEROT?

6.—1,-2, -3, -4, —5... — kax#e 3ro uicna?
Kaxoii 3HaK OHI UMEROT?

7. Kakite uiiciia MOryr ObITH MPOTHBO-
MONIOKHBIMH?

8.0,+1, +2, +3..., -1, -2, -3... — Kakue
310 uncna?

9.0,5,0,25, I ; 25 — 410 310?
10 100

10. 0,5 — xakast 310 qpoos?

11. 2 — kakas 510 1po6s? UTo TaKde 57
10

Yro Takoe 10?

12. 35 — uro 310? Kakie yactu uméer

10

CMELIAaHHOE YHCITO?

13. Kakiie uricna pandoHaIbHbIe?

14. Kakiie uricia uppairoHaIbHbIe?

15. Kakile BAABI YKceNd  U3y4aer
apudméruka?

3adanue 2. TlpounTaiiTe U HAMUIIUTE TEKCT «AprdMETHICCKHE NSHCTBUS» U3 3aIaHUS S.

3aoanue 3. Halinute nuiiHue (HEHYXHbIE 110 CMBICITY) CJIOBA.

1. Beluuranue, COCUMTATH, YMHOXKEHHE, M3BJICUeHHE (KOPHS), BO3BEACHHE (B CTENEHB),

nenénue. 2. Tlokasarenb CTENEHH, OCHOBAHHE CTENEHH, y4ECTh, BO3BEICHHE B CTEICHb,
CTEIIEHb, PAIIMOHANIBHBIN MOKa3ateb. 3. [Tokaszarens KOPHs, OAKOPEHHOE YHCIIO, 3HAK KOPHS,
KOpEHb, U3BJICYCHHE KOPHS, TaONANAa YMHOKEHUSL. 4. UncanATesb, OOBIKHOBEHHAS IPOOB, Jie-
cATIYHAsE ApoOb, 00Kl 3HAMEHATE b, OECKOHEUHAsT HEMEPHOIIecKast Apo0b, UTAK.

3adanue 4. BecraBbTe B PEIIOKESHUsI TJIAr0)l B HY)XKHOM rpammaTideckoit popme. CMOT-
puTe ci10Ba JUIs CripaBok. IIpounTaiiTe MoMy4eHHbIE MPeUIOKEHUS.

134



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

1. TTonoMATENBHBIE YACHA ... 3HAK WUTIOCH. 2. 15 — 7 = & [BocbMA]. Mbl ... 7 u3 15. 1o
BBIUMTAHKE. 3. 16 ; 2 = 8 [BockbMmi]. Ml ... /6 Ha 2. Dro nenéuue. 4. 3°=3x3=9 [L[eBﬂTI/I]
MBI ... B crénens 2 9uciod 3. DTO BO3BEIEHHE B CTENICHb. 5. ApU()METHKA ... YACIA U IEHCTBHS
c HAMU. 6. 8 + 7 = 15 [marHaauaru]. Mel ... Su 7. Sro coxénue. 7. /27 =3.Mur... KOpEHb
Kybrdeckuit u3 27 [manuari cemi]. 8. HaTypanbHeie 4ficna ... CAUTATH BEIIM, TPOIYKTHI,
néHbru. 9. 8 x 2 = [6 [wectHaauartu]. Msi ... 8§ Ha 2. DTO yMHOKEHHE.

® Cnoea 0ns cnpasox (words for reference): cknapIBaTh, UMETh, YMHOXATH, BBIYUTATH,
[IOMOT'4Th, U3BJICKATh, JIEIUTh, BO3BOAITH, H3y4aTh.

3aoanue 5. Cnymaiite ayauo3anuch U MoiTe mecHio «/[Baxpl aBa — yetsipey». [lonpo-
OyiTe BbLy4HTb Ty €€ 4acTb, KOTOpas BaM HPaBUTCA.

Kiioum (oTBeTHI) K 3aaHUSAM *

3aoanue 3.
3 5 8 3 25 9
10. — =06, — =25 — = 05— =02, — = 0625 .11. 0,9 = —
2 16 15 40 ]0
7 239 75 4
0,78 = ——,; 001l = ——,; 00239 = ——— ; 3,75 = 3——, 2504 = 25—
00 1000 10000 100
139, 0012 =139 .
10000
3aoanue 10.
2 2 1 )
2. Ipobb — MOXHO COKpPATHUTh Ha 2. Z : E = E . 3neck 2 — 00mit nennTens. AHaio-
33 1
FUYHO: — :— = — .
9 3 3
TIpé6 7 3 , ,
00U — , ——, — HEJb3S COKPATHTD.
RN b
12 2 6 12 4 3 27 3 9 27 9 3
—_— = = — W — . — = — —_ = — _— = =
20 2 10 20 4 5363 ]2 36 9 4
16 2 8 16 4 4 ]682 16 16 1
— — = — WM — — = —, U — = —,Wm — — = —
48 2 24 48 4 12 4886 48 16 3
3aoanue 11
1 2 2 4 2 9 18 3 5 15 3 6 2 12
—H—><—=—;—><—=—y1—><—=—;— —_— X ==,
8§ 4 2 8 5 9 45 9 5 45 22 11 2 22
3aoanue 12.
B3 12 10 9 12 1049 12 19 12
12 8 19 24 24 19 24 19 24 19
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Tabnwa ymHOxEHHst multiplication table. Crpammsars/cipocuts ask. Cuwnrars/co-
cumrath count /calculate. Kak nasxipl a1Ba <detwipe™> (set expression, colloquial) — «o TOM, 4To
OUeHb XOpoIIo SICHO, MOHATHO, GeccniopHo (indisputably, undoubtedly)» = as plain as a pike,
staff as plain as a pike staff.

3akaouyenue

[IpencraBneHHOE B HCCIIEIOBAHNH 3aHATHE, BKIIIOYAIOLIEE TPH y4eOHO-
Hay4YHBIX M OJUH IECEHHbIH TEeKCT MaTeMaTH4YeCKONH TEMaTHKH, ObLIO ampo-
OMpOBAHO HAMH C HH)KEHEPHOU TPYIIIOi cTyneHToB Boirorpanckoro Texau-
YECKOro YHHBEPCUTETA 3a YEThIpe akaJeMHU4YecKux 4aca. Yyammuecs u3 MH-
mn, Upaka, Erunra, Lpu-Jlanku, Komym6un, BeetHama, TypkmernucTana u
VY36eknucTaHna CMOIJIM OCMBICIHUTE HPEIIOKEHHBIE B HEM TEKCTHI M CIIPaBU-
JICH CO BCEMU 3aJaHUSIMH.

Hecmotpst Ha «cyxocTh M 01HOOOpa3ue» TeKCTa MecHU «/IBaxkabl 1Ba —
YETBIPE» U CKPOMHBIE MY3bIKaJIbHBIE CIOCOOHOCTU CTYIEHTOB, OHH BOCIIPHU-
HSUIM €€ C MHTEPECOM, IENM B OBITOBBIX CHTYaLUsAX M MOMYJISPU3UPOBAIIN
TIECHIO B KPYTy Ipy3el n Onm3kux. Ppazeosioru3M Kak 08axcobl 08a — ye-
muipe 1 Pppaza CosepuieHHo 6epro!, COMPOBOXKIAEMBIE YIBIOKaMH, CTAJIH Ya-
CTO 3By4aTh B Halllell rpymre.

[TonoxuTenpHBIA pe3yabTaT 3KCIEPUMEHTAIBHOIO O0Y4EHHs M03BO-
JSIeT 3aKJII0YUTh, YTO CO3JAHHOE 3aHITHE MOXKET OBITh PEKOMEHAOBAHO K
MPUMEHEHUIO Ha MOATOTOBUTENbHBIX (pakynpTeTax poccuiickux By3oB. He-
CMOTpsI Ha TO YTO 3aHATHE pa3padaThIBajOCh VI CTYAEHTOB MHXKCHEPHOI'O
npoduIs, OHO MOKET OBITh HCIIOIB30BAHO U B SKOHOMHUYECKUX, U B MEJULIMH-
CKHX IpyIIax, IporpaMma oOy4eHHs KOTOPBIX TAaKKe MPEATNoaraeT uzyde-
HUE MIPONEIEBTUIECKOr0 Kypca apu(pMETHKH Ha PYCCKOM SI3bIKE.

OTMeTuM Takxe, YTO POJib MATEMAaTHKH B XKHU3HH YeJIOBEKa U O0IIeCTBa
HE OrPaHWYMBACTCS €€ MO3UTHBHBIM BKJIAJ0M B pa3BUTHE HAyYHO-TEXHUYE-
ckoro nporpecca. Ilo cmopam M.B. JIoMOHOCOBa, yUUTh €€ HY>KHO YK€ IO-
TOMY, 9TO OHa «B TIOPSIIOK yM mpuBoAuT» [35]. M3ydueHne MaTteMaTHKH Ha
PYCCKOM SI3BIKE Pa3BUBAET MBICIUTEIBHYIO H PEUEBYIO KyJIbTYpy MHOCTpaH-
HBIX yJalmxcs Bcex npoduiel 00ydeHus, uX JOrn4ecKoe MbIIUIEHHE, yMe-
HUE aHAJTM3UPOBATh NH(POPMALUIO U B KOHEYHOM CUETE IIOMOTraeT UM aJieK-
BaTHO /ACHCTBOBATh B COBPEMEHHOM IIPOTHBOPEUUBOM MUPE.

[Ipumeyanus

! KOHCYBTaHTOM 10 MEPEBOLY BBICTYNWI IpaxaaHuH Hurepuu, crynent Boarorpazckoro
rOCyAapCTBEHHOT0 TEXHUUECKOTO YHUBEpCUTeTa Atiodene Bukmop [oconcoH.

2 OGpaaeM BHUMaHHE CTYJIEHTOB Ha YCIIOBHBIE COKPAIIEHHUS, KOTOPHIE UCTIONB3YIOTCS B 3a-
Hstud: orc. p. (kéHckuid pox) feminine gender; m. p. (Myxcko#t pom) masculine gender;
I (népoe cnpsbxénune rinarona) first conjugation of a verb (the -e- conjugation of a verb); II (BTopoe
crpsbkénde riiarona) second conjugation of a verb (the -i- conjugation of a verb); Hm. n.
(uMeHATENBHBIN MaaeK) nominative case; P. n. (pomATenbHbIi Maaex) genitive case; /. n.
(marenpHbiii manéx) dative case; B. n. (BUHATENBHBIN Taméxk) accusative case; T6. n.
(TBOpHTENBHBIH TaAeK) instrumental case; mu. u. (MEO)ecTBeHHOE urcnd) plural form.
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3 Bo BpeMst UTeHHs TEKCTa «APUPMETUIECKUE IENCTBHS MaTEMATHYECKHE IPUMEDPBI U3 HETO
npernozaBareib IM(pamMu MULIET Ha JOCKE U MOSCHAET HX.

4 PexoMeH/lyeM ayIMO3aluch B UCIIONHEHUHU TeBLa Djyapaa Xwis U BoNbIIoro JETCKOro Xopa:
Ancam6ip «/lerckue necan» — «J{Baxpl aa — uerbipe». URL: https: //sparkmusic.ru/?mp3=An-
cambnp+/lerckuet+nechut—t/IBaxkapi+aBa+uersipe (ara obopatenust: 7.05.2023) u mp.

> O6palaeMcs K BUACO3AMUCH TEX JKe MCHIOIHUTEEH: «[[BaX bl Ba — 4eThIPe». BonbLIoi neT-
ckuid xop ¥ Oayapn Xwie. URL: https://youtu.be/WLMHWtregmw (mata oOparieHus:
7.05.2023); Dnyapa Xuns u bonbimoii nerckuit xop LientpansHoro teneBunenus u Beecoros-
Horo paauo («/IBaxpl aBa — yetbipe»). URL: https://youtu.be/tigl APcOCVc (nata obpareHus:
7.05.2023) u npyrue caiitel. JlaHHas BU€O3anucCh ynoOHA TeM, 4TO B HEil MaTeMaTHYeCKUe
HPUMEPBI U3 NECHU NPOMJUIFOCTPUPOBAHBI HATJIAAHO: 00PAIasich K IIKOJIBHUKAM, «Y4UTEINIb
IUIIET UX Ha J0cke. B Hauane oOCyxaeHus BUIe03aMc BHUIMaHUE HHOCTPAHIEB HA HMEHAX
UCHOJHUTENEH PUKCHPOBATH HE HY)KHO: 00CYXKIIaeM «ypOK» B LIKOJIbHOM Kiacce. OTBevas Ha
Borpoc 3 u3 3aganus 16, coodriaem, 4TO MECHIO MeNIM U3BECTHBIH neBel] Dayap Xuib 1 AeT-
CKHI1 XOp.

CnucoK HCTOYHUKOB

1. Pycckuii s3p1k OyayLieMy HHXEHepy : yue0. [0 Hay4HOMY CTHIIIO PeUH Ui HHOCTPAHHBIX
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AnHoranusi. COBpeMEHHbIC HCCIIEIOBAHMS MHUPOBOTO M OTEUECTBEHHOI'O PBIHKA
OHJIaliH-00pa30BaHMsl IIOKA3BIBAIOT, YTO 3a MOCIIEIHUE I'OJIbl 3aTPAThl HA OHJIAHH-00Y-
YeHHe MPEeBBICHIN 3aTPaThl Ha OYHOE 00y4eHHUE, U 3Ta TeHICHLUS IPOJoDKaeT HaOu-
patb 060poThl. I10 JaHHBIM aBTOPUTETHBIX SKCIIEPTOB 3TOTO CErMEHTa, OHJIaiH-00pa-
30BaHue B Onmkaiiiive roapl Oyaer Tonbko Habupath 06opotsl. [To nanHeiM 2023 T,
PBIHOK OTEYECTBEHHOI'O OHJIAH-00pa3oBaHus yBenuumics Ha 17,4%, o ueM cBuje-
TEJILCTBYET 00bEM MHBECTULMH B Pa3BUTHE CEPBUCOB OHJIAWH-00PA30BaHMS, 3aIyCK
aHaJIOroB 3apy0eKHBIX OHJIAWH-IIIAT()OPM U IEPEeBOJ Ha roCyIapCTBEHHOE (PUHAHCH-
pOBaHME ITUCTAHIIMOHHOTO 00pa3oBaHus. IIpy 3TOM OT TPEH/I0B, HAMETHBILHXCS B CO-
BPEMEHHOM OHJIAHH-00pa30BaHNH, KACAIOIIMXCSA W3MEHEeHHs! (opMaToB OHNAMH-KYp-
COB, Ka4eCTBa KOHTEHTa 00Y4EHHUS U CIIOCOOO0B €ro OLEHKH, IIePCOHANM3AINH 1 HHIHI-
BUJlyaJIM3allMK OHJIAaiiH-00pa30BaHuUs ¥ POYETO, BY3bl 10KA 3HAYUTEIILHO OTCTAIOT.

Takum 00pa3om, COBpEeMEHHbIE TOAXOABI K OPraHU3alMy OHIAHH-00pa30BaHus U
MHTETPALMH ero B By30BCKHE NPOrpaMMbl B 0003PUMOM OyJTyIlieM OCTaHYTCs OJHOM U3
CaMbIX aKTYaJIbHBIX U BOCTPEOOBAHHBIX 00JaCTEll MCCIIEe0BATENBCKIX HHTEPECOB KaK
KoMMaHuii B cepe odpazoarenbHbix TexHomoruii (EdTech-kommanuii), Tak 1 By30B.
DTy TEHIACHIMIO NOATBEPIKIAI0T NOSBICHUE U CTPEMHUTEIBHOE YBEJIMUCHHE 32 [OCHIE] -
HHE HECKOJIBKO JICT KOJIMYECTBA Ipe laraeMbIX OHJIAHH-KYPCOB, pa3pabdoTYHKaMU KOTO-
poix sBisiorest EdTech-koMmanuu u By3bl. [Ipu 9TOM K MOC/IEAHMM B HACTOSILIEE BPEMst
OTHOCSTCS JIMILIb HEMHOI'HE OTEYECTBEHHbIC BY3bl, MPUYUCIAEMBIC K TOIN-yHUBEPCHUTE-
tam, Hanpumep HIY BILD, MT'Y, CIIoI'Y, HU TT'Y, UTMO u wekoropsie apyrue. [To-
CTENEHHO, HO JI0CTaTOYHO MEJUICHHO MEHAETCS] aKTHBHOCTb BY30B B 3TOM HaIPaBICHUH.
Kax nokaspIBaloT aHAIUTHYECKHE UCCIIEIOBAHMUS], HAMOOJIBIIYIO BKIIOYEHHOCTD B pa3pa-
GOTKY OHJIAIH-KYPCOB JIEMOHCTPHUPYIOT TEXHHYECKHUE YHHUBEPCHTETBL.

K npuyrHam MeUIeHHOr O BKIIFOYEHHS BY30B B 3TY paOOTy OTHOCSTCSL, C OJTHOM CTO-
POHBI, OTCYTCTBHUE Y IIPENojaBaTeleld COOTBETCTBYIOILETO ONbITA Pa3padoTKy 1Moa00-
HBIX KypCOB, IPOSBIISIOLIEIOCS B CIOKHOCTH M aKaJIeMUYHOCTH 00pa30BaTEIbHOIO
NPOJIYKTA, T.C. MAPKETHHIOBOM HENPHBIEKATEILHOCTH IPEAIaraeMbIX By3aMH OH-
JIalH-KYpPCOB, XapaKTepHU3yIoLIeics «HaMMEHee BOBJICKAIOIIMM U PE3yIbTaTHBHBIM
(bopmaTom», a ¢ IPYroi — ASHCTBYIOLIME HOPMbI 3aKOHOIATEIbCTBA, OrPAHUYUBAIOLINE
cBOOOY IeHCTBHII YHUBEPCUTETOB.

© E.II. I'mymoBa, b.A. XXuranes, M.A. Mopo3osa, 2024
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B pamkax HacTOAILEro UCCIEe0BaHUS ObUIM IIPOAHATM3UPOBAHBI OHIIAHH-PECYPCHI
(3nekTpoHHbIEe YUeOHO-METOIMYECKHE KOMIUICKChI M OHJIAIH-KYPChI) BEIYIHX OTe4e-
CTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX Pa3paOOTUHUKOB, U3YUCH Psii HAYYHO-METOAUYECKUX padoT
npernojaBateseil By30B, IOCBAICHHBIX IPOSKTUPOBAHUIO U MHTEIPALIMU OHJIANH-KYp-
COB 110 MHOCTPAHHOMY SI3bIKY JUISl OOYYAIOIIMXCS TEXHUYECKUX HAIPaBJICHUI MOAro-
TOBKM B YHUBEPCHTETCKUE IpOrpaMMmbl 0OydeHus. Pe3ynbTaThl mccienoBaHus Moi-
TBEPIK/IAIOT aKTyaJbHOCTh BEIOPAHHOTO HATIPABJICHUS HCCIICIOBAHUS.

INpennaraeMblie B HACTOSILIEE BPEMSI OHJIAHH-KYPCBI JILIb OTYaCTH MOT'YT ObITh UH-
TErpUPOBAaHbl B YHHBEPCUTETCKHE MPOrpaMMbl OOY4EHHS MHOCTPAHHOMY S3BIKY IO
psny npuunH. OnHOW M3 HauOoNee CyIIECTBEHHBIX SBJIACTCS HEJAOCTATOYHAs MPOIY-
MaHHOCTb B3aMMOCBSI3M 3TaloB 00Y4EeHHUs, 10CIE0BATEIBHOCTH M O3TAITHOCTH IIPO-
recca 00y4eHUs HHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYJEHTOB TEXHUYECKUX HAIPaBJICHUH MOAro-
TOBKH, YTO BJIe4eT 3a c000iM HU3KYIO 3P PeKTHBHOCTH 00yUEHHS, a TAKIKE CIadylo MO-
TUBALMIO 00YYAIOIIMXCS K M3yUYCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IPHYEM IIOCIEIHSS, B OT-
JMYHE OT CTYJICHTOB-TYMaHUTAPUEB, HYXKAACTCS B 0COOOH MOIEPKKE BBUILY COLM-
aJIbHO-IICUXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH 00yJaoIIUXCs.

Taxum 00pa3oM, Ha MEPBbIii IUIAH BBIXOAUT MPoOJieMa eJaroruueckoro au3aiHa
MPOEKTUPYEMbIX OHJIAHH-KypcOB M crel(puKa pa3padoTKy 00y4arollero KOHTeHTA.
®dakropaMy, BIUSIOIUMU Ha 3P()EKTHBHOCTh PELICHHs TaHHOM MPOOJIEeMBI, 0 MHE-
HHIO aBTOPOB UCCIIECA0BAHUS, SBISAIOTCS:

— Pa3HOYPOBHEBOCTb SI3bIKOBOH MOIrOTOBKH 00Yy4arOIINXCSA-IIEPBOKYPCHUKOB;

— crenrUYHOCTD U CII0KHOCTD PO ECCHOHANIBHO HAIIPABJICHHBIX TEM Kypca HHO-
CTPAHHOTO $13bIKa, CBA3aHHBIX CO CHELM(MHUKON TOr0 MIM MHOTO HAIPaBIECHHs MOJrO-
TOBKH Y PO(UIIS CIICLUATBHOCTH;

— COLIMAJIbHO-TICHX OJIOTMYECKHE OCOOEHHOCTH CTY/IEHTOB TEXHUYECKOI0 BY3a;

— Pa3JIMYHBII TEMIT 1 MOTHBALIMOHHBIE PECYPChI 00yJarOIIMXCsl IPH YCBOSHUH TEM
Kypca.

Ha npymMepe JIMYHOTO OIbITA NPOSKTUPOBAHUS M AIPOOALIMH IEKTPOHHOTO y4eo-
HOr'0 Kypca MHOCTPAHHOr'O (HEMELIKOr0) sI3bIKa JUIS CTY/ICHTOB TEXHUYECKHUX BY30B Ha
6a3ze HoBocOMpCKOro rocy1apCTBEHHOTO TEXHUYECKOT0 YHUBEPCUTETA ONMCHIBACTCS
crienuduKa IPOSKTUPOBAHUA COBPEMEHHOI'O JIEKTPOHHOTO y4eOHOro Kypca Mo MHO-
CTPAHHOMY SI3bIKY JUISl CTYJICHTOB TEXHHYECKHUX HAIPABJICHUH MOArOTOBKU U OIpeJie-
Js1I0TCs 0a30BbIE TAPAMETPBI AEKTPOHHOrO Y4eOHOro Kypca 110 MHOCTPaHHOMY S3BIKY,
obecrieyrBaroIIMe B3aUMOCBI3aHHOCTD M MO3TAITHOCTh IIOATOTOBKH K M3y4CHHUIO MPO-
(eccuoHaIbHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEM U JlaJIbHEHIIee X YCIIEIHOE YCBOCHUE B paM-
KaX YHHUBEPCUTETCKOIO Kypca HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.

KiroueBble cji0Ba: HMHOCTpAaHHBIC SI3bIKM, HEMELUKHUH S3BbIK, OHJIAHH-KYpPC,
JNIEKTPOHHBIN Y4eOHBIN KYpPC, TEXHUUECKUI BY3
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TOB TEXHHYECKHX BY30B // SI3pik u Kymbrypa. 2024. Ne 65. C. 143-166. doi:
10.17223/19996195/65/7

144



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Original article
doi: 10.17223/19996195/65/7

Designing a modern training course in a foreign language
for students of technical universities

Elena P. Glumova', Boris A. Zhigalev’, Maya A. Morozova’

-2 Nizhny Novgorod State Linguistic University named after N.A. Dobrolyubov,
Nizhny Novgorod, Russia
3 Novosibirsk State Technical University, Novosibirsk, Russia
Lel glumova2010@yandex.ru, glumova@lunn.ru
2 zhigalev@lunn.ru
3 m.a.morozova@corp.nstu.ru

Abstract. Modern studies of the global and domestic online education market shows
that online cost education has exceeded the cost of full-time education in the recent
years, and this trend continues to gain momentum. Online education experts according
to authoritative at this segment will only gain momentum in the coming years. The
domestic online education market according to the data 2023 increased by 17.4%, as
evidenced by the volume of investments in the development of online education ser-
vices, the launch of analogues of foreign online platforms and translation for state fund-
ing of distance education. At the same time, universities are far behind the trends that
have emerged in modern online education regarding changes in the formats of online
courses, the quality of training content and methods for evaluating it, personalization
and individualization of online education, etc., universities are still far behind.

Therefore modern approaches to organizing online education and integrating it into
university programs in the foreseeable future will remain one of the most relevant and
sought-after areas of research interests of both educational technology companies
(EdTech companies) and universities. This trend is confirmed by the emergence and
rapid increase over the past few years in the numbers of online courses offered by
EdTech companies and universities.

At the same time, the latter currently includes only a few domestic universities ranked
among the top universities, such as the National Research University Higher School of
Economics, Moscow State University, St. Petersburg State University, National Research
Tomsk State University, University [ITMO and some others. Gradually, but quite slowly,
the activity of universities in this direction is changing. As analytical studies show, tech-
nical universities are the most involved in the development of online courses.

The reasons for the slow involvement of universities at this work includes, on the
one hand, the lack of relevant experience among teachers in developing such courses,
which is manifested in the complexity and academic nature of the proposed educational
product, i.e. marketing unattractiveness of online courses offered by universities, char-
acterized by the “least involving and effective format”, and on the other hand, by the
current legislation that restricts the freedom of action of universities.

Within the framework of this study, online resources (electronic educational and
methodological complexes and online courses) of leading domestic and foreign devel-
opers were analyzed, numbers of scientific and methodological works of university
teachers devoted to the design and integration of online foreign language courses for
students at the technical areas of training were studied at university programs. Results
confirms the relevance of the chosen direction of research.

The currently offered online courses can only partly be integrated into university
programs for teaching a foreign language for the numbers of reasons, one of the most
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significant is the lack of thoughtfulness of the relationship between the stages of train-
ing, the sequence and phasing of the process of teaching a foreign language to students
of technical areas of training, which entails a low the effectiveness of teaching, as well
as the weak motivation of students to learn the foreign language, and latter, It is differ-
ent for humanitarian students, because it needs special support due through the socio-
psychological characteristics of students.

Therefore, the problem of pedagogical design of projected on-line courses and spe-
cifics of development of educational content comes to the fore. The factors influencing
the effectiveness of solving this problem, according to the authors of the study, are:

— different levels of language training of the first-year students,

- specificity and complexity of professionally directed topics of a foreign language
course, associated with the specifics of the particular area of training and specialty of
profile,

— socio-psychological characteristics of students of the technical university,

— different step and motivational resources of students in mastering the topics of the
course.

In this paper, on the example of personal experience in designing and testing an
electronic training course in a foreign (German) language for students of technical uni-
versities on the basis of Novosibirsk State Technical University, the specifics of pro-
jecting a modern electronic training course in a foreign language for students of tech-
nical areas of training are described and the basic parameters of an electronic training
course are determined in a foreign language, ensuring the interconnectedness and
phased preparation for the study of professionally oriented topics and their further suc-
cessful assimilation within the framework of a university course of the foreign lan-
guage.

Keywords: artificial intelligence, chatbots, language assistants, feedbac foreign
languages, German, online course, e-learning course, technical university

For citation: Glumova E.P., Zhigalev B.A., Morozova M.A. Designing a modern train-
ing course in a foreign language for students of technical universities. Language and
Culture, 2024, 65, pp. 143-166. doi: 10.17223/19996195/65/7

BBeaenue

ITo mepe pa3Butus HU(QPOBBIX TEXHOJIOTUI PACIIMPSIOTCS U BO3MOXK-
HOCTH OHJIAHH-00y4eHHsI, KOTOPOE CTAHOBUTCSI OHMM U3 CaMbIX BOCTpeOO-
BaHHBIX HampaBlieHW B cdepe odpazosanus [1-3]. Temn mpupocra mMupo-
BOr0 pBIHKA OHJIAMH-00pa30BaHUs, [0 OLIEHKE HCCIEN0BATENbCKOM TPYIIIbI
Edmarket.Digital, B xonue 2023 r. coctaBut 7—10%, poccuiickoro — 12—15%
[4]. CormacHO TPWUBEACHHOW CTATUCTHKE, NAHHBIN CEKTOp HAXOAWUTCS Ha
MOJbEME CBOET0 Pa3BUTHSL. DTy TEHACHLMIO MOATBEPKAAIOT JTaHHbBIE HCCIe-
JOBaHMS PAa3BUTHS POCCHIICKOTO PhIHKA OHJIalH-00pa30BaHMs 3a MOCIEIHUE
Tofbl, KOTOPBIH, 110 JAHHBIM MapKeTHHTOBOTo areHTcTBa Liberty Marketing,
oOHapyXMBaeT akKTUBHYIO TMHAMHKY pOCcTa OHIAHH-popmarta o0ydeHus [5].

D} PEeKTHBHOCTH YHUBEPCUTETCKOT'O OHJIAMH-00pa30BaHus, CBsI3aHHAS,
C OHOI CTOPOHBI, C OTCYTCTBHEM €IMHOT0 AUJAKTHYECKOr0 MOAX0a K opra-
HU3aLMK OHJIaWH-00pa30BaHUs B ITOJABJIAIOLIEM OONBIINHCTBE BY30B U MeEIl-
JIECHHOM TEMII€ OCBOCHHUSI OHJIAH-TEXHOIOTUH, a C IPYTrod — C HAJTMYHUEM «MO-
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HOIIOJIMM BY30B Ha CO3[aHME OHJIAITH-KYpPCOB JUIS CUCTEMBI BBICIIEro 00paso-
BaHUS», SBIISETCS HA NAHHBIA MOMEHT HU3KOH [4]. Ilo maHHBIM MOHUTOpPHHTA
9KOHOMUKHU 00pa30oBaHMs BrICIIeH IIKOIBI 3KOHOMHKH, ITyOMHA IPOHUKHO-
BEHUS OHJIAITH-TEXHOIIOTUH B POCCHIICKOE BEHICIIIEE 0Opa3oBaHME HE MPEBHI-
mraet 4% [4]. Ilpu 3ToM mocTeneHHo By3aM CTaHOBATCS OoJiee MOHSTHBI Me-
XaHU3MBI BCTPaMBaHUS OHJIAMH-KYpPCOB B ydeOHBIE IIJIaHbL, a TAKKE CBA3aH-
Has C 3TUM IIPOIIECCOM HOpMATHBHAs 0a3a 1 HEOOXOIMMOCTb U3MEHEeHHsI OH3-
Hec-TipolieccoB [4]. YBenmunBaromeecs B IOCIETHUE TOBI KOIMYECTBO yueo-
HBIX OHJIAHH-KYpPCOB M HCCIIEIOBAHMM, TOCBALICHHBIX MPOOIeMe IPOESKTUPO-
BaHUSl OHJIAWH-KYPCOB IO MHOCTPAHHOMY SI3bIKY UIS CTYAEHTOB BBICLIMX
y4eOHBIX 3aBenieHuil [6—15], BuanMo, KOCBEHHO OATBEPXKIAET NaHHYIO TEH-
JCHIUIO U CBUIETENbCTBYET 00 MHTEpEce U OJHOBPEMEHHO HEAOCTATOYHOM
pa3paboTaHHOCTH JaHHOTO BOIIPOCA.

Hcxons u3 storo O6buta chopMyinpoBaHa 1ieidb JAHHOTO MCCIeq0Ba-
HUS — OIPEAEINTh 0a30BbIe MAapaMeTphl IEKTPOHHOIO Y4eOHOro Kypca Io
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B By3€, HALIEJIEHHOTO HA MO3TAlHYIO MTOATOTOBKY K
H3YyYEHHI0 NPO(ECCHOHATIbHO OPHEHTHPOBAHHBIX TE€M M HMX IajbHeillee
YCIIEIIHOE YCBOCHHUE B paMKax YHHBEPCUTETCKOro Kypca M.

C nenpio ompezeneHusl JaHHBIX MapaMeTpoB ObLT IMPOaHAIM3HPOBAH
PSIA MUMEIOIINXCSl OTE€UECTBEHHBIX U 3apyOexHbix QYMK no unocmpannomy
A3viky HanbOonee aBTopuTeTHBIX m3AarenbcTB SCHUBERT-Verlag, Ernst
Klett Sprachen, Sprachenlernen24, Cornelsen Verlag, Langenscheidt,
Macmillan, Pearson, a Takxe OHIQUH-KYPCO8 O U3YUEHUS UHOCIMPAHHOZ0
A3bIKA W3BECTHBIX YHUBEPCUTETOB U KOMIIAHHH-Pa3pabOTUUKOB 3JIEKTPOH-
HBIX Y4eOHBIX pecypcoB (Kypchl BeO-aTdopmbl Deutsch-Uni Online Ha 6a3e
uncturyta TestDaF, boxym; kypcel MHcTuTyTa M. ['ére, MIoHX€eH; Kypchl
kommanum Sprachenlernen24, LinguaTV GmbH, inlingua Sprachenschule
e.K., Lingoda GmbH, DeutschTraining, DeutschAkademie, Opernring,
ActiLingua, Lesson Nine GmbH u np.). [IpoBeneHHbIi aHaTN3 TO3BOIAT BBI-
SIBUTh CIICIYIOLINE OCHOBHBIE XapPAKTEPUCTHKH:

1) HanmuMe pa3BepHYTON M TPAHCMAPEHTHON CTPYKTYPHI COJIEPIKAHUS
(HamprMep, Ha3BaHUE TEMAaTHYECKOro OJOKa — BUIBI PEUEBOI AESATEIbHO-
CTH — JIEKCHYECKUE TEMbI — PAMMAaTHUECKHE TEMBI);

2) Hanwuue MHGOPMAIOHHONW COCTaBISIONIeH (TIIoccapuu, pabodre
JICTHI, METOJUYECKHE PYKOBOACTBA AJIs IIperogaBarteneii);

3) HanMYMe MHTEPAKTHBHOTO KOMITOHEHTA (3JIEKTpOHHAs pabodas TeT-
panb, OHJIAHH-TECTBI, IPUJIOKEHUE B BUJEC MHTEPAKTUBHBIX 3aJaHUI Ha OTpa-
OOTKY JIGKCUKH ¥ TPAMMATUKH, CCBIJIKH Ha 3JICKTPOHHBIE PECYPCHI ISl TIOJTY-
YEeHUs] OCHOBHOW M JOMONHHUTENbHOW HH(OpManuu, MHTETPUPOBAHHAS B
OYMK/ oHnaitH-Kypc JOMOMHEHHAs pealbHOCTh U TIp.);

4) OCTYHNHOCTh Y4eOHBIX MaTepHAaJIOB HA Pa3HbIX YCTPOMCTBAX B JIO-
0oe BpeMs U B JIFOOOM MECTE;
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5) opraHu3zanys CaMOCTOSTENbHOM paboOThl CTYyJEHTOB C BO3MOXKHO-
CTBIO OOpaTHOM CBSI3U.

OnnaifH-Kypchl UMEIOT CXOXKHW Tegarorudecknii mu3aifn ¢ OYMK u
SIBIISIIOTCSA ONTUMAJIbHBIM ()OPMATOM 00yUEHHsI HHOCTPAHHOMY S3BIKY B BY3€.
Tem He MeHee 00HapPYKUBAIOTCS CYLLIECTBEHHBIE HEIOCTATKHU [IPOaHAIN3HPO-
BaHHBIX HAMH OHJIAfH-KYPCOB /ISl U3Y4ECHUSI HHOCTPAHHOTO SI3BIKA!

1) kak mpaBmIIO, OONBIIMHCTBO OPTaHM3AlWN MpeUIaraloT CBOU pe-
Cypchl Ha IUTaTHOM OCHOBE (B OecmjaTHOM [OCTYyIE, KakK HpaBWIIO, JIHIIb
MPOOHBIE BEPCUU KypPCOB);

2) BOBMO)KHOCTH TPOXOXIEHUS OHJIAHH-KYPCOB HE COBITAJIAET C YHH-
BEPCHUTETCKOU MPOrpaMMoil 00ydeHUsI HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY;

3) umerormuiics B OONBIIMHCTBE CIy4aeB TOCTYN K OHJIAWH-Kypcam
OrpaHMYMBAECT BO3MOXKHOCTH HCIIONB30BaHMS B paMKax YHHMBEPCHUTETCKON
MIPOTrPaMMBl;

4) comepkaHre OHJIAH-KYPCOB JIUIIb YaCTHYHO COOTBETCTBYET IIPO-
IrPaMMHBIM TeMaM Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa;

5) OONBIIMHCTBO OHJIAMH-KYpPCOB HEPEAKO AKLEHTHPYETCS Ha Pa3BU-
THUH KaKOro-1100 0HOTO MJIH JIBYX BUJIOB PEUEBON AEATEIBLHOCTH;

6) cucremMa KOHTPOJS, KaK MPaBUIIO, OrPAaHUYMBACTCS TECTOBBIMU 3a-
JaHWUSAMH, IPOBEPSIIOIMMH 3HAHUE JIEKCUKU M HaBBIKH ayAUPOBaHMUSL

MeToa0/10TUs HCCTIeNOBAHMS

B Hacrosiiee Bpems Bce OorbIliee KOIMMIECTBO BYy30B BKIIIOYAETCS B pa-
00Ty 110 HCCIIEeIOBAHUIO CIIEIU (UK HHTETPALIUH U TPOSKTHPOBAHHS OHJIAlH-
KypcoB. [IpermomaBaTensiMu OTEYECTBEHHBIX BY30B PAacCMaTPUBAIOTCS BO-
MPOCHI, KAaCaOIINeCsi TEXHOIIOTHH MTPOSKTUPOBAHUS M CTPYKTYPBI dIIEKTPOH-
HOT'0 Kypca 110 HHOCTPaHHOMY SI3BIKY, ITO3BOJISFONIEH 3((EeKTUBHO OPraHu30-
BaTh CAaMOCTOSITENbHYIO paboTy cTyaeHToB [11, 14], Mogenu uHTErpauu oH-
JaiiH-KypcoOB B 00pa30BaTENbHYIO NMporpamMMy M (JakTOpOB, BIHMSIOMINX Ha
BbIOOp Mozenu [13], TpoeKTHpOBaHWS OHJIANH-Kypca 10 WHOCTPAHHOMY
S3BIKY Ha OCHOBE NMPO(eCCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHOTO COJEpKaHMS Ha 3a-
HATHSAX B AyTUTOPHU M BHEAYIUTOPHO [9] M TEXHOIOTUM CO3/IaHHS OHJIAH-
KypcoB [11], mpoGiiemMpl TIemarormyeckoro Anu3aifHa AIIeKTPOHHOTO y4eOHOro
Kypca [6, 7,9, 11].

Ananu3 uccrenoBanuii [6—17] mo3Bonu BEAENHTH HanOoJee CyIie-
CTBEHHBIE ACHEKTHI, NTPAIONINE KIIOYEBYIO POJb B NMPOECKTHPOBAHUH 3JIEK-
TPOHHOTO y4eOHOro Kypca, 0003HAYEHHBIE YIIOMSHYTBIMH BBIIIE aBTOPAMHU.
K maHHBIM acriekTaM OTHOCSTCS:

1) BOBMOXKHOCTH HHTETrpalil OHJIAWH-KypCOB B 00pa30BaTENbHYIO
mporpaMmy By3a (Mozaemnu u paKTopbl, BIUAIONIE Ha BRIOOp Moaen) [13];
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2) crienuduka UHTETpauy MpopecCHoOHATEHO OPHEHTHPOBAHHOTO CO-
JepKaHus OHJIAH-Kypca 110 HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY KaK B ayIUTOPHBIN, TaK U
BO BHEAYAUTOPHBEIHN popmar [6, 9];

3) ocobeHHOCTH OpraHU3aIUH CAMOCTOSTENFHOM paOOTHI IPU CTPYKTY-
PUPOBAaHUH 3JEKTPOHHOTO Kypca 110 MHOCTPAHHOMY S3BIKY [14];

4) peanmzanyisi JTAYHOCTHO-IIEHTPUPOBAHHOTO OOYYEeHHS TIOCPEICTBOM
KOHCTPYHPOBAHHS CTPYKTYPBI U COAEP>KaHNsI KOHTEHTA JIEKTPOHHOTO Kypca [15];

5) memarormdecKuii U3aiiH NEeKTpOHHOro yuedHoro Kypcea [7, 8, 10].

Hecmortpst Ha akTHBHO (pOpMHUPYIOMIHIICS OTEUeCTBEHHBI PHIHOK OH-
naiiH-00pa30BaHus M pacTyllee NMPeUIOKEHNE OHJIAMH-KYypPCOB BEOYIINX B
JTaHHOHW OTpaciy KoMItaHu# (oHmaiH-mKou, [T-XonanHToB 1 mp.), TAKUX Kak
Skillbox, Skyeng, GreekBrain, TutorOnline u gpyrux, mpodiema mpoeKkTupo-
BaHUS U MHTErpalvy OHJIAHH-KypCOB B 00pa30BaTENbHYIO IPOrpaMMy BY3a,
TeM He MEeHee, He TepsieT CBOeH akTyalbHOCTH. KauecTBo npenyiaraemMbix pas-
paboTuMKaMy OHJIAHH-KYpCOB MHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOXKHO OLIEHHTH Kak
OYeHb BBICOKOE KaK C TOYKH 3PEHHsI IeJarornieckoro qu3aiiHa u opraHusa-
LMY UX PabOTHI, TAK U C TOYKH 3PEHHS MAPKETHHIOBBIX XapaKTepucTuk. Ilpn
9TOM IIPH BCEX NMEPEUNCIECHHBIX TOCTOMHCTBAX 3THUX KypPCOB, Ha JaHHBIA MO-
MEHT OHM HE€ MOT'YT ObIThb MHTEIPHPOBAaHBI B BY30BCKHE OOpa30BaTebHbIC
MPOrpaMMBl 10 psiLy NpUUYUH. B pamMkax gaHHOTO McciaeqoBaHUsl 0003HAUYUM
Haun0oJsee CyIeCTBEHHbIE U3 HUX, KOTOPBIE BBIACISIOT MPEN01aBaTe Il By30B,
HMMEIOLIMX OMNBIT MPOEKTHUPOBAHUS U MHTErPALMU OHJIAMH-KYypcOB B 00pa3o-
BaTeNbHBIE TPOrPaAMMBbI [0 HHOCTPAaHHOMY S3BIKY B BY3€.

[To muennro A.I'. Illupokomobosoii u M.B. I'ybaHOBO#, MHTErparus
1 (MITM) TPOEKTHPOBAHKE OHJIANH-KYPCOB JIOJDKHBI YUHTHIBATH CHEIHPUKY
«OpraHu3alM CAMOCTOSTENbHON PabOThI CTYAEHTOB B 3JEKTPOHHOM cpene»
[14], ocHOBaHHYIO «Ha TIPUHITUTIAX CMEIIAHHOTO 00YIeHMsI, TPOECCHOHATTb-
HOH OpHEHTAallMi, KOMMYHHKaTHMBHOCTH, MPO3PAYHOCTH U MOOHMIBHOCTH»
[14], a Takke BIUSIONIME HAa OPTraHU3AIUIO 3TOH pabOTHl BO3MOXHOCTH H
OTpaHMYEHMS, Kacaromyecss o0beMa ayIWTOPHOM M BHEAyAWTOPHOU
Harpy3ku. HeoOxoanMocTh ydera TPyIOEeMKOCTH U3y4aeMOM TUCIUIUINHBI U
«TIIATEBHOTO IUIAHUPOBAHUS, COCTABJICHHUS TEXHOIOIMUECKON KapThl U Ie-
pepacnpeseneHus 4acoB Ha CaMOCTOSATENbHYIO paboTy» [13] moguepkuBaer u
H.E. YecHokoBa, nccienyst BO3MOKHOCTA HHTETPAINH OHJIAHH-KYPCOB B 00-
pa3oBaTENbHYIO MPOrpaMMy IO MHOCTPAHHOMY SI3BbIKY B HES3BIKOBOM BY3e€.
CrenyromuyM BaXXKHBIM aclEKTOM, KOTOPbIM HEOOXOJUMO YUUTHIBATh IPH WH-
Terpanuu U (WIM) TPOEKTHPOBAHWW OHIANH-Kypca, SBIETCS TMpodeccro-
HaJbHAsS HAMPABJIEHHOCTH COMEpX)aHus Kypcos [6, 7, 13]. OnuckiBas muaax-
TUYECKYI0 MOJENb IPOEKTUPOBAHUS ANEKTPOHHOI'0 y4eOHOro Kypca Ha IuiaT-
¢dbopme Moodle, JI.M. 'anpuyk momgdepKkrBaeT, 9TO JaHHAS MOJENH «MOXKET
paccMaTpuBaThCS B KAUECTBE CETEBOI0 KOMIIOHEHTA JIMHIBONIPO()ECCHOHANb-
HOH oOydJaromiel cpenbl», B paMKax Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B HESI3bIKO-
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BoM By3e [7]. [IpodheccrnonanpHas HalpaBIIEHHOCTh COJEPKAHMUS Kypca HHO-
CTPaHHOTO S3bIKa HAXOIUT OTPa’KEHHE B «IIOAOOPE MaTepuaia is U3ydeHHs
B COOTBETCTBHH C IPO(ECCHOHATBHBIM COJEPKaHUEM HAIIPAaBJICHNUHN U CIIenH-
ATBHOCTEN», OCBAaUBAEMBIX 00yJarOmuMuUcs [6], B «OCBOEHUH U PEUEBOM aK-
TUBU3ALMH OTPACIEBOH TEPMHHOJIOTHM», a TaKXe B «COBEPIIECHCTBOBAHHU
HaBBIKOB BEACHUS JIJIOBON KOPPECTIOHACHIMI [7] M MOIETHPOBAHUS pealb-
HBIX CHTYyaIlii B paMKax JIEIOBOTO M mpodeccroHambHoro obmenus [6]. He
ocTaroTcs 0e3 BHUMaHWA U 3HaUMMBble it Oyaymied mpodecCnOHaIbHOM /Tes-
TENBHOCTH WHCTPYMEHTHI M (POPMBI KOMMYHWKAIMH (4aThl, (OPYMBI, BHU-
JICOKOH(EpeHITNH ¥ TIp. ), BUBI pabOTHI (3cce, IPE3EeHTAINH, TOKIIaIb], OTIETHI,
AHHOTAITUH W aHAIN3 ayTEHTUIHON JIUTEPaTypPHl 110 CIENUATBHOCTH) [7].

IIpu 3TOM, aHanMM3MpPysl TPYZHOCTH, BOSHMKAIOLIME NPH WHTErpaLvu
1 (WIH) TPOEKTUPOBAaHUH OHJIANH-KYPCOB B 00pa30BaTENFHYIO IPOTpamMMy 1o
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B Hesi3bIKOBOM By3e, H.E. UecHokoBa 0003HadaeT He-
JOCTaTOYHYIO S3bIKOBYIO IIOATOTOBKY CTYACHTOB TEXHUYECKUX BY30B, HEOO-
XOAUMYIO A7l 00yUeHHUs Ha OHJIalH-Kypcax, IOCKOJbKY «00JbIlasi yacTh Ma-
Teprana Tnpemiaraercs Ha m3ydaeMoM si3bike» [13]. 3auacTyro mpenonaBa-
TEJIM MHOCTPAHHOT'O SI3bIKa CTAJIKUBAIOTCS C CUTYalllel, KOraa 00y4JaroIiy ecst
TEXHHUYECKOI'0 By3a HE UMEIOT NCXOIHOI'0 JOCTATOYHOIO ISl YCBOGHHS MPO-
(eccnoHaNbHO OPHEHTHPOBAHHBIX TEM Kypca S3bIKOBOTO YPOBHSI U MOTHBA-
MU K U3yYEHUIO0 HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKA, YTO CYLIECTBEHHO YCIOXKHSIET OCBOE-
HUe NpohecCHOHATIbHO OPUEHTHUPOBAHHBIX TEM Kypca MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
HUcxonst u3 aToro, nenecooOpa3ubiM, 1o MHeHHIO X.A. AkaeBoii, O.B. HamT-
kuHO#, T.B. Ps100Boif 11 npyrux mccnenoaTesnei, ObUTO0 ObI BKIIFOUSHHE B CO-
JiepyKaHue Kypca HHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa CIIELMAIBHOM MOATOTOBKH, HAlleIeH-
HOI Ha BEIpaBHUBAHUE S3BIKOBOTO YPOBHS oOyyatormxcs [18—21], ycBoernwue
npodecCHOHAIBHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEM Kypca MHOCTPAHHOTI'O s13bIKa U IO~
BBIIICHWE MOTHBALMU K M3YyYEHUIO MHOCTPAHHOI'O fA3bIKA, KOTOPAsl, B CBOIO
odeperib, 3aBUCHUT OT y4eTa HHIUBHUyalbHbBIX 0COOEHHOCTEH 1 moTpedHOoCTeH
00y4aroLMXCsl, a TAKXKe COLHAIbHO-TICUXOIOTMYECKHX OCOOCHHOCTEH CTY-
IEeHTOB [22], OCBaMBAIOIINX TEXHUUIECKHIE CIICIIHAIIBHOCTH.

Takum obpa3zom, aHaIN3 COBPEMEHHON HCCIIeIOBaHMM, TTOCBSIIIEHHBIX
cnequduKe WHTErpaly U MPOEKTUPOBAHUIO MPENOJABATENISIMU BY30B OH-
JaiH-KypcOB HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OOHApy>KUBA€T MHOXECTBO ACIIEKTOB,
TpeOYIOIMMWX BHIUMAaHHWS TIPH WHTErpaliyl U (WJIH) MPOSKTHPOBAHWU OHJIaiH-
KypCOB MHOCTPaHHOTO si3bIKa. [Ipeanaraemsle mpernogaBaTesiMyA By30B IIyTH
pernreHust 0003HaYSHHBIX MPOOIIEM, BHE COMHEHHS, 1[eIeCO00pa3Hbl U ONpaB-
JaHHBI, OJJHAKO CJIEAYeT OTMETUTh, YTO JOCTATOYHO CIIOXKHO PEaIN30BBIBAThH
JaHHBIE UAEH NIPU MPOEKTUPOBAHMH HIIEKTPOHHOIO yueOHOro Kypca, He y4u-
ThIBas Clienyromue (haKkTopbl:

— Pa3HOYPOBHEBOCTb S3bIKOBOW IOATOTOBKH OOYYaIOLIMXCS-TIEPBO-
KypCHHKOB;
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— creur(UIHOCTh M CIIOXKHOCTh NPO(ECCHOHATIBHO HalpaBIECHHBIX
TeM Kypca HHOCTPAHHOTO 5I3bIKa, CBA3aHHBIX CO CENHU(UKON TOrO MIIM HHOTO
HaIpaBJIE€HUs TOATOTOBKH U MPOQHIIS ClIEHaIbHOCTH;

— COLMANBbHO-TICUXOIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH CTYAEHTOB TEXHUYe-
CKOI'0 BY3a;

— Pa3NMYHBIM TEMIlT M MOTHMBALMOHHBIE PECYpPCHl OOYHaIOIIMXCA MpPU
YCBOGHHMH TEM Kypca.

HccnenoBanue u pe3yibTaThl

OuepueHHbBIE HAMU PaMK{ IPOOJIEMHOTO TOJIS HY)KIAIOTCS B KOHKpE-
THU3aLUH U CUCTEMaTH3alul BO3MOXKHOCTEH pemieHus. PaccmoTpum Bee me-
peduncieHHble (paxTophl.

1. Paznoypoenegocms UCXOOHOU A3bIKOBOU HOO2OMOBKU 00yYaio-
wuxcsa-nepeokypcrukog. O0ydaroyecs, IOCTYIUBIINE B TEXHUUECKUN BY3,
KaK MpPaBUIIO, XaPaKTEPU3YIOTCA Pa3HBIM YPOBHEM S3BIKOBOM ITOATOTOBKH,
HEepenKo KoieOmomuMces oT HadanbHOTo (Al) o cpennero (B1) ypoBHs u 3a
pPEeNKMM WCKITIOYEHHEM — JI0 ypoBHs BhIe cpenHero (B2). Ilpu stom, co-
TJIacHO pabounM MporpaMMamM yaeOHOH TUCIUTUTMHEI « IHOCTpaHHBIN S3BIK
st HampaBieHud nmoarotoBku «13.03.01 TemnosHeprernka M TEMIOTEX-
HUKa», «13.03.02 DnekTporHepreTuka u deKTpoTrexHukay, «20.03.01 Tex-
Hoc(epHast 6e30MacHOCTRY» U Apyrre, TPodeCCHOHANFHO OPHEHTHPOBAaHHbIE
TEMBbI CIIEUAIEHOCTH HAYMHAIOTCS yXKe C TpeThero cemectpa. OCIoXKHSIETCS
CUTyalLlus €lle U TeM, YTO Ha M3y4eHHe TeM Npo(hecCHOHAIBHO OpUEHTHPO-
BaHHOT0 OJIOKa Kypca MHOCTPAHHOTIO SI3bIKa B By3€ OTBOAMTCS HE Ooee ByX
ceMecTpoB (Kak MpaBwiio, 3-if u 4-i1 cemecTpbl). Takum 00pa3oM, BO3HUKAET
HEOOXOMMOCTh BHIPDABHUBAHHS HABBIKOB M YMEHHH 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
J0 AOCTATOYHOIO Ul YCBOGHHSI 0a30BOr0 YHHMBEPCHUTETCKOTO Kypca HHO-
CTPaHHOIO S3bIKa ypoBHS. Mcxonms U3 3TOro, BaXKHYyIO pojib B Havaje Kypca
WHOCTPAHHOTO A3bIKa B BY3€ UI'PAET HTAIl BBIPABHUBAHMA.

WnTepec k n3ydeHno npoliieMbl BBIPABHUBAHUS U MPEEMCTBEHHOCTH
3TaroB nporuecca 00y4eHUs] HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B KOHTEKCTE HEIpepbIB-
HOT'O MHOSI3BIYHOTO 00pa3zoBaHus [16, 17] He uccsakaer 10 CUX Mop, YTO CBH-
JETEeNhCTBYET O HEOCTATOYHOW pa3paboTaHHOCTH TIPOOIEMEl, ee crienndud-
HOCTH ¥ MHOTOI'PAHHOCTH.

B Hacrosiee Bpems uccienoBaTelnd AaHHOIO BOIIPOCA MPe;iararoT
pa3iIuYHbIE TyTH PELIEHHs], KOTOPbIe HAXOAAT OTPaXXEHUE B Kypce BbIPaBHU-
BaHUS YPOBHS BJIaJCHUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKOM [ 18], BBOOJHO-KOPPEKTHBHOM
Kypce g (OpMHUPOBAaHUS MHOS3BIYHON KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIIMH
obyuatormmxcs [19, 20], cenuaibHOM MPOIOHTHPOBAHHOM 00ydaroIie-Kop-
PEKTHPOBOYHOM KypCe BBIPABHUBAHMS HCXOIHOT'O YPOBHS SI3BIKOBOM HOATO-
toBKH [21]. [IpencraBieHHBIE KypChHl IMEIOT CXOJICTBA, KaCAOIIUECS B3aMO-
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CBSI3aHHOT'O PAa3BUTHUS YMEHHH BO BCEX BUJAaX PEUEBOI NEATEIbHOCTH, OPHEH-
TUPOBAHHOCTH Ha (OPMUPOBAHHE HABBIKOB M yMEHHH, HEOOXOAUMBIX IS
00y4eHUs CTYyIeHTOB NPO(ecCHOHAIIEHO OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY, NApaJUIEIbHOCTH MpeJlaraeMblX KypcoB mpoueccy (popMupoBanus u
Pa3BUTHS UHOS3BIYHON KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHLIMU CTYJCHTOB TEXHU-
YECKHX HaIPaBJICHUH TOATOTOBKY. Pa3nuumst JaHHBIX KypcOB KacatoTCst IPOIoI-
KHUTEIBHOCTH, CTPYKTYPBI U COAEPKaHHs, KOMIIEKCa 3alaHuil 1 Ip.

[Ipu 3TOM, BBUIy OrPaHUYEHHOTO KOJIMYECTBA ayJUTOPHON Harpys3Ku,
0 Bceil BUAMMOCTH, Liefiecoo0pa3Hee MPOBOIUTH KYPC BBIPAaBHUBAHUS AJIS
CTYZIEHTOB TEXHMYECKHUX BY30B HE I€peA KypCOM HHOCTPAHHOIO S3bIKa, HE
napajyieNibHO, TaK KaK B JTAHHOM CiIydae pedb HMIET O IOMNOJIHUTEIbHOU
Harpyske, a B paMKax Kypca HHOCTPaHHOTI'O 513bIKa. B mTaHHOM KOHTEKcTe pa-
00Ty 1O KOPPEKTHUPOBKE S3BIKOBOTO YPOBHS 00ydaromIuxcs, BUAUMO, Mpa-
BUJIbHEE OYIeT Ha3bIBATh 9MMANOM GbIPAGHUBAHUSI.

Hcxons u3 Toro, 4To ONHUM U3 HanboJee ONTUMAIbHBIX BAPHAHTOB SIB-
JISIeTCSl KOPPEKTUPOBKA SI3bIKOBOI'O YPOBHS OOy4alOIIMXCs, OPraHU30BaHHAS
HEMOCPECTBEHHO B PaMKaX Kypca HHOCTPaHHOTO si3bIKa (0a30BHbIif OJ10K), WH-
TErpUpPOBAHHAS B 9MAN GbIPAGHUGAHUSA CUCTEMA 3alaHUH TAaKXKe TOJDKHA OT-
JIMYATBCS YPOBHEGOCHbIO W 8APUATIUGHOCIIBIO CIMPYKMYPbL, YTO SBISIETCS
BaKHBIM yCIIOBHEM TpH T depeHITnPOBAHHOM MOIX0e B 00YIEHUH U CIIO-
COOCTBYET peanu3alid WHIMBUAYaJbHOM TPAaeKTOPUU DPa3BUTHUS 0Oydaro-
mwxcst. [lpu aToM 3amanus CTPYKTYPHPYIOTCS 10 S3BIKOBBIM YPOBHSIM [23].
C uenbio Oojee IPOYHOrO 3aKPEIUICHHUS JIGKCUKO-TPAaMMaTHYECKOr 0 MaTePH-
ajia HeoOXOOMMO 00€eCIIedNTh MHOTOKPATHOCTh BBIIIOJIHEHHS! OJHOTO U TOTO
K€ WU TTOXOXKEro aeicTBus. [is NOCTIDKEeHUs TaHHOW IeNH Ha OTPaboTKy
OZIHOTO M TOI'0 K€ HaBbIKa BAKHO pa3paboTaTh HECKOJIBKO BAPHAHTOB 3a/a-
HUU Ha KXKBIH BUJ pedeBol AearenpHocTH. OOyJaromiecs MOTyT BEIOUPATh
OHJIaH-3alaHUsI Kypca, KOTOpPBIE COOTBETCTBYIOT UX S3BIKOBOMY YPOBHIO,
IPHU ATOM XKECTKHX OIPAaHMYEHHH HE MPEAYCMOTPEHO — KaXIbli 0Oyuaro-
IIFICS CAMOCTOSITENTFHO OIIPENEeNsIeT, KaKOi 00beM 3aJaHii H KAaKOTO YPOBHS
OH OyZeT BBINOJNHATh, & TAKKE CPOKU U TEMI BBINOMHEHUS. OTpaHUYEHUS
HUMEIOT MECTO OTHOCHUTEIbHO MUHUMAJIBHO JIOMyCTUMOI0 o0beMa 3aJaHuil 1
CPOKOB Cllaui, KOTOpbIE ONpenesnstoTes npenogasareneM. OnTHMaIbHbIN Ba-
PHAHT CPOKOB CAAaYM — B TEUECHUE WM IO 3aBEPIICHUU M3Y4YCHHUS TEMbI/MO-
Iyist/6710Ka Ha YCMOTpEHHE TPEenoiaBaTells, HO TakK, YTOObI 00yJarommecs
HUMEIH BO3MOXKHOCTh BBIOMPATh MOAXOASIIME ISl HUX TEMI BBIIOIHEHUS U
KOJINYECTBO 3aJaHNi. balibpHas crcremMa OLEHKH Ka)KIOro OHJIaiH-3aJaHHs
C BO3MOXXHOCTBIO CBOOOJHOI'O M TPAHCHAPEHTHOI'O MOHUTOPHHIA ITO3BOJIUT
00y4JaromMMesl OTCIACKUBATh W HAKAIUIMBATh 0aJulbl, CyMMa KOTOPBIX HMHTE-
rpUpyeTcst B OOLIYIO OLEHKY MO JUCLUIUIMHE. baisl 3a BEIIOIHEHHE Tpaau-
LMOHHBIX, TBOPUECKUX M MNPOEKTHBIX 3aJaHWN TaKKE MOMOIHAIOT OOIIYIO
«KOMHWJIKY» 0aioB. B KaX10M 3ajaHuM BayKHO YKa3aTh KOJIUYECTBO OaslioB,
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KOTOpO€ MOKHO MOJTYYUTh TP €ro BbIMoNHeHnu. Ecnu 3aganne TBopueckoe
WM IPOEKTHOE, TO MOCJIE HETO MPUBOIATCS KPUTEPUH OLICHKH.

[Ipobnemy pa3HOYPOBHEBOCTH HCXOAHOHN S3BIKOBOW TOITOTOBKH ITO-
MOT'aeT PELINTh BKIIOYEHUE B CUCTEMY 3a1aHUH pacIIUpeHHOro Habopa 3ada-
HULi KOMOUHUpO8anHo20 muna. JIaHHBINA THIT 3aJaHUH JaeT BO3MOKHOCTD BEI-
MOJHATH PadOTy KaKk B MHAMBUIYAJIEHOM PEXHME, TaK U B Mapax, rpynmnax u
MUKpOrpynmnax (B 3aBUCHMOCTH OT MPEANOYTSHUN 00YyYaronXCs), 9TO M03-
BOJIUT YCIEIIHO JOCTUIaTh PE3yJbTaTa O0YYaIOLIMMCS C Pa3HOU S3BIKOBOM
noAroroBkoi. Takue 3amaHusl OTIMYAIOTCS BO3MOXKHOCTBIO BapbHUPOBAHUS
(hopMBI 1 00BEMa BBITTOTHEHHSI Pa0OTHI, a TakKe (popMaTa mpeacTaBIeHS pe-
3ynbTaToB paboThL. 1o 3TUM e mpuYuHAM 3aJlaHHsI MOTYT OBITH CHA0XKEHBI
oropamu, oopasnamu, puMepamMu, CXeMaMH 1 IIOACKa3KaMHU, KOTOPBIE B CIIy-
Yae OTCYTCTBHS HEOOXOIMMOCTH MOXXHO WUTHOpHUpOoBaTh. OOydarommmcs c
Oornee BBICOKUM SI3bIKOBBIM YPOBHEM MOYKHO MPEIJIOKHUTH BBHIIOJIHUTH TAKOE
e 3aJJaHNe, HO C MUHUMAJIbHBIM KOJIMYECTBOM OIIOp MM 0e3 HUX.

2. Cneyuguunocms u CLOACHOCHb NPOPECCUOHANLHO HANPABTIEHHBIX
mem Kypca uHocmpanho2o A3vika. 1IpodeccnoHanbHO OpHEHTUPOBAHHOE CO-
JeprKaHue Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa JJIs1 TEXHUYECKUX HAIPaBICHUH Mo-
TOTOBKHM XapaKTePU3yeTCsl KaK CIIOKHOW U Crenn()UIHON TeMaTHKOW, TaK H
OONBIINM KOJIMYECTBOM CIIELUATBHON JIEKCUKH U TepMuHoioruu. [Ipu stom
JUTSL pa3HBIX CIIEUATBHOCTEH W TpoduIIeii MOATOTOBKH XapaKTepeH CBOH
Ha0o0p cIiennaIbHOM JEKCUKU U TEPMUHOJIOTUU. McX0s U3 3TOro, BasKHO IO-
HUMATh, YTO AK€ Y CMEXHBIX HANIPABJICHUH 3Ta JICKCHKA MOXKET OTIIMYaThCS.
[lepecekaronecss TeMbl M TEPMHHOJOTHS MOTYT BCTPETHTHCS 3a4acTyro
TOJIBKO HAa HA4ajJbHOM 3Tale M3y4deHUs NpodeccHOHaIbHO OPHEHTHPOBAH-
HOTo 0JIOKa Kypca MHOCTPaHHOTO si3bIka. COOTBETCTBEHHO, HEOOXOANMO HE
TOJIBKO YACIUTh BHUMAHNE BbIPABHUBAHUIO UCXOJHBIX HABBIKOB U YMEHHH 110
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY Yy OOY4aIOIIMXCs, O YeM YIOMHUHAJIOCH BBILIE, HO U MO
TOTOBKE MX B paMKax 0a30Boro 010ka Kypca MHOCTPAHHOI'O SI3bIKa K H3yde-
HUIO TTPOeCCHOHAIBEHO OPUEHTHPOBAHHBIX TEM CIenaIbHOCTH (puc. 1).

Basogebiit Grok » TTpo)cCCHOHANBHO OPHCHTHPOBAHH

3Tam BHIPABHHBAHHI

4

Sran NOATOTOBKH K ¥CBOCHHIO TEM
NPOPECCHOHANIBHO OPHEHTHPOBAHHOTO 710K

Puc. 1. CtpykTypa HHOCTPaHHOIO S3bIKa B By3€ JJISl TEXHUUECKUX HANPaBICHUHA NOATOTOBKU

Takum 00pazom, Kypc 00y4eHHsI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BY3€ IOJDKEH
MPEACTABIATE COOON 63aUMOCEA3AHHbLIIL NOIMANHBIL HPOYecc, KIHUYeBas
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pOJb B KOTOPOM OTBOAMTCSI 0a30BOMY OJIOKY, B paMKaxX KOTOPOTO peaju3y-
I0TCSI ZIBE€ BaXKHEHILINE 3a0a4H — 8bIPAGHUBANHUE UCXOOHO20 A3bIKOBO2O YDOBHS
00yyaowuxcsa U N0O20MOBKA K YC80EHUIO NPODECCUOHATILHO OPUEHMUPOBAH-
H020 6110Ka KypCa UHOCMPAHHO20 A3bIKA.

Ha smane nodzomoexu k usyyenuio npogheccuonanbio opueHmuposan-
HbIX meM Kypca UHOCMPAHHO20 S3bIKa HAYMHAIOT U3y4aroTcs okosonpodec-
CHOHAJIbHBIE TEMBI, SIBJISIOIINECS «OTIPABHOM TOYKOH» IUIS OCBOEHHS TeM
cnennanbHOCTH. O0BEM U CIOKHOCTH BOKaOyJIspa, COOTBETCTBEHHO, OYAyT
BO3PACTaTh, IOITOMY Ha JaHHOM 3Talle BaXKHO YAEIATh 0C000e BHUMAHUE CO-
BEPLICHCTBOBAHUIO JIEKCHYECKOTO HAaBbIKA, KOTOPBIH MpEAnoyiiaraeT He
TOJILKO 3HAHHE ONPENEIEHHOTO KOJIMYECTBA JICKCUYECKUX SOUHMI, HO U UC-
M0JIb30BAHUE UX B COOTBETCTBYIOIIEM KOHTEKCTE, CUTYALH PEYEBOro o01Le-
Husl. B pamMkax JaHHBIX TeM AJIsl yCBOGHUS Mpelylaraercs JIeKCHKa, aKTHBHO
UCTosb3yeMasi 00y4aroIMMHCS CXOXKUX HAaIlpaBJICHUI HMOATOTOBKH, 3aTEM
CIIOBapHBIA 3amac MOCTENEHHO PACIIMPSAETCS W YrayOmsiercs B COOTBET-
CTBMM C TEMAaTHKOW HampaBjeHUs noaroroBku. Ha nanaom srame paGoThl
Ba)KHO, YTOOBI 00ydYaroIrecs: akTHBHO BKITIOYAIHCH B 3Ty paboTy H co3/a-
Balld COOCTBEHHBIE TIOCCApWU (MHAWBHAYAIbHO WM B TPYIIIE/MHKPO-
IpymIie), UCHOJb3Ys KaK CEPBUCH BUKHU UL Pa3pabOTKU BHKU-TIOCCAPUEB
TEPMHUHOB CIIENHAIBHOCTH [24], TaK U pa3TUYHbIe OECTUTaTHBIE TIPOTPAMMBI
Y CepBUCHI I CO3AaHus COOCTBEHHBIX To100pok cioB (Myefe, WordSteps,
Lingualeo u ap.).

B miepBoii mosoBrMHE TaHHOTO dTara CHavaja BaKHO ONPEIEIHTh 0a30-
BBIM JIEKCHUECKHI MUHMMYM JJIs1 KOHKPETHOI'O HANpaBJIeHUs MOATOTOBKU U
npoduiIsl, HOCKONBKY Ja’Ke B PaMKax TOTO MM MHOIO MPOGHIISL CYLIECTBYET
CBOY crnienpruecKkuii Habop CIeaIbHON JIEKCUKH U TepMUHOIOTHH. Jlanee
Ha OCHOBE CO3JIaHHBIX CTYIEHTAaMH ITI0CCapHEB pa3padaThIBatOTCs 3a1aHUs U
tecthl. [Ipu 3TOM OoMbIIOE 3HAUEHUE NMEET padoTa, HallpaBIeHHAs Ha aKTHB-
HOE YCBOEHHE JIEKCUKU (COCTaBJIEHHE MEHTAJbHBIX KapT M accOLUOrPaMM
(cepBucsr MindMeister, Mind-Map-online u ap.), cozmaHue oOiaka CIOB
(cepBucsr Word's Cloud, WordArt u ap.), kpoccBopaoB (cepBucsl X Words,
CrossMaker u ap.), TONCK TEPMHUHOJIOTHYECKHX SKBHUBAJICHTOB, TeMaTHYe-
CKUH TIo00p CIennanbHON JEKCUKH W TEPMUHOJIOTHH C OITOPOM Ha MHKTO-
rpaMMBbl, TUKTOrpaguyeckoe WITIOCTPUPOBAHUE MPEATIOKEHHBIX TeMaTnde-
CKHX IOJIEH CIIOB U CIOBOCOYETaHWMH, TAKKE C UCIOIb30BAaHUEM CIIELHAIb-
HBIX OHJIalfH-CIIOBApel ¢ OMOpOoil Ha TOTOBBIE MUKTOTPAMMBI U IUKTOTpadu-
Yyeckoe WLTocTpupoBanue (cepBuckl Junior Icon Editor, Simlylcon u gp., a
Taroke OaHKH OecIIaTHBIX MKOHOK M mukTorpamm Flaticon.com, Freepik.com
U 1Ip.) HA OCHOBE IIPEIJIOKEHHBIX TEMAaTHUECKUX HOMIEH c1oB U 1p.). [Ipu sTom
pabora ¢ JIEKCUKOM OCYIIECTBISICTCS MO MPUHIMITY PACIIMUPSIOLIEr0Ccs] KOH-
TeKCTa (CI0BO — CIIOBOCOYETAaHHE — PENTIOKEHUE — TEKCT) U MHOTOKPaTHOT'O
WHTEPBAJIHOIO NIOBTOPEHUS JIEKCUKU. Buabl 3a1aHNil HA OCHOBE Iepednc-
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JICHHBIX PECYPCOB MOT'YT OBITh HMCIONB30BaHbl KaK B MHIWBHIYAJIbHOM pe-
XKHUMe, TaK U B Iapax/rpynnax 1 Mukporpynmax. Paboty no cocrasienuto ac-
COLIMOTPaMM M MEHTAJBbHBIX KapT MOXXHO IPOBOAUTH COBMECTHO € 00yuaro-
LIMMUCS B paMKax KOJJIEKTUBHOW ayJUTOPHOH paboThl MM AUCTAHLMOHHO C
ucronb3oBaHueM oHNaiH-nocku (cepBucsl AMW bord, MIRO, Whitebord
Fox u ap.).

3. Coyuanvro-ncuxonozuieckue 0COOEHHOCMU CHYOEeHMO8 MmexHuue-
ck020 8y3a. COTTIacHO HCCIeOBaHUsAM [25], y CTYIeHTOB TEXHUYECKOTO By3a
YpOBEHBb Pa3BUTHUSI HEBEPOAIBHOTO MHTEIUIEKTa MpeodiaiaeT Haja BepOalb-
HbIM. VccaenoBaHusl MHTE/UIEKTa HHKEHEPOB 00HAPYKHUBAIOT, YTO TEXHUYE-
CKHH MHTEJIEKT Kak Ooiee CJI0KHOE OTHOCHUTEIbHO HEBEpOAIbHOIO MHTEN-
JIeKTa SIBIEHHE 0a3upyercs Ha «yMEHHH OIEPUPOBATh MPOCTPAHCTBEHHBIMU
o0pa3zaMu, CTPOMTH MPOCTPAHCTBEHHBIE CXEMBI, CIOCOOHOCTH IEPEBOIUTH
00beMHOE M300paKeHre B TIOCKOe» [25], a Takke XapaKTepu3yeTcsl «CIIo-
COOHOCTBIO OIPENENUTh KaTEeropuio, K KOTOPOHl OTHOCHUTCS HOHSTHE, KJIACC
00beKTa, yMEHUEM BBIICIHUTH CYIIECTBEHHBIN MpHU3HAK mpeameray» [25]. Ta-
KHM CTYACHTaM J0CTaTOYHO CI0KHO 00J1€4b MBICIIH B CJIOBECHYIO (hopMy, HIO-
CKOJIbKY B CHJLy «T€XHHUYECKOI'O CKJIala yMa M OTCYTCTBHS SI3bIKOBOTO UYThS,
0e3 KOTOpOro CI0XHO BOCIIPHHUMATH YHUCTO S3BIKOBBIE peanum» [22], pede-
BbI€ HABBIKM HEJOCTATOYHO Pa3BUTHI HA POAHOM M TeM Oojiee Ha MHOCTPaH-
HOMY si3bIKe. VIcX0mst U3 MepednciieHHbIX COLUaNbHO-TICUX0I0IMYECKUX 0CO-
OeHHoCTel, npouecc 00ydeHNsI HHOCTPAHHOMY S3bIKY Y CTYACHTOB TEXHHYE-
CKHX BY30B MpPOTEKAaeT 3HAUMTEIbHO CIOXHee M MeaneHHee. CooTBerT-
CTBEHHO, CTYACHTBHl TEXHHYECKUX BY30B 3a4acTYyIO HCIBITBIBAIOT CTpax H
CTECHEHHE, KOrZa UM HeoOXOAMMO BBICKAa3aTbCs HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
[cuxomornueckuii 6apbep, CBA3aHHBINA CO CTPAXOM JOITYCTUTH OIIUOKY U T10-
SIBJICHWEM YyBCTBa HEIOBKOCTH IIE€pe]] IPYMIION U MperojaBaTeneM u3-3a 10-
MYLIEHHON OMINOKH, TOPMO3AT MPOLECC OCBOCHHUSI HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA.

C 1ensio mpeofoieHnus TICUXOIOTHIECKOro Oapbepa 00ydJaroliMCs
MOT'YT IpeAjaraTbcs 3a1aHusi KOMOMHUPOBAHHOIO THIIA, O KOTOPBIX YIIOMH-
HAJIOCh paHee, a TaKXKe MPOEKTHBIE U TBOPYECKUE 3aJaHUs, KOTOPbIE MOI'YT
BBINOJIHATHCSA HHANBUIYaJIbHO WK B Tpynie (Mukporpymnme). Henb3s we ymo-
MSHYTHb KOJTA0OpaTUBHYIO (OpMy padOTHI, MPEAMOIaralonlyr0 KOMaHIHYO
paboTy Ha OOLIMI MPOLYKTUBHBIN PE3YNIbTaT, KOTOPas TAKXKE MOXKET CHU3UTh
NICUXOJOTUYECKUN AUCKOM(OPT.

4. Pasnuumvlii memn u MOMUBAYUOHHBIE PECYPCbl 00VHAIOWUXC NPU
yceoenuu mem kypca. 1o pasHBIM NPUYMHAM, HE B MOCIEAHIO OYepenb K
KOTOPBIM OTHOCHUTCS] HCXOJHBIN HEBBICOKHH SI3BIKOBOM YPOBEHB, TEMIT OCBOE-
HUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKa Yy 00yYarOIUXCs Pa3IUYHbIA. YPOBEHb MOTHBALIUI
K M3Y4YEHHIO MHOCTPAHHOIO SI3blKa TakKe HeoguHakoB. Kak mpasuiio, cTy-
JeHTHl TEXHNYECKUX HalpaBIEHUH NOATOTOBKY HE 3aMHTEPECOBAHBI B H3y4e-
HUU WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, IIOCKOJIBKY HE BUIST IEPCIEKTHB €ro UCIOIb30-

155



I'nymoea E.IL, Kuzanee b.A., Mopo3osa M.A. Ilpoekmuposanue yueonozo Kypca

BaHUA B Oyaymiei mpoheCCHOHANBHOM NeITehbHOCTH. bOMBIIMHCTBO CTY/EH-
TOB CYMTAIOT AUCLUIUIMHY BTOPOCTENEHHOM, TOCKOJIBKY OHAa HE OTHOCHUTCS K
npopUIbHEIM JUCHUIIMHAM. J1 00y4arommxcsi € PasinYHbIM TEMIIOM
OCBOEHUS HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA TIOAOWIYT 3aJaHUsI C BO3MOXKHOCTBIO BEIOOpa
YPOBHSI, BapuaHTa BBINOJIHEHHS, KOMOMHUPOBAaHHbBIE, IPOEKTHBIE U TBOpYE-
CKHe€, TJ€ IPEAYCMOTPEHO BBINOJIHEHNE Pa0OThl KaK B MHIMBHIYaTbHOM, TaK
U rpynmnoBoM ¢opmaTte, a Takke KomabopatuBHas (opma pabotel. [1oBEI-
CHUTbh YPOBEHb MOTUBALMH K AUCLMIIIIMHE BO3MOXHO ITIOCPENCTBOM:

— MPOEKTUPOBAHUS 33J]aHHH, CBSI3aHHBIX ¢ Oyaymiei mpodeccruoHa b-
HOM JIeSITENbHOCTHIO (COCTaBIICHHE BU3UTHBIX KAaPTOUEK, [TOAr0TOBKA ITPE3EH-
TaIMM O KOMITAHUH MJIM KOMIIAHUSX MO HAIPABJIECHHUIO OATOTOBKH 00y4aro-
muxcsi, pa3padoTka calita COOCTBEHHOW KOMITAHWH / CHEIHAIN3HUPOBAHHON
BBICTABK{ B COOTBETCTBHHU C HAlpPaBJIEHUEM IIOJrOTOBKH, COCTABJICHUE KAPThI
KOMIIETEHIINH Ha OCHOBE BAaKaHCHUH CANTOB MOMCKA pabOTHl B paMKax M3yda-
€MOH CIenaTbHOCTH | TIP. );

— MHTErpanuu upoBOro KOMIOHEHTa Kypca, 00eCednBaroIero pe-
aJIM3aLMI0 HHTEPAKTUBHOrO (hopMata 3aJaHH;

— reiimudukanuy 00ydeHuss ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY;

— MHTETpalul ayTeHTHYHBIX LU(POBBIX KOPIOPATHBHBIX PECYPCOB B
CHCTEMY 3aJaHull Kypca MHOCTPAHHOTO S3bIKa (CaiThbl, cOLMAbHBIE MEOUa
KOMITaHHU I, MEPOIIPUATHSI 110 HAIPaBJIECHHUIO MOArOTOBKH 00yUaromuxcs);

— COBMECTHOH pabOThI HaJ MPOEKTaMH, 3HAYMMBIMH JUIs1 yHUBEPCUTETA
(HampuMep, CO3[aHKe, aKTyaJu3aluusl HEMELKOA3bIYHOW BEpCUU caiita By3a
WJIM co3llaHue caiiTa KoH(pepeHnnn / Oyayiieii KOMIIAaHIHM B paMKax M3ydae-
MOI'0 HanpaBJIeHUs NOATOTOBKH U T.1.);

— y4acTHsl B MEpOIPHUATHUSAX By3a (HampuMep, BHICTYIUIEHHE C JOKIa-
JIOM U (WJI1) MOArOTOBKA MyOIUKALMKM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE IJIS1 ME&KyHa-
pOIHON KOH(EPEHITHH ).

B pamkax Kypca HHOCTPaHHOTO S3bIKa I 0Oydatonuxcs ¢ 6onee BbI-
COKHUM SI3bIKOBBIM YPOBHEM NPEIyCMOTpPEHBI 3ajaHus Ha TpaHchep npuodpe-
TEHHbIX YMEHHH M HaBBIKOB, K KOTOPBIM OTHOCUTCS Y4acTHE BO BHYTPH- U
MEXKBY30BCKHX MEPOTIPHUATHAX (TPOEKTHI, KOHKYPCHI, KOH(pEPEHITNH), YyIacT-
BYsI B KOTOPBIX OHM CMOTYT p€aJi30BaTh CBOM MHOSA3bIUHBIE yMeHUs. B kaue-
CTBE NpHUMepa peaju3aluy 0a30BbIX MapaMETPOB 3JIEKTPOHHOIO y4eOHOro
Kypca no M moxer ObITh mpuBeneH 0a30BbIA Kypc HEMELKOIO SI3bIKa IS
CTYIEHTOB TeXHUYeCKHUX HampasieHnd noaroroBku Grundkurs DEUTSCH B
cHcTeMe 3JIeKTPOHHOro 00y4eHus: HoBocuObnpcKoro rocy1apcTBEHHOTO TeX-
HU4eckoro yHmBepcutera DiSpace [26]. Drtamy BeIpaBHHUBaHHS Mpele-
CTBYET CTApPTOBOE OHJIAHH-TECTUPOBAHUE C LENIBIO ONPEAETICHUS UCXOAHOTO
YPOBHS BJIaJICHUSI HEMELKUM SI3bIKOM. [Ipy M3ydeHNH KaxkIoi TeMbl Ipeny-
CMOTPEH KOMIUIEKC 3a/JaHUM:

1) moaroToBHUTENbHEIC 3a0aHus (BBOAHBIN dTam);

2) TpeHUPOBOYHEIE 3a/1aHUs (OCHOBHOM 3Tam);
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3) KOHTPOJIEHO-TPEHUPOBOYHBIE U KOHTPOJIbHBIE 3a1aHus (3aBepILaro-
U 2TaI).

3amaHus Ha BCEX dTarax M3y4eHHUs! TeMbl MMEIOT Pa3INdHbIl YPOBEHb
CIIOHOCTH, TaK, YTOObI 00yyaromuecs CMOTTIM BBIOpaTh 3alaHNs B COOTBET-
CTBHMH CO CBOMM SI3BIKOBBIM ypoBHEM. [Ipu 3TOM 10 Hayama paboTsl onpene-
JIsieTCcs MHBapHAHTHAS YacTh 3a1aHuH (00s3aTenbHast) U YacTh 3aIaHUH Cpel-
HEro M MOBBIIIEHHOT0 YPOBHEN CIIOKHOCTH (BapuaTtuBHasi). [locinenoBaTens-
HOCTh 3aJaHW BCeX MOAYJeW (TeM) Kypca MMEeT e€IMHOOOpa3HyI CTPYK-
TypY, 4T00BI 00YYarOUIMMCS IPU M3YUYECHUH KaXKAOW CIEAyIOIIeH TeMbl OHa
ObLITa Ipeicka3yeMa U UM, COOTBETCTBEHHO, B JalTbHEHIIIEM ObLTO KOMGOPTHO
paboTraTh, MOCKONBKY 3Ta MOCIEN0BATEILHOCTh UM YK€ XOPOIIO U3BECTHA U
npuBbluHa. ['pamMmartika M3ydaercsd Ha JIEKCHYECKOM Marepuaie COOTBET-
CTBytomIeH TeMbl. [Ipu mpoeKTHpoBaHUY CHCTEMBI 3alaHui 0a30BOr0 Kypca
HEMEIIKOTO SI3bIKa OBLTH MPETyCMOTPEHBI Pa3HOOOpa3HbIE BUABI 3aIaHUi (B
TOM YHCIIe KOMOMHUPOBAHHbBIE, IPOEKTHBIE U TBOPUYECKHE, a TAKKE HCIONb3Y-
ercs KoltabopatuBHast (hopMa oOydeHws ), obecriednBaronIue audQepenima-
L0 OOYUYCHHUS B YCIIOBUSAX NCXOIHOM Pa3HOYPOBHEBOH IMOATOTOBKH 00yUaro-
LIMXCsl, HALleJICHHBIE Ha Pa3BUTHE BCEX BUIOB PEUCBOM ACITEIBHOCTHU U [TOCIIE-
JOBAaTEJIbHYIO0 HOATOTOBKY K IOCIEOYIOILEMY YCBOCHHIO IMPO(ECCHOHAIBEHO
OPHMEHTHUPOBAHHBIX TEM Kypca HHOCTPAHHOTO si3blka. Kaxplil Momyb conep-
KWT 3a[JaHUs HA COBEPIICHCTBOBAHKE HABBIKOB YTCHUS, AyAUPOBAHUS, TMCbMa
u roBopenus. [Ipumepamu MOTYT CITyKUTh CIIEAYIOLINE 3aJaHuUS:

1) uTeHne: 03HAKOMHUTHCS C Pa3/IeioM BeO-caliTa TEXHUYECKOTO YHU-
BepcuTera bepnrHa, MOCBAIEHHOIO ONMCAaHUIO0 HH(PACTPYKTYphl KaMIlyca,
U TOATOTOBUTH IEPEYCHb KIIIOUYEBBIX CJIOB AJIsI KPATKOTro cooOmieHus (03Ha-
KOMHUTEIIbHOE); MPOYUTATh ONMCAaHNE BaKAaHCHU MH)XXEHEpa Ha CaiiTe MOHCKa
paboThl U HAWTH B TEKCTE 3HAYMMYIO JUIS OATOTOBKH pe3toMe HH(OpManuio
(IonickoBoE);

2) ayoupoBaHue: MOCMOTPETh BUACOPONHMK, MOCBAIICHHBIH cHCTEME
aBroMatu3anuu Smart Home («yMHBIH TOM»), U TIEPEUNCITATD MTOJIOKUATENb-
HBIE U OTPULIATENbHBIE MOMEHTBI IAHHON CUCTEMBI, KOTOPbIE YIIOMUHAINCH B
BUJICOPOJIHKE;

3) mUCHEMO: TOATOTOBUTH TEKCT KoMMeHTapus (1-2 mpeminokeHus) K
COOOIIEHUIO O HOBOM MOJETN aBTOMOOWJIIS B KOPITOPATHBHOM OJIOTe KOMITA-
Huu Audi;

4) roBopeHue: MOCMOTPETh BUACOPOIMK O CHELUATbHOCTH HHXKEHEpa-
JJIEKTPOTEXHUKA, B KOTOPOM CTYACHTBHl TEXHHYECKOIO0 YHHBEPCHTETA XEM-
HULA PaCCKa3bIBAIOT O TOM, IIOYEMY OHM BBIOpAJIH 3Ty CIIELIMATIBHOCTH, U 1aTh
apryMEeHTHPOBAaHHYIO OL[EHKY BbIOOpA B M0JIb3Y / HE B MOJIB3Y JAHHOM CIELH-
AJIbHOCTH.

B cucremy 3amanmii Taxoke HHTErpUpOBaH U(GPOBOA KOMITOHEHT, KO-
TOPBIN MPEACTABIICH 33aJaHUSAMH ABYX BHJIOB, pa3pab0OTaHHBIMHU C HCIIOIB30-
BaHHEM IH(PPOBBIX PECYPCOB:
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1) 3amaHus MU Ha OCHOBE IU(POBBIX PECYPCOB (HEMEIKOSI3BIYHBIE BEO-
CaWTBI KOMITAHHUH, BYy30B, MEPOIIPHUATHI, Tporpamma DokuWiki u np.);

2) oHNaifH-3aITaHASMH, CO3JAHHBIMH C TIOMOIIBIO CHENHATN3HPOBaH-
HbIX atdopm u ceppucoB (eLang HI'TY, LearningApps.org, Online Test
Pad, Wordwall, a Takxe mporpammer QR-xonupoBanus).

Cucrema 3aaHuil IpeCTaBIeHa B ONMPEACICHHON MOCIeI0BaTENbHO-
CTH TI0 TIPUHIIUITY TIOCTEIIEHHOT0 YCIOKHEHHS B (hopMaTe pabOUMX JIMCTOB,
KOTOpBIE pa3MelIeHbl B MOYJISIX JIEKTPOHHOTO Y4eOHOT0 Kypca H JIOCTYITHBI
CTyJEHTaM ]IS CKauuBaHUS ITOCIIe aBTOpHU3aIHH (puc. 2).
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Aufgabe 8. Scannen Sie einen QR-Code und lesen Sie Informationen iiber die Person:
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Wohnort
Studium

Aufgabe 2.

Lexik zuordnen
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B Datei downloaden: WORD 15,9 KB
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Ziordniingsspiél Ordnen Sie den russischen Wartern die deutschen Aquivalente 2u!

e

L

Elang Lernen sie den Wortschatz zum Thema Machen Sie die Online-Aufgaben auf
der E-Learni

b. Arbeiten Sie zu zweit. Entwickeln Sie Dialoge aus den Situationen und spielen Sie diese
Dialoge

Aufgabe 3.
= Situationen

yu ing-Plattform eLang.

Dotel downloaden: OF 158.35 KR
& = .,,,1 Machen Sie Screenshots der erfilllten Ausgaben
&
MODUL Mein Studium: die Technische Universitat Nowosibirsk
i 3 Aufgabe 4. LearningApps.org Wiederholen Sie den Wortschatz zum Thema. Machen Sie die
o> [a]h B Online-Ubungen auf dem interaktiven Plattform LearningApps org.
Person 1 Person 2

men 1 Machen Sie Screenshots der erflliten Ausgaben.
Aufgabe 9, Sehen Sie sich das Video Richtig lernen an der Hochschule an.

Mein Studium_Lexik1 displ; bei9a0l

a._Fillen Sie die Tabelle aus.
—Studierenden Studienfach {

1 1

Lerntipps Mein Studium_Lexik 2 19cffwlol

Ronja
= Mein Studium_Lexik 3 16

Puc. 2. Ilpumep padouero nucra. Kype 6azoBoro nHemerkoro sizbika Grundkurs DEUTSCH.
Tema «Studium / Most yue6a B By3e». Pecypc: cucrema DiSpace HI'TY,
nokais: Beo-caiir HI'TY

C nensio obecrieuenus nudepeHnranuy 00yIeHus U pean3aiiy HH-
JIUBHUAYaJbHON TPAGKTOPUH Pa3BUTHS B KypC HHTETPUPOBAHBI IIPOEKTHBIE 3a-
IaHus, peanu3yembie B (hopMe KomtabopatuBHON padotrel. Tak, mpumepom
MoI00HOr0 y4eOHOTo 33JaHHs, HHTETPUPOBAHHOTO B KypC OOy4YEHHS WHO-
CTpaHHOMY (HEMEIIKOMY) SI3BIKY, MOJKET CITYXKUTh MPOeKTHas paboTa «Pa3zpa-
00TKa OHJIaliH-0aHKa IUTAT U a)OPU3MOB Ha MHOCTPAHHBIX SI3BIKax» [27], pe-
anu3yeMasl B pamkax npoekTHoil aestenbHoctd HI'TY, ¢ ncnonb3oBaHueM
nporpammbr DokuWiki. OGy4arormmmMcs mpeanaraercsi Co3/1aTh pecype B BUAE
BHUKHIIUTATHUKA, KOTOPHIM B JajJbHeWIIeM OyIyT MOIb30BaThCsl 00y4yaromu-
ecst 1 penogaBaTeny kak HI'TY, tak u qpyrux y4eOHBIX 3aBefeHnid Poccun
1 3apy0expst. CTyIeHThl COBMECTHO pa0OTalOT B YAOOHOM JUISI HUX TEMIIE U
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B yII0OHOE BpeMsl HaJl CO31aHMEM JaHHOTO OHJAaWH-pecypca, MPH 9TOM KaK-
JBI 00YYarOIIHMIACS BBITOIHSIET MOCHIBHYIO M COOTBETCTBYIOIIYIO €TI0 S3bI-
KOBOMY ypOBHIO paboTy. bomnee moaroroBnennasie o0ydatomiuecs paboTaroT
HaJl IepeBOJIAMU Ha HEMEIKHH S3bIK UTAT ¥ a(h)OPH3MOB M3BECTHBIX JIFOJIEH
Ha pa3lIMYHbIe Pa3rOBOPHO-OBITOBBIE TEMBI B paMKaxX Y4eOHOW MpPOrpaMMEI
Kypca MHOCTPAHHOTO 5i3bIKa B By3e. OOydarommecss ¢ HeBHICOKMM YPOBHEM
S3bIKa MOTYT TPOBEPATH HAJIMYHE MMEIOMINXCS TEePEBOJOB MM MX OTCYT-
CTBHE B ceTu VHTepHeT u pa3melaTh roToBbIE MEpeBOIBI TEKCTOB IIUTAT H
a(Oopu3MOB Ha CTPAHUIIAX OHJIAWH-OaHKa. bayipl HAUNCIISIOTCS B 3aBHCHMO-
CTH OT 00beMa W KauecTBa BHITOTHEHHON paOOTHI U MPUYUCIIAIOTCS K 0OIIIei
cyMMe 6auIoB TIo AucHHILIIHE (puc. 3).

OHNalH-6aHK UUTaT U aPOPU3MOB Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKAX HITY

H3TKH
Tun npoekTa: HoBOGHEHPCKMIA rOCYAAPCTBEHHLIA
OpraHu3auMoHHLIA W COLMOKYNLTYPHLIA NPOEKT TexHuyeckui yHusepcuter HOTU
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| »
e l=0 A

@  e-wikiedunsturu/doku.php P EE 9 >Q
e Maiin A = nstuns) £ Mpoduns _ Buiimn
R -
g E-WIKI o] =
4 Henaskie uaMeresvn  Ynpasnswue wesuadainawn Bce CToaHiLsl

|\
-
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BHeWHOCTs M xapakTep wenosexa | Aussehen und Charakler / Appearance and Characler
Ketirin & Hawesh xustn | Biicher in unserem Leben / Books in our live

Ena v npiesiur naranies | Essen und Essgewohnheiten / Food and eating habits

NyTewecTeoaaTs, noskasan wip | Reisen bildet / Travel and discovery

3Aopoeye W 3A0poEL 0Gpas ks | Gesundheit und gesunde Lebensweise / Health and healthy ifestyle

Patiora Ha pafiouem MecTE / Job, K 1 am idob p

BorateTeo u BegocTs / Reichtum und Armut / Wealth and poverty
Moropa. Bpewera rona / Welter. Jahreszeilen [ Weather. Seasons

MexnunocTrnie orrowenus. pywba | Beziehungen. F I relafionships. Frisndship

LinTarsi u achopusMbl no asTopau | Zitate und Aphorismen nach Autoren [ Quotes and aphorisms by authors

©auna Paneeckan

starttxt - Mocneaves wemenenme: 2021/10/26 12:16 — zafina@corp.nstu.r

Puc. 3. CraproBas crpanuiia oHiaiiH-0aHka UTaT 1 ahOprU3MOB
C TEMaTHYECKUMH Pa3aesiaMH.
Pecypc: mporpamma DokuWiki, nokauust: Be6-caiit HI'TY

Bannel 3a BeITOTHEHWE TaKUX BUIOB pabOTHI JOOABIAIOTCS K OOIIEH
cymMMe 0ajutoB O JUCHUIUIMHE. B KOHIIE KaKIOro MOIYNS JIEKTPOHHOTO
y4eOHOro Kypca IPeayCMOTPEHBI OHJIAHH-TECTHI (POMEXKYTOYHBIH KOH-
TPOJb) U B KOHI[E Kypca — WTOTOBBIN OHIIAHH-TECT (MTOTOBBIA KOHTPOIB).
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B KOHTpONBEHO-01IeHOYHEIH 010K BKIIIOUEHBI 3ajaHus Ha TpaHcdep mprodpe-
TEHHbIX YMEHUH 1 HABBIKOB B 00JIACTH MHOSI3BIYHOH KOMMYHUKATHBHOM KOM-
METEHINH, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS y4acTHE BO BHYTPH- U MEKBY30BCKHX Me-
POIIPUATHSX (IPOEKTHI, KOHKYPCHI, KOH(EPEHIINH ), IPEAOCTABIISIOIINE 00Y-
qamumMces ¢ 0ojee BBICOKMM YPOBHEM f3bIKa BO3MOXKHOCTb PEaM30BaTh
CBOM MHOSI3bIYHbIE yMeHHs. CHucTeMa OTYETHOCTH 10 JUCLUIUINHE IPEACTaB-
JieHa B (JOpPME DIIEKTPOHHOT'O MOPTQOIHO0, B KOTOPEIN 00yJaromumecs mome-
LIAl0T CKPUHILOTHI PE3yJIbTaTOB BBHIIOJHEHHBIX TECTOB W 3aJaHuil, paboune
JIMCTHI C BHIOJTHEHHBIMH 331aHUSIMU, CKPUHIIOTHI CEPTU()UKATOB YUACTHHKA,
muruiomoB U tip. [lopTdonmo obydaromuecs pa3memalot B cucteme DiSpace
HI'TY. lns oOpaTHOi CBSI3M MEXIY MpernoaaBaTeleM W CTy[eHTaMH B CH-
creme DiSpace HI'TY nmpemycmotpen 4dat. [[jis BHYyTPUTPYIIIIOBOT'O OOIIEHHUS
UCIOJIB3YIOTCS COLICETH.

3akJaouyenue

B 3axmodenne orMmernM Hanbosee CynecTBeHHBIE MOMEHTHI:

1) ornaiiH-popMaT pearr3anuy IIEKTPOHHOrO0 y4eOHOro Kypca WHO-
CTPAHHOTO A3BIKa CIIOCOOCTBYET 3 PEKTUBHON OpraHU3aIN 00y4eHns Oma-
rofapsi BO3SMOXXHOCTSIM KOH()HUTYPUPOBaHUS U BapbUPOBAHUS YIEOHBIX OJIO-
KOB ¥l MOZTyJIeli B COOTBETCTBUH C MOTPEOHOCTSIMH, SI3HIKOBBIM YPOBHEM U WH-
TUBUAYaTbHBIMA OCOOEHHOCTSIMU OOYYarOIINUXCsI, aKTyallu3allii YIeOHBIX
MaTepuasoB, pa3HOOOPA3HBIM CIToco0aM X BU3YallN3allid, OpTraHU3aIiu 00-
paTHOI CBSA3M, MHTETPAIIMU HHTEPAKTHBHOI'O KOMITOHEHTA;

2) TpeOoBaHUS K CTPYKTYpE, COAEPIKaHUIO M OPOPMIICHHIO SJIEKTPOH-
HBIX Y4eOHBIX KypCOB, C OJHOW CTOPOHBI, CXOXKH C TPeOOBAaHUAMHU K DIICK-
TPOHHBIM y4eOHO-MeToaIaeckuM Komiuiekcam (Y MK), a ¢ npyroit — umeror
CBOIO CIlelM(HKy, ydeT KOTOPBIX SIBISETCS KIIOYEBBIM B IPOCKTHPOBAHHU
AJIEKTPOHHBIX Y4eOHBIX KypCOB M 3aJIOTOM YCIICIIHOCTH B PEIICHUH IPO-
O7eMBbl BBIPAaBHUBAHUS SI3BIKOBOTO YPOBHSI OOYYAIOIIMXCS M IOATOTOBKH
«CTapTOBOW TUTOMAAKKY s d(H(PEKTHBHOTO OCBOEHUS MPOQECCHOHATHEHO
OPUEHTHUPOBAHHOTO Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BY3e.

Takum 06pazom, TpH MTPOSKTHPOBAHKUHU IIEKTPOHHOTO YIeOHOT'0 Kypca
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa BA)KHO YYHTHIBAThH TaKHE 0A30BbIC ITAPaMETPHI, KaK 83d-
UMOCBA3AHHOCMb ITATIOB 00YYEHHS HHOCTPAHHOMY S3bIKY, BKIIIOUEHHUE B Oa-
30BBI KypC MHOCTPAHHOTO SI3bIKA SMANAd GbIPAGHUBAHUA W IMANA NOO20-
MOBKU K YCBOEHUIO NPOPECCUOHATbHO OPUEHMUPOBAHHBIX meM Kypca UHO-
CTPAaHHOTO S3bIKA MOCPEICTBOM IIPOCKTHPOBAHMS CIICIIHATBHON CHCTEMBI 3a-
naHui, odecniedanBaromiei nudQepeHnuanuio 00yIeH!s U pean3alnuio HHU-
BUIyaJbHON TPACKTOPUH PA3BUTHUS, a TaKKe 00SA3aTENbHOE MCIONB30BaHUE
yughposoti noddepxcKu ¢ TEeNbIo 00ecredeHus HHTEPAKTHBHOTO KOMITOHEHTA
(refimudukanus, Komnabopanrus W KOMMYHHUKAIUsS Y9aCTHUKOB 00Opa3oBa-
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TenpHOro mpouecca). [Ipu 3ToM Ba)XKHO OTMETHTH, YTO IPOESKTUPOBAHUIO CH-
CTEMBI CHEeUMaIbHBIX 33JIaHUH 3Tana MOArOTOBKH K YCBOEHHIO mpodeccro-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEM Kypca HHOCTPAHHOTO SI3bIKA JOJDKHA IpeIie-
CTBOBaTh OpraHu3alysl paboThl MO COCTABJICHHIO OOYYaIOIIMMHUCS Tiocca-
pHEB TEPMHHOB B pPaMKax COOTBETCTBYIOLIETO HAMpaBIECHUs MOAro-
TOBKH/TIpO(UIIS, HA OCHOBE KOTOPBIX OYyIET OCYIIECTBIATHCS pa3paboTka
JAHHBIX 3aJaHUM.
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B nounckax cnoco00B opranu3anny OHJIANH-00y4eHU s
CTY/IEHTOB I3bIKOBOI'0 By3a B YCJIOBHUSIX I100271bHOI0
(dpopc-makopa: u3 onbiTa padoThl

Anppeii Anexcanaposny Koaecnnkon'

! Mockosckuii 20podckoii nedazozudeckuii yuugepcumen,
Mocxea, Poccus, kolesnikow@list.ru

AnHoTauus. [o6anbHbie Opc-MaxKOpHbIE COOBITHS M OOCTOSTEIBCTBA TTOCIIE-
HHX JIET BBI3bIBAIOT HEOOXOIMMOCTb IIEPECMOTPA ITOAXOJ0B K OCYLIECTBICHUIO y4eO-
HOTO Ipolecca, B TOM YUCiIe B 00J1aCTH s3bIKOBOro oOpa3oBanusi. KpusucHbiii hakTop
2020-2022 rr. u HeObIBaNOE YCHJICHHE 3HAYCHHS AUCTAHIIMOHHOIO O0YUYCHUsI OO~
HAIOTCS (PAKTOPOM Iepexoza K IMOCTHEKIACCHYECKOH 00pa3oBaTeNIbHOI cucreme, oT-
JIMYAIOMIECHCS OTKPBITOCTHIO, aBTOHOMHU3AINEN, TIEPCOHATM3UPOBAHHOCTHI0. C yueToM
9TUX (HaKTOPOB NPEIIPUHUMAETCS MOINBITKA IEPEOCMBICIUTH BO3MOXHOCTH OpraHu3a-
LMK y4eOHOro mpouecca B 00acTi 00y4eHUst HHOCTPAHHBIM S3bIKaM M JIMHTBUCTHYE-
CKMM/JIMHTBOAMJAKTHYECKUM AUCLMIUIMHAM B SI3bIKOBOM I€aroruyeckoM Byse. B ka-
YeCTBE METO/IOB HCCIICAOBAHUS HCHOJIb30BAIUCH aHAIM3 (KaK 3MIMPUYECKUH, TaK U
TEOPETHIYECKHUI, a IMEHHO HayYHO-METOANYECKUX ITYONHKALMHA MOCIEIHUX JIET, OIH-
CHIBAIOIMX BO3MOXKHOCTH OPraHU3aluK y4eOHOr0 mporecca B 00J1acTH sI36IKOBOT0 00-
Pa30BaHMUS B YCIOBHSX SIMAEMHUOIOIMYECKUX U COLIMATIBHO-IIOIMTUYECKUX KPU3HCOB)
U IIPOEKTHPOBAHUE COOCTBEHHBIX METOMUECKUX «IIPOLYKTOBY. MccnenoBaHue onupa-
eTcs Ha TpU (PyHIaMEHTAIBHBIX BOIPOCA, BO3HUKILIKMX B HOBBIX PEAIHSX, U IIPE/ICTaB-
nsieT co0OoM MOMCK OTBeTa Ha HUX: 1) KaKoi JO/KHA OBITh ONTUMAaJIbHAst 00pa30BaTellb-
Has Ccpeza, NO3BOJISIONIAs OCYIECTBUTD IPEEMCTBEHHOCTh OYHOIO M OHJIaiH-00y4e-
HUSL B YCIIOBUSIX SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHMs? 2) Ha YTO CIEAYeT OMHPAThCS M KaK KOM-
MEHCHPOBATh MPOOJIEMHbIE MOMEHTBI OHJIAMH-O0YYeHHsI B SI3bIKOBOM By3e? 3) 4TO
JIOJDKHO OOHOBHTBCS B y4eOHOM IPOLIECCE B YCIIOBUSIX OHJIAHH-PEabHOCTU?

Boun MccneoBanbl CyIIECTBYIOIINE Hanbosee BOCTpeOOBaHHbIC HA JaHHBIA MO-
MeHT yueOnble mwiardopmel (Moodle/LMS, Google Classroom, MS Teams u 1p.) ¢
TOYKU 3PEHHS MX COOTBETCTBHS NMOTPEOHOCTSM SI3IKOBOrO 00pa30BaHMS M OIpejie-
JieHbl TPeOOBaHUS K OTEYECTBEHHOW yueOHOH ruiaTdopme, KOTopas IohKHA obecrie-
4uTh P PEKTUBHOE yIpaBiicHHe yieOHO-00pa3oBaTenbHbIM mponeccoM. K Takum Tpe-
GOBaHMAM OTHECEHBI CIEIYIOIIHE: a) HAIMYME UHTYUTHBHO ITOHSTHBIX (JUIs Ipenoa-
BaTesIsl) MHCTPYMEHTOB pa3pabOTKH M aMUHHUCTPUPOBAHMS Kypca; 0) HalInuMe KaHa-
JIOB ITMCbMEHHON M 0053aTEeNbHO ayIHOBH3YaIbHOH KOMMYHHUKAIIMM YYUTENA U yda-
LIMXCS; B) BOSMOXKHOCTB Pa3MellaTh YIPaKHEHUS U 3aJJaHKs Pa3HbIX TUIIOB, HA3HAYATh
WHIMBUYAJIbHbIE, TAPHBIE U TPYIIIOBBIC 3aJaHUS; I') BOSMOXKHOCTB CO371aBaTh OMOIINO-
TeKy pecypcoB (0aHK JaHHBIX C Y4EOHBIMU MaTepUaiaMu); 1) HaJW4Ue BHUPTYaIbHOW
MHTEPAKTHBHON JIOCKH, T.€. IPOCTPAHCTBA ISl COBMECTHOM PabOThI, PE3EHTalUK Ma-
TEPHAJIOB U PE3YJIbTATOB y4eOHOW AESATENILHOCTH; €) BO3MOKHOCTh OPraHU3alliy B3a-
UMOZICHCTBHUS B pa3HbIX (GopMarax; *) BOSMOKHOCTb OPTaHU3aLMM PA3HBIX BUJIOB U
(GbopM KOHTpOJISI, TOIEPKKa OAJUTbHOW CHUCTEMbI OLICHUBAaHUs. Bemymum sBiseTcs
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TpeOoBaHUE K 00ECIICUCHHIO EANHOr0 00Pa30BaTEIbHOI0 MEJHAPOCTPAHCTBA IS pa3-
HBIX (hopMaToB/MoJesIel 00yUCHHS A3bIKY U TEOPETUUECKUM JUCIHUIUIMHAM. JTO 3Ha-
4uT, IWIaThopMa J0DKHA HOIEP)KUBATh 00y4eHHUE S3bIKY B TPEX PEXKUMaX U MO3BO-
JISTH B JTF000H MOMEHT NEPEKIII0UATHCS MEXK/y HUIMH: OYHOM, YIaJICHHOM M THOPHUIHOM
CHHXPOHU3MPOBAHHOM OYHO-JMCTAHLIMOHHOM PEXUMAaX.

AHani3 MperMYIIECTB U HEAOCTATKOB y4eOHOro Ipolecca B YCIOBHSAX OHJIAWH-
00y4YeHHUS [TO3BOJIMJ BBIICIUTh HECKOJIBKO HAIPABIICHUI AJIst IpeoOpa3oBaHusl yueo-
HOTO IIPOLecca B HOBBIX YCIOBHSIX, B YACTHOCTH: 1) yMeHblLIeHHE 10U (HOpMATbHO-
KOJIMYECTBEHHBIX OTBETOB U MEPEHOC aKLEHTOB Ha BUABI paboT, TPEOYIOUINX aKTUBH-
3aIlMM YHUBEPCAIbHBIX MBICIMTENIBHBIX JEHCTBHI, KPUTUYECKOTO M KPEaTHMBHOIO
MBIIUICHHUA B paMKax MpOOJEMHBIX 3aJaHuil; 2) yBeIHMUSHHE CTETIEHH HHTEPAKTUBHO-
CTH NMIChbMEHHBIX BbICKa3bIBaHUii (Onaromapst BoamoxkHoctsiv Web 2.0), uro moapasy-
MeBaeT 00s3aTeIbHOCTD IIPOYTEHUSI U KOMMEHTHPOBAHMS MMHCbMEHHON paboThl Apy-
rUMHU cTyneHtamu, auddepeHunpoBanHoe oOydeHHE MHCHMEHHOW OHIIAMH-pPEdH;
3) BHE/IpeHHE TEXHOJIOTHU YIPABISIEMOM OpraHU3aliKi CAMOCTOSTEIIBHOW PaboThl, B
TOM YHCIIE C MOAKIIOYeHHEeM HH(OpMaIbHOTO KOHTeKeTa; 4) pa3paboTka HOBOTO MO-
KOJICHUsI y4eOHBIX KYPCOB, a TAKKe MOIU(UKAIIHNS CYLIECTBYIOLINX C yI€TOM 00y4aro-
miero noreHipana pecypco Web 2.0, 4TO MO3BOJMT peann30BaTh BO3MOXKHOCTU
YIPaBJIEHHUSI CAaMOCTOSITENILHOM PabOTOM CTYIEHTOB MOCPEICTBOM JIaHHBIX PECYPCOB.
OCHOBHOE BHIMaHHUE IOJKHO YACIATHCS Pa3BUTHIO y4eOHOM aBTOHOMUU U AuddepeH-
LIUPOBAHHBIM BO3MOKHOCTSIM CaMOAKTYAJIU3ALMH CTY/ICHTA.

C nenblo peanu3aliy HEKOTOPBIX U3 BBIJEICHHBIX HAIPaBIeHUI TpaHC(hOpMaLUK
y4e0OHOro mpolecca HaMu ObLIH pa3paboTaHbl U BHEIPECHBI B IIPAKTHKY: a) TEXHOIOT sl
yIpaBJIeHHs IIOBCEHEBHOM Y4eOHOM NeATENbHOCTBIO CTYIHTA (TIpeICTaBIICHbI aBTOP-
ckue paspabotku: «KapTa renenonaranus 1 IIAHAPOBAHKS OBCEHEBHON MHOSA3BIY-
HOH nesTenbHOCTH» U «PeduieKcHBHas KapTa IOBCEAHEBHOIO CaMOOOYUYEHHS HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY», OIICaHA METO/IMKA OPTraHU3alMK PadOThl ¢ JAaHHBIMU KapTaMu);
0) HOBBIE aCIEKThI IIPAKTHYECKOr0 Kypca MHOCTPAHHOT'O si3bIKa (B YACTHOCTH, OPTaHHU-
3aIMsl CAMOCTOATENIBHOI0 YTEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE C HUCIIOIb30BAaHUEM HUHTEp-
AKTHBHOT'O IIOTEHIMAJIA COLMAIIBHBIX CETEeH), a TAKXKE KypChl 110 BEIOOpY, obecrnednBa-
OIIME WHIUBUIYATH3aLUI0 00yUIeHHs 3a CUeT BO3MOXKHOCTel pecypcoB Web 2.0 (na
nmpuMepe aBTopckoro kypcea mo Boioopy “TikTALK”, oprueHTHPOBAHHOTO Ha U3yYeHUE
JIMHTBOZIMJAKTHYECKOr0 TIOTEHIMANa «HOBBIX» ayIMOBHU3yaJbHBIX COLICETeH M aro-
IIETO0 CTy/ACHTaM-IIeJaroraM IpeCTaBIeHHE O TOM, KaK B y4eOHOM IIPOLecce C y4eTOM
BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH 1 coAepKaHUst 00yUeHHU MOXHO UCIIONB30BATh AyTeHTHY-
Hble MaTepHaibl HanooJee MOMYJIAPHBIX COLMAIBHBIX CETEeH); B) HOBast MOJIEIb IIPEIO-
JIaBaHHUS Kypca METOJUKH 00Y4EHHSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KitioueBble ciioBa: s3bI1K0BOe 00pa30BaHKe, AUCTAHIIOHHOE 00y4YeHHEe, OHJIAiH-
oOyueHue, ydeOHasi aBTOHOMUSI, MHIMBU/IyalTU3aLus, IePCOHATM3AIHs, YIeOHbIe AUC-
LUIUTHHBI

Jna yumuposanusn: KonecunkoB A.A. B nonckax croco00B opraHu3aldi OHJIAIH-
00y4YeHHUsS] CTYICHTOB SI3BIKOBOrO By3a B YCJOBHSX TJIO0AJIBHOrO (opc-Maxcopa: u3
ombita paborel // S3ik u  KymeTypa. 2024. Ne 65. C.167-192. doi:
10.17223/19996195/65/8
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In search of ways to implement online learning for students
of a language university in the global force majeure era:
an empirical study

Andrei A. Kolesnikov'
! Moscow City University, Moscow, Russia, kolesnikow@list.ru

Abstract. Global force-majeure events and circumstances of recent years make it
necessary to revise approaches to the implementation of the educational process, in-
cluding language education. The crisis factor of 2020-2022 and the unprecedented in-
crease in the importance of distance learning are complemented by the factor of transi-
tion to a post-non-classical educational system characterized by openness, autonomiza-
tion, and personalization. Taking these factors into account, the article attempts to re-
think the possibilities of organizing the educational process in the field of teaching for-
eign languages and linguistic/linguodidactic disciplines in a language pedagogical uni-
versity. The research methods used were analysis (both empirical and theoretical -
namely, scientific and methodological publications of recent years describing the pos-
sibilities of organizing the learning process in the field of language education in the
context of epidemiological and socio-political crises) and design of own methodologi-
cal “products”. The research is based on three fundamental questions that have arisen
in the new realities and represents a search for an answer to them: 1) what should be
the optimal educational environment to realize the continuity of face-to-face and online
learning in language education context? 2) what should be relied on and how to com-
pensate for the problematic aspects of online learning in a language university? 3) what
should be renewed in the teaching process in the online reality?

The existing most popular online learning platforms (Moodle/LMS, Google Class-
room, MS Teams, etc.) were investigated from the point of view of their compliance
with the needs of language education. The requirements for a domestic learning plat-
form, which should provide effective management of the educational process, were de-
fined. These requirements include the following: a) the availability of intuitive (for the
teacher) tools for course development and administration, b) the availability of channels
for written and necessarily audiovisual communication between the teacher and stu-
dents, c) the ability to place exercises and assignments of different types, assign indi-
vidual, pair and group tasks, d) the ability to create a library of resources (data bank
with teaching materials), e) the availability of a virtual interactive whiteboard, i.e. a
space for collaborative work, presentation of materials and the results of the course.
The leading requirement is to provide a unified educational media space for different
formats/models of language and theoretical learning. This means that the platform
should support language learning in three modes and allow switching between them at
any time: face-to-face, remote and hybrid synchronized face-to-face and remote modes.

The analysis of advantages and disadvantages of the learning process in the condi-
tions of online learning has allowed us to identify several directions for the transfor-
mation of the learning process in the new conditions, in particular: 1) reducing the share
of formal-quantitative answers and shifting the emphasis to the types of work that re-
quire activation of universal thinking actions, critical and creative thinking within the
framework of problem tasks, 2) increasing the degree of interactivity of written state-
ments (thanks to the Web 2.0 opportunities), which implies the mandatory reading and
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commenting of written work by other students, differentiated teaching of written online
speech, 3) introduction of technology for the “controlled autonomous learning”, includ-
ing the context of informal learning, and 4) development of a new generation of training
courses, as well as modification of existing ones, taking into account the learning po-
tential of Web 2.0 resources, which will make it possible to realize the possibilities of
managing students’ independent work through these resources. The main attention
should be paid to the development of learning autonomy and differentiated opportuni-
ties for student self-actualization.

In order to implement some of the selected directions of the learning process
transformation, we have developed and introduced into practice: a) technology of
managing the student's daily learning activity (the author’s developments are pre-
sented: “Map of goal setting and planning of daily foreign language activity” and
“Reflexive map of daily foreign language self-study”, the methodology of organ-
ising work with these maps is described), b) new aspects of the foreign language
course (in particular, the organisation of independent reading in a foreign language
using the interactive potential of social networks), as well as elective courses
providing individualisation of learning through the possibilities of Web 2.0 re-
sources (using the author’s elective course “TikTALK” as an example, which aims
to study the linguodidactic potential of “new” audiovisual social networks and to
give students — future teachers an idea of how authentic materials from the most
popular social networks can be used in the learning process, taking into account
age specifics and learning content), ¢) a new model of the course of teaching the
language learning methodology.

Keywords: Language education, distance learning, online learning, learning auton-
omy, individualization, personalization, academic disciplines

For citation: Kolesnikov A.A. In search of ways to implement online learning for stu-
dents of a language university in the global force majeure era: an empirical study.
Language and Culture, 2024, 65, pp. 167-192. doi: 10.17223/19996195/65/8

BBeaenune

He BbI3bIBaeT COMHEHHH, YTO KPU3UCHBIE COOBITHS ITTOCIIEIHEro Bpe-
MEHH BBICTYIIHJIM B POJIM CBOCOOPA3HOI0 PAa3TPaHHUYMTENS 3TANOB PA3BUTHS
rinobaneHoro obmecrBa. [lo-BHIMMOMy, coIMOIoraM M HCTOpUKaM elle
MPEICTONUT IPOAHATM3UPOBATH 1 000CHOBATH MPU3HAKH HACTYITHBIIEH SITOXH,
BBI3BABLICH paMKaIBHYIO TPAaHC(HOPMAIIHIO IPUBBIYHOTO YKIIa1a )KU3HH. Be-
POSITHO, MBI BCTYIIaéM B HOBYIO 3pY, TJie HE 0OOHTHCH 0e3 MepeoCMbICICHHS
CHOocO00B OpraHM3alii MHOTHX c(ep NeITeTbHOCTH, B TOM YHCIe H 00pa3o-
BaHMA. O)Ku1aeMble H3MEHEHHS IOJDKHBI OBITH CBS3aHBI C TOHUMAaHHEM TOTO,
YTO MBI B JIF000H MOMEHT MOYKEM OKa3aThCsl B CUTYAIUH «TJI00asHOT0 opc-
Makopay, IIPUYEM TaKHe CHUTYaIlll MOTYT HEOJHOKPATHO MOBTOPATHCS. Ye-
JIOBEYECTBO HE 3aCTPAXOBAHO HU OT HOBBIX SMHIEMHIA, HU OT COLUAIIBLHO-TIO-
JUTUYECKUX KPH3HCOB, BBI3BIBAIOIINX PUCK «TI00AIBHON aBTOHOMM3AIIHI)
MHPOBOH TOJMTUKH. YTIpaBleHHE Ha3BaHHBIMH PUCKAMHU HETPEMEHHO
JOJDKHO TTOJpa3yMeBaTh MEPECMOTP TTOAXO/I0B K OCYIIECTBICHUIO Y4eOHOTI0
Tporiecca, B TOM YHCIe B 00JIaCTH S3BIKOBOTO 00pa30BaHMSL.

170



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

C BBICOKO#H 71071l BEPOSITHOCTH MOXHO IPEAIIOI0KHUTh, YTO PeUb UAET,
MpEeXIe BCEro, O BCTPauBaHUHM YUEOHOM AEITEIbHOCTU B KOHUENLUIO U TeX-
HOJIOTHIO BHPTyallbHOM 00pa3oBaTenbHON cpeabl. OCBOGHHE MOTEHIHana
¢ pOBOTO MPOCTPAHCTBA TPUMEHHUTENHHO K Y4eOHBIM HY>KIaM ITPHU3BaHO o0ec-
NeYnTh OBICTPOE IEPEKITIOUEHNE MEXAy O(aiiH- M OHJIAMH-PSKUMAMH, TIPU
9TOM M30eXaTh MOTEPh B KaueCTBE COIEP)KaHUS, COXPAHUTh BapHAaTHBHOCTb
(hopm yaeOHOIT pabOThI, BOSMOXXHOCTh PEATU3AINN OCHOBOIOJIATAIOINX TTPHH-
LIUIIOB «TPaJULIHOHHOr0» y4eOHOr0 MPOoIlecca, OMHUPAsiCh B TO K€ BpeMs Ha UH-
HOBALIMOHHBIE BO3MOKHOCTH U PECYpPChl OHIaiH-00y4deHus. [lomyTHO oT™MeTHM,
YTO TEXHOJOTMYECKUE YCJIOBHMS HMHHOBATHMBHOCTH JOKHBI 00ECIICUMBATHCS
MMEHHO OTEUECTBEHHBIMH YIeOHBIMH TIaT(OpMaMH, MOOWIBHBIMHU TIPHIIOKE-
HUSIMH U T.I1. — TOJIBKO TaK MOXXHO I'apaHTUPOBaTh HH(POPMALIOHHYIO Oe3omac-
HOCTh POCCHHCKOH 00pa30BaTEIbHON CHCTEMBI.

Bropoii opuenTrp TpanchopManuii cBsi3aH HE TOIBKO C OMMMCAHHBIMA
(hopc-Ma>kOpHBIMH 0OCTOATENBCTBAMH, HO M C YTBEPIUBIINMCS B IIOCIIEIHEE
BpeMsl MyJIbTUIIAPAJUTMAJILHBIM BOCIIPUSITHEM COBPEMEHHOM 00pa3oBaTelb-
HOHU peasibHOCTH, IIPU KOTOPOM COYETaHHE aHTPOIOLEHTPUYECKOH U COLHO-
LEHTPUYECKOIl HaNpaBIEHHOCTH OOpa30BaHUs OIpPEAEIsieT MHOTOBEKTOp-
HOCTb U BapHaTUBHOCTh 00Opa30BaTENbHBIX TPACKTOPHUH, MHINBHIYaIU3HPO-
BaHHBII BBIOODP yUaIIMCSl OCBaUBAEMBbIX IIEHHOCTEH, UTO 00ecrieunBaeT aud-
(hepeHmpoBaHHOCTH Lienel u conepxkanws [ 1, 2]. Kak yrBepxkmarot E.I'. Ta-
peBa u T.H. bokoBa, 3T0 sIBiIsSIETCS MPU3HAKOM ITOCTMOIEPHUCTCKOM (TTOCTHE-
KITACCHYECKOM) 3phl KaK «CTHIIS MBIIUIEHHS, CBOUCTBEHHOTO COBPEMEHHOM
amoxe» [3. C. 275]. OueBUAHON CTAHOBUTCS MOTPEOHOCTD B MEpeXoje K 00-
pasoBaTenbHOH crcTeMe, 00IaIaloNed OMKPbIMOL apXumekmypotl, T.e. K Ta-
KO cucTeme, rae AJOMUHUPYIOILYIO POJIb UIPaloT HHAMBUAyanu3amus (ooec-
neyuBaeMas y4MTeleM) W IepcoHanu3auus (ompenensieMas CaMHM Yda-
muMcsi) yaeOHoro mporecca. B uaeane takas cucrema JOIDKHA MoApaszyMe-
BaTh TMOKOE W OBICTpPOE TEpEeKIoYeHHe MeXAy Y4eOHbIMH (opmaramu,
MpPEeAYCMaTpHUBaTh BapUATHBHOCTH CPOKOB OCBOGHUS MPOrpaMMBbI, BO3MOXK-
HOCTh KOM(OPTHOI'0 MepexoAa B YHPaBISIEMBIH PEKUM caMOOOpa3OBaHMS,
CMeHBI reorpadaecKoi JIOKAIMH 1 MTPOAOIDKEHHS 00ydeHus U3 JTIF000To Apy-
TOro peruoHa.

B nanHO# cTaThe MBI IPEANPUHSIIN IONBITKY EPEOCMBICIIUTH BO3MOXK-
HOCTH OpraHU3aIy y4eOHOro mporiecca (B 0061acTa 00ydeHnst MHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM U SI3BIKOBBIM/JIMHIBOAMIAKTHUECKUM AVMCLUIIIIMHAM) B PaAMKax S3bI-
KOBOT'O IIEarorn4ecKoro By3a ¢ y4eToM KaK HOBOW HECTaOMJIBHON KM3HEH-
HOW peanbHOCTH, TaK M HOBBIX IOCTHEKJIACCHYECKUX/IMOCTMOIEPHUCTCKUX
TEH/ICHIINH, BO3IEHCTBYIONNX HA cUCTeMy oOpa3zoBaHus. CBOIO 3a7ady MBI
BUJEJIH B TOM, YTOOBI OIPEACIUTh HAIIPABIICHUE MTONCKA ITyTEH TEXHOIOTH4e-
CKOH M comeprKaTelbHOM TpaHC(hOpMauy y4eOHOro Iporecca ¢ LEeNbIo 1o-
BBICUTH 3P (HEKTUBHOCTH AUCTAHIIMOHHOIO OHIaH-(hopMaTa oOydeHus. [lms
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3TOTr0 HaMH IPOBEACHA OLIEHKAa MHTEPHET-NIAT(OpM U pecypcoB, MPOaHaIU-
3MPOBaHBl IPEUMYILECTBA M HEAOCTATKU OHJIAMH-00y4YEeHHsI MHOCTPAHHOMY
s36IKy (M151) B I3BIKOBOM BY3€, MPETIOAKEHBI CTIOCOOBI IPEOAOIEHUS TPYAHO-
CTel OHJIalH-00pa30BaHNs B KOHTEKCTE IIEPEOCMBICTICHHS IIOAXO0A0B, OIIMCAH
OIBIT CO3[aHMS HOBBIX KypCOB M BHEAPEHUS HOBOW MOJEIH INPENoJaBaHUS
JIMHTBOJUIAKTHKH B YCIOBUSIX «TOTAJIBHOI'O AUCTAHTA.

[IpoBenenHoe HaMu HCCIENOBaHWE OCHOBAHO Ha aHalU3€ Kak coO-
CTBEHHOI'O OIbITa IpenoAasanus U n TMHrBOMMAAKTUKY B YCIOBUSIX CIIOXK-
HOH SIHJIEMHOJIOTMYECKON M COLIMAIbHO-IIOJUTHYECKON OOCTAHOBKM, TaK U
aHAJIOTMYHOT'O ONbITa KOJJIET U3 ABYX BY30B, C KOTOPBIMHU COTPYAHHUYAET aB-
TOp CTaTbH: MHCTUTYTOB MHOCTPAHHBIX A3bIKOB MOCKOBCKOTO TOPOACKOrO
Mearoru4eckoro yHuBepcuTera v PsizaHckoro rocyjapcTBEHHOI'O YHUBEPCH-
tera uM. C.A. Ecenuna. Pe3ynbTaThl aHanu3a UCHOIb3YIOTCSl HAMH B IIPOEK-
TUPOBAHWU U OOOCHOBAHMH ABTOPCKUX METOIUYECKHX «IIPOAYKTOBY»: HOBBIX
00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHH, HOBBIX 3JIEMEHTOB IIPAKTUYECKOI0 Kypca, HO-
BBIX KypcOB MO BbIOOpY. CONMyTCTBYIOLUIMM METOAOM BBICTYHAET aHAIHU3
HAyYHO-METOANYECKUX IMyOIMKauui BemylIMX MEPUOAUYECKUX H3IaHUI B
cdepe ANTAKTUKY U JTMHTBOAUIAKTHKY, OMMCHIBAIOLINX BO3MOKHOCTH Opra-
HU3allUK Y9eOHOr 0 poriecca B 001aCTH SI3BIKOBOTO 00pa30BaHMsI B YCIIOBHUSX
MaHAEMHH U C YIETOM COBPEMEHHBIX 00pa3oBaTeNbHBIX TeHaeHIui. O000-
LICHUE 3MIIUPUYECKOr0 U TEOPETUUECKOI'0 aHaJIM3a BBIPA3UIIOCh B CO3IaHUHI
1 000CHOBaHMN METOIMYECKUX PEKOMEHAALUH.

MeToa0/10rUs HCCIIeN0OBAHMS

Obpamasice kK 0030py JTUTEpaTyphl, OTMETUM, 4TO Kpm3ucel 2020-
2022 TT. MOBIHSAIN HA MPOOJIEMATHKY HAyIHBIX ITyOIHMKAIViA B 0OJACTH Me-
tonukn oOydeHus M (kak, Bmpodem, W APYyrUX BOMPOCOB OOpa3OBaHMS).
AHanu3 BenymuX HayYHBIX KypHAIIOB B Hateil cdepe («S3bIK 1 KyIbTypay,
«HOCTpaHHBIE S3bIKH B LIKONE», «BecTHHK TOMCKOro rocynapCcTBEHHOrO
yHUBepcuTeray, «MHTerpanus oOpa3oBaHUS» U JIp.) CBHIETEILCTBYET 00
YBETMYEHNHY BHUMAaHUS aBTOPOB K TaKUM 00JIaCTSAM, KaK OHJIaiH-00y4YeHHE,
CMeLIaHHOE 00y4eHHNEe, MEeTOANYECKHUI MOTEHIMall COLNAaIbHBIX OHJIAlH-cep-
BHCOB, CaMOCTOATENbHAs paboTa, pa3BUTHE y4yeOHONH aBTOHOMHH, Pa3BUTHE
METaKOTHUTHBHBIX CTPATEruid/peryIsITHBHBIX YIeOHBIX AeicTBUH u mp. WH-
TEPECHO OTMETUTh, YTO LENBbIH Psi MOJI0KEHUH B 00JacCTH aHTPOIOCOLHO-
LEHTPUYECKUX HpuopuTeroB oOyuyeHus WS, mpoBo3riamieHHBIX B TEOPHH
elwe 3aJ0JIro 40 Havaja KPU3KMCOB OBAALATHIX FOAOB, YCHIIMI CBOIO IPAKTH-
YECKYI0 3HAYMMOCTh B ()OPC-MaKOPHOM CHUTYalld U B YCIIOBHAX JUCTaHLIU-
OHHOT'O OOYYEHUSI.

Tak, HanpuMmep, B pyciie JTUYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOM MapaIurMbl
WN.JI. bum onpenenuna tpu dakropa HOpMUPOBAHUS IeNell U ComepKaHus
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHMUs: OOIECTBO, YUWUTENb, JUYHOCTh YYalLIerocs; Ipu
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3TOM OCOOEHHO OTMEYalIoCh BO3pacTaroliee 3HaUeHHe HedopMaTbHOTO/MH-
IUBHIyaTH3UPOBAHHOTO 00pPa30BaTEIBHOIO MPOCTPAHCTBA B CTAHOBJICHUH
JIMYHOCTH — B IPOTUBOBEC IPEKHEMY aBTOPUTAPHO-UH(POPMALIMOHHOMY MO
xoxy [1]. B paMkax mocTHEKIaCCHYECKUX/TIOCTMOAEPHUCTCKIX 00pa3oBa-
TENbHBIX OPUEHTHPOB AaHHbIC (PaKTOPhI CTAaJM PAacCMaTPUBATHCA B CBETE
CTpEMJICHHUS K MAaKCUMaIbHO BO3MOXKHOM quddepeHinanuy 1 MHAUBUIyalu-
3aluMd 00pa30BaTENFHOIO MapLIpyTa, MHOXXECTBEHHOCTH OIILMH BBHIOOpA,
MHOTOBEKTOPHOCTH, MHOTOYPOBHEBOCTH U HENPEPHIBHOCTU PAa3BUTHUS COLU-
AJIbHO-KOMMYHUKAaTHBHOM JIMYHOCTH y4allerocs, ydeOHOH aBTOHOMHH yde-
HUKAa M Y4YHUTENs KaK BEIYyLIEro JIMYHOCTHO OOYCIIOBIEHHOI'O MEXaHW3Ma
yae6Horo (camo)ympasienus [4—7]. Lludposbie pecypchl OHIalH-CpeIbl OI-
TBEPIWIIN B XOJ€ SKCIIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEA0BAaHUI CBOX BO3MOXKHOCTH B
WHAWBUAYaTU3alUY 3aJaHUH € 1enbio (OPMUPOBAHUS HHANBUIYAIBHBIX 00-
pa3oBaTeNbHBIX TpaeKTOpHi cTyaeHToB [8]. Hakoner, yxe B meproa maHe-
mun COVID-19 n npeobnafaromiero «IucTaHTa) OKOHYATeThHO yTBEpKIaa-
ercsl MPUOPUTET TAKUX XaPAKTEPUCTHK, KaK MHOXKECTBEHHOCTb, AWCKpPET-
HOCTb, JeLlEHTpalns, CyObEKTHOCT 1ieJIeroaraHus ¥ IMYHOCTHAas 00yCIIOB-
JIEHHOCTH 0TOOpa coneprxkanus ooyaenus VA [3].

Cpena s136IKOBOro 00pa30BaHMsI ONMCHIBAETCSA, IIPEXKIE BCETO, KaK MH-
(hopMaImOHHOE MPOCTPAHCTBO, 00NAJaroIIee 0CO00H CTPYKTypoi (ropasio
0osiee OTKPBITOM, YeM «OYHOE IMPOCTPAHCTBO») M COOCTBEHHON «METOIUIe-
CKOM JIOTUKOI», B paMKax KOTOPOH YTOUHSIOTCS/MOAN(PHUIUPYIOTCS «TPaIH-
LIMOHHBIC» METOANYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, (DOPMBI U CIIOCOOBI OpraHU3aluu
ydeOHOro Imporecca, a Takke ponu ero cyorexroB (cm.: [9]). HoBrie dop-
MaTbl, HallpUMep, TaKhe Kak BUPTyajbHbIE 00yyarolmue cooOLIecTBa, ThIO-
TOPCTBO B BHPTyalbHON oOyudatomiei cpexe u apyrue [10], obecreanBaroT
YCUJICHHYIO HHTEPAKTHBHOCTh U IIEPCOHATIM3UPOBAHHOCTH 00pa30BaTENbHOM
CHCTEMbI. DTH XapaKTEPUCTHKH JAOMOJHHUTENBHO IMONJEPKUBAIOTCS Ojaro-
Japsi aKTUBHOMY OCBOCHHUIO MHCTPYMEHTOB He- U MH(OpMalbHOro o0pa3oBa-
HUS B YCIOBUSIX HU(POBOTO IPOCTPAHCTBA: aKTyaIU3aLUH JMHIBOMETOINYE-
CKHX BO3MOXKHOCTEH COIMANbHBIX ceTeid u O1oroB B oOydenun U5 (B gact-
HOCTH, TP Pean3aly JMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIX MPOAYKTUBHBIX TEX-
Homoruit o0yuenus [11, 12]), BapuaTuBHBIM popMaM pedIeKCHH C UCIIOTB30-
BaHHEM Pa3HOOOpa3HbIX HU(PPOBEIX WHCTpyMeHTOB [13] u mp. Kpome Toro,
YK€ JaBHO PaclpoCTpaHEHHbIE (POPMbI MHCTUTYLIMOHAJIBHOIO OHJIAHH-00Y-
YeHus (Harpumep, oHiaifH-Kypcsl B cucteme MOOK u momo0HbIe M) Tenephb
npHoOpETaoT WHAMBUIAYAJIN3UPOBAaHHbBIE U MEPCOHATU3UPOBAHHBIC YEPTHL:
YBEITHYEHHE 0N CaMOOOYyUYeHUs, MHTEPAKTUBHOCTH, HATJIAJHOCTH, JICLICH-
TpaIM30BaHHBIN crioco0 opranuzaiuu [14, 15].

Hogeifmme uccrnenoBanns o0pa3oBaTeNbHBIX TEHISHIIMI B YCIOBHIX
HOBOM pPEaJIbHOCTH CBHUICTENBCTBYIOT O HEKOTOPOM BUIOM3MEHEHHMH Kap-
THUHBI COLUAIBHBIX LIEHHOCTEH 00yYaronuXcsl ¥ UX SMOLUOHAIBHOTO BOCIIPU-
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TS OHJIAWH-00y4YeHHs. OMnupudeckoe uccienosanne T.M. Pesep mo3so-
JIJIO Ha CTATUCTUYECKU 3HAYMMOM YPOBHE YCTAHOBUTD YCUIICHNE POJIU TAKHX
LIEHHOCTEH, KaK 4yBCTBO J10Jra M OTBETCTBEHHOCTH, CAMOKOHTPOJb, Olepa-
THBHOCTH/TIPOU3BOIUTEIHLHOCTE, TOIIEPAHTHOCTE [16]. BMecTe ¢ Tem, kak mo-
ka3biBaeT uccienoBanue O.A. 3amatel u FO.A. Epemenko, MymbTUMeETUAHBIN
(hopMmaT oHIAWH-TIIATGOPMBI IMEET OOIBIIOE 3HAUYEHHUE IS SMOIIMOHATIHFHO
KoMm(popTHOro cocrosiHus oOydvaromierocsi. JIuHeliHBlE MynbTHMEAHA C
KECTKO CTPYKTYPUPOBAHHOM OpraHu3anyeidl AeMOHCTPUPYIOT B 3TOM IUIaHE
HauXyJIne MoKazaTen; Hanbosee ke KOMGOPTHBIMU COBPEMEHHBIM Yyya-
LIMMCS U CTyJ€HTaM IIPEACTaBISIOTCS TUIIEPMEANa 1 PACIIUPEHHbBIE MYIbTH-
MeJua C HETUHEHHONW CTPYKTYpOH, ITUPOKUMH BO3MOKHOCTSIMU B3aUMOJEH-
cTBus u p. [17].

0060061125 TPOaHAIM3UPOBAHHBIE UCCIEOBAHUS U COOCTBEHHBIN OIIBIT
PpaboTHI, BRIAEINM HECKOIBKO HanboIIee BaKHBIX MMPOOIIEMHBIX BOIIPOCOB, OT-
BETHI Ha KOTOpbIE OyAyT UMETh IIEPBOCTEIIEHHOE 3HAUCHHE VIS TIOUCKA CIIO-
CO00B OTHOCHTENBHO 3(P(EKTUBHONW OpPraHWU3alluU AUCTAHIMOHHOTO 00yde-
HUS CTYIIEHTOB SI3BIKOBOTO (B TOM YHCJIE IIEJarornieckoro) By3a B TEKyILEH
HEMPOCTOM CUTyallHH.

1. Kakolf mommkHa OBITH ONTHMaIbHAsA (B TOM YHCJIE B TEXHUYCCKOM
miane) obpa3oBaTenbHas Cpela, MO3BOJSIONIAS] OCYIIECTBUTH OBICTPYIO H
«0e30071e3HEeHHYIO» MMPEeEeMCTBEHHOCTh OYHOTO M OHJIAHH-O0Y4EHHUsS B yCIIO-
BHSIX SI3BIKOBOTO 00pazoBaHUs?

2. Ha yTo cremyer onupathesi U KaK KOMIIEHCUPOBAThH MPOOJIEMHBIE MO-
MEHTHI OHJIAH-00ydeHus?

3. Uto nomKHO OOHOBUTHCS B Y4€OHOM TIPOIIECCE B YCIOBHIX OHJIAIH-
peanpHOocTH? Kakyio ponp npu 3ToM Urpaer ydeOHas caMOCTOATENBHOCTD
cTynenra?

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

1. HHouck onmumanvhoii yughpoeoii oopazosamenshoil cpedvl. Haun-
Hasl Hall [IOUCK C ompeneneHus: o0pa3oBaTeIbHbIX YCIOBHM OHJIaH-00y4e-
HUS, Mbl CYMUTAaeM HEOOXOIMMBIM KOHCTaTHPOBATh, YTO CO3/AaBaeMas cpena
JOJDKHA OBITH CIIPOEKTUPOBAHA C yYETOM NMPUHLKIA HHTEPMEIUITHOCTH UITH
CBOOOTHOTO «MeIuitHOrO nepekmodeHus» (Medienwechsel) [18]. Dta 3ako-
HOMEPHOCTH, c(hOPMYIHPOBAHHASI N3HAYAIBHO ISl TPAIULMOHHBIX CPEICTB
00y4eHUS U ONPEACIIIOIAs CTPATErMH UX COYETaeMOCTH U KOMOMHHUPOBAHUS
(HammpuMep, KJIACCHYECKUX TEKCTOB U BH/IC0, OCHOBHBIX U BCIIOMOI'aTEIbHBIX
CpEeICTB), B HACTOSIIEE BpeMsl IpHoOpeTaeT HOBOE 3HAUEHUE M OOYCIIOBIIH-
BaeT MOTPeOHOCTH B aOCOMOTHON aHAJIOTO-IIU(PPOBOH TPEEMCTBEHHOCTH, TIPH
KOTOpoi He OyneT HapymaTthscs yueOHBIN mporecc. [IpermomxaBarenu u cTy-
JIHTHI JTOJDKHBI UMETh BO3MOXKHOCTH OBICTPO, OYKBalbHO B JIO00I MOMEHT
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nepeiT ot popMm u comepkanus oIaiH-00yIeHHS K aHAIOTUIHBIM WITH aJlb-
TEePHATHBHBIM OHJIaH-DKBUBaseHTaM. OOecIIednTh MoT00HyI0 HHTEpPMETHii-
HYIO Cpely MPU3BaHbI CTielnaTbHbIe yaeOHbIe OHTalH-TaTGopMBbl. OTBIT pa-
0OTBI C TOCTATOYHO OONBIIMM KOJWYECTBOM IUIAT(GOPM B pa3HBIX By3aX, a
TaKXKe U3yYEHHE OIbITa KOJJIET B POCCUMCKUX U T€PMAHCKUX YHUBEPCUTETAX
MO3BOJIIIOT HAM BBIIEUTHh HECKOJIBKO PECYPCOB U OLIEHUTH UX C TOYKH 3pe-
HUS 2P (HEKTUBHOCTH B HOBBIX 00pa30BaTENbHBIX PEaHsiX.

Moodle (a Taxxe ycoBepuieHcTBoBaHHas Bepcusi — LMS). HaubGornee
4acTo HcCmoib3yeMmas miaardopma, HMEoIIas «KIacCH4ecKuil» 0a30Bblil
Ha0Oop PJIEMEHTOB yIpaBJICHUs y4eOHBIM IIPOLIECCOM: pa3MelleHne MaTepra-
JIOB, Ha3HAYCHUE 3aJaHUN M CPOKOB MX BBHINOJHEHUS, OCYLIECTBICHUE KOH-
TPOJISL C IOMOIIBIO TECTOB, @ TAKXKE aHKETHI, BUKH, (popyM u ap. Bmecre ¢ Tem
CYIIECTBEHHBIM HEJJOCTATKOM SIBJISIFOTCS] BECbMa OIpaHHMYCHHbIC HHTEPAKTHB-
HbIE BO3MOXHOCTU M HeynoOHoe ynpaBieHue. OnuceIBaeMblil pecypc OTHO-
CHUTCS K TpyIIle HauMeHee KOM(OPTHBIX sl COBPEMEHHBIX YYaIlUXcs B CO-
orBercTBUM ¢ Kinaccupukanmernr O.A. 3anatel u F0.A. Epemenko, xoropas
Obuta ynoMsiHyTa paHee. sl sI3bIKOBBIX TUCLHUIUIMH IJIaT(opma MOaXOIUT B
HaMMEHbILIEH CTENeHHU, TaK KaK MOJHOLEHHO IO3BOJISET aKTyalIH3HpPOBATh
TOJILKO YMEHUS MMCbMEHHOH PEUH, a OCTAJIbHBIC ACTIEKTHl PeYeBOil KOMMYHHU-
Kalli{ JIWIIb B OTpaHHYeHHOM oO0beMe. MHorue ¢pynkunun Moodle ¢ MeHb-
LIMMHU TPYJAO03aTpaTaMy U OONIBIINM YCIEXOM PEaIN3yIOTCs Ha APYTUX IJatT-
(dbopMax win gaxe B COLUATBHBIX CETAX, HAIIPUMEP C IOMOLIBIO TPy 00Y-
yarole HanpasieHHOCTH BO « BKoHTakTey.

Google Classroom. JlocTaTOYHO IPOCTOH HHCTPYMEHT, B KOTOPOM IIpe-
MO/IaBaTeNlb MOXET Pa300paThCs HHTYHUTHBHO. TEXHOMOTHUS MIaTdopMbl 60-
nee ynoOHa ayis monb3oBartens, 4eM B Moodle. [TognepxiBaer Bce OCHOBHBIE
(hyHKITIHN, HeOOX OAMMBIE ISl OpTaHU3aIly 00y4IeHHUs (CO3IaHne TPYIIT-KiIac-
COB, Ha3HaYCHME 3a/laHUH, YCTAHOBJIEHUE CPOKOB M IIp. — CM. BbIlIe B Moo-
dle). Kpome Toro, BO3AMOKHOCTH TIATGOPMBI PACIIHPSIOTCS OIaromaps moj-
KIII0YaeMbIM K Hell npuioxeHusiM oT Google (kaleHaapp ¢ MiaHupOBaHUEM
ydeOHoro mporecca, BUACOCBs3b u ap.). [Imardhopma momnepxuBaer nHTErpa-
nuio co Bcemu cepBucamu (Google, 4yTo MO3BOJIAET CO3AaTh PACIIMPEHHBII
MyJTBTUMEIUHHBIN OpMAaT, YIUTHIBAIOIINN OCHOBHBIE TpeOOBaHMS K 00yde-
Huto WS (pa3BuTHe BceX KOMITOHEHTOB WHOS3BIYHONH KOMMYHUKATHBHOW
KOMIIETCHLIUH) U SI3bIKOBBIM JAUCLUIIIIMHAM.

Zoom/ Skype/ Google Meet. J/lanHBIE TPOrpaMMBI O4€HB XOPOIIIO MOJI-
XOAAT AJISl OPTaHU3alMK BHUICOJCKLIMM M SI3BIKOBBIX OHJIAMH-3aHATUN AJIS
rpymnn pasHoro cocraBa. OcoOEHHO Ba)XHO TO, YTO B HHX HPUCYTCTBYIOT
(YHKITMY CO3AaHUSI TOATPYIIT («KOMHATY») IJIsl OPTaHU3aluy MTApHON U TPyTI-
MOBOH padoTHI, a TAKXKE MOIKIIOYCHNS HHTEPAKTUBHON mocku. HemocraTok,
OJTHAKO, B TOM, UTO TTONHBINA (hyHKIHOHANT (0cobeHHOo B Zoom u Google Meet)
JOCTYTIEH TONBKO B IJIaTHOM Bepcuu. Kpome Toro, Takoi Tin mathopm He
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MO3BOJIIET OPraHU30BaTh CAMOCTOATENBHYIO paboTy CTyAeHTOB (Ha3HA4aTh
3aJaHus, OCYILECTBIISITh OTCPOUYEHHBIH KOHTPOIIb U TIp.).

Microsoft Teams (MS Teams). C Touku 3peHusi opranuzanuu dpdek-
TUBHOU 00pa3zoBaTelbHON Cpeabl B HH(POBOM IPOCTPAHCTBE NaHHAS IUIAT-
(hopma mpencTaBiseT cOOOW, OKAITYH, Iyl HHCTPYMEHT Ha JaHHBIA MO-
MeHT. Pecypc oObenuHseT B cebe QyHKIIMOHAI BCEX MEPEUNCICHHBIX BBIIIE
mIaTGopM M CONEPKUT MHOTO JOTONHUTENBHBIX (PYHKIHHA, 00eceqnBaro-
X KoM(popTHYIO paboTy; O3BOJSET OPraHN30BATh 3aHATHS ITOYTH JIFOOOTO
tuna. Bmecte ¢ TeM nonHble BO3MOKHOCTH MS Teams n0CTynHBI TOJIBKO B
TOM ciIy4ae, eCii y By3a o(opMIIeHa IIIaTHasl ITOANMCKA Ha JaHHBII IPOIYKT.
Eme omHMM HEJOCTaTKOM SIBJISIETCS TO, YTO PECypc BechbMa TpeboBaTeneH K
MOIIHOCTH KOMIIBIOTEpA.

Be3biBaer coxaseHue, 9To BCe pacCMOTPEHHBIE IIaT(GOPMBI HE SBIISIOTCS
PpOcchiicKUME pa3paboTKaMHU U B YCIIOBHSIX HENPYKECTBEHHON CAaHKIIMOHHOM T10-
JIMTHKY 3a1aJHOEBPONEHCKUX CTPaH MOTYT B JIFOOOH MOMEHT CTaTh HEAOCTYII-
HBIMH, YTO CO3JA€T YIpo3y OE30MaCHOCTH U HEMPEPHIBHOCTH 00Pa30BaTEIbHOTO
nporecca. Kak cBUIETeNbCTBYET Halll OMBIT U OMBIT KOJIJIET, OTEYECTBEHHbIC aHa-
noru, takue kak «Cdepym», VK Teams u apyrue, Ha JaHHBIA MOMEHT CyIIIe-
CTBEHHO yCTymaroT Tatdopmam, mogoousiMm MS Teams, 1 He oOecrieunBarOT
JOJDKHBIX (DYHKLHMH TSl OpraHn3aluy S36IK0BOro oopasoBanus. Jlymaercs, 310
KpHUTHYECKas IpodiieMa, TpeOYIOIIasi CKOPEUIIIEro PereHusl.

Hamm ananm3 nokassiBaet, 4to 3dekTrBHOE (HYHKIIMOHUPOBAHUE 00-
pa3oBaTeNnbHON OHJIAH-CPEIbl BO3MOXKHO Ha IaTdopMe, KOTopasi, C OTHOH
CTOPOHBI, OOecIIeYrBaeT HEe0OXOANMYIO HHTEPMENNITHOCTh 00ydenus 1S, a
C IpYTOii, MOJAEPKUBACT BCE COBPEMEHHbBIC HHTEPAKTHUBHbBIE OHJIAH-TEXHO-
noruu o0ydenus. Kakum ke TpeOOBaHUSAM IOJKHA OTBEYaTh OT€UECTBEHHAS
miaTdopma, Ha OCHOBE KOTOpPOW BO3MOXKHO d((eKTHBHOE ympaBieHUE CO-
BpPEMEHHBIM yueOHO0-00pa30BaTeIbHBIM IIPOIIECCOM B 00JIACTH S3BIKOBOT'O 00-
pazoBanus? HaxoreHHbIH onbiT 1 00001enne muteparypsl [9, 18-20] mos-
BOJISIFOT COCTaBUTH CIIMCOK 00513aTENIbHBIX XapaKTepPUCTHUK:

a) HalTM4re UHTYUTUBHO MTOHITHBIX (IS IPENoaBaTelisi) MHCTPyMEH-
TOB pa3pabOTKH U aIMUHHUCTPUPOBAHUSA Kypca;

0) HaJIM4Ke KaHAJIOB MICHbMEHHOU U (00s13aTeNnbHO!) ay IMOBH3yaTbHOM
KOMMYHMKALIMU YYUTENS M yJaIluxcs;

B) BO3MOXKHOCTh Pa3MeIlaTh YIPaXXHEHUS M 3aJaHUs pa3HbIX THUIIOB,
Ha3Ha4aTh MHAUBUAYaJbHbIC, TAPHBIC U TPYIIIOBBIC 3a1aHUS;

T') BO3MOXKHOCTH CO3[aBaTh OMONHOTEKY pecypcoB (0aHK AaHHBIX C
y49eOHBIMU MaTepHaIaMu);

1) HaJlM4Yue BUPTYAJIbHONW MHTEPAKTHBHOM JOCKH, T.€. IMPOCTPAHCTBA
IUISl COBMECTHOM pabOTBhI, IPE3EHTALNY MaTEPUANIOB U PE3YJIbTaTOB Y4e€OHOM
JeATeNIbHOCTH;

€) BO3SMO)KHOCTh OpTaHM3aLUuH B3aMMOJICUCTBHS B pa3HbIX (opMarax;
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) BO3MOXKHOCTb OpraHM3aLlMH Pa3HbIX BUIOB U GOPM KOHTPOJIS, TIOA-
JiepKKa 0aJUIbHOM CHCTEMBI OLIEHUBAaHMUS.

[lepeunciienHble XapaKTEPUCTUKHY, KaK BUAHO U3 U3I0KEHHOTO paHee,
yKe peann30BaHbI B HambOoliee KadyecTBEHHBIX y4eOHBIX mmiatdopmax. Ho
Hapsay ¢ THM COBpeMeHHas IaTdopMa IomKHa 00ecTiednBaTh eOUHoe 00-
pazosamenvhoe MeOUanpoCmpancmeo Ajlsl pa3HbIX Mojenei o0ydeHus. J1o
3HAYUT, IIaThopMa JoInKHA ToaaepkuBaTh odydenune M B mpex popmarax
(pexxuMax), mpuyeM TO3BOJIATH B JTFO00 MOMEHT 0€3 TTIOTeph MepeKITIvaThCs
MeXIy HUMH. /[Ba U3 HUX — 3TO OYHBIN W yIAJIEHHBIN (B TOM YMCIIE OHJIAHH)
pexumbl. Bce ncnonb3yemble MaTepralibl JOMKHBI HAXOOUTHCS B €IUHOMN
nu(poBoi cpene, YTO OOECHEUMBACT MPEEMCTBEHHOCTh M HENPEPHIBHOCTD
ayTUTOPHOM M TOMalIHel (CaMOCTOsITeTbHON, JUCTAHIIMOHHOH ) y4eOHOMH /1e-
arenpHOCTH. KpoMe Toro, nanHas miatgopma J0KHA IPELyCMaTpUBATh €IIe
OJIITH, COBEPILIEHHO HOBBIN (hopMaT 00yUEHHS: 2UOPUOHBLI CUHXPOHUSUPOBAH-
HbIL OYHO-OUCTMAHYUOHHBII PEXCUM, TIPH KOTOPOM 4acTh CTYIEHTOB 3aHHUMa-
ercs B TPaJULMOHHON YHUBEPCUTETCKON ayAUTOPUH, a IpyTras YacThb IPUCYT-
CTBYET Ha 3TOM K€ 3aHATUU YAAJEHHO (HalpuMep, MUCHOIb3ys IaThopMmy,
YCTAaHOBJICHHYIO Ha JIOMAIlHEM KOMIIBIOTEpPE) U BBIIONHACT TE XK€ 3aJaHMs,
OCYLIECTBIISIET T€ e BUABI PabOTHl U TaK k€ CBOOOIHO B3aMMOJAEICTBYET ¢
IIpEenoaBaTeneM U JpYyruMHU CTYyJCHTaMH, KaK U IPUCYTCTBYIOLINE OYHO 00Y-
yatormurecs. B HacTosSMIT MOMEHT STy 3a7ady B TOJHON Mepe He CITOCOOHa
PELINTh HU OHA U3 MEPEUHCICHHBIX BbIMIE IUIATPOPM, TaK KaK H3HAYAIBHO
OHU TIPOEKTUPOBAIUCH JINOO0 KaK JOMOTHEHHE K O9HOH hopMme, Tudo [Tt cMe-
manHoro ooyuenus (blended learning), «B KOTOpOM 4YacTh IMO3HABATENHEHON
JEATeIbHOCTH y4JaIluXcs IPOBOJUTCS Ha YPOKE IO PyKOBOJICTBOM YUUTEII,
a 9acTh — OCYIIECTBIsAeTcs B AucTaHroHHoN (hopme» [19. C. 92]. To ecTh B
OONBIINHCTBE CITy4aeB OHU OPUEHTHPOBAHbI HA JUCTAaHLIMOHHBIN hopmar, 10-
MOJHSIOWMI OYHBIe (OPMBI 3aHATHUS, HO HE MpeJHa3HAuYeHbl VIS IOJIHOM
KOMIIEHCALlU ayAUTOPHON PaboTHI.

Takum 006pa3zom, IepCIIEKTHBON MPOESKTUPOBAHUS ONTHMAITBEHON mHd-
POBOIi 00pa30BaTENbHON CPEdbl A3BIKOBOTO By3a CIEAYET CUATATh CO3AaHUE
WHHOBAIIMOHHOHN TUIAT(GOPMBI, CIIOCOOHON OAMHAKOBO 3(PPEKTHBHO TOIEp-
XKHUBATh TP YKa3aHHBIX peKUMa 00ydIeHUsI.

2. Ilouck nymeii onmumu3ayuu y4ebHo20 nPoyecca @ ycioeusax OH-
nAaiin-00yuenus. OnuceiBas BOSMOXKHOCTH COBEpLICHCTBOBAHUS AMCTAHLU-
OHHOI'0 y4eOHOr 0 IPoLecca B A3bIKOBOM BY3€ C UCIIOIb30BaHUEM LHU(POBBIX
OHJIAMH-TEXHOJIOTHH, MBI pPAacCMOTPUM, BO-TIIEPBBIX, OOHApPYyKUBIIHECS B
MPAKTUKE MPernojaBaHus MPEUMYyILECTBA OHIAHH-00y4eHHs, BO-BTOPBIX, BbI-
SIBUM TPYIHOCTH M IPOOIEMHBIE CTOPOHBI, HAKOHEL, IPEUIOKUM HEKOTOphIE
peKOMeH aliy (OMMUpPasiCh Ha ONBIT IPENOAABAHNUS IIPAKTUIECKOro Kypea M
U TEOPETUYECKUX JUCLHUIUINH B HOBBIX YCIOBHSX), KOTOPBIE MOTYT IOMOYb B
OIIPEIETICHHON CTENEHH MIPE0I0IEeTh BO3HUKAOLINE TPYAHOCTH.

Wrak, k mpeumyImiecTBaM OHJIARH-00YIEHUS OTHECEM CIIEAYIOIINE:
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a) [locemaemMocTs 3aHATHI CYIIECTBEHHO BO3PACTAET 110 CPABHEHUIO C
04HbIM (popmaToM. MBI PuKCHpyeM IPUPOCT NPUCYTCTBYIOLIUX CTYIEHTOB B
cpenHeM Ha 15-25% Ha TeopeTHUECKUX AUCLUILIMHAX; OCEIAaeMOCTh 3aHs-
TUH 1o npaxtuke peun pocruraer 100%;

0) DKOHOMHS BpPEMEHH Ha JTIOPOTY TTO3BOJSAET U3BICKATH JOMOTHUTENb-
HbIe BpEMEHHBIE PECYPCHI IS BBITTOIHEHHS O0Jiee CI0KHBIX/TBOPUECKUX 3a-
JaHUH ¥ CaMOCTOSITENbHOM padoThl (OAHAKO, OMHOBPEMEHHO BBI3BIBAET IIO-
CTEIIEHHOE yracaHue HaBBIKOB A(P(EKTUBHOrO TalM-MEHEKMEHTa H3-3a
OoubIei paccnabieHHOCTH, TOMaITHeW 0OCTaHOBKH H TIP. );

B) Pe3ko BO3pacTaloT BO3MOXKHOCTH HCIOJNB30BAaHHUS MYJIbTHUMEIUN-
HBIX/WHTEPAKTUBHBIX CpencTB oOydeHus NS, Dto Gompioe mpenMyiecTBo
IUIS1 BY30B CO CJIa0bIM TEXHUYECKUM OCHAILleHueM aynuTopuil. OHako gaxe
IPU XOpOLIEM OCHAIIEHWHM HACTpOilka M NOAKIIOYEHHE HEOOXOIUMBIX
CPEACTB B yueOHON ayAMTOPHM 3aHMMAIOT, KaK IpaBuiio, OOJbIle BPEMEHH,
YEeM B OHJIAH-PEKUME;

r) J{MCTaHIMOHHBIN PeXUM 00ECIIEUNBACT BBITOAHOE COUETAHNE HHAN-
BUIyaJIbHOT'O 00y4eHUs (CTYAEHT HaXOAUTCS OIMH B KOMHATE) C KOJUIEKTHB-
HOH paboToil B BUpTyasbHOM Kiacce. lIpn mpaBWibHON OpraHW3allié 3TO
MO3BOJIIET OAHOBPEMEHHO HUCIIONB30BaTh BCE MPEMMYILECTBA KOJIIIEKTUBHBIX
(hopM paboTsI ((HPOHTAITBHOM, TPYIIITOBOW, TAPHOW) U HHIUBUIYATBHON (ITpH
BBINIOJIHEHUHN 3aJaHUIl CTYIEHTY IPOILE COCPEAOTOUUTHCS, ayqUTOpHasi 00-
CTaHOBKA €ro HE OTBJICKACT).

OO6paTtumcst K TPYJHOCTSIM paccMaTpuBaeMoro pexxuma. OHnaiH-00y-
YEeHHUE M03BOJISIET 00ECIIEUNTh CAMOCTOSITENbHYIO Pa0OTY CTYIEHTOB, YAaJICH-
HbIE JICKIMK U ceMuHapbl. OpraHu3anusi MPaKTUYECKOro Kypca MHOCTPaH-
HOTO S3bIKa B JWCTaHIWIOHHOM Qopmare Oojee mpobieMaTnyHa, €ciu, KO-
HEYHO, pedb UICT O MPO(EcCHOHANBHON MOATOTOBKE SI3BIKOBBIX CIELUANIN-
CTOB. ECTh 1enslil psA HEAOCTATKOB, BIMSIOIINX Ha Ka4eCTBO TAKOM MOATO-
ToBKU. [IpuBeneM mpumepsl caMbIX OYEBUAHBIX MUHYCOB. [IepBhIi U3 HUX —
MOCTaHOBKA Mpou3HomeHust. OnbIT paboThl MO3BOJSET OJHO3HAYHO KOHCTA-
TUPOBATh: HEBO3MOXKHO MOCTaBUTh NPO(ecCHOHaTbHOE TPOU3HOILICHHE TIPU
WCTIOJIb30BaHUM ay[MOKaHala OHJIAalH-IIaT(opM (€ciy, KOHEUHO, Y Hpero-
JlaBatels He yCTaHOBJIECH MPO¢eCCHOHANBHBIN 3BYK, a CTYACHTHI HE HCIIONb-
3yI0T mpodecCHoHaIbHbIe MUKPO(OHBI, YTO B JIOOOM clydae IpeacTaBis-
ercsl MaJloBeposTHEIM). Hanpumep, B HEMELIKOM SI3bIKE HE TEpIAT cKaima Ta-
Kre (pOHETHUYECKUE SBJICHUS, KaK MTOIY3BOHKOCTh COTJIACHBIX, TBEPIBIN MPU-
CTyI, JTabuaan3anus HEKOTOPBIX IVIACHBIX U OCOOEHHO — psiia COIVIACHBIX H
np. [IpousHomeHne B aHTTMMCKOM M (PpaHIy3CKOM S3bIKaxX HMEET elle
OoITbIIIe HIDAHCOB, TPEOYIOMIMX OYHOT'O IPUCYTCTBUS.

B cBs13u ¢ 3THM 1103BOIMM ce0e 1aTh COBET MPEMOAABATENSIM A3bIKa U3
COOCTBEHHOTO ombITa paboThl. B ycrmoBmsx, Korma TUCTaHT Hen30eKeH,
Jy4Yllle HE HUCIONb30BaTh BCTPOCHHBIC MM BHELIHHME 3JIEKTPETHBIE MUKPO-
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¢oHbl. PekomeHyeTcs BOCIONIB30BATHCSI BHEIIHUM KOHJCHCATOPHBIM IIET-
JIMYHBIM MUKPO(OHOM, YTO MO3BOJIMUT B KAKOH-TO CTENEHU ONTUMHU3UPOBATH
JEMOHCTPALUIO TPOU3HOCUTENBHBIX OCOOEHHOCTEH.

Bropoii mpobiaeMHbBIit MOMEHT 3aKITF09aeTCs B TOM, YTO BECbMa 3aTPY/I-
HUTEIbHO KOHTPOIMPOBaTh BHUMaHuEe oOywaromuxcs. Ha ceromusmnuit
JIeHb YK€ BCEM IlefjaroraM 3HaKOMa KapTHHA: IIPErojaBaTellb CUAUT Mepen
SKpaHOM KOMIIBIOTEpA, @ Ha DKpaHe TOIBKO ero (IIperogaBaTens) n300paxe-
HUE M MHOXXECTBO YEPHBIX KBaJPAaTHUKOB, CUMBOJIM3UPYIOIIUX CTYIEHTOB.
IIpu 3TOM He Bcerna mpeAcTaBIseTCS BO3MOKHBIM TPeOOBATh OT CTYICHTOB
BKJIFOYATh KaMEPHI, TaK KaK IIPOITYCKHbBIE BO3MOKHOCTH HHTEPHET-KaHala MO-
TYT HE CIIPABUTHCS C Pe3KO BO3pOCHINM 00heMoM BuaeonHpopMarmn. Ode-
BHUJHO, YTO B TAKUX YCIOBHSX YTPAauMBaETCs M SMOLMOHAIbHAS B3aMMOCBA3b
¢ ayauTopueil. B kauecTBe BOBMOXHBIX PELICHUN MpeagaraeM Ciaeayrolue:
kaxasie 10—15 MUHYT HEOOXOMMO 3aJaBaTh KpaTKHUE BOIIPOCH, TpeOyoIre
BCeoOIIeH KpaTKOH peakuuy; >KeNaTeIbHO IEPUOIMYECKH HCIIOIb30BATh
«OBICTpBIC» YHNPaXKHEHUS, BHINOIHIEMBIC TI0 LIENOYKE; TAKXKE 3aPEKOMEH0-
BaJio ce0sl HauKCIIeHne 0alIoB 32 PEYeBYI0 aKTHBHOCTD (HAMpUMep, 3a Kax-
JI0€ BBICTYIIJICHUE [UINTENBHOCTHIO He MeHee 0,5 MUH), TONOJIHIEMYI0 00s13a-
TEbHBIMU BOIIPOCAMH BBICTYIAIOLIEMY CO CTOPOHBI IPYTUX CTYAEHTOB.

Eme oxna npobiiema 3akiodaercs B OpraHU3aluy KOJIMYECTBEHHOTO
KOHTpONA. J{MCTaHIIMOHHBIM PEXUM IPOJEMOHCTPUPOBAIL, YTO OOJIBIINHCTBO
TPaJUIIMOHHEIX (DOPM KOHTPOIIS (TECTHI, YCTHBIEC U MMUCEMEHHBIE COOOIIECHUS
10 TEME, OTBETHI Ha TEOPETHYECKKE BOIPOCHI Ha 3a4eTe MM DK3aMEHe) Cyllie-
CTBEHHO TEPSIOT B 3¢ (HeKTUBHOCTH. JOMOTHUTENIbHBIE TEXHIYECKHE BO3M OXK-
HOCTH CBOIST Ha HET OOBEKTHUBHOCTH IPOBEPKH «CYXUX» 3HAHUH (haKTOB,
Jla’ke ecJId BKIIIoueHa kaMmepa. 1 3To moaBoauT Hac K mpobieMe mepeocMbIc-
JIeHUs MyTel opraHu3alyy y4eOHOro mporecca.

BbinenuM HECKOJIBKO HamnpaBlIeHWH IS npeoOpa3oBaHus y4eOHOro
mporecca, TPeOYIOIIMX MEPEeOCMBICIEHUsI B HOBBIX YCIOBUSAX OOYYEHHSI.
Oco00 momyepKkHEM, YTO 3TO TOKA €IIe OTKPHITHIE IJIs1 OOCYXACHUS U pa3-
MBILIICHUS TPOOJIEMBI.

1. YMmenbuenue noiau (HopMaabHO-KOJIMYECTBEHHBIX OTBETOB U IIepe-
HOC aKIICHTOB Ha BUABI PalbOT, TPEOYIOIMX aKTHUBH3AaLUH YHHUBEPCAIBHBIX
MBICITUTENBHBIX EUCTBUM, KPUTUYECKOTO U KPEaTUBHOT'O MBIIIJICHUS B PaM-
Kax MpoOJIeMHBIX 3aaHui (aHAJIN3 M CHHTE3, I0KA3aTebCTBO U paccyxie-
HUE, CHOCOOHOCTh K CAaMOCTOATENBHBIM pelleHnsIM/BbIBOAaM | Tip.). Hampu-
Mep, MOXHO UCIIOJIb30BATh HE «TPaIULMOHHBII» IIEpecKa3 Xy10KECTBEHHOT 0
TEKCTa, a MIPEATIOKHUTD CTyIEHTY OArOTOBUTH PEKOMEHIALNH VI SKpaHU3a-
LMY JAHHOT'O ITPOU3BEICHUS HIIU YK€ OLEHUTh BO3MOXKHOCTH €r0 MyONIruKauu
B TOM WJIN WHOM XYpHaje/COOpHUKE C y4eTOM IPUOPUTETOB JaHHOTO M37a-
HUS, a TAKKE OCYIIECTBUTH OOOCHOBAHHBIA OTOOP APYTrUX MPOU3BEACHUIL, C
KOTOPBIMH OHO JIOJDKHO OBITH OrmyOimKkoBaHo. Takum 00pa3oM, MBI yXOAUM
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OT MEXaHMYECKOTrO BOCIPOM3BENCHUS TEKCTa, MpeBpallas 3aJaHue B IPo-
OJIEeMHYIO CHUTYAILHIO, COIEPIKALIYIO TAKXKE U COLMOKYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT.
Ha Teopernueckom 3K3aMeHe MO JMHIBUCTHYECKOM NUCLMIIJIMHE HE0OXO-
IMMO OpUEHTHPOBAaTh CTYACHTAa HE Ha IepecKa3 TEOpUHU U3 yueOHUKa, a Ha
aHaJN3 TEKCTa, BBIWICHEHHE TE€X WM MHBIX S3bIKOBBIX M CTHIIMCTUYECKHX
MPUEMOB, O0OOCHOBAaHME HMX MHCIOJIB30BAHUS M KPUTHUYECKYIO OLIEHKY HX
YMECTHOCTH, a TaK)Ke 00OCHOBaHHE COOCTBEHHBIX aBTOPCKUX MPEIJIOKECHUH.

2. B muceMeHHBIX BBHICKa3bIBAHHSIX, KOTOPBIE B YCIOBUSIX OHJIAH-00Y-
YeHUs MOTYT pa3Memmathbes B cpene Web 2.0, momkHa ObITh yBeTHYeHa CTe-
MEHb MHTEPAKTUBHOCTH, YTO MOAPAa3yMEBAET 0053aTENbHOCTh MPOUYTEHUS U
KOMMEHTHPOBAaHUSI MHCBMEHHOW paloThl ApyruMu cryaeHTtamu. llomumo
3TOT0, BO3MOKHOCTh CO3[aHHUS IMCbMEHHBIX OT3bIBOB (KOMMEHTApUH, PELICH-
3MH, BOIIPOCHI, COBETHI U IIP.) Ha Pa3sHOOOpa3HbIE ayTeHTUYHbIC HHTEPAKTHB-
HbIe HHTEPHET-TyOIMKAIIH MTO3BOJISIET B 3HAUNTENFHON cTereHu auddepen-
[MPOBaTh 00y4YeHNE TUCHMEHHON OHJIafH-PEYH.

3. Cnenyer BHEAPATh TEXHOJOTUIO YIPABISIEMON OpraHU3alUd caMo-
CTOSITENIBHOW paboTHI, B TOM YHCIIE C MOAKIIOYeHHEM WH(OPMaIHHOTO (T.€.
MIOBCEIHEBHOI0) KOHTEKCTa. Ha JaHHOM MONoXKeHnH Mbl OCTAaHOBUMCS Oosiee
MOJIPOOHO HITKE.

4. Tpebyercs pa3zpaboTka HOBOTO TOKOJEHHS Y4eOHBIX KYpCOB, a
TaKKe MOAU(UKALMS CYILIECTBYIOIIUX C Y4€TOM OOydaroUlero noTeHuuania
pecypcoB Web 2.0. HeoOXoanMo yCHIIUTH HCIIONB30BAHUE BO3MOXKHOCTEH
YIpaBIeHUs] CaMOCTOSITEIbHOM paboTONH 00ydaloLIMXCsl [MOCPEACTBOM JaH-
HBIX PECypcoOB. DTOT ITyHKT MBI TaKKe paCCMOTPHM ITOIpoOHEe.

B nenom craHOBUTCA 0YEBUIHO, YTO TpaHCOpMAIus y4eOHOro mpo-
1ecca B OHJIAHH-CPEZie MPEAIIoaraeT CyluecTBEHHYIO ONIOpy Ha YHUBEpCallb-
Hble yueOHbIC EHCTBUS CTyleHTa. MeToarKa OpraHu3aliy OYHOro odyde-
HUS, B KOTOPOM «3HAHMEBAsH COCTABIISIOIIAS, K COXKAJICHHUIO, 10 CUX IIOp WTI-
paJia BEAYILYIO POJIb (YTO BBIPAXKajaoch B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB B MEXaHUYe-
CKOM 3aIIOMHUHAHNH (PAKTOB U WX PEMPOIYKIINH ), HE OMpaBaaja ceOsl Kak oc-
HOBa Ui (POPMHUPOBAHMS TOJDKHOTO YPOBHSI KPUTHYECKOIO M KPEaTHBHOTO
MbiiuieHus. [lepcriekTiBoil nccaenoBanus BUAUTCS peoOpa3oBaHUe coaep-
XKaHUs 00y4eHHsI, OpPUCHTUPOBAHHOI'O Ha aKTMBHU3aLUI0 HA00pa yHUBEpCallb-
HBIX MBICIIUTEIbHBIX ONEPaLUii B paMKax S3bIKOBOIO 00pa30BaHUs, CO31al0-
mero ycioBus st nuddepennmanny o0ydeHus, CaMOOIIPENeIeHNs U CaMo-
aKTyaJIM3alluy CTYACHTa KaK aBTOHOMHOI'O CyOBbeKTa 00pa30BaHMUsL.

3. Ilouck 603modricHOCmeEl ycuneHus yueonoll camoCcmoameabHocmu
CMy0enmos 6 nHogvix yueonwix ycaoeuax. OOUH U3 TTIABHBIX BBIBOAOB, Clie-
JAHHBIX HAMM B NpeNbIOYIIEM IYHKTE, 3aKI04aeTcs B HEOOXOAMMOCTH
OIOPBI HA CUCTEMHO OPraHU30BaHHYIO CAMOCTOATENBHYIO paboTy CTYAECHTOB
B OHJIAIH- u onaiiH-nipocTpancTBe. OCMENUMCs IPENOI0KUTE, YTO YCIIEX
IUCTaHIIMOHHOIO OOy4YeHHS B 3HAUYMTEIBHOM CTEHNEHU 3aBHCUT OT CTCHEHH
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pa3BHUTHS y4eOHOW CaMOCTOATEIHHOCTH (aBTOHOMHH) oOydatorierocs. [Ipo-
Oneme pa3BUTHS JAHHOTO KayecTBa YK€ IOCBSIIEHO TaK MHOT'O OTEYECTBEH-
HBIX U 3apyOEXHBIX paboT, YTO JHIIb IIPOCTOE MEPEUHCICHNE OCHOBHBIX U3
HUX MOJKET 3aHSTh CYIIECTBEHHOE MECTO TeKCTa CTaThu. BaxkHO, YTO COBpe-
MEHHBIE HEIIPOCThIE YCIIOBHS, 3HAUNTEIbHbBIE IPAKTUUECKHE TPYAHOCTH B Op-
rau3any 3P GEeKTHBHOTO 00YUIeHUS He OCTABJISIOT O0JIee HU MaJIeiIIIero co-
MHEHUS HE TOJBKO B )KM3HEHHOM HEOOXOAMMOCTH Pa3BUTHS ITOTO Ka4ecTBa
Y CTYZIEHTOB, HO ¥ B TOM, YTO KaXIbIi BUJ] y4eOHOU SI3BIKOBOH JAEATEIbHOCTH
B BY3€ JOJDKEH OMMpaThCs HAa TaKue 00pa30BaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH (MJIN MO-
JIeTI1 TIOCTPOEHHS O0Y4EHUs), KOTOPble MHINBUAYAIH3UPYIOT Pa3BUTHE aBTO-
HOMHUH NPHUMEHHUTEIHFHO UMEHHO K JaHHOMY BUIY y4eOHOH HESTEIbHOCTH.
B cBoeil npenonaBaTenbCKOM MPAaKTUKE Mbl UCCIECAOBANM M BHEAPUIH Psif
TEXHOJOIMYECKUX PEILCHUH, CBSI3aHHBIX C 0OecliedeHHEM aBTOHOMHH B paM-
Kax «TpaJuLUOHHBIX» MpakTHYecKux KypcoB MSI; pazpaGoTaHHBIX HOBBIX
KypCOB, CBSI3aHHBIX C WHOSI3IYHBIMH MEAMATEXHOJIOTUSAMH; TEOPETUUECKUX
TVICIIMILINH; OPTaHU30BaHHON CAMOCTOSTENFHOM paboThl cTyAeHTOB. [Ipone-
MOHCTPHPYEM HECKOJBKO NPHMEPOB, MOKasbIBaromMX IuddepeHupoBan-
HbIE€ BO3MOXKHOCTH aBTOHOMH3AIIK O0yUEHHUS B YIIOMSHYTHIX BUAAX YI€OHOM
JeATeIbHOCTH M WUTIOCTPUPYIOLIMX HEKOTOPhIC U3 Ha3BaHHBIX B IPENbIIY-
IeM ITyHKTe HallpaBlieHn Moandukanmu yaeOHOTo mpolecca.

3.1. Ynpaenenue noeceonesnon unoa3pluH ol 0eAmeabHOCMbIO CHIY-
Odenma. YTpaBisgeMas OpPTaHH3AIHA CAMOCTOATENBHON pPaboThl 00ydYaro-
LIMXCS B IPOCTPAHCTBE IOBCEIHEBHOM )KU3HEACATEIEHOCTH OCYIIECTBIISIECTCS
Ha OCHOBE Pa3pabOTaHHON HAMH U HCIOJIb3YEMOH YK€ Ha NPOTSHKEHUH He-
CKOJIBKHX JIET «KapThD» MJIAHUPOBAHMS MHIMBUAYaJIbHOW PabOTHI CTYIEHTA,
KOTOpasi IIOCTPOEHA B COOTBETCTBUU C YETHIPbMS BUIaMH KOMMYHHUKAaTUBHOM
nesitenbHOCTH, BhienseMbix B CEFR [21]. Utak, cTyaeHTy npeaiararoTcs
pedeBble OpUEHTUPHI Ul BbIOOpa B O0MACTIX pELenuuy, NPOLYKIUH, WH-
Tepakmuu, Menuanuu (tabdmn. 1). M3 3Tux opueHTHpOB OH JOIKEH BHIOpATh 3—
4 (Mnu TIPeIUIOKUTH CBOM), HA KOTOPBIX OH COCPENOTOUNTCS B ONMMDKaUIIHIA
Mecsl. B pamkax n30paHHOro OpHeHTUPa CTyAeHT KOHKPETU3UPYET BUA Aes-
tenbHOCTH. Hampumep, BeiOupas opuentup Videopodcasts, CTyneHT yTod-
HSET, KaKOW MMEHHO OJIOT OH OyJeT CMOTpEeTh B ONVMKANIINI MECAIl U KaKoe
MHUHHMAJBHOE KOJIIMYECTBO BBITYCKOB OH IUIAHUpPYET W3y4uTh (,,Videoblog
tiber das Leben in Deutschland, mindestens 3 Serien. https://...*). Hakoner,
KOHKPETHU3HUPYETCA Lelb: CTYACHT MOSICHSAET, TOUYeMY BbIOpa HMEHHO TaKOM
BU/J ICITENbHOCTH, KaKUe HHIUBHUIYAIbHBIC LIEJM OH IIPU 3TOM IIPECIIEAYET:
»Die deutschen Grofistddte besser kennenlernen; das Material im landes-
kundlichen Projekt benutzen*. 11o OKOHUaHUH KaXKJIOTO MeCsIIa CTYJSHTHI 3a-
TIONTHSIOT peIIeKCHBHYIO KapTy/Tabmuiry (Tabm. 2) U IIaHUPYIOT CBOIO WHO-
SI3BIYHYIO ITOBCEAHEBHYIO IEATENbHOCTh HA CJICAYIOIIUI MECSL, IpPU 3TOM
HEOOXO0IMMO M3MEHHUTh KaK MUHUMYM JIBa BHJa AesiTeabHOCTU. B KOHIE ce-
MECTpa CTYAEHTHI TOTOBST OTYETHBIE IPE3CHTALINH.
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3.2. Opeanuszayua camocmoamenbHoz0 YmeHus Ha UHOCHMPAHHOM
A3bIKE C UCHONBb30GAHUEM COYUanbHbIX cemeill. Chenyromuil B yueOHOM
NeATEeIbHOCTH, KOTOPBI MBI pacCMOTPUM, IpPEACTaBiIseT cOOO caMoCTOs-
TENBbHYI0 paboTy C ayTEHTUYHBIMHM XYIIOKECTBEHHBIMH NPOU3BEACHUSIMH B
paMKax MPaKTUYECKOro Kypca HHOCTpaHHOro (Hemenkoro) si3eika. Ilpu opra-
HU3aLMY MHIMBUAYaJIbHOTO YTEHHSI ayTEeHTUYHOW HEMELKOSI3bIYHON JIUTepa-
Typel MBI HCIIONB3yeM pecypcsl Web 2.0 (a MMEHHO COIMANBbHYIO CETh
«BKonrakrey). Kak npasuiio, ”HIMBHyaTbHOE YTEHUE (€CTTH TAKOW acieKT
MIPUCYTCTBYET B IpakTHUecKoM Kypce M) momHocThIo oTAaeTcs Ha «OTKYI»
CTyAE€HTaM M JIMIIb B KOHIIE CEMECTpa 3aciyIIMBaIOTCS NOKIAAbl MM IH-
LIyTCS COYMHEHMs 10 MIPOYMTaHHOW kHure. Takas opraHmzanusi paOOThl HE
o4eHb G PEKTUBHA, TaK KaK B 3TOM ClIydae KHHIa 4acTO YUTAETCS B CaMbIi
MOCJIEAHNI MOMEHT, MHOI'/Ia B IIEPEBOJIE HA PYCCKHUM S3bIK U B KPAaTKOM H3J10-
KEHHH, a IOKJIa]] C COYMHEHUEeM cKauMBaroTcs u3 MHTepHera. Mbl ipeanaraem
CTYIIEHTaM BECTH <JIMTEepaTypHbIe OJIOTH», YTO NMPEKPACHO COBMECTHUMO C pe-
KIMOM OHJIAH-00y9IeHUSI.

Takas dopma paboOTHI MO3BOISET: a) MPETOJABATENIO — MOCTOSHHO
MOHHUTOPHUTH 00bEM IPOYUTAHHOI'O CTyIEHTAMHU U Ka4eCTBO PaOOTHI C TEK-
CTOM, PETYISIPHO TONydYaTh OT CTYIEHTOB OOpaTHYIO CBS3b; 0) CTyIEH-
TaM — IUIAHUPOBATh HEAEIbHbII 00BbEM YMUTAEMOT0, YUTATh AKTUBHO, KPHU-
TUYECKHU, YUUThCA 00CYXKIaTh NMPOYUTAHHOE B PEXKHUME OHJIAMH-WHTEpaK-
LMU; B) BCEM YYacCTHHUKAaM y4yeOHOI'0 Impoliecca — MOBBICUTh HHTEPEC K I0-
n0OHOM TBOpUYECKOU paboTe 3a cueT pa3HOOOpa3HBIX BOZMOXHOCTEH COIH-
aJIbpHOM CceTH.

Tab6nauna 1
Kapra uejenojaranus v nJjiaHUPOBAHMsI OBCEIHEBHON HHOA3LIYHOM AesTeJbHOCTH!

Tatigkeitsbereiche Meine Auswahl Mein konkretisiertes Lernziel
Filme
Videoblog iiber das Leben fle deu;schen .C;roﬁ ;;a?te.bles.ser
Videopodcasts in Deutschland, mindestens |, e"-t€ren, aas Materidr i

landeskundlichen Projekt benut-

3 Serien: hitps://... zen. Frist: bis ...

TV-Nachrichten
Artikel aus Jugend-
zeitschriften

Literatur

REZEPTION

Zeitungen

! KypCHBOM BBIIETEHB! IPUMEPBI 3AMONHEHKS TAONHIIBI CO CTOPOHBI 00YYAOIErOCH.
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Tétigkeitsbereiche Meine Auswahl Mein konkretisiertes Lernziel
Weblogs
CZ> Die Fotos des deutschen Lieb-
= ) . lingssdngers kommentieren, viel-
E Kommentare https://www.instagram.com leicht eine Aniwort bekommen.
8 Frist: bis ...
g Podcasts
Ay
Mit meinem deutschen Bekannten
\jedes Wochenende kommunizie-
Z ren, umgangs-sprachliche Wen-
C:D Messengers WhatsApp dungen notieren, diese bei den
M Antworten in der Schule benutzen.
;5 Frist: den ganzen Monat lang
ﬁ Soziale Netzwerke
Z |Foren
Alltagliche Texte
tibersetzen
Orientierungshilfe
Z |(z. B. fiir einen
2 |deutschsprachi
=  |deutschsprachigen
< |Touristen) geben
a Die Hauptideen aus den  |Diese Zusammenfassung in mei-
S |Mein Ziel ausgewdhlten Videopo- ner Projektarbeit benutzen. Frist:
dcasts zusammenfassen
Tabnuuna 2
PediekcuBHasi KapTa MOBCEIHEBHOI0 CaMOOOYYeHUsT
HHOCTPAHHOMY (HeMeLKOMY) SI3bIKY
Meine Aktivitdten Sprachmgtenal/ Selbstbewertung Meine Kommen-
Informationen tare
1. Woche
2. Woche
3. Woche
4. Woche
Zusitzlich:

183




Konecnukoe A.A. B nouckax cnocoboe opzanuszayuu oHAaiH-00yuenus

[IpencraBuM KpaTKHil adroput™ IeiCTBUI NPenoiaBaTens U CTyJCHTOB:

1. B conuanpHOl ceTu co3maercsl 3akphitas rpynna «JlutepatypHble
Omorm». 3aKpBITHIA TOCTYIT 03HAYAET, YTO YIaCTHUKH JOOABISAIOTCS TIO TPH-
TJIAIICHUIO WK YTBEP)KACHUIO MoaepaTopa. Takoil tun noctyna HeoOXonum,
TaK Kak B rpymme OyaeT pa3MelleH aBTOPCKUH KOHTEHT CTyAeHTOB. OfHAKO
CTYZAEHTHI MOT'YT 100ABJIATH MOIb30BaTEIEH IO CBOEMY YCMOTPEHHIO.

2. B rpymme pasmeriaercs moapoOHasi HHCTpYKIsT; none «O0cyxie-
HUSD CITYKUT IUIS CTYZEHYECKUX OJI0Tr0B, «CTEHa» — JUIA pa3HBIX 3alKceil, mo-
CTOB, HHTEPECHBIX UACH; B TPYIIIEC OTKPHITA BO3MOXHOCTH A00aBiIeHus (oro,
ayaMo U BUIEO0. DTO MO3BOJISIET paboTaTh ¢ JONOIHUTEIbHBIMU HHTEPECHBIMU
MaTepHajJaMu: HHTEPBBIO, SKPAaHU3ALUIMU KHUT U TIP.

3. CtyneHThl BEIOMPAIOT KHUTY JUIA YTE€HUS, CO3/IAl0T CBOI OIor, pas-
MEILAIOT aHHOTALUIO U IESATCA CBOMMU OXKUIAHUSMH OT YTCHUS 9TOM KHUTH.

4. Kaxxayro Henenro (MM KaXkKable BE HEAEIN) CTYACHTHI Pa3MeIlaloT
3ammch B OJI0Te, B KOTOPOH KPaTKO 0000IIAI0T MPOYUTAHHOE, BRIPAYKAIOT CBOE
MHEHUE, UHTEPIPETUPYIOT Hanbojaee HHTEpECHbIE (PparMeHThl, YUTAIOT 3a-
MACH COKYPCHHUKOB M OCTaBJISIOT KoMMeHTapuu. OOmme TpeOoBaHus K exe-
HelleNbHBIM 3alMCAM yKa3aHbl B MHCTpyKuuHu. Ha creHe cooOmecTtBa cTy-
JEHTBI MOTYT Pa3MECTUTh HHTEPECHBIE (PparMeHThl U3 IPOUYUTAHHOTO, MOJIE3-
HbIe (pasbl, CBI3aHHBIC C UX KHUTOH, ayAHO- U BUAECOMATEPHUAJIbL.

5. llpenogaBaTtens OIeHWBAET HENENbHYIO PaboTy CTyIEHTOB Ha OC-
HOBE KpUTEpHEB, pa3MelLeHHBIX B none «HexenbHoe pesromer. Takxe oH Mo-
KeT OCTaBIISITh KOMMEHTapuH B OJorax.

[Ipumep odopmiieHus JIMIEBOM CTPAaHULIBI TPYIIIBI M pa3MEIICHHUS MH-
CTPYKLHH Ha CTEHE NPECTaBJICH Ha puc. 1, 2.

LITERATURBLOGS, Gruppe 6603

Information  Aktuelle Neuigkeiten

— Liebe Freunde,

in diesem Semester haben Sie die Aufgabe, ein groReres literarisches Werk
selbststéndig zu lesen und zu analysieren. Im Laufe des Semesters werden

Sie das Lektiireblog fiihren. Jede/r von Ihnen erstellt in diesem Forum ein
neues Thema (‘Thema hinzufiigen"). Das ist Ihr persénliches Weblog, das Sie
sténdig wahrend des Semesters filhren sollen und ALLE 2 WOCHEN mit Sie sind ein Mitglied
neuen Materialien, Ideen, Kommentaren etc. erganzen.

(O Nachricht schreiben
Diskussionsforum 1 earbeite
WOCHENRESUMEE Verwaltung
1 Nachricht - Der letzte Eintrag von LITERATURBLOGS, Gruppe.. 27. Aug. um 15:30

Nachrichten

Statistik

Puc. 1. JluneBast cTpaHuLia FPyYIIIbI C IPUBETCTBUEM U mojieM «O0CyxIeHUsD
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Alle Eintrége  Eintrdge der Community

@ LITERATURBLOGS, Gruppe 6603

ANWEISUNGEN fiir die Arbeit mit dem "Diskussionsforum”

Ml

Sie sind ein Mitg

Bitte klicken Sie "Thema hinzufiigen". Somit &ffnen Sie die Seite "Neues Thema".

D Nachricht schreil
TITEL: hier geben Sie bitte Ihren Namen, Vornamen, den Titel des Buches und dessen
Autor an. Es ware auch sehr anschaulich, wenn Sie die eingescannte Datei des

Buchumschlages hochladen. Verwaltung

Nachricht
TEXT: schreiben Sie bitte einen kurzen Text dariiber, warum Sie dieses Buch fiir die I

Lektiire gewéhlt haben, was Sie iiber den Autor / die Autorin wissen (kurze, informative
und interessante Zusammenfassungen aus mehreren Informationsquellen sind
erwiinscht), was Sie vom Buch erwarten. Gehen Sie dabei auf die folgenden Fragen ein:
1. Was hat dieser Autor noch geschrieben? Wodurch ist/wurde er bekannt? Lebt er noch?
War er auch schon beim Leben beriihmt? Welche Preise, Auszeichnungen hat er Benachrichtigun
bekommen? Wurden seine Biicher verfilmt?

Statistik

Kommentare

Puc. 2. Hayano uHCTpyKUUH U1 CTYIEHTOB, pa3MelaeMOil Ha «CTEHEe) I'PYIIIbI

3.3. Co30anue Kypcog no 6b100py Ha NAAMPOPMAX COBPEMEHHBIX CO-
yuansHovlx cemeil. IIponomkas TOBOPUTH 0 ToTeHIHale pecypcoB Web 2.0,
WCIIONB3yeMOM JIJIsl aBTOHOMM3AIMHA W JuddepeHuanun yaedHOro mpo-
1ecca, a Takke Uil 00ecreueHns caMOaKTyallu3aliy CTyIeHTOB B Ipodec-
CHOHAJIbHOM M SI3bIKOBOM ILJIaHE, NMPEACTAaBUM HAIll aBTOPCKUI Kypc IO BbI-
6opy TikTALK.

JlaHHBIN KypC OpPHEHTHPOBAH Ha U3Y4Y€HHE IMHI BOIUAAKTHYECKOT0 10~
TEHLIMaja «HOBBIX)» ayJUOBU3yalbHbIX corcerel. OH qaeT mpencTaBlieHue O
TOM, KaK B y4eOHOM IIpPOLIEcCE C YI€TOM BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH U comep-
XKaHus 00y4eHUsI MOXKHO HCIIOJIb30BaTh ayTEHTHYHbIC MaTepUalbl Hauboee
nomynsapHbIX coranbHbix cerelt (TikTok, Bugeoxoctunra YouTube u mp.).

[locnemoBaTensHOCTh PabOTHI (C KaKJOW M3 HAa3BaHHBIX COICETel)
BKJIIOYAET B c€0s1 CIEAYIOLINE ITAllbL:

1. AHanmn3 TEXHHYECKOro (MyIbTUMEIUHHOr0) M AUCKYPCHBHOTO TIO-
TEHLIMaja COLMAJIbHOW CETH C TOYKH 3PEHHUS ICHXOJIOrO-NeNarornyeckux
ocoOeHHOCTell BO3pacTHOW TpyHIbl, copepkanus oOydenus WS B coorBer-
CTBYIOIIMX KIJIacCaxX W MHPOPMAIMOHHOIN O6€30IacHOCTH.

2. ObocHOBaHME 0TOOPA TIOCTOB OIMPEEIIEHHOT0 KaHpa U pa3paboTKa
K HUM 3aJaHuil A7l ONpenesieHHOro kiacca (pabota B NMPOEKTHBIX MHUHHU-
TpPYIIax).

3. 3ammTa aBTOPCKOH METOAMYECKOil pa3paboTku (00OCHOBAaHWE BHI-
Oopa maHHOTO TIOCTa, (hopMaTa/peKrMa pPabOTHI, CUCTEMBI YIPaKHEHHUH H
T.IL.) TIepe]] IPYTUMHU IPYIIIaMH; OTBETHI Ha BOIIPOCHI, B3aMMOOLICHUBAHHUE.

4. CamocTosiTenpHas MMOATOTOBKA oOydJaromux mocroB Ha WA u 3ana-
HUH K HUM; UX IPE3EHTaLus B IpyIie, 00CYXIeHNE, B3aHMOOLICHUBAaHUE.

Kypc Benercs moaHOCTBIO Ha HHOCTPAaHHOM (HEMELKOM) S3bIKE U CIIO-
COOCTBYET Pa3BUTUIO METOJUUYECKOI'O MBIIIJICHUS: CTYAEHTbl OCO3HAIOT IH-
JAKTUYECKUE U METOONYECKHE BO3SMOKHOCTH aKTyaJIbHBIX MYJIbTUMEIUUHBIX
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1 MHTEPaKTUBHBIX MaTEPHAJIOB B COBPEMEHHOM MEANANPOCTPAHCTBE, YUaTCs
paboraTh C HUMH C TOUKHU 3peHus oOyueHust M5; npu 3ToM Kaskaplil CTyIeHT
MPOU3BOAUT CBOM CaMOCTOSTENbHBI HHOSA3BIYHBIA METOIUYECKUN «IIpo-
OyKT». B Hacrosiiee BpeMs JaHHBIM Kypc MO BHIOOPY MPOXOUT arpoOariiio
B MHCTUTYTaX HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ps3aHCKOr0 rocy1apcTBEHHOTO YHUBEP-
cutera uM. C.A. EceHnHa 1 MOCKOBCKOTO TOpPOJICKOTO IEJarorundeckoro
yHUBepcuTera. Pe3ynpTaThl anpobarmu OyayT OIyOInKOBaHBI HAMH B ITOCTIE-
IYIOIINX CTaThAX.

3.4. Hosaa moodenv npenodasanusn Kypca memoouku. O0paTtuMcs K
TEOPETUYECKUM NHOA3BIYHBIM NPO(ECCH OHATIBHBIM AUCLUIIMHAM, B YACTHO-
CTH K METOJMKE 00y4eHNS HHOCTPAHHBIM S3bIKaM.

JuctaHUMOHHEIA (GopMar oOydeHHs TPOAEMOHCTpHpPOBan Heddhek-
TUBHOCTh TPAJULIMOHHOIO YTEHHUS JICKUHMN: OTCYTCTBYET SMOLMOHAIBHBIN
KOHTaKT C ayIUTOpUEH, M3-3a 3TOr0 3aTpydHEHO B3ammopercteue. Kpome
TOr0, YK€ B «IOMaHIEMHUITHOE» BpeMs CTaJIO MPUXOAWTh NOHUMAaHHUE TOrO,
YTO JeKIMA Kak popMa opraHu3anuy yueOHOro mpolecca B By3e yCTapeBaeT.
Nmeronuecs: B paclopsbKeHUH CTYAEHTOB U IpernojaBaTeield COBpeMEHHbIE
MyJIbTUMEIUIHBIE ¥ MHTEPaKTHBHbIE OHJIAMH-pecypchl (MaTepuajbl U HH-
CTPYMEHTBI) TTO3BOIISIOT ropa3o 3 (HeKTUBHEE C TOUKH 3PEHUS COBPEMEHHON
00pa3oBaTeNbHON Cpenbl OPraHU30BaTh NEpeAady HayYHbIX 3HAaHUN U PaLfo-
HaJIbHEe UCII0JIb30BaTh y4eOHOE BpEMsl.

B cBoeil mpakTHke MBI anpoOUpoBalii HOBYIO MOJAENb OpPTaHU3aluu
TEOPETUYECKOro OJI0Ka Kypca M Ha OCHOBE HALIIEro OIbITA IIPEJIaraéM BBECTH
nousitue «Hayuno-obpazosamenvhblii 6udeob02 (UuHmepakxmusHlil 0.102)
npenodasamensny. JlaHHBINA OJ0T TIpeACTaBIsAET COOOH THOO0 OaHK BHUIEONEK-
LU, 3apaHee 3aMCaHHbIX NIPENoJaBaTeneM (CaMOCTOSTEIbHO WK B YHUBEP-
CUTETCKOH CTyauH), THO0 OaHK MYIbTHMEIUIHBIX JIEKIIUNA, KOTOPBIE COMPO-
BOXKIAIOTCSl MHTEPAKTUBHBIMU 3aJJaHUSIMU. B mepBoM cityyae JeKuuy mnpen-
CTaBISIOT CO0OH TpaIWIMOHHBIC BHIEONOIKACTBI, 3arpyXaceMbleé Ha BH-
neorutatropmy (Hampumep, YouTube) mnm pasmeriaeMbie B THYHOM KaOH-
HeTe mpernonaBarens (YHUBEPCUTETCKHUH caiiT). Bo BTopoM ciryuae Tpedyercs
HaJW4due CrenuanbHOl yueOHoW maTdopmsbl (Hampumep, MS Teams), rae,
Hapsany ¢ Buaeodaiinamu, OyayT pa3MeIeHbl COPOBOXAAIONINE UX HHTEPAK-
TUBHBIE 33J]aHN1, CO3JaHHbIE Ha TOH ke yueOHOI miaTdopMe Uil C UCIONb-
30BaHHEM BHEITHUX pecypcoB (Hampumep, LearningApps).

Takoif ¢popmar mogaum MaTepuata UMEET psij MpeuMyIecTB. Bo-mep-
BBIX, CTYZIEHTBl CAMOCTOSATEJIBHO IJIAHUPYIOT BPEMsI, B KOTOpOe UM ynoOHee
U3YyYUTh TEOPETUUECKUI MaTepHall, a TAKKe KaKoe KOJIMYEeCTBO BPEMEHH MO-
TPaTUTh HAa KKIYIO JICKHHIO (KOTOPYIO MOXHO MOCTaBUTh Ha May3y, Bep-
HYTBbCSI Ha3all, BOCIIPOM3BECTH B Oojiee MEAJICHHOM TEMIIE C aBTOMAaTHie-
CKUMU CyOTHUTpaMu U 11p.). Bo-BTOpEIX, BUIeO(MHTEPAKTUBHAS) JEKIIHS, KaK
MpaBUiIo, O0Jiee KaYeCTBEHHA C TOYKH 3PEHU IOJA4YH COACP)KaHUs U CTPYK-
TypupoBanus. Onupasick Ha COOCTBEHHBIH OIBIT, Mbl OOBSICHAEM 3TO TEM, UTO
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IpenojaBaTenb ropa3fo TIIaTelIbHee TOTOBUTCS K BHIEO3aIMCH, YeM K Tpa-
JULAOHHOMY «TEKYyLIEMY» 3aHATHUIO, CKPYILyJie3HEe MPOLYMBIBAET TEKCT U
npe3eHTanno. TexHH4yeckue BO3MOXKHOCTH NPE3EHTALMU B BUICO3AIHCH
TaKxe OoJee IMUPOKKE, YeM B ayJTUTOPHOM pekuMe. BuneonHTepakTuBHBIN
(opmat, HeCOMHEHHO, OoJiee yaueH, 4eM TeKCTOBBIN. B nuceMeHHOM TekcTe
HEBO3MOYKEH IMOLIMOHAJILHBII KOHTAKT C IPENoAaBaTesieM (Mbl HE BUAUM €ro
MHUMHUKH, HE CIBIIIUM MHTOHALM); IPU YCTHOM KOMMEHTUPOBAHUN MaTepH-
ama crnukep oOmamaer ropazno OOMbIIM HAaOOPOM CPENCTB MPHUBIICYEHUS
BHUMAaHUS M NpoOyXAEHUs HHTepeca (HampuMmep, MOCPEACTBOM YMECTHOM
LIYTKH, IPOBEACHUS aHAJIOTHU € KUTEHCKUM U 1a)Ke JINYHBIM OIBITOM H T.I1.).
Henp3s Takxe 3a0b1BaTh, YTO COBPEMEHHOMY MOJIOZOMY ITIOKOJICHUIO TOPa3io
MPOILE BOCIPUHUMATE 2y JHOBU3yaIbHbBII KOHTEHT, YeM AJMHHBIE TEKCTHI.

Urak, Teopernueckuii MaTepran B GopMe ayAnOBHU3YaJIbHOIO HHTEP-
AaKTUBHOTO KOHTEHTA NpeIylaraercs IJIsl CaMOCTOSITENIbHOIO M3Y4EHHs CTy-
neHTaMu. Bo BpeMs TEeKIIMOHHBIX 3aHATHI (CTOSAIINX B y4eOHOM paciiCaHn! )
MPOBOAATCS MPOOJIEMHBIE TUCKYCCHH IO KIIIOYEBBIM BONpOCAM JICKLIHH, a
TaKKe — U 3TO MBI CUATaEM OYEHb BAXHBIM — B (hopMe IpoOIeMHON Oece b
CTYZAEHTOB C IIperoaBaTereM IPOUCXOANT KOHKPETH3ALMS OCHOBHBIX I10JI0-
XKEHUHN JeKkuuu (Hampumep, AWAAKTUYECKUX M METOAMYECKHX IMPHUHIHUIIOB
oboyuenns W) mpruMeHNTETHHO K Pa3HBIM yCIOBUSAM OOYYEHHS: B IIKOIIE,
JMHTBUCTUYECKOM LIEHTpE, HAa MHIAMBHUIYAJIBHBIX 3aHATUSIX W Ip. Bo Bpems
CEeMUHApPCKUX 3aHATHH OCYILECTBISETCS aHAIU3 MPAKTHYECKOro Marepuana
(B TOM 4ncIe 3amuceil peanbHbIX YPOKOB B Pa3sHbIX YCIOBHUSIX: pPa3HbIC THIIBI
LIKOJI, TMHI'BUCTUYECKHE LIEHTPHI). YUeOHast cCaMOCTOSITENbHOCTh 3[1€Ch MPO-
SIBJISICTCSL B TOM, YTO CTYIEHTBHI FOTOBAT M 3AIUMINAIOT MPE3CHTALH aBTOP-
ckuX ypokoB WS, mpeaHa3Ha4YeHHBIX U peaji3allii B Pa3HbIX YCIOBHUSX
(mammpumep, oJfHa CTyAEeHYEeCKass MUKPOTPYIIIa BRIOMpaeT ypok st o01eoo-
pa3oBaTENbHOI LIKOJIBI, BTOPAs MPEICTABISIET 3aHATUE IO TOW K€ TeMe IS
JIMHTBUCTUYECKOTO LIEHTPA, TPEThs — ISl (popMaTa YaCTHOTO 3aHITHUS U T.11.),
MPOUCXOAUT 00CYKACHUE KaKIOU mpe3eHTaunu. [lIoMumMo 3T0ro, CTyneHTh
TaKXe MOT'YT IIPOAEMOHCTPUPOBATh BUAEO3ANKUCH COOCTBEHHBIX peajbHbIX
YPOKOB (Hampumep, BO BpeMs MeNaroruvyeckor mpaxktuku). Bece Ha3BaHHBIE
(hopMBI OpraHn3ay CEMUHAPCKOIO 3aHITUS XOPOILIO COYETAIOTCS C TUCTaH-
LMOHHBIM PSKUMOM O00Y4EHHS M MPEAIoararoT 3HAUUTEIbHYIO JOJI0 CaMo-
CTOSITEIIBHOTO METOIMYECKOr0 TIOMCKA U JaJbHEHIIel 3alinuThl CBOMX METO-
JUYECKUX PELICHUM.

3aki0uenue
B Hactosiuelt craTthe ObIIM M3y4€HBI BO3MOXHOCTHU IOBBIICHUS 3(-
(hexTHBHOCTH 0OYYEHUS CTYIEHTOB SA3BIKOBOTO (TIEIAaTOTMYECKOr0) By3a B HO-

BBIX YCJOBHUSIX LU(POBOH 00pa3oBaTeNbHON Cpelbl, a TAKXKE OMHMCAH PSI
anpoOMpOBaHHBIX pelIeHHH. B cBoeM HcClIenoBaTENbCKOM 3MIINPHYECKU
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OPHEHTHPOBAHHOM TIOMCKE MBI OIMPAJIKCh Ha JBa (hakTopa: a) popc-Maxop-
HBI (aKTOp CIOKUBIIEHCS KPU3UCHON CHUTyaruu (M, KaK pe3ynibTar, YCHie-
HUE€ PO TUCTaHIIMOHHOTO 00ydeHus); 0) (hakTop mepexona K MOCTHEKIIac-
CHYECKOi 00pa30oBaTenbHON CHCTEME C OTKPBITOH apXUTEKTYPOi», OITHUparo-
Iiecs Ha epCoHaM3AIHIO0 U yueOHyr0 aBToHOMUTO. [Ipn 3TOM, KaKk oTMeya-
JI0Ch, (haKTOP «ay MOCITYXKHUJI CBOEr0 POAa KaTalIu3aToOpoM [uis OoJiee CTpeMu-
TEeIbHOIO BOIUIOLICHHUS B IPAKTUKY (hakTopa «0». B xone mounckosoro uccie-
JOBaHUsI ObUIM ITOCTMTHYTBI PE3YIbTaThl, SMIMPUUYECKU ITOATBEPIMBIINE
CBOIO 3(PPEKTUBHOCTH, HO TaK)Ke OOHAPYKEHBI U MPOOIEMHBIE BOIPOCHI, OT-
BETHI Ha KOTOPBIE €Ile IPEICTONUT AaTh B XOA€ AaJbHEHIINX N3bICKAHUI.

1. B xagecTBe onTHMaIbHON IH(PPOBOI cpepl, 00ecTeunBaromeii oH-
TaiH-o0ydeHne B HOBBIX YCIIOBHSX, IOJDKHA BHICTYNATh yaeOHas miaTdopMma,
MOJJICPKHUBAIOILAS NEPEKIIOYEHUE MEXIY TpeMs PEKUMaMH: OYHBIM, AW-
CTaHUMOHHBIM, THOPUIHBIM/CHHXPOHU3UPOBAaHHBIM. Ha ceromusmHmil nenp
pa3paboTka Takoi IaTGOpMbl OTHOCHTCS K TIEPCIEKTHBAM ITUPPOBOTO S3bI-
KOBOT'O 00pa3oBaHUSI.

2. YueOHBIH mpoliecc B OHJIAHH-cpene TpedyeT MpUMEHEeHHs] 0COOBIX
croco0oB 1 Gopm opraHuzanuu odoydeHus. « I'paTuiroHHb» Gopmat opra-
HU3auu paboThl ¢ conlepKaHueM IpakTtuieckoro kypca M u teopernue-
CKUX IUCIUILUIMH OOHapyXuBaeT Hed(PPEeKTHBHOCTh B yCIOBUAX AMCTAHITU-
oHHOro oOyuenus. llepcriekTHBOH sBiIsieTCs TpeoOpa3oBaHUe MpoLeccyallb-
HOI'0 KOMIIOHEHTA COAIepKaHusl 00y4eHus (IPEeXIe BCEro, CUCTEMBbI 3alaHu,
pEryIupyonmX y4eOHbIe NEHCTBUS CTyAEHTa) TaKUM 00pa3oM, YTOOBI aK-
LEHT HEePEHOCUJICA CO «3HAHUEBOI» COCTABIIOIICH Ha pa3BUTHE YHUBEp-
CallbHBIX MBICIUTEIbHBIX ACHCTBUH, YTOOBI HAXOOMIOCH MecTO i audde-
PEHLUPOBAHHBIX BO3MOXXHOCTEH CaMOAKTyaJIU3ally CTyCHTA.

3. Hamu Obutn cpenaHbl HepBBIE IIAard, HAIIPAaBICHHBIC HA Pa3BUTHE
y49e0HOH CaMOCTOSITENNFHOCTH CTYACHTOB U 00ecTiedeHre Heo0X0auMOil mud-
(epeHnMay U IePCOHAIN3ALNN OHJIaiH-00ydeHus. {7t 3Toro Mul:

a) UCIOJB30BAJIM TEXHOJIOTHIO YIIPABIICHUS [TOBCEIHEBHONW HMHOSA3BIY-
HOM JIeATENbHOCTBIO CTYACHTa Ha OCHOBE «KapT» Lieernoiaranus, IaHupo-
BaHUS U pedIIeKCHH TOBCEAHEBHON MHOS3BIYHOM IEATENbHOCTH;

0) MOTONHUIN TIpaKTHIecKuii Kypc WSl HekoTopeIMHU actiekTamu, obec-
MEYUBAIOIIMMHI WHAWBUAYaIH3aLNI0 O0y4eHHs 3a CYeT BO3MOXKHOCTEH pe-
cypcoB Web 2.0 (B 9acTHOCTH, BHEIPHUIIN B MPAKTUKY UHAUBHUTyaTbHBIC JTH-
TepaTypHble OJOTH CTYACHTOB, pa3paboTalli Kypc IO BEIOOpPY, OPHEHTHPO-
BaHHBII Ha U3y4Y€HHE JIMHIBOIUAAKTUYECKOTrO MOTEHIINAla «HOBBIX» ayIHo-
BH3YaJIbHBIX COLICETEH U Pa3paboTKy MHAMBHUIYATbHOTO HHOSI3BIYHOTO METO-
JMYECKH 3HAYMMOTO MPOIyKTa «Oiorochepsi»);

B) BHEIPUJIM HOBYIO MOJIENb IIPENOAABAHUS Kypca METOIMKU 00y4ECHUS
WS, rae camocroarensHas paboTa ¢ Teopuel onupaercst Ha ayInOBHU3Yyallb-
HBIE U MHTEPAKTUBHbIE MaTEpHabl, a IPAKTUUECKast HOATOTOBKA IPOUCXOIUT
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Ha OCHOBE NMPOOJIEMHO OPHMEHTHUPOBAHHBIX 33JaHWH, ITMCKYCCHH, Mpe3eHTa-
IIUH ¥ 3aIIUTE aBTOPCKUX METOIMYECKUX PEIICHUI CTYIEHTOB.

B mepcriekTrBe ONMMCAaHHBIA ONMBIT MOKET OBITH MCIOJIB30BaH JUISA pas-
PpaboOTKH OpyruX MOJO0HBIX MOAU(PUKANN KaK MPAKTHIECKUX, TaK U Teope-
THYECKUX KypPCOB.
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AHHOTauus1. BonbIIMHCTBO HCCIIeI0BAHUH, TTOCBSIIICHHBIX 00YYCHUIO aKaeMude-
CKOMY ITMCbMY HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB U3 A3HH, 00BIYHO PACCMATPHUBAIOT TPYAHOCTH
B paboTe ¢ KUTAHCKMMH U SITMOHCKMMHU CTYIEHTAMH, M 3HAYMTENIBHO PEKE TPE/ICTaB-
JICHBI HCCIIEJOBAHMS, PEIIAIONINE METOJUYECKUE PobIIeMbl (POPMHUPOBAHUS aKaaeMH-
YeCKOH rpaMOTHOCTH U O0Y4EHHUS aKaJIeMHUYECKOMY ITHChbMY KOPEHCKHX CTYIEHTOB.

IMouepKHYTO CTaTYCHOE Pa3jInuie MEX/Ly aKaJIeMUYECKOH IPaMOTHOCTBIO U aKa-
JIEMHYECKUM MHCbMOM. AKaJE€MHYECKasi TPAMOTHOCTb OIpe/ielieHa KaK CIIOCOOHOCTh
o0perars, OLIEHHBATh U PACIIPOCTPAHATH HOBBIE 3HAHUS C MICIIONB30BAHUEM Pa3IMYHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX CPEJICTB U TEXHHK. B CTPYKTYpy akaJeMH4YeCKOH IpaMOTHOCTH
BKJIFOYAIOTCS] KOMM YHUKATHBHBINA, KOTHUTUBHBIH U PETyIsTOPHO-TIOBEACHYECKUI KOM-
MOHEHTBI, KX U3 KOTOPHIX 00ECIeUMBAET IOTYy4EHHE ONMpPE/eTICHHBIX 3HAHUI U
(bopMHpOBaHHE KOHKPETHOro Habopa KOMIIETCHIMH M HaBBIKOB. AKaJeMHUYECKOe
[IMCbMO PACCMATPHBACTCS KaK A0PO aKAOEMUYeCKou epamomHocmu, CHOCOOHOCTH
BBICILIETO TIOPs/IKA, MPEANOoIararoeil co3faHue HOBbIX 3HAHUH.

IMpoBeneH aHanuTHYecKHid 0030p MpoOJeM MpPEnoJaBaHUs aKaJAeMHUYECKOro
MIchbMa B KOpeiickoM 00pa3oBaHMK Ha OCHOBE paboT Kopelickux uccienosatenei (Tan
Hana, Xan Enxu, JIu T'eivxu, Kum Coxé, Yon Jabin, Ilak blacon, ITak Mucok u bau
Xénxu, Uxse Yxyxu). Boigenena ocHOBHasi TeMaTHKa paboT: aHAJIU3 SA3bIKOBBIX OCO-
OCHHOCTEW U OMIMOOK CTYICHTOB, M3Y4aIOIINX KOPEUCKUI SI3bIK, aHAJIU3 JKAHPOBBIX
0COOEHHOCTEH JMITIOMHBIX padoT U AUCCEPTALi HHOCTPAHHbIX YJallUXCs, aHAIN3 HX
JIeATEIbHOCTH B IPOLIeCce HAaNMCcaHus auccepraiuii. OTMeUYeHo, 4To Bee paboThl Mo-
CBSIICHbl M3YYCHHUIO >KAHPOBOH CHUCTEMbl HCKIIIOUMTEIBHO KOPEHCKOro s3bika 0e3
CpPaBHEHHUS € XaHPaMHU Ha JIPYrHX MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, BOCTPEOOBAHHBIX PH 00y4e-
HHUM TIMUCbMEHHOM aKaJIeMUYECKOH Pevr Ha BBICILICH CTyIeHH 00pa30BaHUsL.

IMpencrasnena KpaTkast KICTOPUS CTAaHOBJICHUS aKaJIeMIYECKOro nucbma B Pecry6-
nke Kopes. Cnenat BbIBOJI, YTO IOHMMAaHHE MHOTHX CIIOKHBIX HHCTUTYLIMOHAJIBHBIX,
MOJIMTHYECKHUX M UHAUBHIYaJbHbIX (JaKTOPOB, OKA3bIBAIOIMX BIMSHUE HA CTYACHTOB,
MUIIYIUX aKaJIeMHUYEeCKHUE TeKCThl Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, IMEET pelliaiolee 3Haue-
Hue 17st 3G GeKTUBHOro 00yUeH s akajeMUuueckoMy nucbMy B Kopee.

OnucaHbl TpaJUIMOHHBIE MOZICJIY KOPEHCKOr0 ITChMa B IIPEACTABICHUH 3apy0ex-
HBIX aHTJIOSA3BIUHBIX HCCienoBaTeNeil u uccnenonarenein u3 Kopeu. CpaBHeHHE TakuX
aHPOB KOPEIHCKOro akaJeMUYEeCKOro MUChMa, KaK TE3HChI, JOKIAJ, aHHOTAlMs, pe-
LEeH3KUs U pedepar, ¢ aHAIOIMYHBIMHU JKaHPaMHU aHIJIOSN3BIYHOIO M PYCCKOS3BIYHOIO
aKaJIeMHYECKOr0 IUCKYypCa [O3BOJIMIIO BBISIBUTH ONPEEICHHbIE PA3IMYMs B TPAKTOBKE
9THX TEPMHHOB, IPUBOJSIICH K I3bIKOBOI MHTepdepeHunn. CXOACTBO ke BUAUTCS B
TOM, YTO aKaJIEMHYECKOE ITUCbMO HA PYCCKOM M KOPEHCKOM SI3bIKaxX B HIealle JOIDKHO
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UMETb JIOTHYECKH MPOCTYIO CTPYKTYPHYIO OPraHH3alMIO yKaHpa 0e3 M3JIMILHEro Io-
BECTBOBAHMSI.

AHanuz paboT No aKageMH4ecKOMY IMCbMY B A3HMAaTCKOM PErHOHE U CpaBHEHHE
PE3Y/IBTATOB C HALLIMMU COOCTBEHHBIMHU BBIBOJAMH U HAOJIIOICHUSAMHU NO3BOJISET Clie-
JIaTh BBIBOJ, YTO CO3JIaHHE JIOTMYHOTO U XOPOLIO apryMEHTHPOBAHHOIO TEKCTa IPOUC-
XOJMT B IPOLIECCE CIICIOBAHUS YHUBEPCAIILHOI JIOTHKE, a HE 3aIlaIHOMY C11oco0y pac-
cyknenus. TakuM 00pa3oM, OIPOBEPraeTcs paclpoCTPaHEHHOE CPEIH 3apyOeKHbIX
QHIJIOS3BIYHBIX MCCIIEIOBATEIIeH MPE/ICTaBICHHE O HESCHOW CTPYKTYpe, HEHPSIMOJIH-
HEHHOW W HETOYHOW MpPUPOJE MOBECTBOBAHUS B TPAAUIHMOHHONW MOAETH KOPEHCKOro
ncbMa. JIoKa3pIBaeTCsl TE3UC O TOM, YTO OTCYTCTBHE SICHOCTH M KPATKOCTH B TEKCTaX,
HAITMCAHHBIX KOPEHCKUMH YYallIUMUCS, HE SBIISETCS KYIBTYPHOH OCOOCHHOCTBIO, a
CKOpEe CBUJIETEIICTBYET O HU3KOM YPOBHE MX BJIA/ICHUS aKaJIeMUYECKUM [THMCbMOM.

OO0OCHOBBIBaETCS L1ENIECO00Pa3HOCTh MCIIOIb30BaHUS KAHPOBOI'O MOAX0/a B PO-
necce 00ydeHusi. OCHOBHOE BHUMAHHUE aKLEHTUPYETCS Ha TPYAHOCTSX, KOTOpbIE Me-
IAIOT KOPEHCKUM CTYJICHTaM CaMOCTOSITENIBHO 1 YCIIELIHO CIIPABIIATHCS C HAITUCAHUEM
aKaJeMHYECKUX TEKCTOB Pa3HBIX JKAHPOB Ha PYCCKOM si3blke. [IpoBeneHHbIH ormpoc
cpeM MaruCTpaHTOB M acHMpPAHTOB MEPBOrO rofa OOy4eHUs B YHUBEPCHTETE MHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB XaHKYK U CpeM KOPEUCKIX MaruCTpaHTOB nepBoro kypca Hosocu-
OGUPCKOr0 roCyIapCTBEHHOI'0 YHUBEPCUTETA BBISBIII TPYIHOCTH, KOTOPbIE OHH HCIIbI-
TBIBAIOT Ha Pa3HbIX dTanax (GOpMUPOBAHMS JKAHPOBBIX YMEHHUH: OTCYTCTBHE CHCTEMA-
THUYECKOro 00pa30BaHKs B 00JIACTH aKaIeMHYECKOr0 ITCbMa y KOPEHCKUX CTYAEHTOB,;
[IACCUBHOE OTHOILLICHHE K aKaJIeMHYECKOMY IMChbMY; HEJOCTATOYHAs aKaJeMUyecKas
HAYUTAHHOCTh; HEYMEHUE MUCATh CaMOOBITHbIE OPUTMHAIIbHBIC TEKCThI; OTCYTCTBHE
(OHOBBIX 3HAHWH, CBSA3aHHBIX C UX CHELHAIBHOCTBIO; PA3IMYHOE IOHUMAHHE JKaHpPO-
BOW crielM(UKU B PYCCKOW M KOpEHCKOH cucTeMe oOpa3oBaHUs M, KaK CIIE/ICTBHE,
TPYAHOCTH B BBITIOJIHEHHH aKaJeMUUECKHX paboT; oTCyTCTBHE CHOPMUPOBAHHOM JKaH-
POBOIi KOMIIETEHINH (J1aKe Ha POJHOM SI3BIKE).

Pe3ynbTaThl ompoca 10Ka3bIBaOT LEJIeCO00PA3HOCT BBECHHS B YUEOHYIO IIPOrpaMMy
Kypca PYCCKOro A3bIKa Hay4HOI'O CTHJISL PeY Ha BBICILEH CTYNEeHH 00pa3oBaHus y Kopeii-
CKHUX CTYJICHTOB, IPOXOJIAILMX CTAXKUPOBKK B POCCUHCKHX BY3aX, U OOBSCHSIOT IOILYJIsIP-
HOCTb JIAHHOT'O KypCa y CTY/ICHTOB-KOPEHIIEB, 00y4aroIMXCs Ha POJIHHE.

OTMeueHa MOMmyJIsIPHOCTh PyccKoro si3bika B Pecrydnuke Kopest u unTepec cry-
JICHTOB K OOYYECHHIO B POCCHHCKHUX YHMBEPCUTETAX Ha PYCCKOM s3bike. OJHaKO poc-
CHICKHE IPEerojaBarelld PyCCKOro Si3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O IOCTOSIHHO CTaJKHBa-
FOTCSL C Pa3IMYHBIME [POOIeMaMy B MX 00y4eHHH, TaK KaK B OOJBLIMHCTBE CBOEM HE
3HAKOMBI ¢ KOPEUCKOW METOIUKOH MPEernoJaBaHusl KaHPOB aKaJeMHYECKOro MHChMa.
JloKa3aHo, YTO HEIOJHOE NPEACTABICHHE O KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX MHOCTPAHHBIX
CTYIEHTOB POCCHHCKUMU IPETOAABATEISIMH MOXKET IPHUBOAUTD K UCIOJIb30BAHUIO HE-
3 PeKTUBHBIX CTpaTEeruii 00yUEHHs, YTO TAKKe 00YCIOBIMBACT AKTYaJIbHOCTb CTAThU
U HEOOXOIMMOCTh OCBEJIOMJICHHOCTH IIPEIojiaBaTenell B JaHHOM BOIIPOCE.

KuroueBble ci10Ba: pycCkuil 1 HHOCTPAHHBIN A3bIKH, aKaJIEMHIYECKOE HChMO, Te-
3MCHI, IOKJIa[, pedepaT, peLeH3us, )KaHPOBbIi MoAx0, o0yueHue nuceMy B Pecny0-
nuke Kopes

Jlna yumupoeanua: Konecuukosa H.U., HeBoctpyesa JI.C. Akanemuyeckoe mucbMo

B Pecniy6nike Kopest u npo6iiembr o0y4enus // 131k 1 kyabTypa. 2024. Ne 65. C. 193—
213. doi: 10.17223/19996195/65/9
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Abstract. The pertinence of the article comes from the fact that most studies on
teaching academic writing to international students from Asia usually examine the dif-
ficulties in working with Chinese and Japanese students, and studies addressing meth-
odological problems of academic literacy formation and academic writing instruction
for Korean students are much less frequently presented.

The status distinction between academic literacy and academic writing is empha-
sized. Academic literacy is defined as the ability to acquire, evaluate, and disseminate
new knowledge using a variety of communicative tools and techniques. The structure
of academic literacy includes communicative, cognitive, and regulatory-behavioral
components, each of which ensures the acquisition of certain knowledge and the for-
mation of a specific set of skills. Academic writing is considered as the core of academic
literacy, a higher-order ability involving the creation of new knowledge.

The analytical review of the problems of teaching academic writing in Korean ed-
ucation is conducted based on the works of Korean researchers (Tan Nana, Han Yeo-
nhee, Lee Geumhee, Kim Sohyo, Jeong Daeun, Park Eunseong, Park Misook and Ban
Hyunhee, Choi Joohee). The main topics of the works are highlighted: analyzing the
linguistic features and mistakes of Korean language students, analyzing the genre fea-
tures of foreign students' theses and dissertations, analyzing their activities in the pro-
cess of writing dissertations. It is noted that all the works are devoted to the study of
the genre system of exclusively Korean language without comparison with genres in
other foreign languages demanded in teaching academic writing at the higher level of
education.

A brief history of the formation of academic writing in the Republic of Korea is
presented. It is concluded that an understanding of the many complex institutional, po-
litical, and individual factors that influence students writing academic texts in a foreign
language is critical to the effective teaching of academic writing in Korea.

Traditional models of Korean writing as presented by foreign English-speaking re-
searchers and Korean researchers are described. The comparison of such genres of Ko-
rean academic writing as thesis, report, abstract, review, and summary with similar gen-
res of English- and Russian-language academic discourse reveals certain differences in
the interpretation of these terms, leading to language interference. The similarity is seen
in the fact that academic writing in Russian and Korean should ideally have a logically
simple structural organization of the genre without excessive narration.

Analyzing the works on academic writing in the Asian region and comparing the
results with our own findings and observations, we conclude that the creation of a log-
ical and well-reasoned text occurs in the process of following universal logic rather than
the Western way of reasoning. Thus, it refutes the notion common among foreign Eng-
lish-speaking researchers about the unclear structure, indirect and imprecise nature of
narrative in the traditional model of Korean writing. The assertion that the lack of clarity
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and brevity in texts written by Korean students is not a cultural feature, but rather an
indication of their low level of proficiency in academic writing is confirmed.

The feasibility of using a genre-based approach in the teaching process is justified.
The main attention is emphasized on the difficulties that prevent Korean students from
independently and successfully coping with writing academic texts of different genres
in Russian.

The article substantiates the expediency of using the genre approach in the teaching
process. The main attention is emphasized on the difficulties that prevent Korean stu-
dents from independently and successfully coping with writing academic texts of dif-
ferent genres in Russian. A survey conducted among first-year undergraduate and grad-
uate students at Hankuk University of Foreign Languages and among first-year Korean
undergraduates at Novosibirsk State University revealed the difficulties they experience
at different stages of genre skills formation: Korean students' lack of systematic educa-
tion in academic writing; passive attitude to academic writing; insufficient academic
reading; Inability to write distinctive original texts; lack of background knowledge re-
lated to their specialty; different understanding of genre specificity in the Russian and
Korean educational system, and, as a consequence, difficulties in academic writing;
lack of formed genre competence (even in their native language).

The results of the survey prove the expediency of introducing the Russian language
course of scientific style of speech into the curriculum at the higher level of education
for Korean students studying in Russian universities and explain the popularity of this
course among Korean students studying in their home country.

The popularity of the Russian language in the Republic of Korea and students' in-
terest in studying in Russian at Russian universities in the Russian language have been
noted. However, Russian teachers of Russian as a foreign language constantly face var-
ious problems in their teaching, as most of them are not familiar with Korean methods
of teaching academic writing genres. It has been proved that Russian teachers' incom-
plete understanding of the cultural peculiarities of foreign students can lead to the use
of ineffective teaching strategies, which also determines the relevance of this article and
the need for teachers' awareness of this issue.

Keywords: the Russian and foreign language, academic writing, thesis, report, ab-
stract, review, genre approach, teaching writing in the Republic of Korea

For citation: Kolesnikova N.I., Nevostrueva D.S. Academic writing in South Korea and
the problems of teaching it. Language and Culture, 2024, 65, pp. 193-213. doi:
10.17223/19996195/65/9

BBeaenue

Pabortsr1, nccrnenyrompe akageMIaeckoe MICbMO B KopeiickoM 00pa3o-
BaHWH, Hauaiy nosBIATECA B Hadasae 2000-X rr. bonsIIMHCTBO M3 HUX MOCBSI-
IIEHO pe3ysbTaTaM MUCHEMEHHON pabOThl MHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB: SI3BIKO-
BBIM OCOOEHHOCTSM M OIIMOKaM CTYIEHTOB, M3yUYaIONIMX KOPEHCKHH SI3BIK
(Tan Hana, Xan Erxn, 2013 [1]). AHanmu3upyoTcs )aHpOBbIE 0COOEHHOCTH
TUTUIOMHBIX paboT W JauccepTaliiii WHOCTPaHHBIX CTymeHToB (JIum ['eiMxw,
2016 [2]; Kum Coxég, 2012 [3]; Yon HasrH, 2014 [4]; I1ak blacon, 2014 [5]).
Psin yuenpIx ynenser BHUMaHAE CAMHUM YYaliMCs, HAOIIOAast ¥ aHATH3UPYS
nporecc Hanmcanus umu nuccepranuid ([laxk Mucok n ban Xénxu, 2014 [6];
Uxge Uxyxu, 2017 [7]).
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Hecmotpst Ha TO 4TO KOpeiickas ayAuTOpHs IpHUBJIEKaeT BHUMAHHUE aH-
TITOA3BIYHBIX HccaegoBaTenedt ¢ 1980—1990-x 1., a TEKCTHI, HAITMCaHHEBIE KO-
PEHCKUMH CTy[JeHTaMH Ha MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX, AaKTUBHO M3Y4arOTCsl METO-
IHMCTaMM, HaMH He 00HApyXEHO APYIHX HCCIIEJOBAaHUH, MOCBSILICHHBIX 00Y-
YEHUIO aKaJIeMUYECKOMY MUCbMY KOPEHCKHUX CTYIECHTOB.

CeronHs B IpenoAaBaHuy akajgeMuieckoro nucbMa B Peciyonmke Ko-
pest HabIoJaeTcst CBOM, YHUKAIIBHBIA KOMIUIEKC mpodieM. B yueOHBIX 3aBe-
JEHUSX ATOM CTPaHbI CIIOKMINCH COOCTBEHHBIE MOIXOAbI K OOYUEHHIO aKaje-
MHYECKOMY MHUChMY, KOTOPbIE€ MOT'YT 3HAYUTEIBHO OTINYATHCS OT MTOAXOI0B
K 0OYYEHUIO B PYTUX CTPaHAX.

KaxoBpI jxe TpaaumroHHbIE MOIETTH KOPEHCKOTo MuchMa?

B 1987 r. BunbsaM OTruHTTOH [8] ommcalr Ux Kak HEMTHMHEHHBIE, COCTO-
SLIMe U3 Havyalla, Pa3BUTH, U3MCHEHUsI HalpaBieHUs U KoHua. Jlpyrue uc-
cnenoBateny, Harpumep xoH X»Ac, cOCpeaoTOUUINCh HA KOHTPAaCTUBHOM
PHUTOpHKE, CPABHUBAS BIMSHUE BOCTOUHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX
TpaguUUil HAa MHCbMO Ha AHIVIMHUCKOM S3bIKE. TpaluLHMOHHBIA IpoLecce
MUChMa C TOYKH 3PEHUSI KOHTPACTUBHOW PUTOPHUKH PACCMATPUBAET KYJIbTYPY
KaK HEOThEMJIEMYIO YacTh CO3JaHMs ¥ TOHUMaHus TeKCToB. HekoTopsle yue-
HBIE COTJIAIIAOTCS C 3TOM TEOPHEH, Ipyrue KpUTHKYIOT €€ 38 PEAyKIIMOHU3M
[9]. OmHako KOHTpaCTHBHAS PUTOPHKA, HECMOTPS Ha KPUTHKY, OKa3asa 00Jb-
1I0€ BJIMSHUE HA METOAUKY 00y4YeHHs MHChMY B A3HMaTCKOM peruoHe (MHOraa
YUEHbIE UCTIONb3YIOT TEPMUH «A3ZHATCKUM PETHOH», HE Ha3bIBasi KOHKPETHYIO
cTpany, nockoibKy Kopes, SInonus u Kurtaii ncropruyecku U KyIbTYpPHO CBS-
3aHbl). MccnenoBaHus OKa3bIBaIOT, YTO aKaJEMUIECKOE IICbMO OepeT cBoe
HA4aj0 B KUTAHCKUX TPAKTaTax €lle IO IMOSIBJICHUS aHIJIO-aMEPUKAHCKOrO
BIusHUA. [loHMMaHNe cXOACTBA U pa3InyMi akajaeMudeckoro nruceMa B Ko-
pee, SAnonuu u Kurae tak ke BaXHO, KaK 1 IOHUMaHHE B3aMOCBSI3U aKaje-
MHYECKOI0 NMChbMa Ha AHTJIMHCKOM M KOPEHCKOM S3bIKaX, TaK KakK, IOCTHUTast
CEKpeThbl HOIbA3bIKA HAYKU NIPH U3JI0KEHUH MaTepHala Ha qy>KOM SI3bIKe, [TU-
LIy HEBOJBHO MPOSBISCT HALMOHANBHBIC KYyJIbTYPHBIC, S3bIKOBBIC H
9KCTPAIIMHTBUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH HayYHOI'O CTHIIS.

Pemaromiee 3Hauenne s 3¢ pexTuBHOrO 00yUEHUS aKaJeMIYECKOMY
nucbMy B Kopee nMeer noHuMaHne MHOIMX CIIOXKHBIX HHCTUTYLIMOHAJIBHBIX,
MOJUTUYECKUX M MHAMBUIYaJbHBIX (DPaKTOPOB, OKa3bIBAIOIIMX BIMSHUE Ha
CTYZAEHTOB, NUILYIINX aKaJEMHUECKHE TEKCThl HA HHOCTPAHHOM si3bike. OHa
13 npobJeM Al KOPEHCKUX CTYAEHTOB — ajanTalus K THOpuaHON nmpupoae
aKaJeMHYEeCcKOro M1chMa B UX cTpaHe. Hampumep, akTHBHOE HCIIOIB30BaHHUE
AHTJIIMHACKOrO s3bIKa B KauecTBE cpeAcTBa oOmeHus u odpazosanus B Kopee
IIPUBENO K MOBBIIIEHHUIO CIPOCa Ha aHTJIOA3bIYHBIE HABBIKM aKaJIeMUYECKOr0
MMChMa. A TIPECTIKHOCTH BBICIIEro 00pa3oBaHMsI TOBJIEKIIA 32 COOOW HE0O-
XOAUMOCTh OOyYeHMs NMUCbMEHHOHM aKaJeMH4eCKOW peud Ha APYTUX HHO-
CTPaHHBIX f3bIKaX, U3y4aeMbIX B MarucTpaType M aclHpaHType, Tak Kak B
Oxnoit Kopee akanemudeckoe micbMo 0COOEHHO BOCTPEeOOBaHO Ha BBICIIEH
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CTyIeHH 00pa30BaHUA. DTUM OOBSCHSETCS BO3POCIIAS IMOMYISIPHOCTH PyC-
ckoro si3bika B Pecniyonuke Kopest u nHTepec CTyAeHTOB K 00y4€HHIO B poc-
CHIMCKUX YHHBEPCUTETaX Ha PYCCKOM SI3BIKE.

K coxanenuto, B Kopee Oonpiioe BHUMaHHE B METOJUKE OOydeHUS,
KaK [IPaBUJIO, YAENAETCS FPaMMaTHUYECKUM U JIEKCUYECKUM YMEHHSM U HaBbI-
KaM, YTO MOKET IPEMSITCTBOBATh Pa3BUTHIO KOMMYHUKATHBHBIX HAaBBIKOB U
HAaBBIKOB apTYMEHTALH ¥ OTHIOb HE CIIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO KAHPO-
BBIX YMEHUI.

B paMkax o0ImenpuHATOro JUCKypCHUBHOTO MOAX0Aa B 00y4E€HUH HHO-
CTPaHHBIM S3bIKAM MBI BBIAENISAEM >KaHPOBBIN MOAXOA KaK OCHOBOIIOJAraro-
IIFH, TIO3BOJISIFOINMN YCIENTHO PeiaTh KOMMYHUKAaTHBHBIE 3a7a9d B JTFO00M
npodeccroHaIbHOM cdepe Ha POJHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2KanpoBbiii moaxox ABISIETCS BEAYLIMM IOIX0A0M K 00Y4EHHIO MCbMY B
Pecrry6muke Kopest Ha aHTIMHCKOM M KOPEHCKOM SI3bIKAax, MPU 3TOM MBI He
Hanui paboT KopelicKuX HcciaenoBaTenell o XKaHpOBOM IIOAX0ME K 00yUeHHIO
aKaJEMUIECKOMY MUCbMY Ha pycckom s3blke. OIHAKO CTYIEHTOB Pa3IMYHBIX
CHELUANBHOCTEN, C pa3TMYHON MOTHBALIMEH U3Y4aIOLIUX PYCCKUM SI3bIK B KOPEii-
CKHX YHUBEPCHUTETaX, HEOOXOAMUMO 3HAKOMHTH C COLMANBHBIMU (YHKLUSIMHI
KaHPOB M KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX 3TH >KaHPbI UCIIONIB3YIOTCSL.

CTyeHThl UCTIBITHIBAIOT CEPhe3HOE OECTOKOHCTBO TP HEOOXOIMMO-
CTH HaNMCaHMs KaKOro-IM00 aKaJeMHUYEeCKOro TeKCTa, TaK KaKk HE yMEIOT MH-
caTb U CaMOOBITHBIE OPUTHHAJIBHbBIE TEKCTBI, YTO SIBISIETCS PE3YJIBTATOM OT-
CYTCTBHS CHCTEMAaTH4eCKOro oOpa3oBaHHs B O00JAaCTH aKaJeMHYECKOro
MUCHhMa, HEAOOLEHKE ATOT0 BaXKHOT'O acleKTa 00yUeHHU s, COIPOBOXKJAIOIIETO
Hay4HYIO JesTenbHocTh. Kak crnencrsue, oHu n30erarT 100pOBOIBHOTO BbI-
MOJTHEHUS! TIMCbMEHHBIX 33[a4 U He IPUHUMAIOT AKTUBHOI'O y4acTHUs B aKkaje-
MHYECKOH JKHM3HH, HE BBICTYNAIOT C IOKJIaJaMH Ha Hay4HbBIX KOH(]epeHIsX.

Hecmotps Ha 3Ti ipobiiembl, Kopeiickue yueHble U Iefaroru BeayT AucC-
LUIUTMHAPHBIA TUAJIOT, U3Y4atoT TEOPUH U MPaKTUKU negaroroB ¢ Bocroka u 3a-
nazja, YToObl YIIyqIINTb TEKYIIEEe COCTOSIHUE O0y4IEHHS TUCbMY M TBOPUYECKH I1e-
PEHSTh U aJanTUPOBATh TO, YTO COOTBETCTBYET UX cutyaruu [10].

MeToa0/10rus HCCJIeN0OBAHMS

HccrnenoBanre 0CHOBaHO Ha MaTepraaX OTEUECTBEHHOHN 1 3apyOeKHOMN
Hay4YHO-METOANYECKON JIUTEPATypPhI 110 BOIPOCAM MPENOAaBaHNs aKaJieMUie-
CKOI'0 MHChMa, TIOHUMAHUS 1 UHTEPIPETALMU KaHPOB U ’KaHPOBOI'O MOAXO/AA,
a TaKKe Ha aHAJIM3€ HayYHbIX )KypHAIOB, MaTEpHAIOB ME&XIyHAPOAHBIX HaYy4-
HBIX KOH()epeHIINY Ha KOPEHCKOM, PYCCKOM M aHTJIMHACKOM SI3BIKAX.

K 6a30BbIM TeopusM, Ha KOTOpPbIE OPHEHTHPYIOTCSI aBTOPBI CTAaThbH,
MOXHO OTHECTH TE€OPHUU:

— ()YHKIIMOHAJIbHON CTUJIMCTHKH;

— MOZEJINPOBAHMS TEKCTa;
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— koHTpactuBHOU putopuku (P. Kamman, V. OrrunrTon);

— ’KQHPOBEICHUSI U TEOPUH PEUYEBBIX KAHPOB, KAHPOBOr'O MOIX0AA K
00y4eHHIO.

Awmepukanckuii muarBECT Pobept Kamman mpeminoxkun XapakTepHble
IU1s1 KOHKPETHBIX SI3bIKOB MOJIENIM aKaJeMUUECKUX TEKCTOB. B wacTHOCTH, 3HA-
KOMCTBO € pa00OTaMH a3uaTCKHUX (KOPEHCKHX, STOHCKUX M KUTAMCKHUX) CTY/ICH-
TOB MO3BOJMJIO €MY CAENaTh BBIBOJ, YTO KUTAWCKUH, AMTOHCKUM U KOpEHCKuil
SI3BIKA UMEIOT «IHPKYJSPHYIO CTpYKTypy» [11]. MHOrMe mpenomaBarenu By-
30B OTMEYaJH, YTO a3MATCKUE CTYACHTHI C TPYJAOM IPEOAOJICBAIOT IPHUBBIUKY
MUCcaTh U3AAJIEKa, BBIpaXkasi CBOE MHEHNE KOCBEHHO U HENPSIMO, IIPH 3TOM 3J10-
YHOTpeOIIsis IMTaTaMu U IpeHeOperas GpakTamu.

[Tonsepriasicst KpUTHKE 32 MTHOPUPOBAHKUE TMHTBUCTHIECKUX U KYJIb-
TYPHBIX Pa3IH4lii B IUCbME MEKAY POACTBEHHBIMH si3bIKaMU [ 12] «Tpaauiu-
OHHas» KOHTpacTHBHas putopuka P. Kamnana Bce ke 3aciyXuBaeT BHUMa-
HUS, IOCKOJIbKY PUTOPHYECKHUE PA3INIMS MOT'YT OTPa)kaTh Pa3lIUYHbIC HCh-
MEHHBIE TPAIULIUH.

CornacHo McClIeoBaHUIO YHMITbsiMa ODTTUHTTOHA [8], KOpEHCKIEe TEKCTHI
OTJMYAIOTCSl HEMTMHEHHBIM Pa3BUTHEM, BKIIIOYAIOT B ce0s BBEICHHE, Pa3BUTHE
TEMBI, TIepex 0] K HECKOILKO HHON TeMe U 3aKiTioueHre. HemnaeitHocTs 00ycoB-
JIeHa pa3sMEILEHHEM TE3UCHOTO YTBEPKICHHUS B KOHIIE TEKCTa. DITTHHITOH CUM-
TaeT, YTO KOpEHIbI MPEANOYNTAIOT 3Ty CXEMY, €CIM HE BIAJCIOT aHIJIMMCKUM
S3BIKOM cBOOOIHO. OnmHaKo, He OyIydHd 3HAKOMBIMU C CHCTEMOW >KaHpPOB aH-
TTIMHACKOTrO S13bIKA, Ja’Ke XOPOLIO BJIAJICIOLINE HHOCTPAHHBIM S3bIKOM KOpelickue
CTYAEHTBI HHOT A UCIOJB3YIOT JAaHHYIO CXEMY IOCTPOEHHMS TeKCTa.

WHTepec KOHTPAaCTUBHOW PUTOPUKU K MHCbMEHHBIM paboTaM CTyACH-
TOB B aKaJIeMU4ECKOM cdepe, HalleIeHHbIM Ha PELICHUE KOHKPETHBIX KOMMY-
HUKAaTHBHBIX 3a7ay, TAKUX KaK MOATrOTOBKAa HCCIEHOBATEIbCKUX OTYETOB M
AHHOTALINM, CTaTel, MPEATIOKEHUM IO TPAaHTaM U JIEIOBBIX IIUCEM, IIPUBEN K
BO3pOCLIEMY HHTEPECY K U3Y4YECHHIO )KaHPOB U )KaHPOBOT'O ITOAXO0/A.

Meroa cpaBHUTENHHOTO aHallM3a paboT KOPEHCKUX HCciemoBaTeneit
[3-7, 10, 13, 14] mokasai, 9YTO BEAYIIMM TOAXOIOM K TPENOIaBaHUIO MTHCh-
MEHHOW aKaJeMHYECKOH peyd Ha POAHOM U WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBJISETCS
YKaHPOBBIN.

C 1enbio BBISBICHUS XKAHPOBBIX CXOACTB M PA3IMYUM HCIIOJIB30BAHbI
TaKXe METOJbl CPaBHEHHS U 0000IIEHHsI CYILECTBYIOIIMX )KaHPOB aKaleMHU-
YECKOro NMHChbMa Ha PYCCKOM, AHITMHUCKOM M KOpEHWCKOM s3blkax. Merton
0000111eHNs TI03BOJISIET MEPEUTH OT Pa3pO3HEHHOTO U HEMOIHOrO IPEACTaB-
JICHUS O KaHPOBOM METOIMKE MperoJaBaHus HHOCTPAaHHBIX s3bIKOB B Kopee
K OoJiee KOMIUIEKCHOMY IOHUMAaHUIO Ipo0ieMbl. MeTon cpaBHEHUs HallelleH
Ha [IOUCK HECOOTBETCTBUU B TPAKTOBKE KaHPOBBIX TEPMUHOB, UCIOIb30BaH
IUISL CONIOCTABIICHUSI KYJIbTYPHBIX OTJIMYWI NPENCTaBUTENEH Pa3HBIX CTPaH.
KomMmyHHKaTUBHBI MeTon BOCTpeOOBaH Npu (OPMUPOBAHMM KAHPOBBIX
YMEHUH.
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Meronsl onucaHus, CpaBHEHNS, aHaJIM3a U 000O0IIEHHSI 1aJId BO3MOMXK-
HOCTb 0000IINTE ONBIT MPEroJaBaHus aKaAeMUYECKOIr0 IMChMa B a3UaTCKUX
CTpaHax, Oonee TOAPOOHO W3IOXKUTH WCTOPHIO W3YYEHHUS OCOOEHHOCTEH
SI3bIKA U KYJBTYPBI KOpEHCKUX CTyAeHTOB. OnucaTeabHbI METOA UCHONb30-
BaH MPH U3JI0KEHUH PE3YJIbTaTOB HcciienoBannsa. CONOCTaBUTEIbHBIA METOA
WCIOJIB3YETCSl IPU PACCMOTPEHUH MOHATUN aKaleMUYecKas I'PaMOTHOCTb U
aKaJeMH4ecKoe NUCbMO. MeToA olpoca 1 MHTEPBbIOWPOBAHUS TI03BOJIHII BbI-
SICHUTh, HACKOJIbKO CTYACHTHI 3HAKOMBI Ha TPEX BBILIEYKa3aHHBIX S3bIKAX C
TAKUMHU J)KaHPaMH IMChbMa, KaK Te3MChI, TOKJIa i, aHHOTALMS 1 PELIeH3MUs, U KaK
TPAKTYIOT XaHpoBoe paznuure. C IOMOIIBIO 3TOr0 METO/a TAKXKE BBISBIICHA
CaMOOLICHKA y4YaIllUMKCS YPOBHS BJIAZICHUS HAYYHBIMH KaHPAMHU.

Omnpoc mpoBeneH cpeau MarucTpaHTOB M ACIHMPAHTOB IEPBOrO rofa
o0y4yeHVs] B YHUBEPCUTETE HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB XaHKYK M CPEIr KOopem-
CKHX MarucTpaHTOB IIEPBOro Kypca, oOyuaromuxcs B HoBocubupckom rocy-
JapCTBEHHOM YHHBEPCHTETE.

CratucTuueckuii MeTOA NpPUMEHEH Asi OOpabOTKH pe3ysbTaToB
OIIPOCa U MHTEPBBIOUPOBAHHS.

ABTOpHI Tak)Ke onuparTcs Ha (HUI0CO(CKHUE MOI0KEHHS O eIUHCTBE
TEOPETUYECKOr0 M 3MIIMPUYECKOrO MOIXO0A0B B HAYYHOM HCCIICIOBAHMU U
o0yuenun. HccrnenoBanue 06asupyercs Ha aHTPOIOLIEHTPUIECKOM TTOAXO0AE, TaK
KaK yIUThIBAaeT HOTPEOHOCTH KOPEHCKNX yJaIuXcsl B OBJIAJICHUN PYCCKOM Hayd-
HOM pedbl0 M MOTPEeOHOCTH B ATOW WMH(OPMANNU TPENOAaBaTele PYCCKOro
SI3bIKA KaK MHOCTPAHHOT'O TS YCTICIIHOIO JOCTKEHUS 1IeNei 00y4YeHHs.

HccienoBanus U pe3yJibTaThl

Jns nanpHENIIero paccyxaeHus: HaM He00XO0IMMO PacCMOTPETh ITOHS-
TUSL AKAOEMUUECKOU 2PAMOMHOCIU U AKA0EMUYECKO20 NUCLMA.

dopMHpOBaHUE aKaIeMUYECKOH IPaMOTHOCTH B BBICILIEM y4eOHOM 3a-
BEICHUH MIPEATIONaraeT pa3BUTUE y UCCIeqOBaTeIeH JINHIBUCTUUECKIX U Me-
TAJIMHIBUCTHUYECKUX CHOCOOHOCTEH: yMmeHue (OpMyIHpOBaTh TIMIIOTE3HI,
HaXOIUTh JOKA3aTeIbCTBA CBOEH IMITOTE3bl HA OCHOBE IPOAHANN3UPOBAHHOM
nH(OPMAaLIUK U IPEICTABIISATh COOCTBEHHBIE 3HAHUS B TPAMOTHOM, JIOTHUECKH
CTPYKTYPHPOBaHHOM U MOHSTHOM Tekcre [11].

Konnent HOBO# rpaMOTHOCTH TOAPOOHO M3ydaeTcs B OTEUECTBEHHON
Mefaroru4eckoi Hayke. I paMOTHOCTE paccMaTpuBaeTCs KaK «MHIUBHIYyallb-
HBIA IICHXOJIOTHYECKHH WJIM IO3HABATEIbHBIM (DEHOMEH... M COLMaIbHAas
MpaKTHKa, HallpaBJIeHHAs Ha MOCTI)KEHWE KOMMYHUKATUBHBIX Iieneit» [11].
Takum 00pa3oM, KOHIIETIT «HOBOM TPaMOTHOCTD MPEACTABISAET COOOH CIIo-
COOHOCTH MPHOOPETaTh, OLICHUBATh U PACIPOCTPAHSITh HOBBIE 3HAHMS C HC-
MOJIb30BAHUEM PA3TUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CPEACTB U TEXHUK.

CrpykTypa akaJeMHU4eCKOW IpaMOTHOCTH BKIIOYaeT KOMMYHHMKATHB-
HbIH, KOTHUTUBHBIA U PEryISATOPHO-MOBEICHYECKUA KOMIIOHEHTBI, KaKIbIi
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13 KOTOPBIX 00€CIeunBaeT MOydeHU e ONpeesIEHHbIX 3HaHUH U OpMHUpOBa-
HUE KOHKpPETHOro Habopa xomrieTeHnnid U HaBbIKOB [11]. Tak, koMMyHHKa-
TUBHBI KOMIIOHEHT y4YacTByeT B (DOPMHPOBAHUM Y3KOAMCLUIUIMHAPHBIX
YMEHUI1, HAalpUMep B CO31aHUU TEKCTA ONPEAETIEHHOIO )KaHpPa, U MEXIUCLH-
IUTMHAPHBIX YMEHHUH (aKaJeMHUYeCKOe YTCHUE U aKaleMUIeCKOe IIMChMO); KO-
THUTUBHBII KOMIIOHEHT BKJIIOYAET B ce0sl yCBOSHHBIE 3HAHUS U CIIOCOOHOCTD
KPUTHYECKOTO MBILIUIEHHS], @ PETYISATOPHO-TIOBEIEHYECKUI KOMITOHEHT Ipe.-
rmoJaraer HeoOXoIUMOCTh caMo00pa3oBaHmsl, pe(IEKCUU 1 MOTHBAIIHH.

Psn yueHBIX cunTarOT BO3MOXKHBIM ()OPMHUPOBAHKE AKaIEMUIECKOH Ipa-
MOTHOCTH B TIporiecce oOydenusi muckMenHoi pean [11, 12, 15]. Co3nanue
MUCbMEHHBIX TEKCTOB CTUMYJIMPYET YYAIIMXCSl K MOUCKY CMBICIA M JaeT UM
BO3MOXKHOCTh 3aKpENUTh HH()OPMALMIO, MPOJEMOHCTPHPOBATh NOHMMAHHE
mpeaMera, BeICKazaTh cBoe MHeHue [11]. Bece HaBbIkU, BEIpaboTaHHBIE B TIPO-
L[ecce CO3JaHus TeKCTOB, & UMEHHO MOMCK MH(OPMALNK, aHAIN3 U KpUTHYE-
CKO€ OCMBICJICHUE IIOTYYEHHBIX (PAKTOB, CTPYKTYPHUPOBAHHOE U IPAMOTHOE U3-
JIO)KEHHE TEKCTOB, [IEPEBOA aKaJeMUYECKOr0 MICbMEHHOIO JUCKypca MoTpe-
OyIOTCSI B HETIPEPHIBHOM 00pa30BaHUU U IPOECCHOHATBLHOMN eI TETPHOCTH.

3apyOexHble METOIUCTHI IMOAYEPKUBAIOT, YTO AKaJEMHYECKYIO I'pa-
MOTHOCTb HE CIIEIyeT ONpenesiTh OBEPXHOCTHO KaK «[PaMOTHOCTh B aKaje-
MHYECKOM KOHTEKCTE» MM «yMEHHME YUTaTh M IHCAaTh Pa3sHOOOpa3HbIE TEK-
CTBHI B TIpoliecce o0ydeHus B By3e» [16]. Akamemudeckas TpaMOTHOCTh pac-
CMaTpHBaeTcs KaK COLMaibHAs MPaKTHKa, 0cOObIi 00pa3 MeluieHus. Mccre-
JOBaTeIH 3TOro (PeHOMEHa CUMTAIOT, YTO aKaJeMHUYecKasi IpaMOTHOCTb (hop-
MUPYETCs B ONpeNeIeHHOM Hay4HOM COOOIIECTBE, YTO OMpPEAEsieT Croco0-
HOCThH €I'0 WICHOB K OOINICHHIO U B3auMozaeHcTBuIoO [17].

AxaZieMHU4eCKU IPaMOTHBIN YEJI0OBEK CLIOCOOCH MPOAYLHPOBATh HOBBIE
3HaHUS, ONPEACIATh U BOCIIPOM3BOIUTD KAHPbI HAYYHOH PEUM, aHAIM3HPO-
BaTh (aKkThl ¥ MH(POPMALIUIO, KPUTUIECKH MBICIUTD, IOCTOSHHO COBEPIICH-
CTBY# ce0sl 1 CBOU CITOCOOHOCTH K CaM0O00pa30BaHUIO B YIEOHBIX U Tpodec-
CHOHAJIBHBIX memsax [11].

[TocTenennoe ¢popMupoBaHue akaJeMHUUECKONH IPaMOTHOCTH, HAUYUHAS
CO IIKOJIHOM CKaMbH, a 3aTeM B KOJUICIKAaX M BY3aX, CIIOCOOHO M3MEHUTH
CIIOXKHBILIUECS TPAIULMN BEIpaOaThIBAaHHUS HAYyYHBIX 3HAHUM, 00ECIIEUUB TEM
CaMbIM BbIXOJ] HAYKH Ha ME&XKIYHAapOIHBIN YPOBEHb.

AkasieMrdecKkoe MIChMO PacCMaTPHUBAETCS KaK A0po akademuieckou
2PAMOMHOCU, CIIOCOOHOCTH BBICLIErO MOPSIIKA, HMPENNoNararomeid npous-
BOJICTBO HOBBIX 3HAHUH. AKaJeMUYeCKOe TUChMO B 3apyOKHOM TUTEpaType
[18] ompenensercs kak 6a30Bast AUCUUTUINHA, (OPMHUPYIOIIAs HEOOX OAUMEIE
1151 00y4eHHsl B BBICIIEH IIKOJIE HCCIEA0BATEIbCKIE CIIOCOOHOCTH.

C TOUYKM 3peHUs POCCUICKHUX HCCIeAoBaTeNe, aKaJeMHYecKoe
MMACHEMO JIOJDKHO (pOpMHPOBATh y acMpaHTOB TaKyro oOmiernpodeccuoHab-
HYI0 KOMIIETEHIIHNI0, KaK «CHOCOOHOCTh K BOCHPHSATHIO, aHAIH3Y, 00001I1e-
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HUIO U CHCTEMaTH3allM U3BJICUEHHON MH(pOpMan», a TaKXkKe «yMEHHE JIO-
TMYHO, YETKO, apryMEHTHPOBAHHO M T'PaMOTHO BBbIpakaTb COOCTBEHHBIE
MBICIH Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE» (100aBUM: B ONpENENEHHOH >KaHPOBOM
(hopMme), «HaBBIKH TTOMCKA M MPAKTHYECKOT0 BOCIPHUATHS HEOOXOAUMOM TIPO-
(heccroHaNBbHON WH(pOPMANINY, HABBIKH ITyOIHMYHOW pEYH M y4acTHs B JTUC-
KYCCHH H TTOJIEMHKE Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe» [19].

TpynHocTH B 00y4eHNHN aKaJeMHUYECKOMY ITMCbMY 00YCIJIOBIIEHBI KYyJIb-
TYPHBIMH H S3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH KOPEHCKHX CTYAEHTOB, OCOOCHHO
€CIIM YYUTHIBATh UEPAPXUUECKYIO IPUPOAY KOPEHCKOro o0IIecTBa, KOTOpast
MOXET 3aTPYJHNUTH BBIPa’KEHNE COOCTBEHHOI'O MHEHHS M apr'yMEHTOB JJa’Ke B
MMMCEMEHHOH (opMme.

Cy1iecTByeT CTEPEOTHII, YTO BOCTOYHOE aKaIeMHYECKOE MUCbMO OTJIHU-
YaeTcs HENPSMBIM BBIPAXKEHHEM MBICIIH, IOTOMY YTO B KyJIbType A3uu He
MPUHATO TOBOPUTH IPAMO, 0COOEHHO €CJIN HE COTJIALIAEIIbCs C IPYTUM Yero-
BEKOM. DTOT KyIbTYypHBIH Oapbep MPUCYTCTBYET B TIOBCEAHEBHOM U JIENOBOM
XKHU3HH, TIOCKOJIbKY COLIMATbHBIE HOPMBI, IIPUBUTHIEC YEIOBEKY C POXKACHUS,
BIIMSIFOT HA €ro CTHJIb OOLICHUSI.

B kopefickom s3bIKe BBIIENAETCS YEThIpe CTHIIS pedn (OpHUImanTbHbIH
BEXUIMBBIN, HEOPHUITMAITBHBIA BEXXIIHBBIN, PAa3TOBOPHBIN M TICHMEHHBIH ), UC-
MOJIb30BAHUE KOTOPBIX 3aBUCUT OT BO3PACTa, COLIMAIBHOIO CTAaTyCa, COLNAb-
HOW CHUTYyalliyl U MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIEHHUHA. 3aMETHM, 94TO OJJHOHM M3 4epT
PYCCKOI'O Hay4HOI'O CTHJIS, PETJIAMEHTUPYIOILEH OBEIEHNE YUEHOI'O B TUCh-
MEHHOW U YCTHOW JMCKYCCHH, TAKXKE SBISIETCS] HEKaTETOPUYHOCTD OOIIEHUSL.
Axanemmnueckoe nuceMo B Peciybnuke Kopest npeononeBaer 3ToT KyabTyp-
HBI Oapbep «UEeThIpeX CTHIIEH» Omarogaps HeoOXOIUMOCTH OBITh TTOHATHIM
HE3aBUCHMO OT POIHOTO S3bIKa ABTOPA M POAHOIO KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTa,
XOTsI BIMSTHUE TOCJIEAHEr0 Ha CTHJIb M HaBBIKM IMCbMa HENb3sI MOTHOCTHIO
HCKITIOYHTb.

BaxHO yuuTHIBaTH HE TONBKO POJIb KYJIBTYPHOI'O KOHTEKCTA IpU 00Yy-
YEHUH aKaJeMHYeCKOMY HMHUCBbMY, HO U WHAMBUIyaJlbHbIE MOTPEOHOCTH KO-
PEHCKHUX CTYIEHTOB M HCHOIB30BaTh d(PPEKTUBHBIE CTpATETHH OOyUEHUSI.
Kak npaBuio, Kopelickue CTyAeHTbI IEPEHOCAT B aKaJIeMUIECKOE MMChMO Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE BBIyYEHHBIC SI3BIKOBBIC MOJIENIM W3 POIHOIO S3bIKA H,
KOMIIEHCHPYSl HEAOCTATOK BIIaJEHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, MEXaHHYECKH
MCIONB3YIOT Hed(dekTuBHbIe cTpaTterun nuchMa. K adexTuBHBIM cTpate-
I'UsiM 00y4eHHsI KOpeliCKHe HCcCIeJ0BaTeNl OTHOCAT B3auMozeiicTBue o0yya-
IOLINXCS 1 KOMMEHTHPOBaHKE MMCbMEHHBIX Pa0OT APYT APyra, METOA «cKad-
¢donguaray [20], a TakKe aKTUBHOCTH B Mpoliecce 00ydeHHs W HaIlHCaHHe
akagemudeckux pabor [21]. HeaddextuBHOM cTpaTerueil MpUHITO CUUTATH
3ay4yMBaHME HAU3YCTh A3BIKOBBIX Mozeleil 6e3 moHnManus GyHKIHMOHAIBHOM
Harpy>eHHOCTH OTJENbHBIX eIUHUL Ppa3 U, KaK CICACTBUE, HECTOCOOHOCTD
WCIOJIb30BaHMSI UX B KOHTEKCTE IPYrux xaHpoB. Ciemyer OTMETUTh, UTO
JaHHAS CTPATErus TAaKXKe MOXET MOMOraTh CTYJCHTaM B MIPOLIECCE CO3AHUS
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TEKCTOB Pa3HbIX JKAaHPOB, OJJHAKO TOJIBKO B COBOKYITHOCTH C ApYTuMH, 3 dhek-
TUBHBIMHU CTPATETHSIMH, UCIIOIb3yEMBIMHU CTYZECHTOM.

B psine mccrnenoBaHnii 9aCTUYHO OOBSCHSAETCS yCIEX €BPONEHCKON u
aMEpHUKAaHCKOM METOAMK IPEeNoAaBaHUsl MHOCTPaHHBIX s3bIKOB B Kopee mo
CPaBHEHMIO C TPaJWLMOHHBIMH KOH(YIHMaHCKMMU Meromamu. B Eppomne u
AMepuKe Aenaercs akLUeHT Ha MHAMBUAyanu3Me, Toraa kak B Kopee — Ha kom-
MYHHUTapU3Me, T.€. Ba)KHOCTHU I'PYIIII WM COOOLIECTB, YTO BBITEKAET U3 IITyOOKO
YKOPEHHBIIIEHCS KOHPYITHAaHCKOH Qrocodnu, TOAUYEpKUBAIOIIEH 3HAYNMOCTh
nepapxu4ecKoro crpoerus obmectsa. KoHdynuanckue eHHOCTH MPOHUKIN
HE TOJIbKO B KYJIBTYpPY, HO U B caMy CTPYKTYPY f3bIKa, M 3TO IIPUBEJIO K TOMY,
YTO B MUCbMEHHOW KOPEHCKON pedr, Kak MPaBUIIO, UCTIONB3YIOTCS Oe3MNIHbIe
VHOUHATHBHBIE KOHCTPYKIIMM C OTCYTCTBHEM CyOBEKTa, IIOCKOIBKY Heo0XOo-
IMMO JIeTIePCOHAIN3UPOBATh HAy4HBIN TeKCT. [laxke BcTynasi B HAYUHYIO JUC-
KYCCHIO M HE COIJIAIIAsCh C ONMIOHEHTOM, KOPEHCKOMY CTYAEHTY yIaercs co-
XPpaHUTh JIMLO U NPHAEPKUBATHCS HEHTPaIbHOIO CTWIA S3bIKA, HE Hapyluas
HOPM COLIMATbHOM BEKIMBOCTH U HEPAPXUIHOCTH CHCTEMBI.

B xopeiickom s3bIKe HCIIONBb30BaHNE OE3TMYHBIX KOHCTPYKIIUH TIPO-
JUKTOBAHO MCKIIIOYHTEIBHO COLHAIbHBIMH HOPMaMH OOIIEHHS B NMHCbMEH-
HOH peuu, B TO BpeMs KaK Hay4HBIH CTUIIb PyCCKOIO SI3bIKa IPENCTABIISIET CO-
00i1 enHCTBO POPMANBHBIX M He(hOPMaTbHBIX CTPYKTYP B BHJIE JIMYHBIX H
OE3MMYHBIX KOHCTPYKIIMHA, BHIOOP KOTOPBIX OOYCIOBIEH crenu(pukon mof-
CTHJISI HAYYHOTO CTHJISI M OTHECEHHBIX K HEMY >KaHpOB.

B cpaBHeHMHM aHIVIMHCKOIO M KOPEUCKOro aKaJeMUYECKOro MHUchbMa
TOH KOPEHCKOro MHChbMa MOXHO OXapaKTEepH30BaTh KAaK CAEPXAaHHBIA, TOH
AHTIUICKOr0 MUChMa — Kak npsaMoit. Korma kopeerr merraercst BBIpa3uTh co0-
CTBEHHOE MHEHHE, OT HEro He OXXUAAIOT MPSIMOro BBICKA3bIBaHMA. BmecTo
3TOr0 HEOOXOAMMO MOINAEPKUBATH AUCTAHLMIO C YUTATEISIMH, HCIIOJIB3YS
MSTKHH TOH, T.€. HEKATETOPUYHOCTH BhICKA3bIBaHUsA. OCHOBHAS TpaIULMA aH-
ITIMICKOTrO aKaJeMHUYEeCKOro MIChbMa 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO OHO COOTBET-
CTBYET JINHEWHOMY JIOTMYECKOMY PAa3BUTHIO, 'l MUIIYLIIMHA OTBEYAET 3a
CMBICJIOBYIO SICHOCTB, CJIEAYSI apUCTOTENEBCKUM JEIyKTUBHBIM pacCyxie-
HusM [ 13]. TpaaguoHHBINH KOPEWCKHA CTHITb TMChbMa OCHOBAH Ha WHTyKTHB-
HOM PacCyXIeHHH, T1ie vumamens 0OepeT Ha ceOsl OTBETCTBEHHOCTD 3a IOHU-
MaHHe HarmucanHoro [22]. OgHako KAUTalCKHE UCCIIeA0BATEIH OTMEYAIOT, UYTO
Ka4yecTBa, XapaKTepHBbIE IJIs1 aHTJI0-aMEPUKAHCKOTO MHChMa, BOCTPEOOBaHbI U
B OONBIIMHCTBE BUIOB pedepaTHUBHOTO MIChMa B A3HAaTCKOM pernone. B neii-
CTBUTEJIBHOCTH 3TO HE HOBAs, MOCTMOAEPHMUCTCKAs TEHICHLHS, TPAIULIUH
BocxomaT Kk Tekcty Kym «llpaBuna mucemay (1197), KoToOpsIil TpUHATO CUH-
TaTh MEePBOI KIIACCHIECKOM paboToif o KuTaiickoi putopruke. OCHOBHBIC PH-
TopHueckre MpuHUUIb Kyn — 3T0 SICHOCTB, IPSIMOTa U UCIOJIB30BaHKE IPO-
ctoro s3e1ka [20]. bomee cBexue CBUAETENHCTBA, MTOITBEPKAAONINE OTY TEH-
JISHITNIO, MOJKHO HalTH y SIHTa [23], KOTOpHIA CO00IIaeT 0 pe3yibTaTax mpo-
BEACHHOIO UM M €ro KOMaHIOW aHalu3a pelieH3Ui Ha KHWIH, HallMCaHHBIX
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KATalickuMu cTyaeHTaMu. OH OTMe4aeT JIOTMYECKH NPOCTYIO, MPSIMYyI0 U
KECTKYIO CTPYKTYPHYIO OPIaHH3ALMIO TAKUX PELEH3UH, OTCYTCTBHE B HHUX
«TOIITaHMSI HA MECTE» U U3NUIIHEro NOBECTBOBaHM. DTH HAOMIOAEHUS HaXO-
IST AajbHElIee MOATBEP)KICHNE B COBPEMEHHOM MPAKTUKE ¥ KOHLENTyalu-
3anuM akagemuuyeckoro nucema B Kopee. OTcrona cienyer, 4To OTCyTCTBHE
SICHOCTH M KPaTKOCTH B TEKCTaX, HAIIMCAHHBIX KOPEHCKUMHU YYalMUCS, HE
SIBIISIETCS] KYJIBTYPHOIH OCOOEHHOCTBIO, & CKOpEE, CBUAETENbCTBYET O HU3KOM
YPOBHE BIIaJICHUS aKaJeMUYECKUM ITHCHMOM.

Joxymus Kum [20] moguepkuBaeT BaXXHOCTh HAIMYHS YETKOU CTPYK-
TYpPBI U €IUHCTBA, JOTMYECKOr0 Pa3BUTHS, YETKO C() OPMYIMPOBAHHBIX BOIIPO-
COB BO BBEACHUH 1 IPEICTABIICHUS apTyMEHTHPOBAHHON 00bEKTUBHOI TOUKH
3pEHUs — TAKHE )K€ Ka4eCTBa MIPONaraH IUPYyIOTCs B aHIJIOS3BIYHOM aKaJeMH-
YECKOM IHCKypce. MOXKHO HPEANOI0XKHUTh, YTO 3TH PEKOMEHIAIMH OTpa-
KAIOT BIMSHHUE 3amaza, MOCKOIbKY KOPEHCKOe aKkaJeMHUIeCKOe COOOIIECTBO
CEerOJHs NMEPEeHHMAEeT aHINIO-aMEPUKAHCKHE HOPMBI aKaleMHUYEeCKOH pedd,
yaensisi TMOBBIIIEHHOE BHUMaHWe MuchbMeHHOW peun. Omnako Jxymus Kum
[20] ccpunaercsa Ha kaury Kum bon Krona «[IpuHIHIIBI 11 METONBI HANTMCAHUS
acce» (1985), rme MOXKHO HAWTH MOKA3aTENbCTBA, CTABSAIINE IO COMHEHUE
NOJOOHbIE YTBEPXKICHUS, MOCKOJIbKY OH ONpEAEsieT apryMEHTHPOBaHHOE
MUCHMO CIEIYIOIIMM 00pa3oM: «ApryMmeHTanus — 310 (popma KOMMYyHHKa-
TUBHOI'O MHCTPYMEHTa, B KOTOPOM MHEHMs HW3Jararorcsi Jiormuecku. [lo-
CKOJIbKY apryMeHTalus MOAYMHACTCA pa3yMy, OHa HE JOMYCKAaeT YyBCTB U
SMOLUH. <...> ApryMeHTalus oJKHA ObITh OCHOBaHA HA PallMOHAIBHOCTH, &
Hay4YHBIA paniioHaIn3M IeHuT (haxten [20].

I'o Li3tonbxya [14], 00Ccyxknas KOHIENIINIO aKaJIeMHYEeCKOro MIUChMa,
MPUBOAUT HECKOJBKO OINpeneNeHnH, c(hOPMYIUPOBAHHBIX KOPEHCKHMHU HC-
cienoBarensaMu. Hanpumep, yTBeprkaaercsi, 4To akaAeMHYECKOe MUChMO B
Y3KOM CMBICIIE — 3TO CLIOCO0 KOMMYHHUKALMH, IIUPOKO HCIIOIb3yEMBbIH B aKa-
JEeMUYECKOM cOoo0IIecTBe. AKaJeMHUYECKOE IMHCbMO MOXKHO OXapaKTepH30-
BaTh KaK MHEHUE, 00BEKTUBHO IPOBEPEHHOE Ha PALlMOHAIBHBIX 1 00OCHOBAH-
HBIX (pakTax, MIIM IPOCTO KaK apryMEHTUPOBaHHOE MHCbMO. Takum o0pazom,
yUEHbIE M0-Pa3sHOMY OIPENEISIOT aKaJeMHYECKOe MUCbMO, M Pa3HbIC THUIIBI
MUChbMa MPAKTUKYIOTCS Ha 3aHATHX 0 aKaJEMHYECKOMY ITUCbMY B YHUBEp-
curerax. TepMUH «aKaJeMHUYecKOe IMHCbMO» MOXKET HCIONb30BaThCs IMPH
OIMCAaHMU BCEX BHJIOB MUCbMA B IPOrpaMMeE BBICHIEIO 00Opa3oBaHHsA, NPH
3TOM SICHOCTb, KPaTKOCTh U apTyMEHTHPOBAHHOCTH MPHUCYTCTBYIOT B JIIOOOM
OIIpeeICHUN.

W3BecTHO, YTO 18 YCIIENIHON KOMMYHHUKAIINY B HAy9IHOH cepe oOe-
HUSI HEOOXOAMMO BJIaJeHUE HAyIHBIMH >KaHpamu. JKaHpOBBINH MOAXOA SBIIS-
eTcsl BeyIMM OAXO0A0M K 00yueHuto muckMy B Pecryonuke Kopest, mpu aTom
MBI HE HaIlIM paboT KOpercKuX HccienoBaTesnel 0 d)aHpoBOM NOAX0AE K 00y-
YEHHUIO aKaJeMUYECKOMY IHCbMY Ha pycckom si3bike. OJHAKO CTYIEHTOB pas-
JIMYHBIX CHELUATBHOCTEH, C pa3IMYHOM MOTHBALMEH H3YyYarolUX PYCCKHI
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SI3bIK B KOPEHCKUX YHUBEPCHUTETaX, HEOOXOIMMO 3HAKOMHUTh C COLUAIBLHBIMU
(GYHKIMSIME KaHPOB U KOHTEKCTaMH, B KOTOPBIX 3TH JKaHPbI UCIIOIb3YIOTCS.
XKanpoBslil moaxon K 00y4eHHIO MUCbMY HPENCTABIACTCS NMEPCIEKTHBHBIM,
MIOCKOJIbKY OPUEHTHPOBAH HA PE3YNbTAT, a TOTOBBIM MPOLYKT Pa3HOI0 YPOBHS
CIIO)KHOCTH BOCTpeOOBaH Ha BCEX dTarax oO0ydeHus mIceMy [24].

BaxHO OTMETHTB, YTO CEroAHs KOPEWCKUEe CTYIEHTHI B Kypce CTHUIIH-
CTHKH PYCCKOTO SI3bIKa U3y4aroT aKaJeMHUeCKOE IICbMO HA PYCCKOM SI3bIKE,
HO HX TpernofaBaTey L1t 00y4eHHs pyCCKOMY aKaJeMHYECKOMY IICbMY BbI-
HYXJEHBl oOpalaTbcs K MaTepuanaM akaJeMHYeCcKOro IMHCbMa Ha KOpeH-
CKOM WJIM aHIJMHUCKOM si3bIKaX. TakuM 0o0pazoM, CTYAEHTHI IPOCTO ydyaTcs
MEPEBOUTD S3bIKOBbIE IIA0JIOHBI M JKAaHPOBBIC KIIHUILE, OAHAKO IIPU IHCh-
MEHHOM nepeade HHGOPMALMKN Ha YyXKOM S3bIKE, aBTOP TEKCTa HEM30EKHO
CTaHOBHTCS 3aJI0KHUKOM CIeln(PUKU CBOET0 HALIMOHAIBHOI'O SI3bIKa M 00LIeH
KyJIbTYpbl pOIHOU cTpaHbD» [19]. JlaHHBIE KOHCTPYKIMN HAa YY)KHX S3bIKaX
OTJINYAIOTCS. OT YCTOSBLIMXCSI KOHCTPYKLMM U 000POTOB HA POJHOM S3bIKE,
MMEIOTCSl HALIMOHAJIbHBIE PA3JINYMs B TOJIKOBAHUH PsJa KaHPOB, Y yIaIUXCs
He (popMHUpyeTCsl IpeCTaBIeHUE O PYCCKOM aKaIeMHUECKOM IHCbME U XKaH-
pOBasi KOMIIETEHIIMSL.

Kopetickue cTyeHTHI aie BCero 00pamaroTces K TAKUM JKaHpaM aKa-
JEMHYECKOT0 MUChMa, KaK Te3HC, OKIal, pedepaT u pereHs3us [25], BKiaabl-
Bas B HUX CJIEAYIOILEE TOJIKOBAHNUE.

Ha xopeiickuil A3bIK TEpMUH = & MOMXHO IEPEBECTH KAK «TE3HCH» WU
«aMccepTalys», OJHAKO Yalle BCEro, UCIONb3Ysl 3TOT TEPMHH, KOPEEBEIbI
HUMEIOT B BUAY JUCCEPTALIOHHOE MCCIEN0BaHHUE, B KOTOPOM COOOIIAaeTcs 0
HOBBIX OTKPBITUAX B HAy4HOW oOmactu [26]. B 3aBucHuMoOCTH OT akajgeMude-
CKOH 00MacTH AMCCEepPTALMOHHOE HCCIEIOBAaHUE JIOJDKHO OTBEYaTh Omperne-
JICHHBIM TPEOOBAHUSIM, IJIABHBIE U3 KOTOPBIX — OPUTMHAIBHOCTh, OOLIMPHOE
HCCIIeI0BaHNE, aHAIN3 U CHCTEeMAaTH3alMsI UMEIOILUXCS JAHHBIX, UX KPUTHYE-
CKasi OLleHKa. TeKCT JOIKEH COOTBETCTBOBATh (hopMaTy IUCCEpPTALlUH, CTPOTO
MPEANNCAaHHOMY JUIS K10 00JIaCTH UCCIIEOBAHUSL.

KemOpumkckuii cinoBapb JaeT ABa OnpeneNeHHs TepMuHa thesis:
JUIMHHAsI MMCbMEHHAas padoTa Ha OIpEeNEeIeHHYIO TeMY, OCOOEHHO Ta, KOTO-
pasi BBIIONHAETCS VISl TOJy4YEHHsI BBICIICH CTEIIEHU B KOJJIEHXKE WIH YHU-
BEPCUTETE, U OCHOBHAS WAES, MHEHHE UM TEOpHUs YeJIOBEKa, TPYIIIbI, IPo-
W3BENICHUS UIIH PEYH.

B pycckos3pI4HOM €OOOIIECTBE TEPMUH «TE3HC» HE MMEET BTOPOrO
3HA4YCHUS U ITOHMMAETCs KaK BBICKAa3bIBAHUE, B KOTOPOM KPaTKO H3JIaraeTcs
OCHOBHA$ MBICJIb CTAaThH, I0KJIA/a, JIEKLIUH U T.I1.

Jlokiaapl UPOKO UCTIONB3YIOTCS B HAYIHOU cdepe st COOOIeHns 0
pe3ynbTaTax ONpPOCOB, MCCICAOBAHUM, HAOMIOAEHHMM, 3KCIIEPUMEHTOB WIN
npenofgaBanysa. OT4YeThl MOMOTAIOT MPOCIEOUTH MPOLECC MCCIENOBAHUS C
Hay4HOU, OOBEKTUBHOW TOYKH 3peHUs. B oTmndme oT 0T4eToB, KOTOPHIE ITH-
LIyTCS yYalMMHUCS B POCCHMCKUX By3aX, HH(POPMAIMs B OTYeTaX KOPEHCKUX
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CTYNEHTOB OpPraHM30BaHa B BUJIEC KOJWYECTBEHHBIX IIOKa3aTenel, cob-
CTBEHHAs TOYKa 3pEHUS aBTOPA B OTYET HE BKIIOYaeTcs. TO OIUH U3 pac-
MPOCTPaHEHHBIX BUAOB MUCbMEHHBIX pabOT, HAIPUMEDP OTYETHI O IPOXOXK-
JNeHUH IPAKTHKU.

Crnenyer oTMETUTh, YTO B QHTJIOS3BIYHBIX Kpyrax MOHATHS «0030p» U
«aHHOTALHUsD» HE UMEIOT eInHOro 3HadeHus. Kopeiickuii TepMuH B 2 BKIIIO-
qaeT B ce0sl 37IeMEHTBI 0030pHON CTaThH, B KOTOPOI paccKa3bIBaeTcsi O Hayd-
HOM SIBJIGHMM, KOMMEHTHpYeTcsl nH(popMauus, coiepkauascs B CTaTbe, U
3JIEMEHTH! aHHOTALUH — HEOOJIBIIOr0 TEKCTA, JAIOLIEr0 MPEICTaBIEHHE O CO-
Jep>KaHuM CTaTbU.

Penensus, cormacao KeMOpumkckoMy ClIOBapro, B HAYIHOU U JIETTOBOM
cdepe MOHMMaETCsS Kak KOPOTKas CTaThsl, KOTOPYIO MHIIYT, BBIpaXkasi CBOE
MHEHHE 0 YeM-TO, HallpuMep O HOBOM IPOIyKTe miu yciyre. Pedepar — 3to
KpaTkas (popMa pedu, CTaTbH, KHUI'H U T.IL., B KOTOPOW MPUBOISITCS TOJIBKO
camble BakHble (DaKThl MIIU UICH.

Oxcdopackuii crnoBaphb TMpeaaraeT MepeBOAUTs TEPMUH abstract Ha
PYCCKHI sI3BIK Kak pedepat min anHoTauus. OIHAKO VI HOCUTEIS PYCCKOTo
sI3bIKa CII0Ba «pedepary 1 «aHHOTAUusD) HE SBIAIOTCS SKBUBAJICHTHBIMH, «pe-
(epar» omnpenensercs Kak KpaTKUH JOKJIAJ WM MPE3SHTALMs Ha ONpeesieH-
HYIO TeMY, Ti¢ coOpaHa HH(OpMAIHs U3 OJHOIO WIIM HECKOJIBKMX HCTOYHUKOB.

W3-3a MHOrO3HaYHOCTH MJIM PA3IMYHBIX TOJKOBAHUI HEKOTOPHIX Tep-
MHUHOB KOpEICKHE CTYAEHTBI, U3y4arolie PyCCKHUIl SI3bIK, YACTO UCIIBITHIBAIOT
TpynHocTH. [TocMOTpeB B cioBape 3HaUeHHE & 2 , KOPEUCKUN CTYAEHT MO-
KeT HalmucaTh PELEH3HUIO Ha CTaThl0, B TO BPEMs Kak OT HEro TpedoBajIoch
HanucaTh pedepat, Wik OyIeT TOTOBUTHCS K HAIIMCAHUIO TEKCTa AUCCEPTaLU-
OHHOT'O HICCIIEJOBAHUS, HE IOHUMas, KaK CAENaTh TaKylo paboTy 3a OJUH Me-
CsILl, XOTS [epes HUM CTOUT 3a/la4ya HalncaTh TE3UChl, OCHOBHBIE ITOJIOKECHUS
cBoeli Oynmymieit HaygHoU paboThl. [IpemonaBarermto pycckoro s3pIka Kak UHO-
CTPAaHHOI'O BaYKHO 3HATh O CYIIECTBYIOIMX CXOJCTBAX U PA3NIUYMSIX B KyJIbTYp-
HOM TIOHMMAaHHMU W WHTEPIPETAlMy TEPMHHOB CTYAEHTaMH, YTOObI M30eXaTh
SI3BIKOBOM MHTep(depeHIny.

IIpu 3HaKOMCTBeE C JKaHpaMH, He BOCTPEOOBaHHBIMH paHee B MPOLEcce
00y4eHus, CTyACHTaM TPYIHO YCBOUTH COBEPLICHHO HOBYIO Ul HUX MH(Op-
Maimio. Hampumep, kopelickue CTyAeHTbl He IPUBBIKIM MUCATh 3CCE B TOM
(dopmare, KOTOPBIH HCHONB3YETCS B POCCHUICKHUX BY3aX, U UM IIPUXOAUTCS
OCBauBAaTh HOBBI1 JKaHP.

UroObl BBISICHUTH OTHOLIEHHWE KOPEHCKUX CTYAEHTOB K H3Y4YCHHUIO
MUCbMEHHOH peYH M K aKaJeMHYECKOMY MUCbMY B LIEJIOM, MbI IPEATIOKUIH
UM IOPOMTHU OMPOC, COCTOALIUMN U3 TpexX yacTed. B onpoce NpuHsIu ydyacrtue
10 MHOCTpaHHBIX CTYJEHTOB, MarkMCTPAHTOB M ACIUPAHTOB IEPBOrO Kypca
YHuBepcUTETa WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB XAHTYK M 5 KOPEUCKHX CTYICHTOB,
HayaBLIMX oOydeHHe B Maructparype HoBocubupckoro rocynapcTBeHHOTO
YHUBEpPCUTETa. B TaHHOM KOpEHCKOM YHHMBEPCHUTETE PYCCKHM SI3bIK MOL'YT
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N3y4yaTh CTYAEHTHI JIIOOBIX HalpaBIEHHH, IOATOMY YYaCTHHUKaMHU OIpoca siB-
JSUINCH TIPECTAaBUTENN TEXHUYECKUX M TYMaHUTAPHBIX CHELUAIBLHOCTEH, B
HI'Y B ompoce ydacTBOBaJIM CTYA€HTHI PKOHOMHIYECKOTO (hakynprera. B mep-
BOIl 9aCTH MM TIPe/Iaraioch BEIOPATh CAMbI CIIOXKHBIN 711 HUX aCTIEKT U3Y-
YeHUS s3bIKa (TOBOpEHHe, YTeHNe, TUChMO, ayTnpoBaHue u rpamMmmaruka). Co-
[JIACHO pe3yJIbTaTaM OIpoca, HauOONBLIYI0 TPYAHOCTh UISI 00Y4arOLIUXCS
COCTaBIISIIOT IPOLYKTUBHBIE BUJIBI PEUEBO AeSTEIbHOCTH. Bee onpomienHble
Ha3BaJIi TOBOPEHUE CAMbIM CJIOXHBIM aCIIEKTOM B U3y4EHHH PYCCKOTO SI3bIKA,
MIOCTaBHB HA BTOPOE MECTO MUCbMEHHYIO PEUb.

Bo BTOpOI1 wacTu omnpoca B COOTBETCTBHH C YPOBHEM CIOKHOCTH (TI0
mxkane ot 1 1o 5, rme 1 — 310 Jerko, 5 — 3TO TPYAHO) MPEACTOSIIO OIESHHUTH
MATH OCHOBHBIX MHUChMEHHBIX 3amad: (1) mman tekcra; (2) opranm3amus /
CTpyKTYpa; (3) sA3bIK/TpaMMaTiKa; (4) akageMHIecKuii CTUIb mucbMa; (5) co-
JepKaHne/TeHepPUPOBAHUE HIIEH.

HauGonee cnoxHpIMU 3aJa4yaMil Ha3BaHbI HAIIMCAHUE TEKCTOB, COOTBET-
CTBYIOILIMX AKaJAEMHYECKOMY CTWIIO mucbMa (50% ONpOLIEHHBIX OLCHHIH
YPOBEHB CIOKHOCTH Ha 3 6ama, 33% — B 4 Gaia), a Takxke COONFOIEHHE 0CO-
OeHHOCTEH sI3bIKa M rpaMMAaTHKU HaydHOro cTwiil pedn (33% omporiueHHBIX
OLIEHUITN €€ TPYyIHOCTh Ha 5 6awioB). CocTaBlieHHE IJIaHA TEKCTa M paboTa ¢
OpraHu3anyel Tekcra ObUTH Ha3BaHbI 3aJa4aMi YMEPEHHOH CIOXHOCTH (66%
MPOLIEHTOB ONPOLICHHBIX OLIEHWIN 3TH 3a1aud Ha 3 Oamia). Hanonnenue co-
JEepKaHUs ¥ TEHEPUPOBAHKE UIEH YYACTHUKHU OIIPOCa Ha3BaJIM CaMOM IPOCTON
MUCbMEHHOH 3afauelt (66% onpenenuian ypoBeHb TPYIHOCTH Ha 2 Oajuia).

B Tperneii yactu onpoca npeniaraioch OLEHUTh, KaK YaCTO OHU BBITIOJ-
HSUT CIIEAYIOLIME BHIBlI MMCBMEHHBIX Pa0OT: akaJeMUuYecKasl CTaTbhsl, TEKCT
myOnm4yHOTO BRICTYIUIeHUS (1711 KoH(pepeHtun), pedepat, KOHCIEKT, AUCcep-
Tarws) 3a BpeMst 00y4deHH!sI B YHUBEPCUTETE T10 IIKaJIe «4acTo / HHOTAa / PEIKO
/ HUKOTJa». BapraHTbl MMCEMEHHBIX OTBETOB IPEICTABICHBI B TAOJIHILIE.

Taxoke Kopelickue CTyAeHThI ObUIM IPOUHTEPBHIOMPOBAHBI 10 BOMIPO-
caM BOCIIPHSTHUS UMM aKaJeMHUYECKON MHUCbMEHHONW PeYH, OTHOLICHUS K aKa-
JeMUYECKOMY IIMCbMY ¥ MOTUBAIIUH K €70 OCBOSHHI0. MHOTHE CTYIeHTHI BOC-
MPUHUMAIOT CO3JaHHE aKaJEMHUECKIX TEKCTOB KaK TPYAHYIO paboTy, OAHAKO
OCO3HAIOT, YTO BJIa/ICHUE aKaJIeMUIECKUM ITMCbMOM SIBJISIETCSI ONHUM U3 BaXK-
HEHUIIMX HAaBBIKOB, HEOOXOIMUMBIX ISl YCIICIIHOTO O0Y4€EHHs B YyHUBEPCUTETE.
Ha Bomnpoc: «/cnpiThIBaeTe U BBl TPYIHOCTH B OCBOCHHM aKaJIEMUYIECKOrO
nucbMa?y, 85,5% ydamuxcs OTBETHIIN YTBEPAUTEIBHO U OOBSICHUIIN 3TO ClIe-
IOYIOIIMMH IPUYUHAMU:

— OTCYTCTBHEM CHCTEMaTH4ECKOIo 00pa30BaHUs B 00JIACTH aKaJdeMH-
geckoro nmuceMa (53,2%);

— OTCYTCTBUEM (POHOBBIX 3HAHWM, CBSI3aHHBIX C MX CIIELHAJIbHOCTHIO
(14,5%);

— HEAOCTATOYHBIM YTEHHEM Hay4dHOU JautepaTypsl (12,9%).
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Yacrora MCH0JIb30BaAHUS JKaHpPOB Npu oﬁyqemm

Kanp BapuanTs! oTBeTa
Axanemudeckas
Yacro Wnorpa (33,3%) Penko (33,3%)
CTaThsl
Teker mydnu4HOrO
BBICTYIUIEHUS (JUIst Yacro (16,7%) Wnorpa (16,7%) Penxo
KOH(EPESHIIHN)
Pedepar Yacro (33,3%) Wnorpa (16,7%) Penko (16,7%)
Koncnekr Yacro (50%) Wnorpa Penko (16,7%)
Huccepramus Yacto Wnorpa Penko (50%)
Te3uc Yacro Wnorpa Penxo
Otuer Yacto Wnorpa (33,3%) Penko (33,3%)
00630p Yacro Wnorpa Penxko
AnHOTaNUA Yacto Wnoraa (50%) Penxo
Penensus Yacto Wnorpa Penxo

Msorue yganmecs (75,8%) npu3Hanuch, 4TO OHM HE YMEIOT NHCATh
caMOOBITHBIE OPUTHHAJIbHBIE TEKCTHL. Ha BOIpoC, XOpOoIIo 1M OHM MUILYT Ha
PYCCKOM si3bIKe, 59,7% ydamuxcs OTBETUIIM OTPULATENBHO.

OO6yuJatomyecs NCTIBITHIBAIOT CEPhe3HOE OECTIOKOMCTBO MTPH HEOOX O/TH -
MOCTH HalMCaHHs KaKoro-iu0o akaJeMUYecKOro TeKCTa, B Pe3yJIbTaTe Yero
n30eraroT NMCbMEHHBIX 3a/1a4 M, KaK CIEACTBHE, HE IPUHUMAIOT AKTUBHOTO
y4acTHs B aKaJleMU4ecKoi >ku3Hu. OO0 3TOM CBHIETENBCTBYET M HAI OIPOC,
0 pe3ybTaTaM KOTOporo ToiabKo 33,3% U3 ONpoIIEHHBIX CTYAEHTOB [THUCAIIN
KOT1a-TH00 TEKCT MyOIMYHOTO BHICTYIUICHHS [T KOH(EpEHIUH.

Takum obpazom, y yqamuxcs cOpMHPOBAHO MTACCHBHOE OTHOIIIEHHE K
aKaJeMHYECKOMY MHUCbMY. YBEPEHHOCTb B TOM, YTO OHH CIIOCOOHBI OCBOUTH
MUCbMEHHYIO peUb Ha PYCCKOM SI3bIKE, O4eHb HU3Kast. OHU HE 3HaI0T 0COOCH-
HOCTEH PYCCKOrO HAy4HOI'O CTWJISL Pe4H, Y HUX HE C(hOPMHPOBAHBI YMEHHUS
BBIPA)KaTh CBOM MBICIIM JIOTHYHO H SICHO, OHU HE BJIAACIOT KaHPOBBIMU MOJIE-
nsivmu. Ha poavHe ydamuecs: npeMMyIecTBEHHO IHCald KOHCIIEKTHI U pede-
paThl, a CO3JAHNIO ayTEHTUYHBIX TEKCTOB BHUMAHUS HE YIEJsUIOCh UM Yae-
JIAJIOCh KpailHE penKo.

B nmomonHeHue K BBIIEH3TOKEHHOMY MOXKHO Ha3BaTh CIICAYIOILUE
Mpo0IeMbl 00yYEHHUS:
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Bo-nepBbIX, BaXKHOCTh KOMMYHHUKALIMH B aKaIeMHYECKOH cepe yacTo
OTOJBHUTAETCs HAa BTOPOM IUIaH, TaKk Kak oOydeHHe MUCbMEHHOM pedu HHO-
CTPaHHBIX CTYAEHTOB, KaK IPaBHJIO, COCPEAOTOYECHO Ha MOArOTOBKE K 3K3a-
Menam TPKH.

Bo-BTopbIX, yuamuecs He MOoJydald CUCTEMAaTHIeCKOro o0pa3oBaHus
B 00J1aCTH aKaJEeMHYECKOro NMHChMa, TaK KakK JIMIIb HEKOTOPbIE YHHUBEPCH-
TEeThl IPEATIAranT Kypchl HAYYHOTO CTUJIS Pedd, (GOpMHUpYIOLIHe HE00XOnu-
MBbI€ HaBBIKH.

B-tpersux, mpeobnamaer pacnpocTpaHeHHAs] TOUKa 3pEHHS, YTO 00y-
YAOLIMECs] B MAaruCTPaType M aclupaHType MOT'YT CaMOCTOSATEIEHO OCBOUTH
HAaBBIKM HANMCaHMA aKaJeMHUeCKHX TeKcToB. OHAKO Ja)Ke OUIIOMHPOBaH-
HbIE MaruCTPhl U UCCIIE0BATENIN CTAJIKUBAIOTCS C MHOXKECTBOM TPYAHOCTEH
B dTOH padore.

3akJaouenue

Jlnst oBHaicHUs aKaJeMHYECKHUM MTHChbMOM Ha PYCCKOM SI3bIKE CTY/ICH-
TaM BaXKHO:

— WMETh TPEJCTABICHUS, CIOCOOCTBYIONME YETKOMY Pa3IHUYCHHUIO
YKAHPOB aKaJIEMHYECKOTO MUChMa Ha KOPEHCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX;

— OBJIQJIETh XapaKTePHBIMH JUTS PYCCKOTO HAYYHOTO CTHJIS/ TIOABSI3bIKA
CMEIUALHOCTH SI3IKOBBIMH BBIPAKCHUSMU M PEUCBBIMU KITHILE MPUMEHU-
TENLHO K KOHKPETHOMY JKaHPY;

— 3HATh CTPYKTYPHO-KOMITO3HUIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH, CXEMbI/MOJICIN
HAyYHBIX TEKCTOB Pa3HBIX KaHPOB;

— OBJIAJICTh TUIOJOTMYECKOM JKAaHPOBOW MOJEIBIO, KOTOpPAs CIYXHT
MCTOYHUKOM MH(OPMAITUK O HOBOM JKaHpE, UMes MOITHOE MPENCTaBICHUE 00
3TOM KaHpPE H TPEBUJIS €r0 CYIIECTBEHHbIC 0COOCHHOCTH YK€ Ha CTaJIUH CO-
CTaBIICHUS TEKCTa (HampuMep, B MPOIecCe HAMMCAHUS aHHOTAIUMY, JAOKJIaza
WTa cTaTthM) [15];

— HAy4YUTHCS KCIIOIh30BATH OCBOCHHBIC 3HAHHS O HAYYHOM CTHIIC,
SI3bIKE HAYKH, CIIOCO0aX U3NI0KEHUS, KATErOPUATBHBIX OCOOCHHOCTSX M CBOM-
CTBax HAYYHOI'O TEKCTa, METAsA3bIKE MPH MOCTPOCHUN U MOHUMAaHUU TEKCTOB
Pa3HBIX KAHPOB.

Takue yMeHHS ¥ HABBIKH aKaJIeMUIECKOTO TUChbMa OyIyT CrocoOCTBO-
BaTh TPAMOTHOMY IMPEJCTABICHUIO PE3yJbTATOB COOCTBEHHOM HAy4HOU pa-
OOTBI.
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CpaBHUTEJILHBII aHAJIN3 METOANYECKHX MPOTPaMM MOATO0TOBKH
nepeBogunkoB B Poccun u Kurae

Amnacracusi Banumosna Kpaiizep',
Caer1ana Koncrantunosna 'ypans’, JIio Ilanssii®

123 Hayuonanvuwiii uccredosamensciuii Tomckutl 20cy0apcmeenmuiii yHugepcumen,
Tomck, Poccus
! lraider-nastya@mail.ru
2 gural svetlana@mail.ru

AnHotauust. [IpoBoauTcst CpaBHUTENBHBIH aHATN3 OpraHU3alun MpoeCcCHOHAb-
HO# moaroroBku nepeBoquukoB B Kurae u Poccun. IoppobHo paccmaTtpuBaroTcs
LeJIM, MOXOABI, CONEPIKaHHe M CTPYKTYpHAs OpraHu3alsi oOpa3oBaTeNIbHBIX IPO-
rpaMM HOATOTOBKH, Pealu3yeMbIX (aKyJIbTeTOM HHOCTPAHHBIX s3bIKOB TOMCKOTro ro-
CyIapCTBEHHOr0 yHUBepcuTeTa U IHCTUTYTOM MHOCTpaHHBIX A3bIKOB CeBepo-Kuraii-
CKOTO yHHMBEPCUTETa HayKH M TexHojoruid. Ocob0oe BHHMaHHE YAENSeTCs ColepiKa-
TEJIbHOMY HAIIOJIHEHHIO y4eOHBIX IUIaHOB, PA00OYMM IIPOrpaMMaM JIUCLHUILINH, a TAKKe
IUIAaHUPYEMOMY pe3yibTaTy oOy4deHus. PaccMaTpuBaroTCs X Ka4eCTBEHHBIC U KOJIH-
YECTBCHHBIC OTJIMYHMS.

HUccnenoBanne 00YCIOBICHO YCHIICHHEM POCCHHUCKO-KMTAMCKOro CrpaTerude-
CKOr0 MapTHEPCTBA, CHOCOOCTBYIOILETO PAa3BUTHUIO MHTETPAlMOHHBIX HPOLIECCOB B
KU3HU HAapoIoB o0enx crpaH. JlaHHBII Mpolecc BBI3BIBAET POCT MOTPEOHOCTH B IPO-
(eccHOHABPHO MOATOTOBICHHBIX MEPEBOJUMKAX C JIMHIBHCTHYECKOH MAapoOil «KHUTaii-
CKHI 13bIK — PYCCKHI SI36IK». BhICOKHE TPeOOBaHHs K TAKOMY CIELHATKUCTY 000CTPSIIOT
3HAYMMOCTb MOJIOKCHUH, 3ByYalluX B MPO(QECCHOHAIBHOM CTaHIapTe, O TOM, YTO OH
SIBJISICTCS TTOCPEAHMKOM, YMEIOIIMM HCIIOJIb30BaTh HOPMbI HAIlMOHAIBHOIO 3THKETA,
3HAIOIMK «KYJIbTYPHO-KOMMYHHKAaTUBHBIE OCOOCHHOCTH, MO3BOJISIOLIME IPEOJoNe-
BaTb BJIMSHUE CTEPEOTHUIIOB C IPECTABUTEISIMH Pa3IMUHBIX KyIbTyp». [IoaToMy B 00-
pa30BaHMM CIELUAINCTA, TPOPECCHOHAbHAS ACATEILHOCT KOTOPOro CONpsDKEHa
peabHBIM OCYIIECTBICHUEM MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALMH, 00y4eHHEe CBOOOIHOMY
BJIa/ICHUIO MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M HaBBIKOM IEpPeBOJa — 3TO HEOOXOIUMbIE, HO He
€/IMHCTBEHHBIE ACIIEKThI €0 TOATOTOBKH.

IMTorck HOBBIX NENArOrMYECKUX IIOJXOJ0B K COBEPIIEHCTBOBAHMIO mpodeccuo-
HaJIbHOro oOpa3oBaHus B Poccun n Kutae, oTinunTenbHBIMU YepTaMu KOTOPBIX SBIIS-
I0TCSL MEXKIUCLMIUIMHAPHOCTD, OTKPBITOCTH 00Pa30BaTENILHOTO IPOLIECCa, HHTETPALHS
HAay4HOr0 3HaHUs, 00YCIOBIMBAET HEOOXOIUMOCTD NIEPEOCMBICIICHUS TEOPETHYECKUX
U METO/IONOrMYECKUX OCHOB IOJATOTOBKHU IE€PEBOIUHKA.

CpaBHUTENILHOE UCCIIEA0BAaHUE METOAMYECKHX Pa3paboTOK B CBETE BBICLIEro 00-
pasoBanus B Kurae u Poccun mpezcraBiser ocoOblil HHTEpEC, MOCKOIBKY 10 «KYJIb-
TypHOU peBoioiu» B Kurae o0pazoBaHue ObLIO IOCTPOSHO MO COBETCKON MOJICIIH, B
HACTOSIILEE K€ BPEMs IIPABUTEIBCTBO, UCXO/S U3 IPUHLMIIA <TIObEM CTPaHBI 3a CHET
HayKd U 00pa30BaHus, IPUAAET MOJCPHU3ALMH JaHHOU cepbl IPHOPUTETHOE 3HAUE-
Hue. Kpome Toro, 00e cTpaHsl MoAAEPKUBAIOT KypC Ha COBMECTHOE T'yMaHUTApHOE CO-
TPYIHUYECTBO B 00NacTH Mpo()EeCCHOHAIBHOTO 00pa3oBaHuMs, OOMEHa METOAMKAMHU
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[PENoiaBaHusl U Melarori4ecKUMy npakTukamMu. CpaBHEHHE METOIMYECKUX CHCTEM,
(GYHKIMOHUPYIOIMX B HAIIUX CTPAHAX B COOTBETCTBUH CO CIIOKUBIIMMHUCS B HUX JIH-
JAKTHYECKUMHU TPAJULUAMH, IOMUMO COOCTBEHHO TEOPETHYECKOro UMeeT U GoJbloe
[PaKTUYECKOE 3HAUEHHE — OHO MOXET CIIOCOOCTBOBATH B3aMMOOOOIAICHUIO METO-
KK 00ydeHHs KUTaickoMy s13bIKy B Poccuu u pycckomy si3biky B Kurae.

Lenbto cTaThy SBIISCTCS BhISABICHHE ClICHU(HUKH, 3aKOHOMEPHOCTEH M TEHICHIIUI
MOJI'OTOBKK HPOeCCHOHAIbHBIX NEPEBOJUMKOB B yCIOBHsAX By3za Kutas u Poccuu.
B ocHOBY paboThI MoJI0KeHbI PyHAAMEHTAIbHBIE UCCIICIOBAHNS POCCUHCKUX M KUTaM-
CKMX HCClleioBaTeNiell B 00J1acTH NepeBOIOBEICHHS U METOJMKY IIPEIOAABAHMS HHO-
CTPaHHBIX SI3bIKOB, KOTOPbIE IO3BOJIMIIM NPOAHAIM3UPOBATH NEAArOrHYecKue TPaau-
LM TIPOLIJIOr0, CUCTEMaTU3UPOBAaTh U 000OIINTh UMEIOIIMECS 3HAHHUS Ha COBPEMEH-
HOM stamne. OnucaHbl 3aKOHOAATENIbHbIE HOPMATHUBHBIC aKThl, NMPOGEeCcCHOHAIBHBIC
CTaHJAPThI, HAYYHO-TEOPETUYECKHE M Y4eOHO-METOANYECKHE MaTepualbl, odecreyn-
BAIOLIME MPOLECC MOArOTOBKH NPO(ECcCHOHaIbHBIX NEPEBOAYNKOB B YHHBEPCUTETAX
Poccun u Kuras. Mcnonbs3oBaH CHCTEMHBIN, CpaBHHUTENBHBIN, CHHEPreTHYECKUN U
KYJIBTYPOJIOTHYECKHH MOAXO/bI, YTOOBI YETKO ONpPE/IeIUTh CXOACTBA U PA3INyusi Ha
YPOBHE 1LIeJICH, COIEPkaHUs, METONOB U CPE/ICTB OOYUCHHUSI U OPTaHU3ALMU CUCTEMbI
MOJI'OTOBKHU NIEPEBOTYMKOB B 00EHUX CTpaHaX.

KiroueBble ciioBa: npogeccuoHanbHas MOAroTOBKA, METOMYECKast OArOTOBKA,
OCHOBHasi oOpa3oBaTesibHAas MPOrpaMMa, KUTAHCKUil S3bIK, CPABHUTENBHBIN aHAH3,
MHTEPHALMOHAIM3ALH

Jlna yumuposanun: Kpaiinep A.B., I'ypans C.K., JIto l1lanBsii. CpaBHUTENBHBIN aHA-
JIU3 METOANYECKUX MPOrpamMM MOArOTOBKU mepeBoqunkoB B Poccuu u Kurae // S3bik
u KynbTypa. 2024. Ne 65. C. 214-241. doi: 10.17223/19996195/65/10
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Comparative analysis of methodological programs
for training translators in Russia and China

AnastasiyaV. Kraider', Svetlana K. Gural’, Liu Shangwei’

.23 National Research Tomsk State University, Tomsk, Russia
! kraider-nastya@mail.ru
2 gural svetlana@mail.ru

Abstract. The article offers a comparative analysis of professional training manage-
ment for translators in China and Russia. The contents and structural organization of
professional educational training programs implemented by the Faculty of Foreign Lan-
guages at Tomsk State University and the Institute of Foreign Languages at North China
University of Science and Technology are considered in detail. Particular attention is
paid to the content of curricula, programs of disciplines, and also the intended learning
outcomes. Their qualitative and quantitative differences are examined.

The study is prompted by the strengthening of the Russian-Chinese strategic part-
nership, which contributes to the development of integration processes in the lives of
the people in both countries. This process has led to growing demand for professionally
trained specialist translators with the language pair “Chinese—Russian”. The high re-
quirements for such specialists highlight the importance of the provisions in the Profes-
sional Standard that such specialists are mediators, able to use norms of national eti-
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quette, and familiar with “cultural and communicative features, which allow for over-
coming the influence of stereotypes with representatives of different cultures”. There-
fore, in the education of a specialist, whose professional activity involves real imple-
mentation of intercultural communication, training in fluent foreign language and trans-
lation skills is necessary, but these are not the only aspects of training.

The search for new pedagogical approaches to improve professional education in
Russia and China, whose distinguishing features are interdisciplinary, transparency of
the educational process and integration of scientific knowledge, makes it necessary to
rethink the theoretical and methodological foundations of translator training.

A comparative study of the methodical preparation in the context of education sys-
tem in China and Russia is of particular interest because before the Cultural Revolution
in China education used to be based on the Soviet model, while at present the govern-
ment, following the principle of “developing the country through science and educa-
tion”, prioritizes the modernization of this sphere. Furthermore, the two countries have
promoted joint cooperation in terms of professional education and exchange of teaching
methods and pedagogical practices. Comparison of the methodological systems exist-
ing in the two countries in accordance with their didactic traditions, in addition to the-
oretical value, is of great practical importance: it can contribute to the mutual enrich-
ment of teaching methods in the Chinese language in Russia and the Russian language
in China.

The aim of the article is to identify the specific features, patterns and trends in the training
of professional translators in the conditions of Chinese and Russian universities. The article
focuses on the fundamental research of Russian and Chinese researchers in translation stud-
ies and foreign language teaching methods, which enables an analysis of the pedagogical
traditions of the past, to systematize and generalize the existing knowledge at the present
stage. The article also describes legislative regulations, professional standards, scientific-the-
oretical and educational-methodological resources that provide the process of training pro-
fessional translators in universities in Russia and China.

The study uses systemic, comparative, synergetic and culture-based approaches to
clearly identify similarities and distinctions at the level of purposes, content, methods
and means of education and arrangement of translator training system in both countries.

Keywords: professional training, methodical preparation, basic educational pro-
gram, Chinese, comparative analysis, internalization

For citation: Kraider A.V., Gural S.K., Liu Shangwei Comparative analysis of meth-
odological programs for training translators in Russia and China. Language and Culture,
2024, 65, pp. 214-241. doi: 10.17223/19996195/65/10

BBeaenue

3HaunTenpHbIe Ipeodpa3oBanus Poccun B chepax 3KOHOMHUECKOTO U
MOTUTHYECKOTO coTpynHudecTBa co ctpaHaMu ATP u Bocrounoit Azum,
HaIlIeIIMe OTPaXXEHUs B TOCYIapCTBEHHBIX JOKYMEHTax, 00yCIOBHIN HEOO-
XOAMMOCTH TTOMCKa HOBBIX MOIXO0B B cdepe mpodheccnoHambsHOro 00paso-
BaHUs coBpeMeHHoro crenuanucra. CornacHo CoBMECTHOMY 3asIBJICHHUIO Ha
23-m 3acenanuu Poccuiicko-Kutalickoil kKoMruccud O TYMaHUTapHOMY CO-
TPYAHUYECTBY O] NMpencenaTeabcTBoM 3amecturens IIpencenarens [Ipasu-
tenscTBa PO u 3amectutens [Ipembepa I'ocynapcreennoro cosera KHP, cro-
POHBI TOATBEPANIN HaMepeHue 00 YKpeIUIeHHH BCEOOBEMITIOLIETO MTapTHEp-
CTBa M CTPATETHYECKOrO B3aMMONEHCTBUS B cdepe oOpa3oBanus. Beicokuit
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YPOBEHb Pa3BUTHSI OTHOILIEHUH HAIIMX CTPaH, a TAKXKe CUCTEMbI 00pa30BaHuUs
MO3BOJISIIOT OCYILECTBIISITh TAPMOHUYHOE 00pa30BaTEIbHOE COTPYIHUYECTBO
n oboramaTth HALMOHAJIBHBIM OIBIT MOATOTOBKU KOHKYPEHTHOCHOCOOHBIX
KaJpOB Ul MEXAYHAPOAHBIX IPOEKTOB.

Heo0xoaumo ymoMsiHyTh, 4TO 3HAUMMOW BeXOW B (DOPMHUPOBAHUHU HO-
BOM MOJENH POCCUMCKO-KHTANCKUX OTHOLIEHUH MOYKHO Ha3BaTh CTPATErHIO
«OnuH Tosc, OWH MMyTh», pemiokenHyo npeacenareneM KHP Cu L3unb-
nuHeM. Poccus, nmoanep:kaB HHULMATHBY, OKa3aJ1aCh aKTUBHBIM Y4aCTHUKOM
KOMMYHHMKAaTHBHOTO IIpouiecca. Peann3anus 7aHHOro NpoekTa HHULHUPOBaia
MOATOTOBKY MHOTONPOQUIBHBIX CHEnHanucToB. COOTBETCTBEHHO, B ATOM
KOHTEKCTE, KaK Ba)KHBIH MOCT AJIsl pa3BUTHS OTHOLIEHHM BO BcexX 00JacTiaX
00ILIeCTBEHHOM XHU3HH, OUYCHb Ba)kKHA IOATOTOBKA BBICOKOKBAIN(UIIMPOBAH-
HBIX MEPEBOJYUKOB C JIMHI'BUCTUYECKON KOMOMHALMEH «KUTAHCKHM S3bIK —
pycckuii s361K». IloBBIIIEHNIO KauecTBa 00pa30BaHMsI 10 JAHHOMY HaIlpaBJie-
HUIO BO MHOI'OM CIOCOOCTBYET COBEpPLICHCTBOBAaHUE NPO(ECCHOHATBLHO-MeE-
TOOMYECKON MOAroToBKU. Ee coBepiieHCTBOBaHUE — cepbe3Has 3ajada [yis
Poccnn n Kuras.

3a nocnegaue 10 mer B 00enx crpaHax ObUT IPUHST PsA HOPMATHBHO-
MPABOBBIX AKTOB, OTPAXKAIOIIUX MOTPEOHOCTh B YIYYIIEHHH KAa4ecTBa Mpo-
(heccroHATPHO-METOIMIECKON TTOATOTOBKH IepeBoAdnKoB. B Poccuu — 3To
OenepanpHbIN 3ak0H «O0 00pazoBannu B Poccutickoit @enepammm» (Ne 273-
@3 01 29.12.2012) [1], mpodeccuonanpubiit cranaapT 45.03.02 JIuaTBHCTHKA
(mpuka3z MunobpHayku Poccun ot 07.08.2014 Ne 940) [2], roe o603HauEHBI
TpeOOBaHUS K KOMIIETEHLIUSM BbITYCKHUKOB. B Knutae oCHOBHBIM JOKyMeH-
TOM, PErIaMEHTHPYIOLIUM JEATENbHOCTh BY30B, sABisieTcs «3akoH KHP o
BBICIIIEM 00pa30BaHMN, Pa3paOOTaHHBIA U IPUHATHINA Ha OCHOBE JIBYX JIOKY-
meHToB: Korcrutynnn KHP u 3akona 06 o0pazoBanmn. OcHOBHOM njeeit 3a-
KOHa 0 BbIcuieM oOpa3oBaHuM Kutas cran Kypc Ha MOAEpHHU3ALMIO, COYeTa-
HUe y4e0bl ¢ MPOU3BOJCTBOM H TEHISHIIMSIMHA PHIHOYHOH SKOHOMUKH [3]. Ku-
tavickuii megaror [lait FOanbmai#t oTMeTHI1, 9To BEIOPAHHBIA KypC MOJIEpPHH3A-
1mu Beicirero oopazosanusi KHP oTKphIT K HAyYHO-TEXHUYECKUM JTOCTHIKE-
HUSAM 3amnajza, HO NPHOPUTECTHBIM HANpPaBICHHEM OCTAETCS «BOCHHTAHUE
HalMoHaJIbHOTrO mocromHcTBa» [4]. Takke B Kurae yrBepxknensr «Hammo-
HaJbHBIC CTaHIAPTHl KauecTBa MPENOJaBaHMs CHELUAIBHOCTEH OakanaBpu-
ata B yHEBepcuTerax» (2018), B KOTOPBIX M3I0KEHBI TPpeOOBAaHUS K TTOATO-
TOBKE OyAyIIMX MEPEeBOJUYMKOB Ha OCHOBE peauii COBpeMEHHOI0 OOLIeCTBa.

AHanmn3 ocoOeHHOCTElH MOATOTOBKH NMPO(heCCHOHATBHBIX TIEPEBOIIH-
KOB-KHTaHCTOB U [1EPEBOJUNKOB-PYCHCTOB B pa3HOE BpeMsl ObLJI IPEACTaBIICH
B MHOTOYHMCIIEHHBIX pabortax kurtaiickux (Uxy Lzsy, So Lzsaxysii, Moii
XanpunH, XyaH Jlunsan) u poccuiickux ydensix (T.JL I'ypymnesa, T.I1. 3ago-
eako, A.M. Kapanerssai, 1.B. Koueprun, B.B. Ky3nernosa, A.A. Heinro60oBa,
A.E. Mananxanosa, E.B. TuxoHoBa u 1p.). 3HaYMMBIM TSI HAIIIETO UCCIIENO0-
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BaHMS CTall aHAIN3 METONUYECKHX Pa3pabOTOK, CIOcoOCTBYIOMMX I deK-
TUBHOMY O0OYy4€HHMIO HHOCTPAHHBIM SA3bIKaM U niepeBony. st 3ol nenu Oblia
M3ydeHa HaydHas JINTEpaTypa KUTAWCKUX W POCCUUCKHAX yUeHBIX [5—14].
Cpenn Hux: . A. 3umHSS (TMYIHOCTHO-IEATENBHOCTHBIN noaxoxn), B.B. Ca-
¢donOBa (commoKynbTypHBIH ToaX0n), P.II. Munmspya (pa3BuBaromuii moa-
xon), E.M. Bepemarun, B.I', Kocromapos, P.K. Munssp-benopyueB (JinHr-
BocTpaHoBequeckuii moaxon), M.JI. BaiicOypa, A.A. JIeoHTbeB (KOTHUTHBHO-
komMmyHuKatuBHEIN moaxon, C.K. T'ypamp (cuHeprerwmuecknil MOAXOX),
O.I1. KomapoBa (CyObeKTHO-KOHTEKCTHBIN TIOJIXO0/) H JIp.

ba3oBeIM MOJOKEHHEM COBPEMEHHOM KOHLENIMH OOy4YeHUs HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM U IIEPEBOLY SIBJIICTCS MEXKKYJIbTYPHAs KOMMYHHKALUS.
Ota KoHUeNnuus pa3padaTbiBaeTCA B LIEJIOM Pslie COBPEMEHHBIX HCCIEAO0Ba-
HUH, OCBELIAIOMINX Pa3IdYHble NPOOJIEMbl: KOTHUTHBHbBIE, KOMMYHHKATHB-
HbIE, TPOo(eCCHOHAJIbHbIE ACHIEKTHl (POPMUPOBAHNS MEKKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKanuu npu oOydeHnn nHoctpanHomy s3bIKy (C.K. I'ypans, O.10. Hckan-
napoBa, B.B. CadonoBa, B.M. Cmokorun, I1.B. CrsicoeB), ¢popmupoBanme
JMHTBOWH(OPMALIMOHHON Cpelnbl MpH OOyYEeHHH WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
(K.3. besyknagaukos, A.A. [Ipoxoposa).

Uro kacaercs Kuras, To TaM cloXxuiiack HaydHO-00pa3oBaTeNbHas CH-
cTeMa, BO MHOI'OM IOBTODSIIOLIAs ITyTh pa3BuTHs B ObBiIeM CoBerckom Co-
103e. OHako B XX B. CTpaHa MepeHsia METOANYECKHH OIBIT U HJIEH OpTraHu-
3anmu moarotoBku nepeBoaurnkoB y CLIIA u EBponbl. Ha coBpemenHnoM atamne
KHP akTuBHO pa3BUBAaET HALIMOHAIBHYIO HAYYHO-METOAMYECKYIO CUCTEMY, KO-
TOpast IPUBJIEKAaeT BHUMAaHUE POCCUICKUX, aMEPUKAHCKUX U EBPOIEHCKUX yue-
ueix (T.JL. I'ypynesa, lon L[3sn, . Puuapac, ®>u ArBeii u ap.).

AHanu3 OCHOBHBIX KOHIEMIIMA M TEOpHHA KWTaiCKuMX ydeHbIX (Jlao
JIyn, JIn Cauaayn, Jlo Cuabwkan, Croit L3sapwkyH, Tao FOmans u ap.) moka-
3bIBACT, YTO CKJIOHHAS K TpaAuLuu Teopus nepeona Kuras ormaer npenmo-
yreHre (PyHKIMOHAIBHOCTH W HOPMAaTUBHOCTU U Oa3upyercs Ha «Tpex co-
CTaBIISIOILUX»: «TPAAULIUIY, «3aUMCTBOBAHUS», CUHTE3 M CUCTEMAaTH3aLH»
[15]. JluarBucTdeckas Mojens mepeBona Oonee OM3Ka K KUTalCKOW MEH-
TaJIbHOCTH U SIBJISIETCS TOCIIOACTBYIOLIECH B HACTOAIIEE BPEMSL.

BaxxHO OTMETUTB, 4TO TUAAKTHKA IIepeBoJa B coBpeMeHHOM Kurae no-
MIPEXHEMY «paccMaTpUBaeTCA KaK YacCTHBIN cITydail TMHTBOAUAAKTAKI [16.
C. 100]. Ograko KUTalCKHE METOIVCTHI MPHU3HAIOT, YTO IMOATOTOBKA IIepe-
BOIYMKA — 3TO AWHAMHMYHBIHN MPOLIECC, HYKIAIOIIUICS B pa3paboTKe 1eocT-
Horo normxofa (comprehensive training, whole-person translator education).

VYuuThIBasi BHYIINTENbHBIN CIMCOK MPEACTABICHHBIX HAYYHBIX HCCIIE-
NOBaHWI, OTMETUM, 4TO MpoOiIeMbl oOpa3oBanus B Poccun n Kurtae packpsi-
BAOTCSl IPEUMYLIECTBEHHO B METOJMYECKOM acCIIEKTE, CBS3aHHOM C IOATO-
TOBKOW TEPEeBOJUYNKOB ¢ KOMOMHAINEW WHAOEBPOIEHCKIX S3BIKOB, B MEHb-
nIell CTENEeHH — B acHeKkTe NpodecCHOHaIbHON MOATOTOBKY MEPEeBOJYMKA C
JIMHTBUCTUYECKOU MApOl «KUTAMCKUH SI3bIK — PYCCKUH SI3BIKY.
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CoOcTBeHHbIEe HAOIIOAEHNS U CIIEUAIbHbIE HCCIEIOBAHMS IIOKA3aNH,
YTO MPOLECCHl MEKAYHAPOJHON HHTErpaluy JOCTHIVIM TaKOro macimrada,
YTO MOJIrOTOBKA MEPEBOAYMNKOB cTajia oomeit 3amadeit mist Poccnn u Kutas,
KOTOPYIO CIIOKHO PEeIINTh 0€3 N3y4eHHS U MCIIOIb30BaHUS OIBITA COCEIHEr0
rocynapcrsa. [lo maernro H.K. I'apbosckoro, By3am Poccun, ocyiecTBiisro-
LIMM TIOATOTOBKY IEPEBOAYMKOB, BCE Yallle IPUXOAUTCS OIJISABIBATHCSA Ha
coceliei, BHUMAaTeIbHO IPUCITYLINBATHCS K MHEHHIO KOJIJIET U3 IPYTUX CTPaH,
KOOPJAWHHUPOBATH MPOTPaMMbI U yaeOHbIe TIaHbl [17]. AHaNNU3 OTIIHYUTENh-
HBIX M CXOAHBIX OCOOCHHOCTEH 3HaYMM U1 OOJiee MOTHOIO PACKPBITHS MO
XOJI0B K COZIEPKAHMUIO 00pa30BaHMsI, TEKYLLEr0 COCTOSHUS, ONPeaesICHH HC-
TOYHHMKOB ITPOOJIEM [TOAr OTOBKHU NEPEBOIUMKOB, CIIOCOOOB €€ PEIICHHUS U TCH-
JeHIUH, KOTOpBIE TIOMOTYT c()OPMHUPOBATEH EAMHOE 00pa30BaTEIbHOE MOJIE.

B cBs3u ¢ paccmotpenuem cnenupudecKux ocobeHHOCcTel mpodec-
CHOHAJIBHOM OATrOTOBKHU IIEPEBOIYNKOB B KOHTEKCTE MEKKYIBTYPHOH KOM-
MyHuKauuu Poccun u Kutast npuxonum k yOexaeHuto, 4To ocodoe 3Haue-
HUE UMEET MPOBEICHUE aHAIN3a METOANYECKIX IPOrPpaMM IOATrOTOBKH I1e-
PEBOIUHKOB.

AKTyalbHOCTh JAHHOT'O HMCCIEIOBAaHUS ONPEAETICTCS TeM, YTO, He-
CMOTpsI Ha HaJM4YHe OCTaTOYHOI'O KOJMYeCTBa MH(OpMAlUHU, CPAaBHUTEIb-
HBIN aHAIN3 00pa30BaTEIbHBIX IPOrPaMM ITOATOTOBKH M1EPEBOJUYHNKOB ITPOBO-
IUTCA KpaitHe penko. OTHAKO OH HYXEH JUIS TOTo, 4TOOBI peOopMHpOBaHIE
OTEUECTBEHHON 00pa30BaTEIbHOM CHCTEMbI TPOMCXOANIIO HA OCHOBE CHHTE3a
aIalI THPOBAHHBIX 110J1 POCCUHCKUE 0COOEHHOCTH U TPAIULMH TOCTOUHCTB 3a-
pyOexHOIT 0Opa3oBaTenbHOI cucTeMbl. Mes cpaBHEHHSI METOAMYECKUX TTPO-
rpaMM 00OCHOBBIBAETCS IBYCTOPOHHEH 3aMHTEPECOBAaHHOCTHIO COTPYAHUYE-
CTBa, a Pe3y/IbTaThl UCCIEAOBAHUSA MOIYT MPEACTABIATh HAYYHO-IPaKTHYe-
CKUH MHTEpec B 00enX CTpaHax.

O0o3HaYeHHbIE TIPOTHBOPEUYNS] W AKTyalbHOCTh IMPOOJIEMBI OIpere-
JIWIM TEMY AaHHOI'O MCCIECAOBAHUS, LeJIb KOTOPOrO COCTOUT B HPOBEACHUH
aHanM3a cuenn UKy, 3aKOHOMEPHOCTH U TEHAEHIIMH MOATOTOBKH Npodeccu-
OHAJBbHBIX NEPEBOJYNKOB B YCI0BHAX By3a Kutas u Poccun Ha ocHOBe cpaB-
HUTEIBHOTO AaHAJIN3a OCHOBHBIX 0Opa30BaTEIbHBIX MPOrpaMM MOATOTOBKH
00y4JaroLmxcs o HalpaBJeHUIo «JIMHrBUCTHKaY, pean3yeMbIX Ha (aKyib-
TeTe WHOCTPaHHBIX S3BIKOB TOMCKOrO rocynapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETa
(®UA TI'Y) u Uncturyra nHOCTpaHHEIX s3bIKOB CeBepo-Kuraiickoro yHu-
Bepcutera Hayku U TexHonoruid (MU CKYHuT).

Metopmonorus uccjaie10BaHus
B kadecTBe TEOPETHKO-METOMONIOIHYECKON 0a3bl MOCTPOCHHS HCCIIe-

JOBaHMs OpraHM3alK MOATOTOBKH NPO()EeCCHOHAIBHBIX MEPEBOAYMKOB BY-
3ax Poccun v Kutast O BRIOpaHBI CHCTEMHBIN, CHHEPTeTHYeCKUH, CPaBHU-
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TEIbHBIM U KYJIbTYPOJOrHUECKUH moaxoabl. X B3anMOIONONHSAOLIEE TPU-
MEHeHHe 00eCIeYrBaeT OPTraHNU3aAIMOHHYI0 KOMILIEKCHOCTB IIpoIecca IpoBe-
neHust uccnenoBanus. [Ipexae yem mpencTaBuTh peatu3aliio TaHHBIX MOI-
XOZIOB B paMKax HaIlleTO0 MCCIEIOBAaHUs, OCTAHOBUMCS Ha OOIIMX TOJOXKe-
HUSX KaXJ0T0 U3 HUX.

[Ipu cpaBHHTENEHOM aHaNW3e CUCTEM BHICIIEro odpasoBanms Poccumn
u Kutas ocoboe 3HaueHmE MPUOOPETACT cCUCMEMHBLL NOOX00, KOTOPHIH TIpeI-
CTaBJISIET COOOH HaMpaBIEHHE METOAOIOTHI HAYIHOTO MTO3HAHMSI U COLIATTh-
HOW TIPaKTHKH, TJE€ OCHOBOW SIBIISIETCS PACCMOTPEHHE OOBEKTOB B KadeCcTBE
cucremsl [18]. BricTynas B KauecTBE METOIOIOTHIECKOT0 OCHOBAHUS, OH 3a-
JTaeT OPUEHTHUPBI, MUPOBO33pEHUECKUE, (PIIOCOPCKIE OCHOBBI OCYIIECTBIIE-
HUS BCETO X0/a UCCIIETOBAHUS.

3apokaeHre uael CHCTEMHOTO MOIXO0a MMPOBESHHSI aHaJM3a [1e1aro-
TUYECKOTO ¥ BOCITUTATEIHHOTO TIPOIIECCOB CBA3aHO C IMEHAMH TaKUX OTEde-
CTBEHHBIX yuyeHbIX, kak B.Il. AnanweB, B.Il. becnansko, JI.C. Beirorckuid,
B.C. Unbun, A.H. JleontbeB, M.M. PyOunmireiin, u ap.

J1s ncnonp30BaHus CHCTEMHOT'O TIOJIX0/1a HE0OXOAMMO BBIIEIUTH 0a-
30BBIE TIOHSTHUS «CHCTEMA U «II€AaroruHiaeckas CHCTeMay, KOTOphIe Hanbomee
TTOJTHO TIPEZCTABIIAIOT CYIIIHOCTh HAllMOHAJBHBIX CHCTEM 00pa3oBaHus B Poc-
cun u Kutas. OqHOBpeMEHHO BayKHO BBISIBUTH M T€ TEHICHIINH, KOTOPBIE OT-
paXXaroT HaIPaBJIEHUS U TPOTUBOPEUNS PA3BUTHS MUPOBOU 00pa30BaTEbHOM
MIPaKTHKH, U T€ (PAKTOPHI, KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOT 3TO pa3BHUTHE.

B HayuHBIX HCCIEOBaHUSIX MPOCIEKHUBAIOTCS CPAaBHUTEIHHO Pa3HbIC
MOAXO/BI K ONPEIEICHUIO TepMUHA «cucTemMa». A.I'. ACMOIIOB BbIAENISIET Clie-
IYIOIINE XapaKTePUCTUKA JAHHOTO TIOHATHS: IEIOCTHOCTh, CTPYKTYPHOCTb,
B3aMMOCBSI3b, HEPAPXUIHOCTH, MHOKECTBEHHOCTh onrcanus [19].

B.H. Canosckwuit u O.I'. FOauH B MOHATHE «CHUCTEMay BKIIIOYAIOT Cie-
IYIOINE XapaKTePUCTUKH: B3aWMOCBSI3aHHOCTH JIIEMEHTOB, OOpa3OBaHIE
0c000ro eTUHCTBA CO CPEOoil; IFo0as cucreMa MpeACTaBIseT CO00M dIeMEHT
CHCTeMBbI 0oJiee BBICOKOT'O TTOPSIIKA; DIIEMEHTHI JIFO0OW CHCTEMBI OOBIYHO BBI-
CTYHaloT dJIeMeHTaMu Oosiee HU3Koro mopsaaka [20]. DTu XxapakTepuCTUKH K
CHCTeMEe OPHEHTHPYIOT CHCTEMHBIH MOIXO/ HE TOJNBKO Ha aHAIHU3 €AMHCTBA
3JIEMEHTOB, HO U Ha paCCMOTPEHME BKIIFOUEHHOCTH CHCTEMBI B Cpely, ee B3a-
nMoneiicTeus ¢ Heil. Cama cucTeMa MpeCcTaBIsIeTCs KaK JIEMEHT OoJjiee MIH-
pokoii cuctembl. TakuMm 00pa3oM, B paMKax JTaHHOTO UCCIIEAOBAHUS MO/ CH-
cTeMoii OyneM MOHWMATh IENIOCTHYIO, €JUHYI0 COBOKYITHOCTH AJIEMEHTOB,
B3aMMOCBSI3aHHBIX MEXIy COOOW, 00JaJarollyr0 IEeNOCTHOCTBIO, CTPYKTYp-
HOCTBI0, HEPAPXUIHOCTHIO, MHOXKECTBEHHOCTHIO OITMCAHUH.

CucTeMHBIN TTOJXO/T 3aKITF0YAETCS B TOM, YTO OTHOCHTEIIBHO CaAMOCTO-
SITeNbHBIE KOMITIOHEHTHI PACCMATPHUBAIOTCS HE M30JUPOBAHHO, a B3aHMMOCBSI-
3aHHO, T.€. B CHCTeMe€ C APYTUMH KOMIOHEeHTaMu. Takum obpa3zom, cucTem-
HBIH IMOAXO0]] TO3BOJSAET BRISIBUTH OOIIME CHCTEMHBIE CBOMCTBA M KA4eCTBEH-
HbIE XapaKTePUCTUKU OTJETbHBIX DJIEMEHTOB.
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Heo0xonuMo BeIIENINTH OCHOBHBIE IPUHIMIIBI CUCTEMHOIO IOX0a
[20]:

— LENOCTHOCTD, TO3BOJISIONIAsl PacCMaTpUBaTh OJHOBPEMEHHO CH-
CTeMy KaK €MHOE 1IeJ0€ U B TO e BPeMsI KaK IOACUCTEMY Ul BBILIECTOS-
LIUX YPOBHEH;

— HEPapXUYHOCTh CTPOCHHS, T.€. HAMYHE MHOXKECTBa (10 KpaitHei
Mepe IByX) 3JIEMEHTOB, PACIIOIOKEHHBIX HAa OCHOBE ITOIYMHEHHS SJIEMEHTOB
HU3LIEr0 YPOBHS 3JIEMEHTaM BBICILIETO YPOBHS;

— CTPYKTYypH3alysl, T03BOJISIOIIAS AHAIM3UPOBATh 3JIEMEHThI CHCTEMBI
U MX B3aMMOCBSI3H B PaMKaX KOHKPETHOM OpraHM3allMOHHON CTPYKTYpPHI;

— MHOXECTBEHHOCTb, KOTOPast 1aeT BO3MOKHOCTh HCIIOJIb30BaTh MHO-
KECTBO KHOEPHETUYECKHUX, SKOHOMUYECKUX U MATEMaTUIECKUX MOAEIEN IS
OIMCAHNA OTAEIBHBIX 3JIEMEHTOB U CUCTEMBI B LICJIOM.

Wpen u npuHOMIBI CUCTEMHOTO [TOAX0/1a 3aHMMAIOT BELyIee MECTO B
nenaroruke. K uccienoBanuio cnenuuKy nerarornaeckoi cucTeMsl oopa-
mamuce C.U. Apxanrensckuii, B.I1. becnansko, H.B. Ky3smuna, B.A. Cna-
CTCHHUH U Jp. AHaJM3 JUTEPATypPhl TOKAa3bIBACT BCIO CIOKHOCTh, pa3HOIUIa-
HOBOCTbH ¥ HEOJJHO3HAYHOCTH TPAKTOBKH TaHHOTO TEPMHUHA.

E.W. BpaxHUK CUUTAET, YTO CUCTEMHBIN MTOIXO0J B CPABHUTEIBHBIX UC-
CIIEIOBAHMSX TNPEANoJiaraeT pPacCMOTPEHUE KaK OTAEIbHBIX MHBAPHAHTHO-
WHTErPaTUBHBIX CTOPOH 00pa30BaTENBHOIO IMPOLEcca, TaK U LEIOCTHOrO
OXBaTa CHCTeM 00pa30BaHMS PA3IMYHBIX CTPAH MJIM PETUOHOB B UX CAUHCTBE
Y BHYTPEHHHUX CBs3sX [21].

Anammsupyss momxombl H.B. brmaybepra, B.H. Canmosckoro,
O.I'. KOanHa, MOXXHO Ha3BaTh CIEAYIONINE 0COOEHHOCTH NIEIarOrMIeCKON CH-
CTEMBI: OpraHUYHbIE, IIeJICHANIPABICHHBIC, COLUAJIBHBIE, CAMOOPTaHU3YIOILU-
ecsl, AMHAMHUYHbIE, OTKPHITHIC CUCTEMBI.

[Iponomxkarenu uaeit H.B. bray6epra u B.H. Cagosckoro noj remaro-
TMYECKOM CHCTEMOH IMOHHMAIOT CHCTEMY, KOTOpasi XapaKTepHU3yercsi Oco-
OBIMH CTPYKTYypaMH, CBSI3IMHU U OTHOIICHUSIMH MEXKIY 3JIEMEHTAMH, a TAKXKe
LieJICHANPaBIICHHBIM Pa3BUTHEM 00yYaromerocs.

B.W. 3arBs3uHCKHN 1O MEJArOTHYECKOW CUCTEMON MOHMUMAET EIAHH-
CTBO COLIMAIBHBIX U MENArOrH4ecKuX Iiejel, TEOPETHUIECKON U Ieaarornye-
CKON KOHLIENIIMM NPEIMETHOIO COAEpKaHMs, IPUHIUIIOB OpraHU3aLul 00y-
gerus [22. C. 3-9].

H.B. Ky3bMuHa onpenensier megarorndeckyto CHCTeMy Kak «(pyHKITH-
OHUPYIOLIYIO CTPYKTYPY B3aUMOCBSI3aHHBIX KOMIIOHEHTOB, HNOAYMHEHHBIX
LesIM BOCHHUTaHUs, 00pa3oBaHus U 00y4eHHUs! OAPACTAIOLINX TOKOJICHUN 1
B3pocisix Jroneii» [23. C. 10]. YueHbIi BeIAETSICT CTPYKTYpHBIE U (DYHKITHO-
HaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI NIeJarornieckoi CHCTEMBI.

K cTpykTypHBIM OTHOCSTCS:

— o0pa3oBaTebHbIE U BOCIUTATEIbHbIC LEH;

— yaeOHast HHPOpPMAIIHS;
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— CcpencTBa MEAarornyeckoil KOMMYyHUKaluu (cpenacrsa, Gopmbl, Me-
TOJIBI PeATA3AINH TIeTTH O0yUIEeHHS);

— CTYHEHTHl (MX YPOBEHb INpPEIIIECTBYIOIIEH MOATOTOBKH, BO3pAcT,
11071, posieBble (PYHKIIUMHU, KOTOPBIMU OHH JOJKHBI OBJIAJETh 33 BPeMsl IPeObl-
BaHUS B [IE€IarOTHYECKON CHCTEME);

— Mearoru Kak HOCHUTENHU LIENH HeJaroruieckoil CUCTEeMBbl, yueOHOI
nH(OPMAaLIMK U CPENCTB M1E€ArOrnYeCKO KOMMYHHKALUH.

K ¢yaxmmonansapiM komnoHeHTam H.B. Ky3pMuHa oTHOCHT THOCTH-
YECKUU, IPOECKTUPOBOYHBIN, KOHCTPYKTUBHBIA, KOMMYHUKATUBHBIN, OpraHu-
3aTOPCKUH KOMIIOHEHTHI, K Kbl U3 KOTOPBIX HECET CBOK HArpysKy B Jes-
TENBHOCTH YYaCTHHUKOB Tporiecca GopMupoBaHus MpoeCCHOHAIBHON 00pa-
30BaTENbHOM Tpaekropuu [23].

Heo6xoaumMo oTMETUTbh, YTO yKa3aHHas KaTeropus KOMIIOHEHTOB Xa-
pakTepu3yeT CBA3H CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B IMHAMUKE, KOTOPbIE CTpe-
MSATCS K JOCTHKEHUIO €ANHON el — GOpMUPOBaHHE JINYHOCTH 00ydaroIie-
rocsi Kak cyObeKTa IMo3HaHUS, CITIOCOOHOTO K CaMOBOCITUTAHHIO, CaMO0Opa30-
BaHHUIO M CAMOPA3BUTHIO. TakuM 00pa3oM, KOHCTPYHPOBAHUE METOANYECKOM
MOATrOTOBKH OyIyIIMX MEPEBOIYUKOB B By3€ HOJKHO U3Y4aThCs B CTPYKTYp-
HOM €IMHCTBE BCEX KOMIIOHEHTOB.

[IpoBeneHHbIM B paMKax JaHHOI'O MCCIIEIOBAHHUS TEOPETUKO-METOA0IIO0-
TMYECKUA aHaIn3 Tporecca (popMHUPOBaHHS TpodecCHOHATBFHON 00pa3oBa-
TEeNBbHOH TPaeKTOPHH OyIyIIHX [1EPEeBOAYMKOB [IOKA3aJl, YTO B ACIIEKTE CUCTEM-
HOI'0 IOAXO0Aa MPOLIECC MPEACTABIIAET COOOH COBOKYITHOCTh B3aMMOCBS3aHHBIX
3JIEMEHTOB, @ UMEHHO 11€J1b, IPENOAABATENN 1 00yUaronecs Kak CyObeKT npo-
1ecca, CoepKaHue, Clioco0bl JOCTUIKEHHS LIEIH U CaM Pe3yiIbTarT.

Meronoa0ruyeckuii MOTEHIUAN IPUMEHEHHS CUHEP2eMUUecKo20 noo-
X00a B TMHTBUCTUYECKOM 00pa30BaHUH ITO3BOJISIET I1EPEOCMBICIUTD IIEPCIIEK-
THBEI Pa3BUTHS CaMOH SI3BIKOBOI 00pa30BaTEIBHOM KYIbTYPHI KaK ETOCTHON
OTKPBITOU CBEPXCIIOKHOU U CaMOPA3BUBAIOIICHCS CUCTEMBI.

OcnoBarenb cuHepreruku mpogeccop lltyrraprckoro yHuBepcurera
I'. XakeH paccMaTpuBaJl CHHEPreTHKY KaK MEXANCLMIIMHAPHYIO 00JIacTh
HCCIIEI0OBAHNS KOOIEPAaTUBHBIX MPOLIECCOB CaMOOPTaHM3alMM B CHCTEMax
pasHoit ipupozasl [24]. [lo ero yTBep»KIeHHIO, SBISASACH MEKIUCIHUILTHHAD-
HBIM 3HaHHEM, CHHEPI'eTHUKA M3y4daeT ONpeleNeHHbIH KJIacC ANHAMHYECKUX
cucreM. J[pyrumu cinoBamu, CHHEPTeTHKa — HayKa, KOTOpasi BbIABIISET, U3Y-
YaeT U OOBSACHSIET 3aKOHBI M IIPOLIECCHl CAMOOPTaHU3aLUU U COBMECTHON 3BO-
JIIOLIMM CIOKHBIX CHCTEM HE3aBHCHMO OT KOHKPETHOH IPUPOABI COCTAaBIISAIO-
LIUX 3JIEMEHTOB.

WuTepecHa Touka 3penns FO.A. [lanmnoBa, cormacHo KOTOpOH CHHEp-
reTHKa — 3TO MEXIUCUUIIMHAPHOE HAaIPaBJIeHUE HCCIIEIOBAHUM, KOTOPOE B
Ka4yecTBE CBOEH OCHOBHOM 3allaud CTaBUT IIO3HAHUE OOLIMX 3aKOHOMEPHO-
CTEH U IPUHIIMIIOB, JISKAIIMX B OCHOBE IIPOL[ECCOB CAMOOPTaHHU3ALIUH B TAKOH
CUCTEeMe, Kak sI3bIK [25, 26].
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CeroaHs CHHEpPreTHKa OBICTPO HHTEIPHPYETCA B 00IIaCTh T'yMaHUTAp-
HBIX HayK, € METObI IPUMEHSIOTCSI B MEAULIMHE, TICUXOJIOTUH, [1€arOTHKE,
00pa30oBaHNU, PA3BUBAIOTCS MOJOKEHUS B JMHIBHCTHKe. CHHEpreruka xa-
pakTepu3yeTcs Kak HBOJIOLMOHHAS HAay4YHAs Mapagurma ajis o0pa3oBaHUs U
JMHTBOJUIAKTHKY, KaK HOBasl HayyHasl MICOJOTHsI, KOTOpas BBIBOAMTCS U3
3HaHUS 3aKOHOB 3BOJIOLINH, CAMOOPTaHU3ALUH U CAMOYIIPABIECHHS CIIOKHBIX
cucreM. CyIecTBEHHOM XapaKTEPUCTUKOI CHHEPTeTHYECKOro 1oaxoaa K 00-
Pa30BaHUIO, 10 MHEHHIO MHOTHX YU€HBIX, sIBJIeTCs OPMHUPOBaHIE 00y4ato-
LIMMUCST COOCTBEHHBIX 3HAHUM, Pa3BUTHE CBOMX HOBBIX BO3MOXHOCTEH, ca-
Mopeajau3alys JUYHOCTHOI'O IOTEHIMajNa, HEIWHEHHOE MOHMMAaHHE IpH-
YUHHO-CJICICTBEHHBIX B3aUMOOTHOILIEHHUH.

B.I'. BynanoB B pabote «MeTomoNIOrusi CHHEPTETUKH B IIOCTHEKIIACCH-
YecKoi Hayke U B oOpa3zoBaHum» [27] pa3paboTall OCHOBBI CHHEPTeTHIECKOT0
noaxoza K 00pa3oBaHUIO TyMaHUTApUEB, a TaKXkKe CHOPMYIUPOBAI CHHEPTe-
TUYECKUE CTPATEruH K yIPaBJICHUIO (OPMUPOBAHHEM 00pa30BaTEIbHBIX IIPO-
CTPaHCTB.

@dopMHpOBaHNE CHHEPTETUYECKOI'0 MUPOBUCHUS B KOHTEKCTE JIMHT-
BHCTHYECKOT0 oOpazoBaHus nmoapoOHo ommckiBaercs C.K. ['ypans B pabore
«SI3BIK Kak camopasBuBarommascs cucrema» [6]. Ilo ee MHEHUIO, CHHEPTETH-
YEeCKUH MOIXOJ BBI3bIBAET MapagurMajibHble TpaHCHOPMALMK COBPEMEHHOM
00pa3oBaTeNbHON TPAJULIMU U MOXKET OBITh HHTEPIPETUPOBAH B KAYECTBE HO-
BOr0 HAYYHOT'O [TOIXO0/A.

Benen 3a C.K. I'ypans nmonaraem, 4To COBPEMEHHYIO MOJENb JIUHIBU-
CTUYECKOro 00pa3oBaHMsI HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTh 0€3 CHHEPreTHYECKOro
B3aMMOJCUCTBHS PA3HBIX KyJIbTYp M Pa3HbIX CHOCOOOB OCBOCHHUS MHpA.
B naHHOM acriekTe CHHEpreTHYeCKUi MOAXOJ CIYKUT «METOAOTIOIHYECKOH
OCHOBOW Il MOZEIMPOBAHMUS OPTaHU3alMU U CaMOOpraHW3aluu oOpa3oBa-
TenpHOro mpocrpanctsa» [6. C. 58], OTKpBIBa€T HOBBIE BO3MOXKHOCTH IS
OCMBICJIEHHSI METOI0JIOTHYECKOI0 COMPOBOXKACHUS MpoLecca 00yueHHst HHO-
CTPaHHBIM SI3BIKaM, ITO3BOJISIET MOHATh MEXaHMU3M Pa3BUTHUA JUYHOCTU CTY-
JIeHTa, [1e1arora, NefAarornieckoi CUCTEMBI B LIETIOM.

['maBHOI 3amadell mpodecCHOHATBFHOTO 00pa30BaHUsA, B TOM YHCIIE
JIMHTBUCTUYECKOTO, SIBJISICTCS CO3AaHNE YCIOBUHN JAJIsl CTAHOBJICHUS CIIELHa-
JIICTA, CIOCOOHOrO K CaMOOIpeIe/eHUI0, CaMOOPIaHN3alli 1 caMmoobpaso-
BaHUI0. [loaTOMY OCHOBOW 00pa30BaTENbHON CHCTEMBI CTAHOBUTCS MCIIONb-
30BaHME TAKUX METOIUYECKUX IMPOrpaMM, KOTOPBIE TO3BOJISIOT CMECTUTD aK-
LIEHT C aBTOPUTAPHOHN MPENoJaBaTeIbCKON ASATEIbHOCTH Ha COTJIaCOBAHHYIO
JeATeNbHOCTh Nenarora U oOydaromerocs. Heo0xonumMo HaMeTUTh JIOTHKY
B3aMMOJICHCTBHS YYaCTHHKOB 00pa30BaTEIbHOIO MpoOllecca B CHHEpreTuye-
CKOH mapajurMe MBIIUICHHS, @ TAKKE MEXaHU3Mbl UX (QYHKIHOHUPOBAHUSI.
Jns mpenopaBatensi 3TO MOXKET BBIPAXKAThCSI B COBEPILIEHCTBOBAHUM CTHILS
TIpeTIofaBaHust U THOKOCTH 110 OTHOIIEHHIO K 00YJarOIIUMCS, a ISl 00ydJaro-
LIUXCS, B CBOIO OY€pe/b, B KAUECTBE TAKUX MEXaHM3MOB MOXKET BBICTYIIATh
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CHOCOOHOCTH K 00BEKTUBHOW caMoolieHKe, pediekcnn. UToObl TOMOYE CTY-
JICHTY a/IeKBaTHO OLICHWBATh CBOM 3HAHMS U BO3MOXXKHOCTH, Y HEr0 NOJKHA
OBITH chopMHpOBaHa IIKaJa IEHHOCTEH, C KOTOPOW OH CMOT OBI CBEPSITH COO-
CTBEHHBIE IOCTIDKEHHS B Pa3IMUHBIX cepax AesTeIbHOCTH.

[IpaBuinbHO OpraHM30BaHHAs CaMOCTOSTENbHAs paboTa CTYIEHTOB B
JIOTUKE CHHEPTETHYECKOT 0 MoIX0a ABIsieTca 3¢ (eKTUBHBIM criocoOoM ¢op-
MHUPOBAHUS JIMHIBOMETOANYECKON CaMOCTOATENbHOCTH OyAyIuX npodeccu-
OHAJIOB B chepe MEKKYIbTYPHOH KOMMYHHUKauuu. Takum oOpa3om, cuHepre-
TUYECKUI TOIXOA MO3BOJIET MO-HOBOMY IOAOWTH K OCMBICIIEHHIO TEOpe-
TUKO-METOOJIOTMYECKIX OCHOBAHMH YIIPABICHUS MPOLIECCOM IOATrOTOBKH
OyayLInX MepeBOJUYMKOB, PELIUTh Psii AKTyaIbHBIX 3aad, CBA3aHHBIX C TE€O-
pUel 1 TPaKTHKOHN YIIpaBJIeHUs 00pa30BaTEbHOM MPOrPaMMOM B LIEIOM.

OueBHIHO, YTO TJAaBHBIM METOIOM CPaBHHUTENbHO-IIENaroruye-
CKOI'0 HCCIIEIOBAHUS SIBJISIETCS] CPAGHUMENbHBIN AHAIU3 — OAWH U3 OCHOBHBIX
METOAOJIOrMYECKUX NOAXO0A0B CPAaBHUTEIBHOM I1E€aroru.

B noruke cTpyKTyphl Memaroruveckoro 3HaHHWS Ha TEOPETUYECKOM
YPOBHE CpaBHUTEJIbHAS IE€Aaroruka MpeAcTaBiisier coOOH TeopHu, KOTOpbIe
OIUCHIBAIOT KOHKPETHYIO PeajbHOCTh — OOpa30BaHHE B PAa3HBIX CTpaHax
mupa. OHa 6a3upyercs Ha QyHAaMEHTAIBHBIX TEOPHSIX, BKIIFOYAIOIINX OCHOB-
HbI€ MOHATHUS NEJaroruKy BOCIIUTaHUsA, 00pa3oBaHus, 00y4YeHHs, Pa3BUTHS.
Ha smnupuueckom ypoBHE CpaBHUTENbHAS IIeJaroruka ucciaenyer oopasona-
TEeNBHYIO IPAKTHKY B Pa3HBIX CTPaHAX MUPA B CPABHUTEIBbHO-COIIOCTABUTEIb-
HOM IUIaHe.

[To ompenenenuto b.JI. Bynsdcona, cpaBHUTEIBHAS TTETATOTUKa — 3TO
CaMOCTOSATENIbHAS 0TPACIb HAYYHOI'O 3HAHUS, KOTOPas B COIIOCTABUTENbHOM
aCIIeKTe aHATU3UPYET COCTOSHUE, OCHOBHBIC TEHIEHLINN U 3aKOHOMEPHOCTH
pa3BuTHs 00pa30BaHUs B Pa3IMYHBIX CTPAHAX, T€ONOJUTHYECKUX PETHOHAX U
B II00aTbHOM MacIiTade, BCKPhIBAET COOTHOIIIEHNE BCEOOIINX TeHASHIINHA 1
HAIlMOHAJIbHOM crenn(UKy, BBISBISCT HO3UTHBHBIC U HETaTUBHBIC ACHEKTHI
MEXKTyHapOTHOTO TENarormiecKoro ombITa, (popMbI U cItocoObl B3anM0000-
rameHnsl HallMOHAIBHBIX Temarorndeckux Kyibryp [28]. Taxum obpazom,
HauOosee 1eecoo00pa3HbIMU U TLIOIOTBOPHBEIMHI MOTYT OBITH MCCIICIOBaHUS,
MIPOBOAMMBIE Ha Oa3e OMHAPHBIX CONOCTABICHUN Ha OCHOBE PsIia KPUTEPHEB:
[0 pasMepaM HaceJICHUS; 10 SIKOHOMHYECKUM M COLHATbHO-NIOIUTHYECKIM
MoKa3aTensaM; o crenuduke o0pa30BaTENbHON MPOOIEMATHKH; IO Xapak-
Tepy OpraHU3aluyu U yIpaBlieHUs 00pa30BaTEeIbHBIMU YUPEKIACHUSIMHU (LICH-
TpPaIM30BaHHOE U JISIIEHTPAIH30BaHHOE yIIpaBieHue) u ap. [28].

Poinb cpaBHUTENBEHOTO 00pa30BaHMsI BO3PACTAET: OHO paccMaTpUBaET
MOTEHIMAJ Pa3BUTHs, COLMATIbHBIE QYHKIMH 00pa30BaHuUs C y4ETOM MO3H-
Ui B MUPOBOH CTPYKTYpE, IPU 3TOM 00pa3oBaTesIbHAS NPAKTUKA BIIHSET
Ha pa3BUTHE CPABHUTEIIBHBIX TEOPETHUECKUX HCCIEAOBAaHUM U UX METOAO-
JIOTHIO.
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B mMmeronuke mpemnomaBaHUS MHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB CPaBHHUTEIBHBIN
MOAXOJ MOMYYMJ ONpEAeTIeHHOEe NPU3HAHME M Pa3BUTHE, YTO OTPAKEHO B
psage pabor (M.A. I'pomesa, B.H. KommccapoB, bomysn ne Kyprens,
E.J. IlomuBanoB, A.A. Pedopmarckuii u np.). B aTux Tpymax mpociexuBa-
ercst o0mas U BCeX MBICIb, YTO CTYAEHT U MpernojaBaTeib JOJKHbBI 00Ja-
JaTh OCHOBAMHU CPAaBHUTENBbHOW JMHIBUCTUKU ISl YCHEIIHOI'O IOCTPOEHHUS
METOANKH OCBOECHHSI HHOCTPAHHOI'O SI3BIKA.

K cpaBHuTEnTEHOMY aHanmu3y B oOacti oopasoBanus Poccun u Kurtas
Ha npoTsbkeHnd 20 et oOpamaiich MHOTHE POCCUHCKHE U KUTalCKue yde-
uele: A.M. Anuk6ekxoBa, H.E. bopesckuii, JI.A. bopaosckuii, M.A. boerko,
A.H. Jlxypunckuii, O.A. Kocunoa, H.B. MaiiopoBa, A.W. IluckyHoga,
JL.B. IlonoBa, Cy Yxoub, Csao Cy, Hlans Wkynxyi, lsas [ubso, Jlro
Bsanpuroans, Mot XauewdH U 1p. [29-31]. YueHble aHANH3UPOBANN CYIII-
HOCTb, CTPYKTYpY, IpOOJIEMBI U IIYTH Pa3BUTHs Hay4HO-0Opa30BaTEIbHOM
cpembl B YHUBEPCHUTETAaX [BYX CTPaH B COBPEMEHHBIX COLMOKYJIbTYPHBIX
YCIIOBHSX.

CTOUT OTMETUTH TPYbl TAKUX KUTAHCKUX YUECHBIX, KaK «CTaHOBJICHUE
U Pa3BUTHE TOCYIApCTBEHHO-OOIIECTBEHHONW CHUCTEMBI OOECIIeUeHHUs] Kade-
cTBa BhIcmiero odOpazoBanus Kurtas» Ban Lu, «[Ipuniumer popmupoBanus
WHHOBALMOHHOM MOJIMTHKYU By3a B HAy4YHO-00pa30BaTeNnbHOM cepe: Ha mpu-
Mepe BBICIIero mpodeccrnoHanbHOro oopasosanus Poccuu n KHP» Xao Croe,
«DopmupoBaHre NpodhecCHOHATBLHOIO CaMOCO3HAHUS CTYAEHTOB BBICIINX
yaebHbIx 3aBeneHnit KHP» Xoy JlyH, «CTtaHOBIIEHHE U pa3BUTHE CHCTEMBI
BhbICIIEr0 IpodeccHoHalbHO-TEXHUYEeCKoro obpasoBanust B Kutaey Xo
Csioran. OnHaKo AaHHBIE PaOOTHI MTOTHOCTHIO HE OTPAXKAIOT CHEMUPUKY CO-
BPEMEHHOU pa3BUBAIONICHCS HayYHO-00pa30BaTENFHON Cpenbl YHUBEpCUTE-
ToB Kuras.

W3 coBpeMEeHHBIX POCCHUHCKUX YYEHBIX CTOMT OOpaTHTh BHHMaHHE Ha
HCCIIeTOBaHMS NOoKTOpa negarorndeckux Hayk T.J1. I'ypyneBoii, koTopas yue-
JISIeT IPUCTaIbHOE BHUMaHHUE BopocaM (yHKIIMOHUPOBAHUS U MEPCIIEKTUB-
HOM CTpaTEruy Pa3BUTHS KUTAUCKHX YHUBEpCHUTETOB 10 2035 1., a TaKKe Co-
BPEMEHHOMY COCTOSIHHIO M TpoOiieMaM mpodeccroHalbHOH MOATrOTOBKH
JIMHTBHUCTOB B poccuiickou BeIcmieh mkone. T.JI. I'ypyieBa nmpusHaer, 9To co-
BPEMEHHBIH 1eproa 00y4eHHUs XapaKTepu3yeTcsl IepexoaoM OT KOMMYHHUKa-
THUBHOI'O TIOIX0/a K COLMOKYJIBTYPHOMY H Jlajiee — K MEXKYJIbTYPHOMY C CO-
XpaHEeHHeM crocoda OBIIAJIEHUS SI3BIKOM — JIeATEeNbHOCTHOTO [32].

CpaBHUTENBHBIN MOAXO]] CITOCOOCTBYET Ooiee riTyOOKOMY OCMEICIIe-
HUIO TPO0JIeM METOANYECKUX Pa3paboTOK U aeKBATHOMY ONPENEIEHHUIO OTe-
YECTBEHHOM CHUCTEMBI 00pPa30BaHUs B MUPOBOM 00pa30BaTEIbHOM MIPOCTPaH-
cTBe. B paMkax JaHHOTO MCCIENOBAaHUS OH IO3BOJHUT COMOCTABUTH KOMIIO-
HEeHTHI (LM, MOAXOIbI, COIEpKaHHe, OPraHU3alni0) METOANYECKUX IPo-
rpamm B Poccun u Kurae, BeIABUTBH 00IIME U OTIMYUTENBHBIE OCOOEHHOCTH
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U1l pa3pabOTKM JanbHEHIINX PEKOMEHIALMK MO0 COBEPIICHCTBOBAHMIO CH-
cTeM npodeccHoHaIbHO-METOANYECKON MOATrOTOBKHY PO eCcCHOHAIBHBIX I1e-
peBomauMKOB 00eux crpaH. UTo Kacaercs CUCTEMHOTO W CHHEPreTH4ecKoro
MOJXO0MI0B, TO OHHM JAI0T BO3MOXKHOCTb PaccCMOTPETh OCHOBHBIE 0Opa3oBa-
TeNbHbIE IPOrPaMMbl KaK COBOKYITHOCTh BHYTPEHHHMX M BHEIIHUX CPEICTB,
00CTOSITENBCTB U OPTaHU3ALMOHHBIX CTPYKTYpP, KOTOPBIE OKa3bIBAlOT BIIUS-
HU€ Ha Hay9YHO-00pa30BaTeNbHbIE MTPOIeCChl B yHUBepcuTeTe [33].

B kagecTBe METOAOMOrMUECKON OCHOBBI HCCIEAOBAHMUS TaKXkKe ObLI HC-
TIONTB30BANT KYIbMYPOAO2ULeCKUl NOOX00, TIO3BOJISIONINIA BCECTOPOHHE 00b-
SICHUATBH TIPOIECCHI, MTPOUCXOIAIINE B O0IeCTBE H 00pa30BaHUHU 3apyOeKHOM
CTpaHbl, KaK KyJbTYpHBIH (peHoMeH. Vcronp30Banue AaHHOTro oaxoaa 00oc-
HOBBIBAETCS CHELU(PUIHOCTHIO JTAHHOTO UCCIIEIOBAHNUS, TOCKOJIBKY SIBIISETCS
Han0osee MPOAYKTUBHBIM ATl BBISBICHUS YCIOBUM U MEPCIEKTHB Pa3BUTHUS
Hay4HO-00pa30BaTEIBHOI CPEIbl B POCCHACKOM M KHTAaWCKOM YHHUBEPCHTET-
CKOM 00pa30BaHMH, TaK KAaK BBILIEIIEPCUHCICHHbBIE MOAXOABI (CHCTEMHBII,
CHUHEPIeTUYECKUI U CPAaBHUTENBHBIN) IPEICTABISAIOT COBOKYITHOCTh B3aUMO-
JOMOJHAIOUIMX KOMIIOHEHTOB METOAONOruM uccienosanus. OH naer BO3-
MOXHOCTb PacCMOTPETh MPOLIECCH] Pa3BUTUS B YHHUBEPCUTETCKOM 00pa3oBa-
HUU Ha Pa3HBIX YPOBHSIX CUCTEMBI (LIEHHOCTHOM, COJEPKATEIbHOM, TEXHOJIO-
THICCKOM).

JlaHHOE HcCcIeqOBaHNE OCHOBBIBACTCS Ha MOJIOKEHHUAX O peaan3alun
KyJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOIX0/1a B CPAaBHUTEIBHOM HCCIIEIOBAHMUH, IPENIO-
xeHHbIX E.U. Bpaxuuk, N.T. Kasenkum, 1. A. KoBep3uneBoii, T.JI. PbiKKOB-
ckoil. [To uX MHEHUI0, KyJIbTYpPOJIOTHYECKAN MOAXO IIOMOIaeT PAaCCMOTPETh
npoOieMy OTE€UeCTBEHHOHN MEAAaroruKy, ee Ledd U 3a/1adl, a TaKKe Mporec-
CyaJIbHBI KOMITOHEHT B CPABHEHHH C aHATOTMYHBIMH [IPOLIECCAMU B HICTOPHH
3apyOexxHoit crpansl [34]. Hacrosiias mo3ulwst Halnia OTpakeHne U B HallleM
HCCIICIOBAaHNH TIPH CpaBHEHHH (OPM, METOIOB U COAEpKaHUM Ipodeccro-
HaJpHOTO 0Opa3zoBaHus Poccun u Kuras.

Hcnonezyemblie B HCCIIEA0BAaHUM METOAMYECKHE TIOAXOABI ITO3BOIMIIN
KOMIIJICKCHO ITPOBECTH aHAJIW3 HOPMATHUBHO-NIPABOBOM 0a3bl pa3BUTHS BbIC-
mero 00pa3oBaHus, y4eOHBIX IUIAHOB U MMPOTPaMM, YI€OHBIX ITOCOOUH, METO-
IUYECKUX PEKOMEHIAUNK OCHOBHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 00pa30BaTElIbHBIX
nporpamm OUA TT'Y [35, 36] u MW CKYHuT.

HccienoBanue u pe3yjibTaThbl

B uccnenoBaHMu mpencTaBiieH CPaBHUTENBHBIM aHAIM3 pealr3alyn
npodeccroHaNBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM IO HAllPaBIECHHUIO MOArO-
TOBKH «JIMHIBUCTHKA», PaCKpPBIBAIOIIMKA II€IM, HOAXOABL, CTPYKTYpY, IpO-
0J1eMbl 1 OCHOBHbIE HalpaBJICHHs Pa3BUTH JIMHIBUCTUYECKON 00pa3oBaTesb-
HOI1 cpenpl B yHUBepcuTerax Poccun u Kutasi. Pe3ynbraThl HccaenoBaHus o3-
BOJISIT KOHKPETHU3UPOBaTh TEKYILEe COCTOSHUE MOATOTOBKM IEPEBOTYMKOB B
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IBYX CTpaHax, a Taloke pa3padoTaTh PEKOMEHIALNH 110 COBEPILEHCTBOBAHUIO
npodeccroHaIbHO-METOANYECKOH TOAr0TOBKU IIEPEBOJUUKOB.

ABTOpBI CTaThbM aHAIU3UPYIOT CUTYalMIO B TOCYAApPCTBEHHBIX BY3aX,
MIOCKOJIBKY B YaCTHBIX 00pa30BaTeIbHBIX YUPESKACHUSIX HpernonaBaTean 00-
JAAaroT OOJNbIIe METOANYECKON CBOOOI0N. B rocymapcTBEHHBIX JKe YHUBED-
CUTETax HAy4YHO-IIENArorn4ecKuil cocTaB paboTaeT Mo €ANHOMY, 3apaHee
YTIBEP)KICHHOMY IIJIaHy, COZEPKATENbHOE HAIOJHEHNE KOTOPOr0 HAXOIUTCS
B KHP u Poccuu non rocyjapcTBEHHBIM KOHTPOJIEM.

[IpuBenem KpaTkue CBeNEHUS O CTPYKTYPHBIX MOIpa3leleHUsX, pea-
JIM3YIOLUX MPOrpamMMbl NOArOTOBKH nepeBoqunkoB Ha OUA TT'Y u UUA
CKYHuT. OcHoBHble mpodeccrnoHaIbHBIE 00pa30BaTeNbHBIE MPOrPAMMBL,
OCYLIECTBIISIOLIME MOATOTOBKY HPO(hecCHOHANBHBIX MEPEBOTYNKOB-KUTAU-
CTOB, peajn3yloTcs Ha Kadenpe TMHIBOAUIAKTHKA BOCTOYHBIX s13bIKOB DM
TI'Y. Kadenpa, ocHoBannas B 2009 T., TpOBOIUT MHOTOCTYTIEHYATYIO TIOATO-
TOBKY IEPEBOIYMKOB: OaKagaBpuaT 10 HalpaBieHUIO «JIMHrBUCTHKaY (IpO-
¢unp «llepeBon u nepeBogOBEACHUEY), CIIELUANNTET 10 HanpasyieHuio «lle-
peBon u mepeBomoBeneHue» (mpodwin «JIMATBHCTHYECKOE OOecriedeHne
MEKIOCYIapCTBEHHBIX OTHOLICHUI», «JIMHrBHCTHUYECKOe obecrnedeHue BO-
CHHOW aesTenbHOCTH»). B Hacrodiiee BpeMs B yueOHOM IPOLIECCE 3aHSTO
16 mpenogaBareneii, B ToM uncie oauH mnpodeccop u Tpu momenta. Odmiee
KOJIMYECTBO CTYACHTOB coctapisieT 6onee 200 gemoBexk.

[TockonpKy cucTemMa pa3BUTHSI 00pa30BATEIBHON CPEAbl B KATAMCKHIX
YHHMBEPCUTETAaX UMEET CBOM OCOOEHHOCTH M CKJIAABIBACTCS IO/ BIUSHUEM I10-
JTUTHYECKUX (PaKTOpOB, 3aIIPOCOB PHIHKA TPy, TOTpedHOCTEl 001IecTBa, TO
JOJITO€ BpeMsl YHUBepcuTeThl KuTast ToTOBUIM KaJphl, OpPUEHTUPOBAHHBIC B
OoIbIIIe CTEeNeH: Ha 3amagHbli peHOK. OIHAKO 110 Mepe YTIyOIIeHuUs CIIOXK-
HOCTH MEKAYHApOIHOM 00CTaHOBKH, a TAK)KE MHTEHCU(DHKALIMK KOMMYHHUKa-
LMY HAllUX CTPaH, MOSBUJICS CIPOC Ha MOATOTOBKY CIIELHAIMCTOB IS MEXK-
nyHaponHbix npoekToB ¢ Poccuer. Tak, M CKYHuT c¢ 2014 r. rotoBut
podecCHOHANBHBIX NEPEBOJUYNKOB-PYCUCTOB Ha Kadenpe PyccKOoro si3bIKa,
YCIIEIIHO UHTETPUPYS KIaCCHUECKHE TOI0KEHHUS METOI0TI0OTMYECKOH LIKOIIbI
C IPUKJIaJIHBIMU HCCIIEIOBAaHUS B o0nacTy nepesoaa. Ha nanHbli MOMEHT 00-
pa3oBaTeIbHYI0 OporpamMMmy peaiausytoT 10 mpemopaBaTeneid, B TOM 4HCIE
TpH AOLEHTA U YeThIpe NOKTOopa HayK. OOIee KOIM4ecTBO 00yJaromuxcs —
Oonee 250 yenoBex.

CocrosiHuE U pa3BUTHE COBPEMEHHOIO YHHBEPCHUTETCKOIo 00pa3oBa-
HUS B ONIPEACICHHON CTENeHN 00YCIOBIMBAIOT LIS U TOAX01bI Ipodeccro-
HaJBHOHN MOITOTOBKH TepeBOAYHKOB. OCOOEHHOCTRIO OCHOBHOM 00pa3oBa-
tenbHOU nporpamMmel VA TT'Y saBasiercs opueHTalUs HA KOMIIETEHIUU Bbl-
MyCKHUKOB, T.€. LIENBIO NMPOrPaMMBbl SIBIISIETCSA «IIOATOTOBKAa KBaIU(UIMPO-
BaHHBIX TIEPEBONYMKOB, OTOBBIX K PEIICHHIO NPO(EecCHOHATbHBIX 3alad,
BJIAJICIOIINX Pa3IMYHBIMU BUAAMH IIEPEBOJA U CIIOCOOHOIO K caMmopeasnza-
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MU B JIFOOBIX 00NACTSAX mepeBoaueckoit chepb» [36]. OTIHYuTensHON 0co-
O6eHHOCTHIO 0OpazoBatenbHON Tporpammbl GUA TI'Y sBasercs yerko 06o-
3HAaYeHHBIE TUTAHUPYEMBIE PE3yNIbTaThl 0OYYEHUs, a IMEHHO «HaOop oOre-
KYJIBTYPHBIX, OOMIENPO(eCCHOHANBHBIX U MPOPECCHOHANBFHBIX KOMITETEH-
LUI» BBIIYCKHHKA; IPONKCAHbI YETKUE HHANKATOPHI UX JOCTHKEHUS, TEXHO-
JIOTUHU UX OCBOEHUSA. Takxke CyllecTBYET YETKUN MepeyeHb KOMIIETEHLIUH oA
KaXXAbIi BUA NPO(ECcCCHOHANBHON ASITENbHOCTH (IIepeBOIUECKas U HAyYHO-
HCCIIeIOBATEIbCKAS).

B Kurae nocranoBka 1ieneit mpogeccioHaIbHOM MOATOTOBKH TIEPEBOI-
YHMKa HAXOJUTCS B LIEHTPE BHUMAHUS BBICIIET O IMHIBUCTUYECKOTO U IE€AAro-
rudeckoro obpazosanus. Llensto mporpammer UMSI CKYHuT crout moaro-
TOBKA BBICOKOKBAJIM(DMIIMPOBAHHBIX CIICLHAIICTOB:

— € MIPOYHOH S3BIKOBOM 0a30i PyCCKOTO W KHTAaHCKOTO SI3BIKOB, 3HA-
HUEM TEOPETUYECKUX OCHOB IIEPEBO/A, CIIOCOOHBIX IPUMEHSTh COBPEMEHHBIE
MH(}OPMALMOHHBIE TEXHOJIIOTUN M MHCTPYMEHTHI [I€pEBOa AT PEILIECHUS SI3bI-
KOBBIX U TIEPEBOAYECKUX 3a/1aY;

— C Pa3BUTHIMU HABBIKAMH KPUTHUYECKOTO MBIIUICHHUS, YMEIOLIUX MPO-
BOIUTH BCECTOPOHHHUM aHAIM3 CJIOXKHBIX MEKKYJIBTYPHBIX KOMMYHHUKALWH,
BBIOMPATh aJeKBATHYIO CTPATErHIO NIEPEBOA B Pa3HBIX CUTYaAIUSX;

— CO BCECTOPOHHUM pPa3BUTHEM HPAaBCTBEHHOH, (M3NYECKOI, ICTETH-
YECKOH U TPYIOBOM CUCTEMBI LICHHOCTEH, MOAIEP>KUBAIOIIUX HALIMOHAIbHBIE
MPUOPUTETHl M COLMAIMCTUYECKHE LEHHOCTH, YMCIOLIMX aJalTHPOBATHCS
0[] COLIMATBHO-?KOHOMUYECKUE YCIIOBUS CTPAHBbI.

B xaxxnoit u3 paccMaTpuBaeMbIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMM yIems-
ercs BHUMaHHE IEePCIIEKTHBaM TPyIOyCTPOMCTBA B LIMPOKUX cdepax nes-
TENbHOCTH. BBIMYCKHUKY B 000MX CTpaHaX MOI'YT 3aHUMAThCSI HAyYHO-HCCIIe-
JOBaTEIbCKON M MEPEeBOJUYECKON NEATENBHOCTSIMU 00 MPONODKUTE Aalb-
Heifmree mpodeccnoHanbHOE Pa3BUTHE 33 TPAHUTICH.

[Momxoms! B mpodeccnoHambsHON MOATOTOBKE MTepeBOAYNKOB B KuTae n
Poccun oka3piBatoT OoMbIOe BIMSHUE HAa IPUHLUIIBI U COAEp)KaHUE 00yde-
Husl. MOKHO yTBEpKIaTh, 4TO B Ipouecce NpodhecCHOHaIbHON NOATOTOBKH
nepesonuukoB Ha OUA TI'Y u 8 UM CKYHuT ucnonb3yercsa HECKOIBKO
MOOXOMI0B, & MMEHHO KOMIIETEHTHOCTHBIH, NPaKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHBIN,
MEKIUCLUIUIMHAPHBIN, UHTETPAaTUBHBINA U IPpyTHE.

Kak nokasan ananus, ey U MOAXObI MOATOTOBKHU IIEPEBOAUUKOB OT-
PaKAIOT TEHACHLUHU Pa3BUTUS M LIEHHOCTHBIC OPHEHTALMU JIMHTBUCTHYE-
CKOro 0Opa3oBaHUs B pacCMaTpUBAEMbIX YHHUBEPCHUTETaX, PACKPBIBAIOT OC-
HOBHbIE 00pa3oBaTeNbHbIC UECH; OHH OPHEHTUPOBAaHbI Ha (JOPMHUPOBAHUE U
pa3BUTHE HABBIKOB K CAMOOOYUEHHIO U HEPEPHIBHOMY U YCTOHYNBOMY MPO-
(eccronanpHOMY pazBuThio. OnHako B Kutae B Oonplieit cTernenu momaaep-
KHBaeTCs 3HAYMMOCTb Pa3BUTHA y CTYJCHTA COLUAIMCTUICCKON HICOIIOTHH:
rOCYAAapCTBEHHBIE MPUOPUTETH CTOSIT BBILIE MHIMBHIYAIbHBIX WHTEPECOB,
mo6oBb kK KommyHHCcTHYECKOI mapTun, kK PonuHe u Hapomy. B poccuiickom
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XKe By3e Oonee LEeHATCs] MHANBHUAYyalbHbIe HHTEpechl U (GOpPMUPOBaHHE BCe-
CTOPOHHE Pa3BUTOU JTUIHOCTH, TPOPECCHOHATEHON ITUKH.

Jn1st BOCTHKEHUS BBICOKOTO YPOBHSI IOATOTOBJIEHHOCTH 00Y4aOLINXCSI
1 GOpMUPOBAHMS KOMIIETEHLIUH, 0003HaYEHHBIX B OCHOBHBIX T'OCYAapCTBEH-
HBIX CTaHAApTax M NPOrpaMMax, YHUBEPCUTETHI pa3padaThIBAIOT B KAUECTBE
OCHOBBI OpraHM3alut Y4eOHOro mpolecca yueOHbIN MIaH [0 HANPABJICHUIO.
VmeHHO y4eOHBIH IJIaH JIOTMYECKH CBS3bIBACT Pa3iIMYHbIe TUCLUIUINHEI 00-
pa3oBaTeNbHOI MPOrpaMMbl U HANpaBIsieT AEATEIbHOCTh CTYACHTOB Ha J0-
CTHKEHUE KOHEUYHBIX IIenell yueOHOro mporecca: MojlydeHne 3HaHUH, yme-
HUH ¥ JEMOHCTPHPOBAaHNE HABBIKOB U OIbITA B KOHKPETHOH o0nactu npodec-
CHOHAJIbHOM JeATENbHOCTH. 3ajadya y4eOHOro MjaHa — BKIIOUEHHE 1IeI0CT-
HOI'0 METOJOIOTUYECKOro sApa Ui 00ecTiedeHusI KaueCTBEHHON OATOTOBKH
CIIELHAJINCTOB U COOJIIOACHHUE 3aJaHHBIX OIPAaHUUYCHUHN C COOMIOACHNEM BCeX
HOPMAaTUBHBIX JOKYMEHTOB. OT TOr0, KaKk COCTaBJIeH Y4eOHBbIi [L1aH, BO MHO-
T'OM 3aBHUCST PE3yJIbTaThl OCBOCHHUS IPOrPaMMbl U C(POPMUPOBAHHOCTD Y BBI-
MMyCKHUKA OOMIEKYIbTYPHBIX, 00mIenpodecCHOHaTbHBIX U TpodeccHoHamb-
HBIX KOMIIETEHIINM.

[lompobro paccMoTpuM ydeOHBIE TIaHBI MO HAMPABICHHUIO TTOATO-
TOBKU «JIuHrBUCTHKAY, peanu3yeMble HAa QU TI'Y u 8 UMA CKYHuT.

Bce uzyuaemble npeaMeTsl B pOCCHICKOM M KUTAaHMCKOM BY3€ pasfe-
JIEHBI Ha HECKOJIbKO OJT0KOB (Tab:. 1).

Tabnuna 1
Crpykrypa yuednoro miiana ®US TT'Y u U CKYHuT

OUA TI'Y N CKYHuT

VHUBepCaIbHbII UK 00s3aTeNbHASI YaCTh;
4acTbh, popMHUpyeMast yuaCTHUKaMH 00pa3o-
BaTEJILHBIX OTHOILLEHMIA; IPAKTHKK; TOCYAap-
CTBEHHAsl UTOrOBasl aTTecTalys; (aKyibTa-

O011e00pa3oBatebHbIi 0JI0K; 010K 6a30-
BBIX JIUCIHUIUIAH [0 HAIIPABJICHUIO OO~
TOBKH; OJIOK CIIELUAIBHBIX JUCLUIUIHH: 00s-
3aTeNbHAS YACTh; 4acTh, (hopMHUpyeMast

y4aCTHHKaMH 00pa30BaTeIbHBIX OTHOLIIE-
HUf; JMIEKTHBHBIE KYPChI; IPAKTHKH; KYPCHI
po(heCCHOHATBHOTO Pa3BUTHS

THUBHBIC TUCLHUILINHBI

Heob6xoaumo ormernts, uto B KuTtae non BusiHUEM ACLEHTpATN3ALNN
ynpasieHus B cgepe o0pa3oBaHMs rOCYAapCTBEHHBIN CTaHAAPT HE MOApasy-
MeBaeT KOHKPETHOTO IEePEYHs AUCLHUIUINH, KOTOPble YHUBEPCUTETHI 00s3aHbI
BKJIIOYMTH B y4yeOHbIE IUIaHbL. B CBSI3M € 3TMM YHUBEPCHTETHI MPHOOpEIH
OonbIlle aBTOHOMUH B CBOMX DELIECHUSX U AeHCTBHAX. ['ocyaapcTBO KOHTpO-
JUPYET COOII0ACHNE HEKOTOPBIX TPeOOBaHMM, HO TaKKe MO3BOJISIET YHUBEP-
CUTETaM YYUTHIBATh 3KOHOMHUYHYIO CIIeIM(PHUKY pErMoHa PH peaan3annuu 00-
pasoBaTenbHBIX nporpaMm. Tak, B yaeOHoM mane UM CKYHuT npucyr-
CTBYIOT 00s3aTeNbHbIEC TUCUUIUINHBI, HE CBA3aHHBIE C TIOJIy4aeMOM Crieaib-
HOCTBIO, HO OTPa)kKaroIllie HAlMOHAJIbHbIE TPAAULIUHN U MOJIUTHYECKUN KypC
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CTpaHbl, K HUM oTHOCSTCS: «CoBpemeHnHas ucropust Kurasy, «aeitHo-HpaB-
CTBEHHOE BOCIIHTaHHE», «BBOTHBIN Kypc B IPUHIMITEI MapKCU3May, «BBeme-
HHE B MaOW3M H TEOPETUUECKYIO CHCTEMY COIMAIN3Ma ¢ KATAHCKOM CITeIn-
(dbukoit», «Tekymee monoxxenne Kuras ¥ mMonUTHYSCKHI Kype», «BoeHHOE
neno», «IlmaaupoBanre MpohecCHOHABHON Kaphephl CTyaeHTay, «OCHOBBI
MIpEANIPUHUMATENBCTBAY, «OCHOBBI BeO-mu3aiiHay, «lIpom3BeneHns HCKycC-
cTBay, «BocmuTanne ICUXOIOTHIECKOTO 3I0POBh». Bce 3TH TIpeaAMeTHI SB-
JITFOTCS 00sI13aTEIHPHBIME B YI€OHOM IIIaHE.

B cootBercTBUM ¢ mimaHOM 00pa30oBaTENbHBINA MPOIECC B KUTAHCKOM
BY3€ OpTaHHU3yeTCs CIEAYIONMM 00pa3oM: BCe M3ydaeMble MPEAMETHI pa3e-
JIEHBI Ha HECKOJBKO OJI0KOB: 00111€00pa30BaTenbHbIE IUCIUTLINHBI, OJT0KH 0a-
30BBIX W CHENHATHHBIX TUCIHILUIMH M0 HAIIPABJIEHUIO TOATOTOBKH, a TaKXKe
MOIyJTH TPAKTUYECKUX NUCIUIUIMH W TPaKTHK. bonbImas 4acte y4eOHOH
Harpy3kyd TMPUXOMUTCH Ha TPOPMIHMPYIOUINE AUCIUIUIHHEI (Pa3rOBOPHBIHI
PYCCKHH S3BIK, TPAMMATHKa PYCCKOT'O SI3bIKa, (POHETHKA PYyCCKOTO S3bIKa, HC-
TOPHS PYCCKOTO S3bIKA, TPOABUHYTHINA KypC PYCCKOTO SI3bIKA, TIEPEBOIECKHE
TCIIUTLUINHE) U coctaBisieT 116,5 kpenutos, uro 3anuMaer 60% ot obriei
Harpy3Ku, IpeayCMOTPEHHON 00pa30BaTeTbHON MTPOrPaMMOH.

B ornmume ot kuTalickoro By3a oOydeHHe MepeBOTIMKOB 110 HAIIpaB-
nmenunro 45.03.02 «JIuareuctukay ®UA TT'Y Bemercs B COOTBETCTBHU C (he-
IepallbHBIM cTaHgapToM. OCHOBHas IporpaMma IoApa3yMeBacT OCBOSHHUE
HECKOJBKUX ITMKJIOB: TYMaHHTAPHOTO, COMMAIBHO-3KOHOMHUYECKOT0, 00IIIe-
npodeccnoHaIbHOro 1 IpoheCCHOHABHOTr0. KpoMe Toro, mporpamMma BKITIO-
qaeT (YU3NIECKYI0 TTOATOTOBKY, YICOHYIO M TIPOM3BOJACTBEHHYIO MPAKTHKH,
rOCyJapCTBEHHYIO UTOTOBYIO aTTecTalluio U (GakynbTaTuBbl. Clieqyer moda-
BHTB, YTO BCE IIUKJIIBI JIENATCS HA 0a30BYI0 W MPOMUIBHYIO YaCTH, TPODUIH-
Hasl 4aCTh YCTAHABIINBAETCS BY30M.

B yuebnom mmane ®US TI'Y npucyrcTByeT heaepanbHbIlii KOMITOHEHT
(IMCIMIUIMHEI, KOTOPBIe 00s3aHbI K YCBOCHHIO TOCYIapCTBEHHBIM CTaHIap-
TOM) M BY30BCKHI KOMIOHEHT (Ha0Op AUCIMIUIMH, KOTOPBIH yCTaHABIHBAET
caM yHHUBepcuter). Takas oOpas3oBareiabHas MporpaMMa MpeaycMaTpuBaeT
OCBOGHHE CTYACHTOM CIEIYIONNX mpeaMeroB: «Mcropusty, «[lcuxomorusy,
«Dunmocodusy, «Pusznyeckas KyJIbTypa U CIOpT», «BBeneHNEe B MEKKYIThb-
TYPHYI0O KOMMYHUKAIHIO», «VICTOpusS MHUPOBOH KYJNIbTYPHI W HCKYCCTBa»,
«CoBpeMeHHBIE METONIbl HAyYHBIX HCCIIeqoBaHU», «OCHOBBI ITyOIHMYIHOMH
peun B npodeccroHaabHOM M HAay4dyHOM cpeae». ba3oBas 4acThb COCTaBIIsIET
53 kpenuTa, T.e. 22% oT o0mell y4eOHOM Harpy3ku oOpa30BaTeIbHOM Mpo-
TpaMMEL.

OO6paTuM BHUMaHHE Ha Ha0Op JUCHHILIMH, KOTOPbIe (POPMHUPYIOT IIPO-
(heccroHABHBIC KOMITETEHITHH CTYIEHTOB. B COOTBETCTBHH ¢ IJTaHAMHU 00pa-
30BaTEILHBIN MTPOIIECC B IBYX YHUBEPCUTETAX OPTaHU3YETCS CICTYIOIIM 00-
pasom: Ha I u Il Kypcax cTyIeHTBI OCBAWBAIOT 0a30BbIC 3HAHHUS HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB TTOCPEACTBOM M3YYEHHUSI OCHOBOITONATAIONINX JUCIUTUIAH (TTPaKTHKA
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YCTHOM Y ITMCBMEHHOM peu, pakTudeckas (hoHeTHKa ¥ rpaMmartuka u ap.). 111
u IV Kypchl OpHEeHTHPOBAHBI, TJIABHBIM 00pa3oM, Ha H3ydeHHE KYIbTYPOJIOTHYe-
CKOT'0 TIMKJIA, TEOPETHICCKUX JUCITUILINH, (hOPMHPOBAHNE HAYIHO-HUCCIICIOBA-
TEIBCKUX 1 TIPAKTHUECKUX HABBIKOB B 00JIACTH ITEPEBOIOBEICHHS, a TAKKE MO~
TOTOBKY M HAIMCAHUE BRITYCKHOM KBATH(PUKAIHOHHOH paOoTEL. B cooTBEeTCTBHM
C Y4eOHBIM TUIAHOM BBIIEIIIOTCS 00sA3aTeIbHBIC TUCITATUIMHEI U IIPESAMETHI 110
BEIOOPY, ITPY ATOM ITPEAMETHI ITO BEIOOPY JaJIee MOIPa3AeISIOTCS Ha «T10 BBIOOpY
CaMOCTOSITEITEHO» M «PEKOMEHTYEMBI [T H3yICHISD.

y4e0HBIX TUTaHaX ABYX BY30B (Tadum. 2, 3).

epeBogueckune mucuuniaunbl UUA CKYHuT

Paccmotrpum Gostee moapoOHO «epeBo» MEPEBOTIECKUX AUCIIUIIINH B

Tabnuma 2

Komugecto
Ne HaumenoBaHue JUCIUTUTHHBI
KPEIUTOB
1 TeopeTuueckre OCHOBBI MIEPEBOAA 2
2 [IpakTrdeckuii Kypc KUTailCKO-pyCCKOro mepeBosa 2
3 IpodheccronanbHbIi YCTHBIN MEPEBO 2
4 [TocnegoBaTenbHbIN EpeBOa 2
5 AyI1MoBH3YyaNIbHBIH MIEpeBO]] KUHOPHIbMOB 2
6 IepeBon B cepe Typuzma 2
7 IpakTHKa nepeBona cyOTHTPOB 1
8 OreHKa U aHaJIK3 IepeBosia 1,5
9 [lepeBon cOBpeMEHHOH JIMTEPATypPhl 1,5
10 [lepeBon IOPUANYECKUX JTOKYMEHTOB 1,5
11 HayuHo-TexHuuecKuii nepeBosx 1,5
12 AynoBU3yaJIbHBIN NEPeBOJ HOBOCTEH 1,5
13 [lepeBon 1 MEXKYIbTYpHAst KOMM YHUKAIIMS 1,5
14 MeTozpl UcCIe0BaHuUs B IEPEBOIOBEICHUN U HAYYHOT'O HC- 1
ClIeJIOBaHMS B AUCCEPTALUU
15 [TuceMeHHBIH epeBo]] ¢ UCIONb30BAaHUEM KOMIBIOTEPA 1,5
16 XynoxecTBEHHbIH epeBox 1,5
17 YnpasneHue nepeBoAYECKUMH IPOSKTAMU 1
Tabnuna 3
IepeBogueckune mucuuniaunbl ®US TT'Y
Komugecto
Ne HaumenoBaHue qUCIUTUTHHBI
KPEIUTOB
1 |Teopus nepeBoga 5
2 |Texnonoruueckoe obecreyeHUe MepeBOUECKUX IPOCKTOB 2
3 IMpakTuyeckuii Kypc NMCbMEHHOIO [IEPEBOAA NIEPBOI0 HHOCTPAHHOTO )
SI3bIKA
4 |IIpakTHyeckuil Kypc YCTHOTO MOCJIEI0BATEIBHOIO MEPEBOIa 4
5 IMpaxruyeckuit Kypc npodeccHoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHOTO IEPEBOIA ’
[IEPBOr'0 HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
6 |OCHOBBI HAYYHO-TEXHUYECKOT0 IEPEBOA 2
7 |OCHOBBI CHHXPOHHOT'O MEPEBOJia MEPBOr0 HHOCTPAHHOTO S3bIKA 2
8 |OcHOBBI ayTMOBU3YaJIBHOrO MEPEBOJIA MEPBOrO0 HHOCTPAHHOTO A3bIKA 2
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Kax BumHO 113 Tab1. 2, 3, yueOHBIH TUTaH KUTalCKOTO By3a MIPECTaBIEH
OoJiee MIMPOKUM CIIEKTPOM TepeBOIUECKIX nuciuIumH. OHu Oonee y3KOHa-
MIPaBJIEHBl ¥ TOYEYHBI I10 CPABHEHUIO C IIPOrPaMMON POCCHICKOro By3a, OlI-
HaKo 00beM COCTaBISET 27 KPEAUTOB (MITM 3a4eTHBIX eIWHUI), nin 432 aka-
Jemudeckux yaca. Yro kacaercst nporpaMmel «JIlunrsuctuka»y OUA TT'Y, To
Ha0Op AMCLMIUIMH YCTYNaeT KUTaiiCKoMy BY3y, OIHAKO KOJIMYECTBO Kpenu-
TOB cocTaBisieT 21, win 756 yacoB. Heo0OX0quMO OTMETHUTD, YTO B OTJIMYME
OT y4eOHOT0 TUTaHa POCCHIICKOT0 YHUBEPCHUTETA, yUeOHBIH TIaH KUTACKOTro
BYy3a HE BKIIFOYAET 00BEM CaMOCTOSATEIIbHON PaOOTHI CTY/IEHTOB.

Amnanmm3 y4eOHBIX TIAaHOB ITOKa3aJl, YTO OHH HMEFOT ITePeBOAYECKII TTpaK-
THKO-OpPHEHTHPOBAHHBIM BEKTOP, O Y€M CBHICTEIBbCTBYIOT IPHBEICHHBIC BBIIIE
JIaHHbIE O KOJIMYECTBE KPEAUTOB Ha IEPEBOAYECKHE AUCUUILIMHBL. [IpakTiye-
CKHE 3aHATHS COCTaBIIIOT BAYKHYIO YaCTh TEOPETUIECKOH 1 MPOdecCHOHaIbHOM
MOArOTOBKU CTyzeHTOB. OHU HalpaBiIeHbl HA MOATBEP)KACHUE TEOPETHIECKUX
MOJIOKEHHUI N3y4aeMbIX TEOPETUUECKUX JUCIUIUIMH U (popMUpOBaHUE YUEOHBIX
1 TpoeCCHOHANBHBIX 3HAHWH, YMEHUA U KOMITETCHIIHH.

Ipu cpaBHEHNN 0Opa30BaTENBHBIX IPOrPAMM ITOJTOTOBKH IEPEBOTIMKOB
OUA TT'Y u MU CKYHuT Bo3HMKaeT moTpeOHOCTh B COCTABICHHN KOJHYE-
CTBEHHBIX mapaMeTpoB. 17 ycrernmHoro ocoeHus mporpammel O TI'Y HeoO-
xomumo 240 kpemutoB. B oopazoBarensHoit mporpamme MU CKYHuT mocra-
TOYHO HaOpaTh MHUHUMAIbHOE KOmm4decTBO — 182. OmHAKO 3TO YHCIO MOXKET
ObITH yBenmu4ueHo 10 194 3a cyeT yJacTusi CTyJeHTa B aKaJIeMUIECKIX, OTpaciie-
BBIX MHHOBALMOHHBIX IPOEKTAX BO BpeMsi OOy4EHUS B YHHBEPCUTETE, a TAKKE
MPOUAS Kypchbl TPO(ECCHOHANFHOrO pa3BUTHA. TakuM o00pa3oM, oOmas
Harpy3ka B pOCCHICKOM By3€ COCTaBIIsIeT 8 968 akaJeMUYEeCKUX YacOB, B KUTal-
ckoM — okoio 3 104 (oguH Kpeaut paBeH 16 akaleMUIecKUM Jacam), CIeIoBa-
TEJIbHO, Harpy3ka B pOCCHUICKOM By3e Ha 34,6% Oonbliue.

Meroanueckoe conpoBOXKAeHUE 00pa30BaTEIbHOrO MPoLecca Mpeo-
yaraeTr pa3paboTKy coAep)KaHWs 00pa3oBaHUs, KOTOpoe (GUKCHUPYETCs B pa-
6ounx mporpammax aucruruiaH (PI1MD). Anann3 moaxomoB oOydeHHUsST WHO-
CTpaHHBIM SI3bIKaM U MEpeBOAy Mokaszai, yTto A Poccum u Kuras xapax-
TEPHO COCTaBJICHUE MPOrpaMM CaMUMH IPENoiaBaTesIMU C OIIOPOM Ha Tpe-
6oBanus cranmaproB (P®) m mHopmatuBHeX nokymenToB (KHP). Conepika-
HUE TUCLUIUIMHBI pa3pabaThIBaeTCsl B COOTBETCTBUU C LIEIAMHU U 3aJa4aMH
00yueHusi. OHAKO BBISBIECHBI HEKOTOPBIE PA3INYHL.

Taxk, PI1J] B poccuiickoM YHUBEPCHUTETE COAEPKHUT ITOIPOOHOE TEMATH-
YeCcKoe OIMCAHME, AaKLEHT JAeNAeTcs Ha MPOMEXYTOUYHON aTTecTaliy, BXOI-
HBIX TPeOOBaHMAX K CTYACHTY, SI3BIKY Peasn3alliyl IporpaMMbl, yaeOHO-Me-
TOIMNYECKOMY M MaTepHaIbHO-TeXHHUYeCKOMY obOecriedennto. Orimuane PI1/]
KHTAICKOro By3a 3aK/II04aeTcs B TOM, YTO B HUX ITOAPOOHO ONUCAHBI PE3YIIb-
TaThl 0OOYUEHHMS 110 KaXKI0H TeMe TUCLUIUINHEL, a TaKKe TPeOOBaHHs KO BCEM
BUJaM 3aJaHuil B paMKax MPOrpamMMbl JUCLUIUIMHBI, OTCYTCTBYET TeMaTHie-
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CKO€ ONMMCAaHUE NPOrpaMMbl, HO yAEIsSETCS BHUMAaHUE NPEIMETHOMY OIKuca-
Huto. Lenu, 3agaun n oXugaemble pe3ysbTaThl B CONEPKATEILHOM acIleKTe

MPaKTUYECKH UACHTUYHEI (Tal. 4).

Tabnuma 4

CpaBauTtenbHbli ananau3 ctpykrypbl PIIT ®UA TI'Y u UUSI CKYHuT

OUA TI'Y

WM CKYHuT

1. Henp u mnanupyemble pe3ylbTaTbl OCBOE-
HUS TUCLIUILIUHBIL.

2. 3a7a4y OCBOEHHUS TUCLUILINHBI.

3. MecTo QUCHUILIMHBI B CTPYKTYpE 00pa3o-
BaTEJIbHOM MPOTPaMMBI.

4. Cemectp(bl) ocBOeHUsI U popma(bl) poMe-
XKYTOUHOH aTTEeCTalMH 110 TUCLHUILUIUHE.

5. BxozaHbie TpeOOBaHUsI ISk OCBOCHHUS AUC-
LUIUTHHBIL.

6. SI3bIK peanu3aluu.

7. O0BbEM QUCLUILIVHEL.

8. ConepxaHue TUCLUILTUHBI, CTPYKTYPUPO-
BaHHOE 110 TEMaM.

9. Texymuii KOHTPOJb MO AUCIUILIKUHE.

10. Topsinok nmpoBeAeHNS U KPUTEPHUH OLie-
HHUBaHUS IPOMEXKYTOUYHOH aTTEeCTAIMH.

11. YueOHO-MeTOIM4ecKoe odecreueHue.
12. Ilepeyens y4eOHOM TUTEPATYPhI U pecyp-
coB cetu MHTEpHET.

13. MarepuanbHO-TEXHHYECKOE o0ecreye-
HHE.

14. Undopmarms o pa3paboTuuKax

1. BBeneHue B TUCHUILINHY.

2. Llensb.

3. Temaruueckoe cofep>kaHue U 0XKUIAEMbIE
PE3yNbTATHI.

4. Pacnpenenenue TpyaOEMKOCTH IO TEMaM
[POTrPaMMBl.

5. Meronp! u npaBuia 00y4eHHs.

6. TpebGoBaHusI K BHIIIOIHEHHUIO ITUCbMEHHBIX,
[PaKTUYECKHX, IPOSKTHBIX U JIOMALIHKX 3a-
JAHWI.

7. Kpurepuu oneHku.

8. Yuebnas nureparypa

CpaBHUTENBHBIN aHAN3 METOAOB U (POpPM OOYIEHHUS TIEPEBOTIECKIM
TMCIUILTIHAM, TIpUMeHseMbIX B Poccun u Kurtae, Takke cBuaereapcTByeT 00
OOIIMX TO3HUIUAX KUTAWCKUX M POCCHUCKHX TpernojaBaTeneii B JaHHOM ac-

mekte (Tabm. 5).

Tabnwuia 5

CpaBHuTe/bHBIH aHaU3 MeTOA0B U ¢opm o0yuyenusi PUSA TI'Y u UUSA CKYHuT

Merozp! 1 HOpMbI 00YUCHUSI

OUATIY A CKYHuT

MoHnonor npenogaBatens

+

DpoHTANBHO-UHANBUAYAJIBHBIA OMPOC

Jlnanoru

JemoHcTpars Gpuinbma

TpaauIMOHHAs KOHTPOJIbHAs paboTa

[IpakTryeckue 3a1aHus

Merton npoekToB

Jle6atnl

[pobneMHbIe JUCKYCCHU

I'pynnosast pabora

Hcnonp3zoBanue ayanoBu3yanbHbeix Matepuano, KT

Dcce

A A E R EA R EE R A s
| ]+
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[IpakTnyeckue 3aHATUS MPOBOIATCA B PEKUME aKTHBHOTO IHUAJIOra C
npenofasareneM. PopMaMu OpraHU3alMU NPAKTHYECKUX 3aHATHH MOTYT
OBITH TaK)Ke YIPaXXHEHUS], TPEHUHTH, PELIEHHs TUIIOBBIX 3a/1a4, 3aHATHS C pe-
LIEHUEM CHUTYAallMOHHBIX 3aJad, 3aHSATHS 10 MOACTHPOBAHUIO PEaJbHBIX 3a-
7iad, JAEJIOBBIE UTPbI, POJIEBBIE UTPBI, UTPOBOE MPOESKTUPOBAHNE, UIMUTALIMOH-
HBIE 3aHSTHS, BHIC3IHBIE 3aHITHS, 3aHATHI-KOHKYPCHI U T.1.

Uro kacasich crmocoboB KOHTPOIs, TO B Poccuu oHm Oorave u pa3HO00-
pasHee, yem B Kurtae. B poccuiickom By3e OCHOBHBIME (hOpMaMu KOHTPOJIS
SIBIISIIOTCA 3K3aMEH, 3a4eT, 1uddepeHInpOBaHHbIN 3a4€T, IPOESKThI, TECTHPO-
BaHue, pedepaTsl, 3CCe U APYTue, TOrna Kak B KUTalCKOM — TOJIBKO 9K3aMeEH,
pedepat nnm Kypcoas paboTa, YTO HE O3BOJIIET BCECTOPOHHE OLIEHUTD Ka-
YEeCTBO NOATOTOBKH CTYJCHTOB U Peasn3allii JUCLHUILINHBL.

[IporpaMma KuTalicKOro By3a OpueHTUPOBaHA HAa BCECTOPOHHEE Pa3BU-
Tne kauecTs (455 %)) crynentoB. Kpome TpeGoBaHMii K YPOBHIO OBJIaIe-
HUS PYCCKOTO M KUTAHCKOTO S3bIKOB, TEOPETHUECKUMHU 3HAHUSAMH M MPAKTU-
YECKUM OIIBITOM IEPEBOA, HABBIKAMU MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH, 00-
pa3oBarenbHas MporpaMmMa JefnaeT akleHT Ha HPaBCTBEHHOM, (PH3HMYECKOM,
MICUXOJIOTMYECKOM U ICTETUYECKOM Pa3BUTHH CTYIEHTOB.

B pesynbraTe cpaBHEeHUs obpazoBaTenbHBIX mporpamm OUA TI'Y u
NN CKYHuT 0putm ycTaHOBIIEHBI CIEAYIOIINE 0COOEHHOCTH TIpodeccro-
HaJIbHOM MOATOTOBKH JIMHTBUCTOB C SI3BIKOBOM MapOd «KUTAUCKUN SI3BIK —
PYCCKUH S3BIK»:

1. B oOpa3oBaTenbHOi TporpaMme KUTaiiCKOTO By3a HE OIMpe/elIeHbI
YEeTKUE Pe3yabTaThl 00yUeHHUs, OTCYTCTBYET MIEpEYCHb OCBANBAEMbIX KOMIIE-
TEHITN 110 KaXkaoi aucuuiuinae. JlaHHbIi pakT MOXKET IPUBECTH K TPYAHO-
CTAM B NpenoJaBaHU{ WM IpU pa3pabOTKe COBMECTHBIX 00pa30BaTENbHBIX
MIPOCKTOB.

2. CymmapHas Harpy3Kka AJisl yCHEIHOr0 OCBOEHHSI IPOIPaMMBbI B KH-
TalckoM By3e Ha 34,6% meHblie, ueM B poccuiickoM. JlaHHas pazHuna o0b-
SICHSIETCSI TE€M, YTO KPEIUT B POCCHIMCKOM BY3€ SIBJISIETCS YHHBEPCAIbHOM
eIMHHUIICH u3MepeHusi o0bemMa 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMbl U BKIIIOYAET
KaK KOHTaKTHYIO paboTy CTyZAEHTa W NpenojaBaTelis B ayAUTOPUH, TaK U
camoroAroToBKy. OHAKO KUTAHCKUN BY3 TTPH pa3paboTKe y4eOHBIX IITaHOB
YUUTBHIBAE€T TOJIBKO KOHTAaKTHYIO (pOpMY OpraHu3anuu 00pa30BaTEbHOTO
mporecca.

3. B obmeoOpa3oBarTenbHble AUCIUTIIMHBI KATACKOTO By3a BXOIUT
W3y4YeHUE BOCHHOIO Jeina, UAed MapKCcH3Ma, COLUann3Ma ¢ KUTaluCKoi cre-
IU(HUKOH, B POCCUIICKOM aKLEHT AENaeTcs Ha UCTOPUH, ICUXOIOTUH, KyJlb-
TYPOJIOTHH.

[Tonaraem, 4to mpoGieMbl MOATOTOBKH NPOQecCHOHANBHBIX MEPEBO-
YUKOB B PYCCKOM M KHTalCKOM By3aX BO3MOYKHO pEIIaTh MOCPEICTBOM HC-
MOJIH30BAHUSI COBPEMEHHBIX MOAXOOB, a TAKKE MHTEPHALMOHAIN3AINN CH-
CTEM BBICIIEro NpohecCHOHATBLHOr0 00pa30BaHMs, YTO IOCIYXKHUT CO3JaHHIO
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OJaronpUsTHRIX YCIOBUI U PACIIMPEHUS] MEXIYHAPOIHON AEATENbHOCTH
YHHMBEPCUTETOB JBYX CTpaH. B cBs3u ¢ 4eM H3ydeHHe HHTerpaliOHHOIO MO-
Xozla ipH pazpaboTKe MmporpaMm MpodecCHOHATBHON MOATOTOBKU JIMHTBUCTOB
SIBJIICTCSI aKTyaJIbHBIM HAIPaBJIECHNUEM I1€1arOruuecKuX UCCISI0BaHHUM.

3akJaouenue

Teopernueckuii aHAIN3 HAYYHO-METOANYECKOM JTUTEPaTypBhl, IEAATOrU-
4ecKoe HaOMIo/IeHue B KOHTEKCTE OMbITa MPENoAaBaHus U 00y4eHHs aBTOPOB
JAHHOU CTaTbU B KUTAWCKUX U POCCUMCKHUX YHHBEPCHUTETaX MO3BOJAIOT CliE-
JaTh BBIBOZ O TOM, YTO CPAaBHUBAEMbIE CUCTEMBbI ITOITOTOBKH OyIyIINX Iepe-
BOIYMKOB OTPa)KatOT COBPEMEHHbIE MUPOBbIE TEHACHLIUH, CHEUUPUKY Kyib-
TYpHBIX HAMOHATBHBIX Tpaauuuil [37], KOTOpBIE ONMpENeNnsFoTCs 0COOEHHO-
CTAMH HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS OOPA30BAHHUS C COBPEMEHHBIMU COLIMATBHO-
SKOHOMHYECKHMH YCIIOBHSMH JIBYX CTpaH, a TakKe 001iee 1 0COOEHHOE B ITPO-
(eccOHATIBHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOrpaMMax MPOSBISETCS B LIEHHOCTHO-
LENIEBBIX ¥ KOMIICTEHTHOCTHBIX OCHOBAX IOArOTOBKH IIEPEBOJUHKOB.

[TonBozas nroru aHanu3a HOPMATUBHO-IIPABOBBIX 00pPa30BaTENbHBIX
JOKYMEHTOB I10 IPOTpaMMaM IMOATOTOBKM KUTAHCKHUX U POCCUHCKHX TIepe-
BOJIYMKOB, Mbl IPULLIN K HEKOTOPBIM 3aKitoueHusM. Kutaiickuii rocyaap-
CTBEHHBIH CTaHAAPT 00pa30BaHMs U Y4eOHBIN IUIaH HOATOTOBKY IO CIEIH-
aTBFHOCTH MMEIOT MHOTO OOIIEero ¢ poCCHUCKON 00pa3oBaTeNbHOW MPO-
rpaMmoii. 11 B TOM U B ApyroMm IJIaHE OTPAKEHO COAEPKAHUE KaKIOH quc-
LUIJIMHBI, KOTOpble HEOOXOOMMBI IS OBJIAJCHHUS NpodeccHoHaTbHBIX
HaBBIKOB.

AHanm3 comep)kaHus METOANYECKHX pa3padOTOK, a UIMEHHO y4eOHBIX
IUTAaHOB U pabouuX MPOrpaMM IUCLUIUINH, Ja€T OCHOBaHHUE YTBEPXKAATh, UTO
MOArOTOBKA CTYJEHTOB B OCHOBHOM HAaIlpaBJieHa Ha N3y4EHUE HHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, KyJbTYPBI, OIPEACICHHBIX JIUHIBOCTPAHOBEIUECKUX IOHITHH U pea-
JIMH, pa3BUTHE HAYYHO-UCCIEAOBATEIbCKUX HABBIKOB, KPHTHYECKOT'O MbILIUIE-
HUA 1 GOPMUPOBAHKE KapTUHBI Mupa. Poccuiicknii oOpa3oBaTenbHBIN CTaH-
JapT XapaKTepusyercs: OOoIbLIel YeTKOCThIO COIEpXKaHUs U TITyOMHOM 1era-
nu3anuu. B y4eOHbIX miIaHax poOCCHICKOro By3a MPOMKMCAaHbl KOMIIETEHLIUH,
BU[BI JEATENBHOCTH, KOTOPHIMH JOJIKEH OBJIAZIETh BHITYCKHHK. Ocoboe Me-
CTO 3aHMMAaeT MOJyYeHUE HABBIKOB HE TOJBKO MEPEBOAYECKOM, HAyYHO-UC-
CIIEIOBATEIbCKOM, MPOECKTHOM, OPraHU3aLOHHO-YIIPABICHUYECKON AESATENb-
HOCTH, HO U yzensiercsa 00ibl1oe BHUMAaHUE OBJIAJCHUIO KyJIbTYPOH MbIILIE-
HUA, GOPMHUPOBAHUIO MMOTPEOHOCTH K CaMOOOYIEHHUIO, CTIOCOOHOCTH aHAIH-
3WpOBaTh U 0000ImAaTh MHGOPMAIIHMIO, HABEIKAM BHEYUEOHOH NeATENbHOCTH.
OBnaneHue BceMU JaHHBIMU HaBbIKaMH, 0€3yCIOBHO, HEOOXOIMMO IS Kaye-
CTBEHHOH MOATOTOBKH KBaJM(PUIIMPOBAHHOTO CIIELMAINCTa, COOTBETCTBYIO-
LIEro 3ampocaM MEXIyHAapOIHOIO PhIHKA TPYyXa.
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Ha ocHOBaHMU pe3y/bTaTOB NaHHOTO UCCIEIOBAHUS aBTOPAMH BBIBH-
raroTCcsl CIENYIOLIe BO3MOXHbBIE HAIPABJIECHUS 110 IMOBBILIEHHIO 3()(exTHB-
HOCTH Pa3pabOTKH OCHOBHBIX 00pa30BATENBHBIX IIPOrpaMM MOATOTOBKH I1e-
PEBOAYUKOB C IMHIBUCTUYECKON MAapO «PYCCKUM SI3bIK — KUTAUCKUHN S3BIK):

1. [ToBpIIeHNE cTaTyca IpodecCHOHATBHOW MOATOTOBKH MEPEeBOIIN-
KOB-KHTaUCTOB B CHCTEME JINHIBUCTUYECKOr0 00pa30BaHMsI 3a CUET yBeIu4e-
HUS TPYZAOEMKOCTH M YIIIyOJIEHHOCTH HU3YyY€HMS TEOPETHUECKHX, [IPaKTHde-
CKHX ¥ CTPaHOBEAYECKUX IUCLMIUINH.

2. Co3naHue COBMECTHBIX YUEOHBIX MJIM TPOU3BOJCTBEHHBIX KOMILIEK-
COB, B KOTOPBIX OYIyT M3y4aThCsl, IPOEKTHPOBATHCS, 0000MIATHCS U OICHH-
BaThCsl BCE HAIPABJICHUS AEITENbHOCTH B PaMKax IOJITOTOBKM MEPEBOAYH-
KOB, YTO MO3BOJIMUT YKPEHIHUTh COTPYAHUYECTBO MEXIY By3aMH IPH peaynza-
LUH IPOQEeCcCHOHANTBHO-METOYECKON OATOTOBKH MEPEBOIUYUKOB.

3. IloBbllleHHE aKaJEeMHYECKOr0 CTaTyca IpernoaaBaTenacii-MeTonu-
CTOB B YHUBEPCUTETCKOM cpee. Kak BaxXHbIN HCIOIHUTE POrPaMMBI IIPO-
(eccnoHanbHOW MOATOTOBKH, MPENofaBaTelb METOAMYECKUX IUCLUIUINH
HMMEET HENOCPEICTBEHHOE BIMSHUE Ha €€ PE3YNIbTaT, OH JOJDKEH OPUEHTHPO-
BaThCSl BO BCEX COBPEMEHHBIX TEHICHLUSAX PA3BUTHs 0Opa30BaHUs, HOBBIX
HAyYHBIX JOCTMXKEHHUSIX MHUPOBOIO HAyYHOrO COOOIIECTBA.

4. PerynsipHoe OOHOBIIEHHE YUEOHBIX MAaTEPUAIOB UMEET ONpEAEICH-
HYyI0 IIEHHOCTh. Pa3zBuTHe Teopuu, mporpecc HaykKd M oO0ImIecTBa, pedopMBbI
o0paszoBaHUs (HOPMUPYIOT HOBEIE BRI3OBBI M TPEOOBAHUS K CIIELIUAIIICTAM.

5. CobumroieHre IpeeMCTBEHHOCTH, 2 IMEHHO pa3paboTKa «IIpOMExKy-
TOYHBIX» KyPCOB Ha «CTBIKE)» IICUXOJIOTMH, UCTOPUH, KYIbTYPOJIOTHH, JIMHT -
BHUCTHKH, YIYYIIUT NPO(ECCHOHATBHYIO MOATOTOBKY CTYAEHTOB, ITOMOXKET
TIpeTIoIaBaTelsiM pallioOHaIbHO OTOMPATh W pa3padaTbiBaTh yIeOHBIE MaTe-
pHabl, a CTyACHTaM OBJa/leTh 3HAaHUSIMH, YMCHHUSMH U HaBBIKAMU B CHICTEME.
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AnHoTtanusi. COBpeMEHHbIH 3Tall TEXHOIOIMYECKOro IPOrpecca XapakTepu3yeTcst
JIMHAMUYHBIM Pa3BUTHEM MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUICKTAa M €ro MHTerpanuei B o0pas3o-
BaHue. VI3 HECKOJBKUX JECATKOB TEXHOJIIOIUi MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIEKTA, UCIIONb-
3YeMbIX B PAa3IMYHBIX chepax KU3HEAEATEILHOCTH YeIoBeKa, Haubobliiee npruMeHe-
HHUe B o0nacty 00pa3oBaHMs MONYYWIN: a) MalIMHHOE 00ydeHne (machine learning),
0) ecrecTBeHHbIN s3bIK (natural language processing), B) ananu3 AaHHbIX (data science)
U T') HHTEJUIeKTyalbHas cucTeMa obydenust (intelligent tutoring system). Ha ux ocHoBe
CO3/1al0TCSl MHCTPYMEHTBI HCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa, 00JIa/IaloIye 3HAYUTENbHbIM
JIMHTBOMJAKTHYECKUM IIOTEHIMAJIOM M BO MHOTOM HM3MEHSIOLIME TPaJULHOHHbIC
pOJIH IpenoaaBatesst 1 00yJaroluxcs B 00pa3oBaresibHOM npouecce. OHaKO cienyer
3aMETHTb, YTO MHTErpalis UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa B 00pa30BaHKE B 1ICJIOM U B
o0y4eHHe MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YacTHOCTH B HACTOAILEE BpeMs HAaXOAMTCS Ha
HavyalbHOW craauu. [leparoraMu M METOQMCTAMH IPOBOIATCS ITHIIOTHBIE UCCIIEN0Ba-
HMSI, H3Y4alOllie CIIOCOOHOCTH KOHKPETHBIX MHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIN-
JeKkTa B ()OPMHUPOBAHUM ACMIEKTOB MHOCTPAHHOTO A3bIKA WIIM Pa3BUTUM MHOS3BIYHBIX
peyeBbIX yMeHHi oOydaromuxcs. Bmecre ¢ TeM orpaHM4eHHOE KOJIMYECTBO SMIMPU-
4ecKuX paboT He MO3BOJISET TOBOPUTH O CUCTEMHOCTH M KOMIUIEKCHOCTH B 00Y4EeHUU
HMHOCTPAHHOMY f3bIKY Ha OCHOBE HCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTA.

OpHUM U3 KIIOYEBBIX OTJIMYUM TEXHONOIMH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA OT CO-
BPEMEHHBIX HH()OPMALIMOHHBIX 1 KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH SIBJISETCS UX CIIO-
COOHOCTh MPENOCTABIIATh 3HAYMTEIBHO 0OO0Jee IIMPOKHH CIEKTP OOpATHOM CBSI3H.
VIMEeHHO Ha 3TOM CBOWCTBE OyAyT CTPOMTHCS MHHOBAIIMOHHBIE METOAMKH OOy4eHHUS
HMHOCTPAHHOMY $3bIKY, CO3JIaIOIIe 00Y4aroIMMCsi HOBbIE JJONOJIHUTEIbHbIC YCIOBUS
JUIS OBJIAJICHHS] MFHOCTPAHHBIM SI3bIKOM U OJHUMAIOLIKE TPOLEcC 00yIeHUsI Ha HOBBIH
YPOBEHB 110 Ka4eCTBY pelieHus yueOHbIX 3anad. OJJHAKO pacCMOTPEHUE BUIOB 00paT-
HOH CBSI3M, NPEJOCTABIIAEMbIX HHCTPYMEHTAMH UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUICKTa, HE BbI-
CTYNAJIO NPEMETOM OT/CIBHOTO U3y4€HHUs, YTO U ONPEEIUIIO0 aKTyaIbHOCTh HACTOS-
1iei paboThL.

Lenp rccaeq0BaHus: BbIACIUTH BUIbI OOPATHOM CBSI3H, MPEIOCTABISIEMOi 00y4a-
OIMCS TEXHOJIOTUSIMU HCKYCCTBEHHOIO MHTEIUIEKTA, UL TOCIIEAYIOIIeH pa3paboTKu
METOAMK 00ydeHHs (TEXHOIOruil 00ydeHHs U (M) TUIIOJOTHK YIIpakHeHUH U 3a/1a-
HHIi) Ha MX OCHOBE. B OCHOBY ompe/ienieHusi BUIOB OOpaTHO CBSI3H, IPEIOCTABIIEMON
0JIb30BATEIAM MHCTPYMEHTAMU MCKYCCTBEHHOIO MHTEJUICKTA, JIer 0030p M aHauu3
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Hay4HbIX MCCIICIOBAHUI B 00JIACTH NEIaroruku ¥ METOIMKU 00Y4EeHHs HHOCTPaHHBIM
si3pIKaM. BbIOOpKa MCTOYHMKOB BKJIFOYAla UcClieoBaTebekie crarbu (Article) u 06-
30psl (Review), ony0OnnKoBaHHBIC B HAYYHBIX JKYpHAIaxX, HHACKCHPYEMBIX B Scopus U
Web of Science (Q1 u Q2), a Takxke pOCCHHCKHX Hay4dHBIX JXKypHasax nepeuds BAK
(K1 u K2) (megaroruueckue Hayku). [IpeaMeroM u3ydeHus pu MpoBeJeHUH 0030pa 1
aHaJM3a HaAyYHBIX PaboT ObLIM CIIEAYIOLINE aCleKThl METOAMK O0YUCHHUS: a) UCIIONb-
3YeMbIH JUISl MOJIy4eHHs: OOPATHOH CBSA3M MHCTPYMEHT HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUICKTA;
0) ampecHasi aymUTOpHs 00Y4YarOLIMXCS; B) IEJb B3aUMOICHCTBUS C MCKYCCTBEHHBIM
HHTEIUIEKTOM; T') (popma paboThl; 1) BUI UCIIONB3yeMOi 00PaTHOM CBSI3H.

B pesynbraTe BbIIEICHO IIeCTh BUIOB 00pPaTHOM CBSI3H, PEIOCTABISIEMON HHCTPY-
MEHTaMH MCKYCCTBEHHOro MHTeluiekTa. K HMM OTHOCATCS: a) yueOHO-coLuajbHas;
0) uH(pOPMAIMOHHO-CIIPABOYHAS; B) METOANYECKAsT; ) aHAIUTUYCCKAsL; /1) OLICHOYHAS
U €) YCIIOBHO-TBOpYECKasi OOpaTHAs CBA3b.

KiroueBble cji0Ba: MCKYCCTBEHHbBIH MHTEIUIEKT, Yar-O0OTbHI, S3bIKOBBIC MOMOILL-
HUKH, 00paTHasi CBsI3b

FBnazodapnocmu: viccrneoBaHHe BHIIIOIHEHO B PAMKax peajd3aliiy MPOrpamMMbl pas-
Butuss PT'BOY BO «Tamb0Bckuii rocyaapcTBeHHbIi yHuBepeutet umenu [.P. Jlepka-
BuHa» «[Ipuoputet-2030».
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Feedback in foreign language teaching: from information
technologies to artificial intelligence
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Abstract. The modern stage of technological advancement is characterized by the
dynamic development of artificial intelligence (Al) technologies and their integration
into education. Of the several dozen artificial intelligence technologies used in various
spheres of human activity, the most widely used in education are: a) machine learning,
b) natural language processing, c) data science and d) intelligent tutoring system. On
their basis, artificial intelligence tools are created, which have significant language
teaching potential and in many ways change the traditional roles of the teacher and
learners in the educational process. However, it should be noted that the integration of
artificial intelligence technologies into education in general and foreign language teach-
ing in particular is currently at the initial stage. Educators and learning designers con-
duct pilot studies investigating the abilities of specific artificial intelligence tools in the
formation of foreign language aspects or the development of learners' foreign language
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communication skills. At the same time, the limited number of empirical research stud-
ies does not allow us to talk about the systematicity and comprehensiveness of foreign
language teaching based on artificial intelligence technologies.

One of the key differences between artificial intelligence technologies and modern
information and communication technologies is their Al’s ability to provide a much
wider range of feedback. It is owing to this advantage of artificial intelligence that in-
novative methods of teaching a foreign language will be based, creating new additional
conditions for students to master a foreign language and raising the learning process to
anew level in terms of the quality of solving learning tasks. However, the consideration
of the types of feedback provided by Al tools has not been the subject of separate re-
search, which determined the importance of this study.

The aim of the study is to identify the types of feedback provided to learners by
artificial intelligence technologies for the subsequent development of teaching methods
(teaching technologies and/or typologies of tasks and assignments) based on them. The
definition of the types of feedback provided to users by artificial intelligence tools was
based on a review and analysis of research in the field of pedagogy and foreign language
teaching methods. The sample of sources included research articles and reviews pub-
lished in academic journals indexed in Scopus and Web of Science (Q1 and Q2), as
well as Russian academic journals, included in the list of the Higher Attestation Com-
mission of the Russian Federation (Categories 1 and 2) (pedagogical sciences). The
following aspects of teaching methods were the subject of study in the review and anal-
ysis of academic papers: a) the artificial intelligence tool used for receiving feedback;
b) the target audience of learners; c) the purpose of interaction with artificial intelli-
gence; d) the form of activities; e) the type of feedback used. As a result, the following
six types of feedback provided by artificial intelligence tools were identified in this
study: a) educational and social; b) information and reference; ¢) methodological;
d) analytical; e) evaluative; f) conditionally creative feedback.

Keywords: artificial intelligence, chatbots, language assistants, feedback

For citation: Sysoyev P.V., Filatov E.M., Sorokin D.O. Feedback in foreign language
teaching: from information technologies to artificial intelligence. Language and
Culture, 2024, 65, pp. 242-261. doi: 10.17223/19996195/65/11

BBeaenue

[NannemMust HOBOM KOPOHABUPYCHON MHQEKITHH MTOCTYKHIa KaTann3a-
TOPOM MHTEHCHBHOI'O Pa3BUTHUSI COBPEMEHHBIX MH(OPMALMOHHBIX U KOMMY-
HUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH U UX BHEAPEHHUS B IIPOLieCC 00yUEHHS pa3IHuHbIM
IMCLUIUIMHAM, BKIIIO4as MHOCTPaHHBIN A3bIK. [locTKOBUAHAS 3pa XapaKTepu-
3yercsl LIMPOKHM NPUMEHEHHEM CMEIIaHHOW MOAENH OOYy4eHHs, KOTopas
BKJIIOYAET COYETaHNE TPAJULMOHHBIX ayAUTOPHBIX 3aHSATHH U BHEAYIAUTOP-
HOM y4eOHO-TT03HABATEIbHOU AeATEIFHOCTH YUaIlIUXCsl U CTYJIeHTOB. B kade-
CTBE METOANYECKON JOMMHAHTBI CMEIIAHHON MOJEIH 00Y4EHHs BBICTYNAIOT
HWHTEPHET-IIPOEKTHI, ITAalbl KOTOPHIX MPOBOAATCS KaK B ayIUTOPHOE BpeMs,
TaK ¥ BHEAYIUTOPHO, CO3/1aBasi yCIOBHS AJISl Pa3BUTUS yueOHONH aBTOHOMUU
obyuatormmxcs. Ocoboe 3HaUeHHe IPH STOM MPHOOPETAST OpraHU3allvsl OH-
NaiH-B3auMOAENCTBHSA MEeXIY 00yJaroIMMHCS U IIpernoaaBareieM U o0y4da-
FOLIMMUCS, ME&XIY COOOH C LENBIO pelleHus y4eOHBIX U KOMMYHUKAaTHBHBIX
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3a/1a4. 3a MOCIIEAHNE TOIBI MOSBIIICS LENBINA KOPIYC HCCIENOBAHNUMN, ITOCBS-
LICHHBI H3Y4YCHUIO JMHIBOAMIAKTHUYECKOTO IOTEHIMala OOpaTHOH CBS3U
(feedback) mpwm peanu3armu S3pIKOBBIX HHTEPHET-TIPOEKTOB.

B Meronnueckoil nuTepatype CyLIECTBYET MHOIO ONpPENENeHU Tep-
MHHa «00paTHAs CBsI3b», KOTOPBIE PACKPBIBAIOT Pa3HbIE aCTIEKTHI ITOT0 IOH-
tus. Ilox HUM B MeTonMKe 00yUeHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPUHATO MOHU-
MaTh «CII0CO0 MPETOCTaBICHUS 00YJAIONIIMCSI CO CTOPOHBI YUHUTENS/TIPETo-
JaBatens WIM Opyrux oOy4aroluxcsl peakuuy B BUIE TEKCTOBOHU, rpaduye-
CKOH WJIM ayIMOBU3YaJIbHON MH(pOpMaLnu ¢ 00bICHEHHEM TOr'0, YTO OHH Jie-
JAI0T MPAaBUJIBHO WJINM HENPABHIIBHO, a TAK)KE BBIPAKEHHEM COOCTBEHHOrO
MHEHHS WIH JUYHOTO OTHOIIEHHS Mo oOcyxmaemomy Bompocy» [1. C. 5].
B cBoeii pabore [1.B. CricoeB u J[.B. KperoB BBIIENSIOT YeTHIpE OCHOBHBIE
NPUYMHBL, ONpENeNAIONINEe BaXKHOCTh OOYYECHHUS YYaIlMXCS M CTYICHTOB
NPEAOCTABIATh OOpaTHYIO CBSI3b IPU peaJu3allil HWHTEPHET-IPOCKTOB.
K HMM oTHOCATCA: a) pa3BUTHE HHOSI3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUI 00Y4atOLINXCSI
BBIpAXaTh CBOE MHEHHE I10 00CYXAaeMOMy BOIPOCY, IeNaTh 3ampochl, Aa-
BaTh PEKOMEHJALMM M T.II. B IPOLECCe NPEAOCTABICHUs OOPaTHOW CBSI3Y;
0) WcIomp30BaHUE OOpATHOW CBSI3W TPEMoJaBaTelieM B KadecTBE WHCTPY-
MeHTa He(OpMaIbHOTO KOHTPOJS IPHU MOHHUTOPHMHIE Y4eOHO-IIO3HABATENb-
HOHW JEATENIbHOCTH OOYYaroIIUXCS; B) TOBBIIIEHHE OOYYAIOIIMMIECS COO-
CTBEHHOH KOMIETEHIIMH B KOHKPETHOU chepe MOCPeICTBOM yJacTHs B yueo-
HOM B3aUMOAEHCTBUU M MPEAOCTABICHUS 00paTHON CBSI3H; I') Pa3BUTHE JIH-
JIEPCKOTO MOTeHIrana ooyJaromuxcs [1].

0O0630p HayIHBIX UCCIIEAOBAHUH, TOCBAICHHBIX UCIOIBb30BAHUIO 00-
paTHOM CBA3H B y4eOHBIX 1IENAX, I03BOJISET KOHCTATUPOBATh HAJIMYHUE Pa3-
HBIX TTOJXOJ0B K OIperelnenuio ee BuaAoB [2—5]. B wactHocTu, [1.B. ChiI-
coeB u J[.B. Kperos [1] Beimensitor Tpu Buia oOpaTHO CBA3U: a) oOpaTHas
CBA3b IPHU COLMAJIBHOM B3aUMOJAEHCTBHMHU, OTpakarolias HedopMaJIbHOE
OHJIAHH-B3aUMOJCHCTBUE MEXKIY JIOABMH, KOTOPOE XapaKTepu3yercs: uc-
MI0JIb30BAaHUEM MIPOCTHIX SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEICTB, COKpAIlEHUH, 3HA-
KOB 5MOILIMOHAILHOW OKpacKH W T.M.; 0) OpraHu3aluoHHas oOpaTHas
CBA3b, UCIIOJIb3yeMas IS PELICHHUS ONpeNeICHHBIX TEXHUUECKUX U opra-
HU3aLMOHHBIX BONPOCOB B MpOLECCe peaju3allld HHTEPHET-IPOEKTOB;
B) yueOHas oOpaTHas CBI3b, KOTOpas MPENOCTABIISAETCS MpenoaaBaTeneM
oOydJaromuMcesl Ui 00yJaromUMHCS IPYT APYTYy Ui y4eOHBIX Iemei.
VY4eOHas oOpaTHas CBs3b, IPEAOCTaBIsIEMasl KaK PEaKIMs HA KOHKPETHBIH
y4eOHBIM MaTepua, TakKe pa3aesseTcs Ha JBa TUIA: a) COAepIKaIiast Bbl-
pakeHHe MHEHHS aBTOpa, OLIEHKY M3Y4YEHHOT'O IpenoaaBaTenem/o0y4daro-
muMcs y9eOHOT0 MaTepuaia u noopazymesarowas e2o 0opabomky; 0) co-
JepxKaliasi Bolpa)keHHEe MHEHUS aBTOPA, OLEHKY M3YYEHHOTO IpernoaaBa-
TeneM/o0ydJarommuMcs yaeOHOTO MaTeprala U He noopasymesaruias e2o
dopabomky [5—T]. B 3aBUCHMOCTH OT LIETH A3BIKOBOTO HHTEPHET-ITPOCKTA
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U OT BBIOPAHHOW METOAMKH OOYy4eHHs MPEnogaBaTeld MOTYT HCIOIb30-
BaTh TOT WJIM WHOW TUT y4eOHOH 00paTHOW CBA3M.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO MHOTHE yU€HBIE, IPeJIaraonire HHHOBAI-
OHHBIE METOAMKHU O0yYEHHUs MHOCTPAHHOMY SI3bIKy Ha OCHOBE COBPEMEH-
HbIX HH()OPMALXOHHBIX 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, BKIIOYAIOT B
aBTOPCKHE aJTOPUTMBI OOYUEHHUSI 3TAIbI IPEIOCTABICHUS 00yIatOMMUCS
00paTHON CBA3HU IPYT APYTY C Yenvlo 0albHeuuie20 CO8epUuleHCme08aHUsl
nucvMeHnnvlx pabom. B xauecTBe NPUMEPOB MOT'YT CIIY>KUTh HCCIIEAOBAHUS
J.B. KperoBa [3], MOCBSIIEHHOE WCIOJB30BAHHIO METOAAa B3aHMMHOW
OLIEHKHM NpU OOYYEHHH YYaIIUXCS MHOS3BIYHOMY PEUE€BOMY B3aMMOMAEH-
cteuio; H.M. Xmapenko [8], packpbIBafoliee JTHHTBOJUIAKTHIECKAN T10-
TEHLMAaJ MeJarorHYecKod TEXHOJOTUU «0O0ydyeHHE B COTPYAHHYECTBE»
[pY OpTaHU3alWU OHJIAWH-B3auMoJeicTBUs cTylneHToB; VI.H. AxceHnoBoil
[9], usyuaromiee BO3MOKHOCTb KOMIUIEKCHOI'O Pa3BUTHs acIEKTOB HHO-
CTPaHHOTI'O f3bIKa M BUAOB PEUCBOH IESATEIBHOCTH CTYIAEHTOB S3BIKOBOI'O
(akyapTeTa HA OCHOBE METOAMYECKOro mpuemMa «aukrorioce»; J.I'. F03-
O6amesoit [10], TOCBSAIIEHHOE OBIANEHUIO CTyICHTAMHU-IMHTBUCTAMHU
IrpaMMaTHYECKUMU CPEACTBAMHU OOILEHUS Ha OCHOBE IPOEKTHOM MeTo-
IUKA. DTU U Apyrue paboThl 10Ka3bIBAIOT METOJUYECKYIO BaXKHOCTh Opra-
HU3anuyu 0OpaTHOH CBSI3U B IPOLIECCE PeaIn3aliy yUeOHbBIX SI3bIKOBBIX HH-
TEPHET-IIPOCKTOB.

IIpoueccsl nanpHEHIIEro TEXHOJOTHMYECKOI'O Pa3BUTHSA CIIOCOOCTBO-
BaJIM MOSIBJICHUIO U IUHAMUYHOMY PacHpOCTPaHEHHUIO B cepe oOpa3oBaHuUs
TEXHOJIOTUU HcKyccTBeHHoro nHremiekta (M), B nacrosmee Bpems cymie-
CTBYET HECKOJBKO AecATKOB MI-TexHONOrnii, NCroib3yeMbIX B pa3InuHbIX
cdepax KU3HeAeATeTbHOCTH YenoBeka. B o0mactu obpazoBanus HanOombIIee
MPUMEHEHHUE MOTYYHIIH CIEAYIOIINE YEThIPE TEXHOJIOTHU: MAIIMHHOE 00yue-
Hue (machine learning), ecrecTBeHHbIH A3bIK (natural language processing),
aHanm3 gaHHBIX (data science) W WHTEIJIEKTyajbHas CHUCTEMa OOYyJeHHUs
(intelligent computer system). Ha uX ocHOBe co3matoTcss WHCTPYMEHTHI HC-
KyCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa, 00IaJaroIie 3HaUUTEIbHBIM JINHTBOAUAAKTHE-
CKHM ITOTEHLIMAJIOM ¥ BO MHOTOM H3MEHSIOLINE TPAAULOHHBIC POJIN IPETo-
naBatens U o0yvaromuxcs B 00pa3oBaTelbHOM Ipoliecce. Bmecte ¢ Tem, kak
nokasbiBaer uccienopanne [1.B. CeicoeBa [11], nHTErpaIms TeXHOIOTHIA HC-
KyCCTBEHHOT'O MHTEJUIEKTa B 00pa30BaHUE B LIEJIOM U B 00y4eHUE HHOCTPaH-
HOMY SI3bIKY B YaCTHOCTH Ha COBPEMEHHOM 3Tare HaXOIUTCS Ha HayaJbHOM
craguu. [lemaroramu n MeToaucTaMy NPOBOISTCS MUJIOTHBIE UCCIIEOBAHUS,
H3y4arollye ClIoOCOOHOCTH KOHKPETHBIX HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOI'O WH-
Te/UIeKTa B ()OPMUPOBAHUHU ACHEKTOB WHOCTPAHHOI'O SI3bIKa WIIM Pa3BUTHU
WHOS3BIYHBIX PEUYEBBIX YMEHHH oOydarommxcs. BmecTe ¢ TeM orpaHu4eHHOE
KOJIMYECTBO AMIUPHUECKUX pabOT HE MO3BOJISIET TOBOPUTH O CUCTEMHOCTH U
KOMITJICKCHOCTH B O0Y4YEHHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKYy HAa OCHOBE TEXHOJIOTHIl
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HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIEKTa. JTO 0OCTOSATENBCTBO ONPENENsieT OCTPYIO IO-
TpeOHOCTh B MCCIEAOBAHUIX, MOCBSIIEHHBIX U3YYEHUIO JUHIBOAUJAKTHYE-
CKOI'0 TIOTEHI[MaJIa HICKYCCTBEHHOIO HHTEJJIEKTA.

OnHUM U3 KI0Y€8bIX OMAUYUI MEXHOI02UT UCKYCCIEEHHO020 UH-
menieKma oT COBPEMEHHBIX HH(POPMALMOHHBIX 1 KOMMYHHKAIIHOHHBIX TeX-
HOJIOTHU SBISIETCS UX CHOCOOHOCHb NPEOOCMABAAMb 3HAYUMENbHO Dolee
WIUPOKUIL cnekmp o6pamnoil ceéasu. IMeHHO Ha 3TOM CBONHCTBE HCKYCCTBEH-
HOI'0 MHTEIJIEKTa OYAYT CTPOMTHCS MHHOBALMOHHBIE METOIMKH OOYy4EHHS
WHOCTPAaHHOMY $I3bIKY, CO3JAIOIie 00yJarOUIMMCsl HOBBIE TOMOIHUTEIbHbIE
YCIIOBHUS Ul OBJIAJACHHUS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM M IOJHUMAIOLIME MIPOLIECC
o0y4eHws Ha HOBBI yPOBEHB T10 KA4eCTBY pelleHns yueOHbIX 3a1a4d. OqHaKo
paccMoOTpeHHE BUAOB OOpaTHOM CBSI3M, NPEIOCTABIIIEMBIX MHCTPYMEHTAMU
HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTA, HE BBICTYIAJIO IPEAMETOM OTACIBHOrO HCCIle-
JOBaHUSL, YTO U OIPEAEINIIO aKTYaJIbHOCTh HACTOSIIEH paboThI.

Lenb nccnenoBaHys: BBIACIUTD BUIBI OOPATHOM CBSI3H, IpelOCTaBIIsIC-
MOH 00YyYaroMMcsl TEXHOJIOTUSIMH HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTa IJ1s1 TTocTie-
IyIoIer pa3paboTku METOANK OOy4eHUs (TEXHONOTHid 00y4YeHUs W/HITH TH-
TTOJIOTHH YIIpasKHEHWH U 3aJJaHvii) Ha UX OCHOBE.

MeToa0/10TUs MCCTIeNOBAHMS

B ocHOBy ompenenenusi BHIOB OOpaTHOM CBSI3H, MPEIOCTABIIEMON
MOJIH30BATENSAIM MHCTPYMEHTAMHM HCKYCCTBEHHOI'O HMHTEIJIEKTa, Jier 0030p U
aHaIN3 HayYHbIX UCCIEAOBAHUM B 00J1aCTH NENaroruku 1 METOAUKU 00yJIEeHUS
WHOCTPAaHHBIM s13bIKaM. BbIOOpKa MCTOUHUKOB BKJIOUYaa HCCIIEI0BATEIbCKUE
ctatbu (Article) n 0630psI (Review), omyOniKoBaHHBIE B HAYYHBIX KypHATAX,
nHAekcupyeMbix B Scopus 1 Web of Science (Q1 u Q2), a Takke pOCCHHCKUX
HayuHbIX xypHanax nepeuds BAK (K1 u K2) (memarormueckue naykn). [Ipen-
METOM HM3y4YeHHUs IMPH MPOBENEHNH 0030pa W aHajw3a HayYHBIX paboT ObUIH
CIIEYIOIIME aCHEKThl METOAUK OOYYEHHMS: a) UCHONb3YyEMbIH Ul TOMyYCHHUS
00paTHO¥ CBSI3M MHCTPYMEHT NCKYCCTBEHHOTO HHTEIJIEKTa; 0) aJpecHas ayau-
TOpHsI 00YJarOLINXCs; B) LEIb B3aUMOJACHCTBHSI C UCKYCCTBEHHBIM HHTEIIEK-
ToM; T) popma padoThI; 1) BUA HCIIOIB3yeMOU 00paTHON CBS3H.

Meroponornueckoil 6a30i MCCIIEAOBAHUS BHICTYNAIOT CUCTEMHBIA U
9KCHEPTHBIN oaxoasl. CHCTeMHBIH MOIXO0/ SBISIETCSI OOHUM U3 OCHOBOIIO-
JIararoliuX Hay4YHBIX NOAXOAOB. B ero ocHOBE JEKHUT BOCHPHUITHE O0BEKTa
HCCIIeI0BAHNS B KAUECTBE €AMHON CHUCTEMBI CO CBSI3aHHBIMH MEXIY COOOH 1
PacroNoXEeHHBIMU B HEPAapXUUECKON MOCIEAOBATEIbHOCTH KOMIIOHEHTaMH.
ABTOpaMH CHCTEMHOTO TIOJXO/Ja CYHTAIOTCS H3BECTHBIE (PUIOCO(BI
W.B. bnay6epr, B.H. Canosckwuii, 3.I'. FOnuH. B cBOoMx paborax ydeHbIe pac-
KPBUIM €r0 OCHOBHBIE IPUHIIMIIBL: IPUHIMII LEITOCTHOCTH, IPUHIMII Hepap-
XMYECKOM MOCIIe0BATEIbHOCTH, IPUHIUIT CTPYKTYpHU3auu u ap. IlpuHunn
LETIOCTHOCTH MO3BOJISIET M3y4aTh OOBEKT KaK €IUHOE ILIeNoe, ¢ OIHOU CTO-
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POHBI, M KaK IMOACUCTEMY 0oJiee KOMIUIEKCHON U CIIOXKHOM CHCTEMBI — C py-
roil. Kaxxnast mccnenoBatenbekasl CTaThsl MOCBSILEHA OMUCAHUIO Pa3paboOTKH U
MPUMEHEHNS] KOHKPETHOH METOIMKN OOYy4YEeHHS aclleKTy sS3bIKa WM BUIY pede-
BOH A€ATENIbHOCTH Ha OCHOBE HHCTPYMEHTOB UCKYCCTBEHHOT 0 MHTEIIIeKTa. Bme-
CTe C TeM B CBOEH COBOKYITHOCTH Ha 0a3e MaTepuaia MHOrOYHCIIEHHBIX HAYyIHBIX
PaboT MOXKHO CO31aTh cucmemy 00VUeHUs UHOCHPAHHOMY A3bIKY HA OCHOGE UC-
KYCCmBeHH020 unmesiekma. BTopsIM NPUHLIUIIOM CHCTEMHOI'O IIOIX0a BBICTY-
naeT NPUHLMI HEPapXUUYeCKOW IMOCIeA0BaTEeNbHOCTH. Bce KOMIOHEHTHI CH-
CTeMbI HaXOAATCS B ONpeZieNICHHON HepapXUIeCcKO 3aBUCUMOCTH U PaCIIOIOKEHbI
B COOTBEICTBYIOILEH MOCIENOBATENFHOCTH 10 OTHOIIEHHUIO APYyr K apyry. Cu-
creMa 00y4eHus] KOHKPETHOMY aclleKTy HHOCTPAHHOT O SI3bIKa BKIIIOYAET LefIb, 3a-
Ja4y, IPEIIOCHUIKH, TOAXObI M METObI 00yUEHNS, OPraHU3aLOHHBIE U TICUXO-
JIOTO-TIEAATOTNIECKHE YCIIOBHS, COEP KaHNe, CPeACTBA M ()OpMbI 00ydeHus], Kpu-
TEPUH OLIEHKH U pe3ynbTaT. CTpyKTYpH3aLisi BBICTYIACT TPETHHUM IIPHHLAIIOM CH-
CTEMHOI0 NOzXo/a. B coOTBETCTBMM € JAHHBIM NPHHLMIIOM KaXKABIH M3 KOMIIO-
HEHTOB CHCTEMBbI MOKHO PAacCMATPUBATh BO B3aUMOCBSI3U C APYTMMH KOMITOHEH-
TaMU B paMKax €IUHONA OpraHU3aLMOHHON CTPYKTypbl. DYHKIMOHUPOBAHUE KaX-
JIO CHUCTEMBI OTIpENIeNsieTcss B OOINBIE Mepe CBOMCTBAMH €€ CTPYKTYPBI, YeM
CBOWCTBAMHU OTZETBHO B3AThIX KOMIIOHEHTOB. B COOTBETCTBUM C 3TUM NPHHLIUIIOM
METOMKA O00y4eHHUs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ha OCHOBE MCKYCCTBEHHOTO MHTEJI-
JIeKTa ONpENENsIercs B OONbIel CTeleHr CBOMCTBAMH U (DYHKIIMSIMHU UCKYCCTBEH-
HOT'O MHTEJIIEKTa KaK CPEICTBA 00yUeHus U (TN ) KaK TPEThero CyohekTa o0paso-
BaTEIFHOTO MPOIIecca HapsTy C MpenoaBaTeneM U cTyaeHTamu [ 11] 1 B MeHbIeit
CTETIeHH XapaKTePHUCTUKaMH HEKOTOPBIX OTACIBHBIX KOMIIOHEHTOB CUCTEMBI 00Y-
YeHHUs, K KOTOPBIM MOI'YT OTHOCHTBCS: YPOBEHb BIIAJICHHS 00yJaIOIMUCS HHO-
CTPAHHBIM SI3bIKOM, LIEJIM 00Yy4EHHMs, 3Tanbl 00ydIeHUs U T.IL.

IKCIepTHBINA MOAX0 BBICTYIIA€T BTOPHIM OCHOBHBIM MOIXOIO0M, HC-
MOJIb3YEMBIM B paMKaX JaHHOT'O HCCIIEOBaHUSA. ABTOPBI HACTOSAIIEH pabOThI
Ha OCHOBE MMEIOILIEr0ocs ONbITAa ¥ KBAIN(HUKALIMN OCYLIECTBIISUIN 0TOOp Hay4-
HBIX CTaTel, pa3MEICHHBIX B MEKAYHAPOAHBIX 1 OT€UECTBEHHBIX HAYKOMET-
pudecknx 06azax Scopus, Web of Science, RSCI, Google Scholar u OO0
«Hayunas snekTpoHHas OMOIMOTEKa Y, IIPOBOAMIIN aHAIN3 U KIacCU(DUKAIIHTO
paboT 1o onpeneneHHbIM KPUTEPUAM, OTPAXKAIOIIMM HCIONIb3YEMbIe HHCTPY-
MEHTBI HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIJIEKTA, alpECHYIO ayJUTOPHIO 00yJaroInXxcs,
LeIb B3aMMOJCHCTBUSL ¢ MHCTPYMEHTOM HMCKYCCTBEHHOTO MHTENJIEKTa, BH[
00paTHOM CBS3H.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

C 1enbro KOHIENTYaIN3aIMy U CHCTEMHOT'O TIPEICTaBIICHHS PE3yIbTaToB
aHaNM3a HayYHbIX PabOT Hanbosee MHTEPECHBIE CTATHU C MTO3UIINH COACPIKaHUS
B HHUX PE3yJIbTATOB AMIIMPUYECKUX UCCIISIOBAHNI M OIIMCAHMS 3TAIIOB O0YUESHHS
MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE TEXHOJOTHH MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUICKTa C
MIpYMeHEHNnEeM BUIOB 00paTHOMN CBSI3M OBLIN MPECTABIICHEI B TAOJHIIE.
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O030p uccIe10BaAHUI 10 HCTI0JIBL30BAHMIO BUAOB 00PATHOM CBSI3H
B NpenogaBaHUU HHOCTPAHHOIO sI3bIKA 00Y4aIOLMMCS HA OCHOBE HHCTPYMEHTOB
HCKYCCTBEHHOT0 HHTEJLIEKTA

Lens B3aumozeii-
CTBHS

Ucrou-| AnpecHas ®dopwma pa- | Bug obpat-
Hucrpyment U1 p € MHCTPYMEHTOM HUC- pMa P /1 0Op
HUK | ayauropus 60TBI HO#1 CBsI3H
KYCCTBEHHOI'O MH-
TEJUICKTa
dopmupoBanue ¢o-
. CTyneHTH He- PMHP b
Google Automatic HETHYECKUX HABBIKOB
. SI3BIKOBBIX Bueaynurop-|Y4eOHo-co-
Speech Recogni- [12] peuu B mpouecce .
tion CIeHATBEHO- 0ByeHMS TOBOpe- Hast LUATbHBIA
creit (A2)
HUIO
CTyneHThI-
PasBurue kommynu- |Baeaynutop-|YueGHO-cO-
ChatGPT [13] |unoctpani: KaTHUBHBIX CHZII;I Hast e HATTbHBIN
(A2-B1) ™ "
Pa3Burne nHOA3BIY-
Crynens! HBIX YMEHHI COLIU- VYuebHo-co-
Replika [14] |s3BIKOBOTO m . |Cmemannas .
aJIbHOTO B3aUMOJICH- LUATbHBIN
By3a (B1-B2)
CTBHS
CTyneHTs
Hanwucanue Hayu- Bueaynutop-|YcnoBHo-
ChatGPT [15] |s3p1KOBOrO ya YAHTOP y
HOT'O TeKCTa Hast TBOPYECKUIA
By3a (B2-C1)
VYyammecs Pa3Burue ycrao-pe- VYuebHo-co-
EGEnglish.ru [16] |10—11-x kmac-|4eBbix yMeHuid yua- |CMelaHHasi |HaIbHBIN U
coB (A2-Bl) |mmxcs OLIEHOYHBIH
Pa3Burne ymenuit
Replika, And CryneHTsl roBopeHusi, HopMu- VYuebHo-co-
plixa, Andy, [17] A P » op CMmerranHast .
Google Assistant A2-Bl poBanue hoHeTHue- LUATbHBIN
CKHX HAaBBIKOB
Pa3paborka y4eOHbIX
[Ipenonasa- Meronuue-
ChatGPT [4] peron U KOHTPOJIbHBIX Ma- - rot
Tenu CKHI
TEpUajoB
Pa3Burne ymenuit
. aCTBOBAaTh B JIUC- VYuebHo-co-
Replika [18] |Ctynents Bl i A CMmemanHast 9
Kyccuu, nebarax, uH- LUATbHBIN
TEPBbIO
. CTyneHTst Pa3Burne ymenuit VYuebHo-co-
EnglishBot [19] CMmerranHast .
A2-Bl TOBOPEHUS LUAJIbHBIA
Intelligent Essa; CryneHTst Pa3Burne ymenuit Bueaynutop- N
g y [7] A M YAHTOP OLeHOYHBIH
Assessor A2-Bl HaNMCaHus dcce Hasi
CryneHTst Pa3Burue ymenuit VYuebHo-co-
Echodot [20] YA ym CwMmerranHast .
A2 TOBOPEHHUS UAJIbHBIA
CryneHTst Pa3Burune ymenuit N
ChatGPT [5] ya M Cwmernransast |OeHOYHBIH
B1-B2 HaNMCaHus dcce
Artificial Intelli-
ence Writin CryneHTsl PazBurue ymenmii Bueaynutop- N
g . g [6] A ym YAHTOP OuLeHOYHBIH
Evaluation Sys- A2-Bl HaIMCaHUsA dcce Hast

tem
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W3yueHre nenarorndeckux 1 METOIMYECKUX MCCIIEAOBAHUM, OmyOnu-
KOBAaHHBIX B HCCIIEAOBATEIBCKUX U 0030PHBIX CTaThAX, HO3BOJIIIIO BBIIETUTD
LIECTh OCHOBHBIX BUJOB 0OPaTHOH CBSI3H, IPENIOCTaBISIEMON MOIb30BATEISM
WHCTPYMEHTAaMH HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, HA OCHOBE KOTOPBIX MOXKHO
pa3pabaThiBaTh MHHOBALIMOHHBIE METOANKH O0Yy4€EHHsI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Paccmorpum nmoapoGHee Kax bl U3 BBIIETEHHBIX BUOB.

1. YueOHoO-counanbHas oOpaTHas cBs3b. B psge MeToauyeckux pa-
00T ydeHbl€ IOKA3bIBAJIN, KaK IPAKTHKA YUAIUXCS UM CTYIECHTOB C KOHKPET-
HBIM HMHCTPYMEHTOM HMCKYCCTBEHHOT'O HMHTEIUIEKTa MOXXET CIIOCOOCTBOBATH
nanpHeleMy (GOopMHUPOBAaHUIO KOMIIOHEHTOB MHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHB-
HOW KOMIETEHIIMH U Pa3BUTHIO YMEHUH WHOS3BIYHOTO COLUAIBHOTO B3aUMO-
neiictus [12—-14, 17-20]. UapIMu clioBaMH, HHCTPYMEHTHI HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJJICKTa BBINOJHIIOT (YHKUIUH BUPTYaJbHBIX COOCCEAHHUKOB-TPEHAXE-
POB, B3aUMOAEHCTBYSI € KOTOPBIMH OOydaromuecsi MOryr (opMHpPOBaTh
HAaBBIKH MHOA3BIYHOI'0 MEXIMYHOCTHOT0 00mmenust. OnHum u3 Hanbosnee pac-
MPOCTPAHEHHBIX MHCTPYMEHTOB HMCKYCCTBEHHOI'O HHTEIIICKTa, CO3JaHHOTO
Ha OCHOBE MAILIMHHOIO OOYYEHMsI U €CTECTBEHHOI'O SI3bIKa, BBICTYMAIOT YaT-
601bl. OgHAKO ClEAyeT OTMETHTh, YTO, HECMOTPSl Ha TECHYIO B3aMMOCBS3b
PELENTHBHBIX U IPOAYKTUBHBIX BUIOB PEUEBOI AAITEIBHOCTH IPU PEATBHOM
peYeBOM B3aUMOAECHCTBHY, B LIEHTPE BHUMAaHMSI UCCIEIOBAHUM TPAKTUIECKU
BCEX aBTOPOB BBICTYNAJIO Pa3BUTHE ONHOIO KOHKPETHOTO BHa PEUEBOH aes-
TEIBHOCTH TIOCPECTBOM IMPAKTUKH 00YJAFOIINXCS C YaT-00TamMu 0e3 B3armMo-
CBs3U ¢ npyrumu Bugamu. B gactHocTH, ®. Yakmaxk [ 18] uccnemoBan rhdek-
TUBHOCTb Pa3BUTHs YMEHUI y4acTBOBATh B JUCKYCCHH, Ae0aTax WM UHTEP-
BBIO Ha OCHOBE 4aT-00TOB. [Ipy 3TOM B LIeHTpe BHUMaHUS yIEHOI'O HAXOIH-
JIOCh PAa3BUTHE UCKIIIOYUTENIBHO IPOAYKTUBHBIX PEUEBbIX YMEHUI 0e3 UX B3a-
HMMOCBSI3U C PELeNITUBHBIMU YMeHUsIMH. KpoMme Toro, kak oTMedanu B CBOEM
uccnenosaanu 11.B. CricoeB, E.M. ®unaros u J[.0. Copokun [21], nanHbIe
YMEHUS B METOANYECKUX LETSIX JOIKHBI OBITh 1ETaTU3UPOBAHBI U Pa3/ieCHbI
Ha MUKpPOYMEHHS s JocTkeHus dddexktuBHOCTH oOydeHus. B meHTpe
BHHMaHUS MCCIIENOBAaHUN MHOTHX APYrux aBtopos [12, 13, 17, 19, 22, 23]
HaXOIWINCh BOIPOCHI Pa3BUTUSL YMEHUH TOBOPEHHS HA OCHOBE MPAKTUKU C
4aT-00TaMH U TOJIOCOBBIMHU ITOMOLIHUKAMH. ABTOPBI TaKXke oOpalain BHU-
MaHMeE Ha BIMsSHUE (WX €r0 OTCYTCTBHE) KOMMYHUKAaTUBHOM PaKTHKH C YaT-
60oToM Ha (popMHpOBaHNE A3BIKOBBIX CPEICTB OOIIEHUS (JIEKCHIECKUX, hoHe-
TUYECKUX WJIM rpaMMaTudeckux ). OZHaKO BOIPOC BO3MOXKHOCTU HHTETPUPO-
BAaHHOI'O Pa3BUTHA PELENTHBHBIX M NMPOAYKTUBHBIX HHOS3BIYHBIX PEUEBBIX
YMEHUI HE BBICTYHA IPEIMETOM U3y4CHHUS.

Hckmmrouenre u3 00IIero MOToKka METOAMIECKUX paboT COCTABIISET HC-
cnenosanue [1.B. CeicoeBa u E.M. ®unarosa [14], mocesmenHoe pa3paboTke
METOAUKN OOY4YEHHSI CTYICHTOB SI3BIKOBOI'O By3a HHOS3BIYHOMY COLHAJIb-
HOMY B3aMMOJEHCTBHUIO HA OCHOBE MPAKTHKH ¢ yaT-00TOM. LleHHOCTh IpoBe-
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JIEHHOI'0 MCCJIeOBAaHNUs 3aKII0YaeTcsl B TOM, YTO B HEM aBTOPHI a) MPEAJIO-
KUK I€TATU3UPOBAHHbIE [TEPEYHHU NPOSYKTHUBHBIX U PELIENTUBHBIX YMEHHUH,
Pa3BHBAaEMBIX y O0YYAIOIINXCSI TIOCPEICTBOM MIPAKTUKHU € 4aT-00TOM; 0) pas-
pabotanu anroputM oOydeHws, B KOTOPOM BHEAYIUTOpPHAS ITPAKTHKA 00ydaro-
LIUXCS ¢ 4aT-00TOM BCTpauBajach B TPAAULMOHHBIN Hpoliecc 00ydeHUsI HHO-
CTPaHHOMY $I3bIKY; B) CO3alTl METOJMKY, CIIOCOOCTBYIOIIYIO ()OPMHUPOBAHHIO
y 00y4aroImmMxcsi HaBBIKOB MHOS3BIYHOI'O COLMANBHOIO B3aWMOAEHCTBUS BO
BHeaynutopHoe Bpemst. [lo3nHee mogoOHbIe HKCIIEPUMEHTHI 10 KOMIUIEKCHOMY
Pa3BUTHIO BUIOB PEUEBON IEATEIBHOCTH Ha OCHOBE NMPAKTHKH C YaT-00Tamu
CTaJI TPOBOJUTHCS U APYTHMHU ydeHbIMH [ 13, 24].

Cynsa mo aHamm3y Hay4dHBIX paboT, y4eOHO-colnaibHas oOpaTHas
CBSI3b BBICTYIAET OAHMM M3 BHIOB OOpaTHOHM CBSI3H, IPENOCTaBISIEMbIX WH-
CTPYMEHTAaMH HCKYCCTBEHHOI'0 HMHTEIJIEKTa, KOTOpas IOCTATOYHO IUIOTHO
W3y4yaeTcsl yYeHbIMH 1 UCIIONIb3YETCs IPENoAaBaTeNIMU-IIPAKTUKAMH B I1e/1a-
TOrMYECKOM JeATENbHOCTH.

2. MudopmannoHHO-cipaBoYHasi oOpaTtHas cBs3b. Hapsagy c
y4eOHO-COLNANbHON, OHUM U3 MOMYJIIPHBIX BUA0OB 00PaTHOM CBA3H, IPEeO-
CTaBJISIEMOM HCKYCCTBEHHBIM HHTEIIGKTOM, SBIISETCS HH(OPMAIMOHHO-
crpaBovHas oOpaTHas cBsa3b. OHA HalpaBJeHa Ha TIONCK HEOOXOMMOM TIOJTb-
30BaTeNto (paKTHUECKOW (CIPaBOYHOMN) HHPOPMAIIMK U3 JTOCTYITHBIX HCTOY-
HUKOB U JajbHeilIIee ee MpeaCcTaBICHNE B BUJIE €ANHOTO TEKCTOBOI'O BBICKA-
3pIBaHMA. Takas oOpaTHas CBA3b MOXKET IOMOYb U3y4aroleMy HHOCTPAHHBII
SI3BIK y3HATh KaK TEOPETUYECKHE CBEACHUS O sA3bIKE (IpaMMaTHYECKue Ipa-
BHJIa, CITOCOOBI CJI0BOOOPa30BaHMS U T.I1.), TAaK M MH(OPMAITHIO O KYIbType U
00ILleCTBE CTPaH M3y4yaeMoro si3blka. MIHCTpyMEHTaMy IpenoCTaBICHHUS WH-
(hopMaImOHHO-CITPABOYHOI OOPATHOM CBSI3M BBICTYIAIOT YaT-O00THI, UCIIONb-
3yIOIIME IPU TeHepaluy OTBETOB Ha 3alpOChl UMEIOIIMECS B OTKPHITOM 0-
cTyne 0a3bl TaHHBIX. B Meroamueckoil nurepaTtype JaHHBINA BUJ 00paTHOM
CBSI3U PACKPBIT KOCBEHHO, Yepe3 OMHUCAHUE MPEAMETHO-TEMaTHYeCKOro co-
Jiep KaHMs HHOSA3BIYHOW MPAKTUKU o0yJaromuxcs ¢ yat-6oramu [13, 14, 18].
B paborax, mOCBSILIEHHBIX HCIOIb30BAHUIO YaT-00TOB M FOJIOCOBBIX ITOMOL-
HUKOB B Pa3BUTUH YMEHHUH HHOSA3BIYHOTO OOIIECHUS, BCE aBTOPBI PACKPHIBAIIN
MPEAMETHYIO CTOPOHY B3aUMOACHCTBHSI 00yYaIOIINXCsl C HHCTPYMEHTAMH HC-
KyCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa. DTO €IlIe Pa3 I0Ka3bIBaeT TECHYIO B3aMMOCBSA3b
MKy COAep KaTeIbHON CTOPOHOM 00IIeH! s, HHPOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHOM
1 yueOHO-COIMAIbHON BUIaMH OOpPaTHOM CBSI3H.

3. Meroanueckasi o0paTHas cBs3b. J[aHHBII BU 00paTHON CBSI3H HC-
MOJIB3YETCS YUUTEISIMU U IPENofaBaTesIMU Cyry00 B METOJUYECKUX LIENX,
9T00B! IEpenaTh WCKYCCTBEHHOMY HMHTEIUIEKTY CBOIO (YHKLHIO IO paspa-
0OTKe MJIaHOB YPOKOB M HOBBIX 3aJaHUM WM YIIPaKHEHUH U151 IPAKTHKH 00Y-
YAIOLINXCSl B COOTBETCTBUH C MOCTABJICHHBIMH y4eOHBIMH 3amadaMu. OTme-
THM, YTO AaHHAasi METOINYEcKasi 00paTHas CBA3b 10 00bEKTUBHBIM IPUYMHAM
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HanpsMYIO MPaKTHYECKH HE Hallllla OTPayKeHUs B Hay4yHOH nuTeparype. He-
CMOTPsI Ha YCUJICHHBIH ITOKCK, HAaM JIMIIb BCTPETHIIOCH HECKOIBKO paboT He
HAy4YHOr0, a ONHCATEIFHOIO XapaKTepa, MOCBSIIEHHBIX HEOCPEACTBEHHO
pa3paboTKe HHCTPYMEHTAMHU UCKYCCTBEHHOI'O MHTEIJIEKTa YIPAKHEHUH WIn
3amanuii [4]. Bmecte ¢ Tem B cetn lHTepHET MOXKHO BCTPETHTH MacCy Mate-
puanoB pa3paboT4rKoB HHCTPYMeHTOB W, B KOTOpBIX Aar0TCs MOapoOHbIE
WHCTPYKLUH U MPUBOIATCA IPUMEPBI, KaK (OPMYIHPOBATh KOHKPETHBIE 3a-
MPOCHI U1 NOTYy4EeHHs] HE0OOXOOMMOro METOJUYECKOro Marepuana. B gacrt-
HOCTH, IIHUPOKOE PAaCIPOCTPAaHEHUE CPENH MpenoJaBaTeeii-pakTuKoB Mpu-
obpen ChatGPT, koTopslif, B OTTHYHE OT MHOTHX JPYTUX 4aT-00TOB ¥ TOJIO-
COBBIX [TOMOIIHUKOB, OPUCHTUPOBAH B TOM YHCIJIC HA METOANYECKOE COMPO-
BOKZEHUE 00pa30BaTENbHOIO poLecca. AHITION3BIYHOE CETEBOE MPENoiaBa-
Tenbckoe coobmectBo  «Classpointy Ha cTpaHMIlax CcBoero Osora
(https://blog.classpoint.io/how-to-use-chatgpt-100-chatgpt-examples-in-

schools/) mpennaraer mo 100 pa3mUYHBIX BapHAHTOB 3aIMpoca M TOITYIEHUS
MeToandeckoit 00patHoii cBs3u oT ChatGPT, cBs3aHHBIX C TOATOTOBKOI 00Y-
YAIOMIMXCSl K CAade 3K3aMEHOB U CTaHIApTHU3UPOBAHHBIX TECTOB, aJIMHHHU-
CTPHPOBAHNUEM METOANYECKOH paboThl, IUIAHUPOBAHUEM YPOKOB, pa3paboT-
KOH yNpa)KHEHUH U 3aJaHUM 1Sl ay AUTOPHBIX 3aHATUNA, COCTABJICHUEM MAaTe-
pHaoB a1l BHeayIuTopHON pabotsl. [logoOHBIe MaTepuabl IpearatoT aB-
TOpHI ~ CeTeBOro  cooOmmecTBa  TpemojaBaTenei «Teachermade»
(https://teachermade.com/50-chatgpt-prompts-for-teachers/) u apyrux cere-
BbIX 00benuHeHui. [Ipu 3ToM Bce pa3paboTUMKU MaTepHallOB IOKa3bIBAIOT,
YTO COJIEPKaHUE U KaueCTBO METOAMYECKON 00paTHOMN CBSI3H 3aBUCAT OT TOU-
HOCTH TIPOMIITOB — 3aIpOCOB, aapecyeMbix npenonaBarenem ChatGPT.

4. AnaauTudeckasi oopaTHas cBA3b. J[aHHBIA BUI 00OpPaTHOM CBS3U
HaIpaBJIcH HAa CPABHEHHUE U COMOCTaBJIEHHE OOJIBIINX 00BEMOB JaHHBIX U T'e-
HEepaIHio BBEIBOJIOB W PEKOMEHIAINI TI0 3ampocaM Ioik3oBaTeneii. B 0omb-
LIell CTENEHH 3TOT BUA 00paTHOMH CBsI3U OyJeT Moje3eH agMUHUCTPATOpaM B
cdepe oOpa3oBaHMs, KOTJ]a HA OCHOBE aHaw3a OONBIINX 00BHEMOB JaHHBIX
HCKYCCTBEHHBIH MHTE/UIEKT CMOXKET NMPOrHO3MPOBATH HEKOTOPBIE MPOLIECCHI
KaK BHYTPU CaMOW CHCTEMBI 00pa30BaHUs, TaK W 3a ee mpenenamu. Hampu-
Mep, BBISBJICHHE B3aUMO3aBHUCHMOCTH OT MPOXOMHBIX 0amioB EI'D BeImyck-
HUKOB PETHOHAJIBHBIX BY30B M KaPTUHOM TPYAOYCTPONUCTBA B 3TOM XK€ Peru-
oHe uepe3 10 irer. B o0ydeHnn HHOCTpaHHOMY SI3BIKY aHAJIUTHYECKast oOpat-
Hasl CBA3b MOXKET OBITh HEOOXOIMMa MPENOAABATENAM ISl BBISBICHUS IPO-
OJIEeMHBIX 30H B OBJAJCHUU OOy4aroLIMMHUCA MpeaMeToM. s 3Toro B oquH
13 aHAJIUTUYECKUX HHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTa HEOOXOANMO
3arpy3uTh KOHTPOIBHBIE paboTHI 00ydatommxcs. O0ydaromuecs, B CBOIO o4e-
pellb, MOTYT HCIIONIb30BAaTh aHAINTHYECKYIO O0paTHYIO CBA3b IPU U3yUCHUHI
MPEAMETHO-TEMaTHYECKOr 0 COJIEPKaHUS Kypca U MOATOTOBKE BHICTYIICHU,
JOKJIaJJ0B WM IIMCbMEHHBIX padorT.
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5. OueHouyHasi 00paTHasl CBSI3b HANpPaBJICHA HA OLICHKY U aHaJHU3 Ma-
TepUaJIOB 0OYUaIOIIUXCSA 10 3aJaHHBIM KpUTEpusiM. MHOrue y4eHsle B Kade-
CTBE OJJHOTO M3 B)XXKHBIX CBOWCTB TEXHOJOIMH MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA
BBIZIEJISIIOT €0 CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIISITh AaBTOMAaTHU3UPOBAHHYIO OLICHKY U
KOHTPOITb OCBOEHUS 00yJaromuMucs yaeoHoro Matepuana [4, 11]. B zaBucu-
MOCTH OT YCTAaHOBKU HEHPOCETh MOXKET HE IPOCTO OLIEHUTh TBOPYECKHE pa-
00TBI 00yYAIOMMXCS TI0 0003HAYEHHBIM KPHUTEPHSIM, HO U, TJIaBHOE, TIPEIo-
CTaBUTh OOPATHYIO CBSI3b C KAYECTBEHHOW OLIEHKOW CopepKaHHs paboThl, a
TaKXe ¢ PeKOMEHIALMSIMH 110 ee JopaboTke. MeToauueckuii HHTepeC Ipen-
CTaBISIOT Matepuaisl ucciaeqoanus A.Il. ABpamenko u A.A. TapacoBa [16],
MOCBSIIIEHHOI'O HCIIOJIb30BaHUIO TEXHOJIOIMH PACIO3HABAHUS PEUHM HCKYC-
CTBEHHBIM HHTEJJICKTOM C LEIbI0 PAa3BUTUSl YCTHO-PEUEBBIX YMEHHH yua-
LIMXCS CpenHEeH IIKONbl. Y4YeHble MOKa3alHd, KaK Ha OCHOBE ILIaT(hOpPMbI
EGEnglish.ru MoXHO KOMIUIEKCHO pa3BUBaTh YMEHUS TOBOPEHUS U ayIHPO-
BaHUs oOyyaromuxcs. OIHAKO JaHHOE MCCIEIOBAaHUE — CKOPEE UCKIIIOUEHUE
13 00IIIero mpapuiia, Mpu KOTOPOM OOJNbIIAst YacTh pabOT MOCBSIIEHA OMKca-
HUIO OIBITA UCIONb30BaHMsI OLIEHOYHOI'0 BUAa OOPaTHOW CBS3M MHCTPYMEH-
TOB MCKYCCTBEHHOI'O MHTEIUIEKTA IPU Pa3BUTUU YMEHUH MUCHMEHHON peuu
00yJarommxcsl.

B wactHocTH, B paborax X. Jly [6] u T. Jlangayepa [7] omnmcan omsiT
WCIOJIb30BaHMSI aBTOMAaTU3UPOBAHHOW CHCTEMBI OLEHKH 3Cce O00ydaroIu-
MHUCS U IIpenoaasatensiMi. HecMoTps Ha CyIIeCTBYIOIIYIO KPUTUKY TOT'O, UTO
Ha COBPEMEHHOM 3Talle B OCHOBE OL[CHKH MCKYCCTBEHHOT'O HHTEIIJICKTA JISKAT
(hopMabHBIE PU3HAKU «XOPOIIET0» 3cce (a) pas3eNieHre 3cce Ha TeMaTHye-
ckre ab3arer; 0) HaJTMYKe BBEISHUS, OCHOBHOT'O TEKCTa 3CCE M 3aKIIOUCHHS,;
B) HCIIONTb30BaHME CPEACTB KOT'e3UHU U KOTE€PEHTHOCTH TeKCTa M T.1II.), 00a yde-
HBIX OTMETWIM MO3UTHBHOE OTHOILIEHHE K HOBOM MHHOBALIMOHHOW TEXHOJO-
T'MH CO CTOPOHBI CTYIEHTOB U NPeroJaBaTes.

WnTepec i METOOMKHM MPEACTAaBISIOT PE3YNbTaThl HCCICIOBAHMA,
npoBefieHHoro kurtaiickumu yueHbIMH K. I'yo u [I. Banr [5]. ABTOps! cpaB-
HUJIM OLICHOYHYIO0 00paTHYIO CBS3b Ha MHCBbMEHHBIE 3CCe, IPEAOCTABISIEMYIO
nckycctBeHHBIM mHTeIUIekToM (ChatGPT) u mpenmonmaBarenem. Pesymbratsr
oKazajmuch aoctatouyHo HeoxuzaHHbIMH. ChatGPT oxkasaicsi cnocoOHbIM
MPEAOCTABIATh 00yJaroIMMCs MIHOBEHHYIO U Oosiee pa3BepHYTYIO Kak IO
COZIEP’KaHUIO, TAK U 110 00CYKIaEMbIM aclieKTaM 0OpaTHYIO CBS3b 110 CpaBHE-
HUIO C mpenofaBaTensiMu. IlpenomaBareny, Kak NpaBUIIO, OLIEHMBAIHM [1Ba
KOMITOHEHTA: PACKPBITHE TEMBI U COJIEpKaHNE PAOOTHI U JICKCUKO-TpaMMaTH-
YeCcKyl0 KOPPEKTHOCTh BhICKa3bIBaHUA. B cBoto ouepens, ChatGPT npu ana-
JIM3€ 3aTparuBall copepKaHue padoThl, S3bIKOBYIO CTOPOHY BBICKA3bIBaHUS,
OpraHU3allMOHHYI0 CTPYKTYpY 3cce. s onTuManbHOro IOCTHKEHHS pe-
3yJIBTAaTOB 110 OBJIAJACHUIO YMEHHEM HAIMCAHMS CCE aBTOPBI PEKOMEHAYIOT
coYeTaTh OLICHOYHYIO OOpaTHYIO CBS3b IMPENOAABATENs M HUCKYyCCTBEHHOI'O
WHTEJJICKTA.
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Takxum 00pazom, AJsl CTyZIEHTOB OLIEHOYHAsk 00paTHAs CBSI3b OT UCKYC-
CTBEHHOI'O MHTEJJIEKTa — 3TO MOJIy4YeHHEe MIHOBEHHOW Pa3BEPHYTOH OLIEHKH
3a HaIlMCaHHYIO TBOPUYECKYIO padoty. s mpernogaBaTess — 3To epenaya uc-
KYCCTBEHHOMY HHTEIUIEKTY HEKOTOPOM 4YacTH CBOEH KOHTPOJUPYIOLIEH
¢ynkuuu. Bmecte ¢ TeM OTMETHM, 4TO METOAMKA HANKCAHWS CTYIEHTaMH
3CCE U MX OLIEHKA MCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKTOM B 3THX M MHOI'MX APYIHX
HCCIIEIOBAHNAX OPUEHTHPOBAHBI HA BHEAYJUTOPHYIO CAMOCTOATENBHYIO pa-
6oty obyuarontuxcs. I1o cyTu, 3T0 TONONHUTENBHAS NPAKTHKA MM TPEHUHT
10 HamMcaHuo 3cce. HUKTO U3 aBTOPOB HE OTMETHMII, UCIIOIb3YETCS JIH MOIY-
YeHHasi 00y4yaroIuMUCs OLIEHOYHAsl 00paTHAs CBsI3b B JaJIbHEWIIIEM HA 3aHA-
THUSIX TI0 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY U B KAKOM CTEIEeHU 00y4aroyecs yIUThIBAIOT
MOJTY4YEHHYIO OT MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTa OLICHOYHYIO OOpaTHYIO CBA3b
mpu 10paboTKe MHCHMEHHBIX paboT. B sTol cBSI3M Ham npedcmasnsemcs
UPE36LINALIHO BAJICHBIM GKIIOYAMb IMANLI NOAYYEHUS OYEHOUHOU 00pamHo
CBA3U 0OYUAIOWUMUCS 0T UCKYCCTNBEHHO20 UHMENNeKMa U 00pabomKy HuCh-
MEHHBIX pabom @ cucmemy 00VUeHUsi UHOCMPAHHOMY A3bIKY, KO20d NOTYYeH-
Has OYeHouHas 0Opamuasn c6:A3b OyOem Mamepuaiom 01 ayOumopHou pa-
bombl 0OyUarOWUXCA.

6. YcJ0BHO-TBOpUYecKasi 00paTHas CBsA3b. Bompoc o ToM, MOXKHO ITH
CUUTATh MPOAYKT AESITEIBHOCTH HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIIEKTa TBOPUECTBOM,
HEPEIKO BBI3BIBAET CIIOPHI B HaydHOM coobmiectBe [22-24]. OTdactu 310
00YCIIOBJIEHO T€M, YTO HEJIb3s JaTh YETKOrO ONPENEICHUs IOHATHIM «TBOp-
YECTBO» WJIN «KPEaTUBHOCTH». Eciau cunTath, 4TO KpEaTnBHOCTH — 3TO yMe-
HUE JleNaTh YTO-TM00 He B CTAaHIAPTHOM WM a0JIOHHOW MaHepe, a TBopUe-
CTBO — IIPOLIECC CO3JaHMS YeT0-TO HOBOT'O ¥ YHUKAJIbHOTO, TO UCKYCCTBEHHBIH
MHTEJUICKT MONAAaeT Mo ONpeaeseHne «TBOpUecKuin». OaHaKko HeoOX0aUMO
OTMETUTH OJMH BAXKHBII HIOAHC, KOTOPBIA OyJeT KIIOUEBBIM B ONpeEneeHUH
TPaHU MEXIy «TBOPUYECKMM» U «KpEaTWBHbIM». Eciu, K mpumepy, B3ATh
HaITyMEBIIIYIO TeHepaTHBHYIO HelipoceTh Midjourney, ciocoOHYO co3/1aBaTh
n300pakeHus1 Ha OCHOBE TEKCTOBOTr'O 3a1poca, TO MOXKHO, yKa3aB HE00XOnu-
MbI€ JJaHHbIC, OTYYNUTh KApPTHHKY, B paMKax KOTOPOH OOBEIMHSIOTCA JIyd-
LIMe TBOPEHHUS [IBYX WM HECKOJBKMX MHUPOBBIX XyHOKHHKOB. CO34aHHBII
MPONYKT OyAET YHHKAJIBHBIM 33 CUET TOrO, YTO AHAJIOI'OB y HEro HET, HO
MOXHO JIM Ha3BaTh TaKoOH Iporecc TBopueckuMm? Ha Ham B3risin, ckopee
«HET», 4eM «1a». He crout 3a0pBaTh, uTo Midjourney obydanacs Ha MUILIH-
OHax paboTax pa3IMYHBIX XYIOKHHUKOB, MOITOMY, OOBEOUHSSI HECKOJIBKO
KapTHH, OHA OPUEHTHUPOBaHA MCKIIOUUTEIBHO Ha MOTPEOHUTENs — TOro, KTO
cozgaer npomnT. Korma TBopueckuii 4enoBeK puUCyeT KapTUHY WM MUILET
CTHXH, B €70 HTOIOBOH paboTe MOTYT IIPOCIEXHUBATHCS YEPTHI U3BECTHBIX aB-
TOPOB, OHAKO 3TH CXOACTBA MOTYT OBITh CIIyYalHBIMH, UMITYJIbCUBHBIMU U
MOJCO3HATENbHBIMUA. B OT/IMYMe OT MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, TBOpYE-
CKYIO IS TEIIbHOCTh YEJIOBEKa JOBOJIBHO CIIOKHO OOBSCHUTD; U BIIOIHE BEPO-
STHO, YTO aXK€ y CaMOro XyAOKHUKA HE IOIYYUTCS O0BSICHUTD, IOYEMY AJIS
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OIIpeNeNIeHHOH CIIeHBI OH BEIOpAI OnpeieleHHbIe IBeTa. JlefCTBHS ke UCKyC-
CTBEHHOI'0 MHTEJJIEKTa OrPaHUYMBAIOTCS aaropurMamu u madnonamu. Co-
3[1aBasi YTO-TO, YEro paHblie He ObLI0, MalllMHA OCHOBBIBAETCS HA TOM HH(DOP-
MalyH, Ha KOTOpoil oHa oOydvanack. Uem Oombllie JaHHBIX U3y4daeT UCKYC-
CTBEHHBIH HMHTEJUIEKT, TeM OOJiee YHHKAJIbHBIM IOJIyYUTCS MTOTOBBIM KOH-
TeHT. OHAKO HA3bIBATh €0 MO-HACTOSIEMY TBOPUYECKUM BPS JI IPEACTAB-
JISIeTCsl BOSMOXKHBIM. B 3T0l cBA3M B paMKaXx HaIllero UCCIeA0BaHMU MbI Ipel-
JlaraeM MCIO0Ib30BaTh TEPMHH «YCIOBHO-TBOpYECKas OOpaTHAs CBA3bY», KOTO-
pasi OyzeT HampaBJieHa Ha IPEJOCTaBICHUE HOBOH U, BO3MOXKHO, paHee He Cy-
LIeCTBOBaBIIEH MH(OPMALMHU MOIb30BATENI0 B 3aBUCUMOCTH OT €r0 TEKCTO-
BOTO 3aIpoca.

VYcnoBHO-TBOpUECKast 00paTHast CBsI3b MOXET ObITh PA3HBIX KAHPOB U
¢opmaroB. Ee ocHOBHas1 XapaKkTeprCTHKa — CO3JaHHE HOBOT'O 10 CBOEMY CO-
JeprkaHuio win GopMme KoHTeHTa. B otnnune ot nH}popMaoHHO-CpaBoy-
HOro BuJa oOpaTHON CBS3M, HANIPABIEHHOI'O Ha MpefocTaBiieHue (hakTuue-
CKOM (CrpaBOYHOM) WH(OPMAIIMHK, YCIOBHO-TBOpYECKas OOpaTHas CBS3b
HaIpaBlieHa Ha TeHepannio Hosou nHpopMarun. B HaydHOI nuTepatype nme-
ercs Macca IPUMEPOB TOTrO, KaK COBPEMEHHBIE HEMPOCETH HCHONb3YIOTCS
00yJarommMHuCs I HAMCAaHUS 3CcCe, KypCOBBIX padoT, pedepaToB U Jaxe
TUTUIOMHBIX TIPOEKTOB [25—27]. BMecTe ¢ TeM MHOTHE yYeHbIe OTMEYaloT, 9TO
Ha COBPEMEHHOM 3Tale HeHpoCeTH U HHCTPYMEHTHI HCKYCCTBEHHOTO MHTEI-
JIEKTa HaXOAATCS Ha HAyaJbHOM JTare CBOEro pasBuUTHA. OmnpeneneHHbIE
aHpPBI U (POpMBI YCIIOBHOI'O TBOPUECTBA UM AAIOTCS Ipole, yeM npyrue. On-
HUM U3 Hanbosee N3BECTHHIX MPUMEPOB MOMYUIeHHUs YCIOBHO-TBOPUYECKOH 00-
patHoit cBs3u oT ChatGPT sBisercst onbiT A. JXKamaHa o «HanmucaHUIO» TH-
mIoMHOU paboTsl [27]. OgHAaKo 32 IIyMOM OypHOTO OOCYKIEHUS CITIOCOOHO-
ctr ChatGPT Hanmcanusi AMTTOMHOM pabOTHI OCTANTHMCH YPE3BBIYAHO BaX-
HbIe BOTIPOCHI, CBSI3aHHBIE: a) C KauecTBOoM mpenocTaBmsemoir ChatGPT 06-
paTHOH CBS3M MIPH HATMCAHWH JUTUIOMHOHN pa0oThI; 0) KOIMYECTBOM MPOMII-
TOB, CHETAHHBIX CTYAEHTOM IJIsl MOJydeHHs HeoOXoaumon uHpopmaunuu;
B) KQUECTBOM M COIEPXKAHHEM IIPOMIITOB; I') JOCTOBEPHOCTHIO MOTYyYEHHBIX
MaTepHaJoB U T.II.

Owmmupudaeckoe nccnenoanne [1.B. CeicoeBa n E.M. ®@umnaropa [15]
BO MHOT'OM ITO3BOJIMJIO Pa3BeATh MU(BI O CHOCOOHOCTU UCKYCCTBEHHOT'O WH-
TEJUIEKTa CO3/1aBaTh OPUTHHAJIBHBIC U KaUeCTBEHHbIE Hay4HbIe TEKCThI. OnH
13 BBIBOJIOB, K KOTOPOMY IPUIILIN aBTOPHI, 3aK/II0YaeTcs B cienyromem. Jlei-
CTBHUTENIbHO, HHCTPYMEHTBI HUCKYCCTBEHHOI'0 MHTEIUIEKTa CIOCOOHBI 1aBaTh
YCIIOBHO-TBOPUYECKYIO 00paTHYIO CBSI3b, CO37aBasi HOBBIE, B TOM YHCJIE Hay4-
HBbIE, TeKCThl. O1HAKO Oy ydH OrpaHUYEHHBIMH B HCIIOJIB3YEMBIX MaTepruaIax
1 0a3ax JaHHBIX, OHU TakKXe CIIOCOOHBI (PaHTa3MPOBAThH U MPHUIYMBIBATh Ma-
Tepuain. B HayuHO# cdepe Takoil moasor mpocto HexonycTuM! B 3T0i cBA3H,
BBIZIENISIST YCIIOBHO-TBOPYECKUN BUA OOPATHOI CBS3H, MbI OTIEIBHO aKL[CHTH-
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pyeM BHHMaHHE Ha HEOOXOIUMOCTH MPENoIaBaTeIsiM U 00yJaromuMcs pas-
JemsTh cepbl U JKaHphl, KOTJa U B KaKOH Mepe HeoOXOJUMO HCIONb30BaTh
HCKYCCTBEHHBIH MHTENJIEKT IJIS1 CO34aHUsI HOBBIX TEKCTOB, a KOIra 3TOro Jie-
JIaTh HE CTOMT.

B m1o60om cirydae B 6mmokaiimeM Oy TymiieM HCKYCCTBEHHBIH MHTEIUTEKT
YCTPAaHUT YKa3aHHBIE OIIMOKHM M IO COAEP)KaHUIO IPOMIITOB CMOXKET CpaB-
HUTBCS C Y4ETOBEKOM WM JTaKe IIPEB3OMTH €r0. B 3TOM CBSA3M MBI BBICTYIaEM
He 3a 3anpereHre nactpyMmentos MU B oOpazoBanuy, a 3a ©X TpaMOTHOE HC-
MOJIH30BAHUE C LIENBI0 ONTUMH3ALMU PYTUHHOH M aHAINTHYECKOH PaboTHI.
B sToMm cimydae oOpa3oBatenbHBIN IPOIIECC CMOXKET MEPeUTH Ha Ooliee BBICO-
KUH TI0 CTENEHH PelleHNs KOTHUTHBHBIX 3a/1a4 ATal.

AHalu3 Mefarorn4eckKux U METOANYECKUX paldoT, MOCBSIEHHBIX BU-
JaM 0OpaTHOM CBSA3H, O3BOJINI CPOPMYITUPOBATH AOTIOJIHUTEIBHbIE BHIBOBI.

Bo-nepBbIX, TMHTBOAUIAKTHUECKUN OTEHIIAII AJIEKO HE BCEX BUIOB
00paTHOM CBSI3U M B PABHOW CTENEHH PACKPHIT B METOAMYECKON JTUTEpaType.
He Bce Bunbl 0OpaTHON CBsI3HM, NPENOCTaBIIsIEMble HHCTPYMEHTAaMH HCKYC-
CTBEHHOI'0 MHTEJUIEKTA, HCIONb3YIOTCS IPENOAABATENIMHI U 00YJaIOIINMHUCS
B paBHOH Mepe. Hanbonee momynsipHbIMH U BOCTPEOOBAaHHBIMH CPEAM CTY-
JICHTOB BBICTYIAIOT y4eOHO-COLHaNbHAsI M YCIOBHO-TBOPYECKAst BUABI CBA3H.
Bo MHOrOM 3T0 OTIpenensercs KOMIETeHIUEH MperogaBaTeneld B 001acTH UC-
KyCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTa M UX CIOCOOHOCTBIO Hcmonb3oBath UHU-uHCTpY-
MEHTHI B IIpenogaBaHuy. Hanmenpliee pacnpocTpaHeHHe UMeET aHaJIuTHie-
CKHUH B 0OpaTHOH CBSI3U, UYTO MOXET OBITh OOBSICHEHO KaK OTCYTCTBHEM T10-
TPeOHOCTU CO CTOPOHBI O0YYAIOIIUXCS U MIPENoJaBaTessl B aHAIUTUKE Ha Oc-
HoOBe OonbIuX JaHHBIX (Big Data), Tak 1 OTCyTCTBHEM 3THX CaMBIX OONBITNX
naHHBIX. IHTEpec cpean nenaroros TaKkKe BBI3bIBACT OLICHOYHBIN B 00paT-
HOH CBSI3H, KOTOPBIl, HAPSAY C HEIOCPEACTBEHHBIMUA HHCTPYMEHTAMH UCKYC-
CTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa, HAXOAUTCS B MIPOLIECCE CBOETO PA3BUTHSL.

Bo-BTOpBIX, M3 OOCTYNHBIX MHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOI'O HHTEI-
JIeKTa MPENoJaBaTelI U CTYIEHTHI Yallle BCEro MCIONb3YIOT YaT-00ThI U Io-
JIOCOBBIE TIOMOITHUKN. CBS3aHO 3TO C OTHOCHUTEIHHON MPOCTOTOIH paboTHI C
3TUMU MHCTPYMEHTAaMH U UX OOIIEeH COCOOHOCTBIO PEIINTh MOCTABJICHHbIE
nepen HUMH yueOHbIe 3a1a4H.

B-tpersux, anann3 paboT y4eHBIX MMOKa3bIBAeT, YTO HAWOOJIee ONTH-
MaJbHBIM YPOBHEM BJIaICHHUSI HTHOCTPAHHBIM S13bIKOM O0YJarOLINXCsl /151 B3a-
MMOJIEHCTBYS C HCKYCCTBEHHBIM HHTEIIEKTOM SBISETCS ypoBeHb A2—-Bl n
BbIle. VIMEHHO Ha 3THX YPOBHSAX C(OPMUPOBAHHOCTU MHOSA3BIYHON KOMMY-
HUKAaTHUBHOW KOMIIETEHLINHU y 00y4aromuxcsi OyAeT JOCTaTOYHO S3bIKOBBIX U
PEYeBBIX CPEACTB AJIS B3AUMOACHCTBUA U JATbHEHIIEr0 00y4eHHUs C HHCTPY-
MeHTamu 1.

B-4erBepThIX, HA COBPEMEHHOM 3Tarie Bce OOIbIIe U OOJIBIIe UCCIeN0-
BaTeNel CKIIOHIOTCS K MHEHHUIO 00 HCII0Ib30BAHUN CMELIAHHOW MOJEH 00Y-

256



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

YeHUs! [IPU MHTETPalui UHCTPYMEHTOB MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTa B MPO-
necc o0yueHns MHOCTpaHHOMY sA3bIKY. [Ipu 31Ol Moaenu pe3ynbraThl camMo-
CTOSITEIbHON BHEAYIUTOPHOM MPAKTUKH C HCKYCCTBEHHBIM MHTEIUIEKTOM MO-
I'YT CIIY’KUTh MaTE€pUaJIOM AJIsl JaNbHeneld paboThl B ayIUTOPUH.

B-niaTeix, pu ompexneneHun 1eneil oOydeHUs Ype3BBIYAHO BaXKHO
OIIPEIENATh KOHKPETHBIE PeUEeBble YMEHUS HIIN aCHEeKTHI SI3bIKa, HA Pa3BUTHE
KOTOPBIX HalpaBjeHa MHHOBaLIMOHHAs MeTonuKa. He Bce aBTOpEhI B cBOUX pa-
00Tax MOAPOOHO OINHWCHIBAIA W JCTATH3UPOBANIN COJEpXKaHUE OOYyJEHUSI.
MHorue orpaHMYMBaIKCh (HOPMYITHPOBKAMH OOLIETO IJIaHA, HE MO3BOJISIO-
IIMMH CO3JaTh IOJIHOW KapTHUHEI peajaraeMoil MeTonuku odydenus. [Ipu
3TOM TaKXe HeOOXOJUMO ITOMHUTbH, YTO B OTJIIMYHE OT OHJIAWH-TPEHAKEPOB
HCKYCCTBEHHBIM HHTEJIEKT OTJINYAETCs CIOCOOHOCTHIO MPEJOCTaBUTh 00paT-
HYIO CBSI3b M THOKO pearupoBaTh Ha 3alpOCHl IOJIb30BATEINS. DTO 3HAYUT, YTO
pa3paboTKa MHHOBALIMOHHBIX METOIUK OOy4YeHHs SI3bIKY Ha OCHOBE HCKYC-
CTBEHHOI'O MHTEJJICKTA IOJKHA OCYLIECTBIIATHCS C OpUEHTALMeH Ha HHTErPU-
POBaHHOE Pa3BUTHE NPOLYKTUBHBIX M PELICNITUBHBIX BUJOB PEUEBOM NEATEIb-
HOCTH.

3akJaouenue

OnHUM U3 OTIMYHUTENBHBIX CBOWCTB MHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOTO
WHTEJUIEKTa SIBJISIETCA CIIOCOOHOCThH MPENOCTABIIATH MOJIb30BATENsIM 00paT-
HYIO CBs3b. VIMEHHO Ha 3TOM CBOICTBE OCHOBBIBAIOTCS HHHOBAIIOHHbBIE Me-
TOOUKH 00y4eHHsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, CO3JAI0IIHe 00YyJaroIuMCs HOBBIE
JOTIOJTHUTENIbHBIC YCIOBUS VIS OBJIAZICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M TIOAHU-
Marolue mpouecc o0y4eHHs Ha HOBBII yPOBEHb 10 KaUECTBY peIIeHHs y4eo-
HbIX 3a1a4. Ha ocHOBe aHanM3a HAYYHON NENarornyeckoil U MEeTOANYECKON
JIUTEPATyphl B JAHHOM HCCIIEIOBAaHUH ObUIH BBIAEIEHBI IIECTh BUIOB 00pat-
HOH CBSI3H, IPEJOCTABIIIEMON HHCTPYMEHTAMH HCKYCCTBEHHOI'O MHTEILICKTA.
K mHrM oTHOCsTCA: a) yaeOHO-conuanbHast; 0) nH(OpMaIMOHHO-CIIPaBOYHAS,
B) METOIMYECKAs; T') aHATUTHUYECKAs; 1) OL[EHOYHAS U €) YCIOBHO-TBOpPYECKas
oOpaTtHas CBS3b.
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HNHaTesnekTyaabHble areHThl B 00yyenun US:
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AnHoTauus. C MOMEHTa MOSBJICHUS HICKYCCTBEHHOI'0 HHTEIUIeKkTa B 1950-X rr. un-
Tepec K HeMy NpeTepreBal H3MEHEH s Ha IIPOTSDKEHUH BCEr0 BPEMEHH €ro CyIecTBO-
BaHU, OJJHAKO B HACTOsILIEE BPEMS B Psijie CTPaH, B TOM 4ucie B Poccun Habmonaercs
POCT TOCYAApCTBEHHOIO HHTEPEca K TEXHOJNOTHAM HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTa,
HAILIeIIIMM [IPUMEHEHHE B Pa3INIHbIX cepax, TAKUX Kak (PUHAHCHL, MEIUILIUHA U 00Y-
YeHHe.

Vcnonb3oBaHHE HCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTA B OOYYCHHM BBINOJHAET TaKHUe
GbyHKUMY, KaK, HAIPUMEp, TeHEePalusl eCTECTBEHHOrO S3bIKa, IEPCOHAIN3aNus 00yye-
HMS ¥ TIPOKTOPUHT. [Ipy 3TOM TEXHOJIOIMH MCKYCCTBEHHOTO MHTEJUIEKTA B 00Y4EHUH
BKJIIOYAIOT B ce0s1 HE TOIBKO OPraHU3aLUI0 00pa30BaTENILHOTO IIPOLecca MM CO3aHNue
y4eOHbIX MaTepHAIOB, HO U 00y4eHHEe MHOCTPAHHOMY SA3BIKY WM ero usyuenue. bia-
rojapst yIpoILEHHIO MPOLIEcca CO3aHUs OA00HBIX TEXHOJIOI MM, KOTOPbIi B HACTOS-
11ee BpeMs B CHILy Pa3BUTHs HHCTPYMEHTOB ULt UX Pa3paOOTKH He TpeOyeT Takoii nos-
TOTOBKH, KaK paHee, 3HaUUTEIbHYIO POJIb B MCIIOIB30BAHUH TEXHOJIOTMH UCKYCCTBEH-
HOT0 MHTEJUIEKTa B OOYy4€HHM MHOCTPAHHBIM A3bIKAM HIPAET OHJIaWH-00yYeHHe Ha
6ase pasnora.

OmnnaiiH-00yueHue Ha 0ase quanora MpeIoCTaBiIsIeT 00yJaroUMCs BO3MOXKHOCTh
JUISL pa3BUTHA U ()OPMUPOBAHUS MHOS3BIYHBIX YMEHHI U HABBIKOB I1OCPEACTBOM B3au-
MOJICHCTBHS C JMAJIOrOBBIM areHTOM MIJIM OOTOM, KOTOpBIE TAKKe 4acTO 0003HAYal0TCs
KaK COLMAJIbHO-UHTEPAKTHBHBIE areHThI U ONPEIEIIOTCS KaK areHThbl, CIOCOOHBIE ca-
MOCTOSITENIBHO OOIATBCS C JIIOIBMU U APYT € APYrOM COLMAIBHO PAa3yMHBIM 00pa3oM
C UCIOJIb30BaHUEM MYJIBTHMOAIBHBIX MOJieIel ToBeieHus. YaT-00T sBisieTcs pa3Ho-
BUJIHOCTBIO JTUAJIOTOBBIX areHTOB, KOTOPBIE, B CBOIO OY€pe/lb, IPE/ICTABIIOT cOOOI
OT/ICNIbHBII KJIacC IMAJIOrOBBIX CHCTEM. B HacTosiiee BpeMsi BHUIMAHHE HCCIIEI0BATe-
Jel yaenseTcss BOIPOCaM BHEIPEHHS MHTEIUICKTYAIbHBIX areHTOB B O0y4€HHE MHO-
CTPaHHBIM S3bIKaM U IPEOJIOJICHHS CBSI3aHHBIX C 3THM TPYIHOCTEH.

Lenp craTh COCTOMT B TEOPETHYECKOM 0030pe MyOIHMKaluii, MOCBAIICHHBIX BO-
npocaM 00y4eHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM ITOCPEICTBOM HCIIONB30BAHHS JHAJIOrOBBIX
cucreM OOYyYeHWs WIM IMAJOrOBBIX AreHTOB; B THUIIOJOTM3allMM HCIOIb3YEeMBIX B
HACTOsIILIee BpeMsI B O0yUYCHUHM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MHTEIUICKTYaJIbHBIX areHTOB B
COOTBETCTBHH C IPEIOKEHHBIMU PaHEE KPUTCPHUSMH; B ONMMCAHUU HAKOIMBLIECIOCSK
OIbITA BHEJPEHHSI HHTEIUICKTYAIBHBIX areéHTOB B 00y4eHHE MHOCTPAHHBIM S3bIKAM C
BBIJICJICHUEM IIPEUMYILECTB M HEJOCTATKOB HCIOJIb30BAHHUS ONPEAEICHHBIX OOTOB B
KOHKPETHBIX CHTYallUsX; B BBISBJICHHU UIAKTHYECKOro MNOTEHIMANIa 4aT-00TOB KaK
Pa3HOBMIHOCTH JIMAJIOrOBBIX areHTOB Ha 0a3e TEXHOJOIMil MCKYCCTBEHHOTO HHTEI-
JIeKTa; 0COOCHHOCTEH MHTErpaluy 4aT-00ToB B MPOLIECC 00y4SHHUsST YCTHO-PEUYEBBIM U
[IMCbMEHHO-PEYEBBIX YMEHHUSIM 00Y4aIOIINXCS, @ TAKKE YMEHHUAM UHTEPaKLIIH.
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Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Jiist ananu3a ObUTH BHIOpAHBI OIyOJIIMKOBAHHBIE 32 MOCIEAHHE 5 JeT paboThl poc-
CHHCKHUX U 3apyOE)KHBIX aBTOPOB, IOCBAIICHHbIE MCCIIEIOBAHUIO TEXHOJIOTUI HCKYyC-
CTBEHHOI'0 MHTEJUIEKTAa B O0OY4EHMHM MHOCTPAHHBIM S3bIKaM. MeTOzbl MCCleJOBaHUS
NPEJICTAaBIAI0T COOO0I aHaNIu3 Hay4HO-UCCIEN0BATEIbCKON JIMTEPATyphl U Kiaccupu-
KalluIo.

B mporecce nccnenoBaHus ObUIM PACKPBITHI TaKHe MOHATHS, KAK «IUaJOrOBbIC
areHThI» U «4aT-00ThI», U PACCMOTPEHA UCTOPHS MX PAa3BUTHUS CO BTOPOH MOJOBHHBI
XX B. 1 10 Hammx AHei. Onupasich Ha TPYAbl HCCIIEI0BATENCH, OTOOPAHbI KPUTEPUH
JUISL KIAacCH(HUKALIMKM UCTIONB3YEMBIX B HACTOSAILEE BPeMs B 00yYC€HHH MHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM MHTEJUIEKTYaJIbHBIX ar€HTOB, HA OCHOBE KOTOPBIX Oblila MPEIOKEHa TUIIONO0-
IS TUAJIOTOBBIX CUCTEM Ha 0a3e MCKYCCTBEHHOIO MHTEIIEKTa, UCIOIb3YEeMbIX B 00Y-
YEHMH MHOCTPaHHBIM sA3bIkaM. HakoHell, OblIM M3y4eHbl PE3yNbTaThl UCCIIEIOBaHUM,
OIMCHIBAIOIINX IIONBITKA BHEAPCHUs MOAOOHBIX CHCTEM B Ipolecc 00y4eHHS WHO-
CTPaHHBIM 53bIKaM, B PE3yJIbTATE YEro ONUCAHbI IPEUMYIIECTBA M HEIOCTATKH UX MH-
Terpalyy B JUAAKTHYECKHI IPOLIECC, ONPEISIIAIOIINE IEPCIEKTUBbI JalIbHEHILEro 1e-
CIIeJOBaHMS JAHHOTO BOIIPOCA.

KiroueBble ciioBa: 00ydeHHe HHOCTPaHHbBIM A3bIKaM, HCKYCCTBEHHbIH HHTEIIIEKT,
OHJIaiiH-00y4eHre Ha 0a3e quaora, 4aT-00Thl, COLUATbHBIC areHThI

Jns yumuposanusn: Turosa C.B., Temypsin K.T. UHTennekryaabHble areHThI B 00y4e-
nun WS: Tvnonorus, BO3MOXKHOCTH, BbI30BbI // S3bIk U KynbTypa. 2024. Ne 65. C. 262—
287. doi: 10.17223/19996195/65/12
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Intelligent agents in teaching foreign languages:
typology, opportunities, challenges

Svetlana V. Titova', Kristina T. Temuryan’

L2 Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia
! stitova3@gmail.com
2 christinatem5@gmail.com

Abstract. Since artificial intelligence first appeared in the 1950s, the interest to-
wards it has been changing throughout its existence, but in a number of countries, in-
cluding Russia, there is currently an increase in the government’s interest in artificial
intelligence technologies that have found application in various fields, such as finance,
medicine and education.

The use of artificial intelligence in teaching executes functions such as, for instance,
natural language generation, personalisation of learning and proctoring. At the same
time, besides the organisation of the educational process or the design of learning ma-
terials, artificial intelligence technologies in teaching also include teaching a foreign
language or learning it. Due to the simplification of the process of creating such tech-
nologies, which currently, due to the development of tools for their development, does
not require the same training as before, dialogue-based computer-assisted language
learning plays a significant role in the use of artificial intelligence technologies in teach-
ing foreign languages.

Dialogue-based computer-assisted language learning provides students with the op-
portunity to develop and form foreign language skills through interaction with a con-
versational agent or a bot, which are also often referred to as social interactive agents
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and are defined as agents capable of independently communicating with people and
with each other in a socially reasonable way via multimodal behaviours. Chatbots are a
category of conversational agents, which, in turn, are a separate class of dialogue sys-
tems.The attention of researchers is currently paid to the implementation of intelligent
agents in foreign language teaching and overcoming the difficulties associated with it.

The purpose of the article is to provide a theoretical review of publications devoted
to the issues of foreign language teaching through the use of interactive dialogue sys-
tems or conversational agents; to classify the intelligent agents currently used in foreign
language teaching in accordance with the criteria proposed earlier; to describe the ac-
cumulated experience of introducing intelligent agents into foreign language teaching,
highlighting the advantages and disadvantages of using certain bots in specific situa-
tions; to identify the didactic potential of chatbots as a type of conversational agents
based on Al technologies; the features of integrating chatbots into the process of devel-
oping the students’ oral-speech and written-speech skills, as well as skills of interaction.

The works of Russian and foreign authors published over the past 5 years devoted
to the study of artificial intelligence technologies in foreign language teaching were
selected for the analysis. The research methods are the analysis of research literature
and classification.

In the course of the research, notions such as “conversational agents” and “chat-
bots” were defined and the history of their development from the second half of the
20th century to the present day was described. Based on the works of researchers, the
criteria were selected for the classification of intellectual agents currently used in teach-
ing foreign languages, on the basis of which their typology was proposed. Finally, the
results of the studies describing attempts to introduce such systems into the foreign
language teaching process were studied, as a result of which their advantages and dis-
advantages were described, establishing the prospects for further research on the issue.

Keywords: foreign language teaching, artificial intelligence, dialogue-based
computer-assisted language learning, chat-bots, social agents

For citation: Titova S.V., Temuryan K.T. Intelligent agents in teaching foreign lan-
guages: typology, opportunities, challenges. Language and Culture, 2024, 65, pp. 262-
287. doi: 10.17223/19996195/65/12

BBeaenne

B nacrosmee Bpems B Poccun HaOmronaercst pacpocTpaHeHHe TEXHO-
noruit nckyccrseHHoro uHTemwiekra (M) B pa3nuuHbx cdepax KU3HU, YTO
BO MHOI'OM CBSI3aHO C OIyOJIMKOBaHHBIMH 32 TIOCJIEIHUE HECKOIBKO JIET HOpP-
MaTHBHBIMH JOKYMEHTAMH{, OTPAKAIOIIMMH COBPEMEHHYIO TEHIAEHIIHIO
CTPEMIICHHUS K Pa3BUTHIO TIOAOOHBIX TEXHOJIOTHA. B OCHOBE TEXHOIOTHIA HC-
KyCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa JIeKaT aJIrOPUTMBI, K KOTOPHIM B HACTOSLIEE
BpeMmst oTHOCAT OaiiecoBckue cern (Bayesian networks, belief networks), 06-
paboTKy ecTecTBEHHOTrO s3bIKa (natural language processing), KOMIbIOTEpHOE
3penue (computer vision), aHanmm3 gaHHBIX (data science), pacrio3HaBaHUE H
cuHTe3 peun (speech recognition and speech processing), MmammaHOE 00y1e-
Hue (machine learning), rmy6okoe oOyuenue (deep learning), ananms 0omb-
mux gaHHbIX (Big Data Analysis), n3nedenue nanasix (Data Mining), Bu3y-
ammzanuto gaHBIX (Data  Visualization), ceMaHTHYeCKHE TEXHOIOTHH
(Semantic Technologies), mynmsTUMOAaNBEHYIO Ki1actepusanuio (Multi-Modal
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Clustering), pekomennarensHble cucTeMbl (Recommender Systems) n uaTEN-
JIeKTyaJabHBIE cucTeMbl o0ydenns (intelligent computer systems). B obnactu
00y4eHHUsI HHOCTPaHHBIM A3bIKaM Han0OoJee YacToO BCTPEUYAIOTCS allTOPUTMBI,
HaIpaBJICHHbIC HA PacloO3HAHWE TEKCTa B YCTHOM WMJIM MUCbMEHHOH (opme,
MpeaocTaBiIeHre OOpaTHOM CBA3M K HEMY (Takke B YCTHOM HITH TUCHhMEHHOM
(hopme), 00pabOTKy MaHHBIX C MOCIETYIOIINM CO3JaHHEeM IepCOHATH3UPO-
BaHHBIX TPAEKTOPUH O0y4eHUs, a TaKKe pa3pabOTKy HHTEIUIEKTYaIbHbIX CH-
CTEM, CIIOCOOHBIX HE TOJIBKO CO3/1aBaTh yue€OHbIE MaTEPHUaJIbl, HO U IPOEKTH-
poBaTh Kypchl. B uccienoBaTensckoi IUTEpaType HCHOIb30BaHIE TEXHOIO-
I'Mii HCKYCCTBEHHOT'O MHTEIUIEKTa B 00y4EHNN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IOApas3-
nemnsiercsi Ha 00ydeHrne MHOCTPaHHOMY SI3bIKY M €r0 H3yUeHHE, OpraHu3aLiio
y49e0HOro TpoIiecca U Co3JaHue YIeOHBIX MaTeprasoB.

B cBs131 ¢ pacTymiei momynsspHOCTBIO 4aT-00TOB, BEI3BAHHOH YITPOIIIe-
HUEM Ipoliecca UX CO3AaHus U BO3MOKHOCTBIO pa3paboTku 4aT-00Ta He ciie-
LUaTUCTaMH, OOJIBIIOE PACTIPOCTPAaHEHUE B 00yUEHNH HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM
MOJIY4MIO OHJaiH-00yueHHe Ha 0a3e auanora C HCHOJIb30BAaHHMEM HCKYC-
CTBEHHOI'O MHTEJUICKTA.

OmnnaifH-o0y4yenrne Ha 0aze muarnora (dialogue-based computer-assisted
language learning) mo3BosieT 0OyYArOIIMMCS TIPAKTUKOBATh M3YJaeMbIi SI3BIK
TIOCPEICTBOM B3aMMOJICHCTBHUS C TMAJIOrOBBIM areHToM (conversational agent)
i 6orom [1]. dnst mogoOHBIX cicTeM 0oO0ydeHHs Ha 0ase [pajora Takke Hc-
MONB3YeTCsl TEPMHUH «COLMATbHO-MHTEPAaKTUBHBIE areHThD (social interactive
agents), KOTOpbIE ONPEIEISIOTCS KaK «BUPTYAJIbHbIC WIN (PU3HUYECKHUE areHTHI,
CIIOCOOHBIE aBTOHOMHO 00IIATHCS C JTFOAbMH U APYT C IPYTOM COLIMANIBHO Pa3yM-
HBIM 00pa3oM, HCIONb3ysd MYJIbTUMOJAJIBHBIE MOIENH MoBeAeHms» [2. P. 1].
YaT-00T — 3TO O71HA U3 Pa3HOBUIHOCTEN JHUAJIOrOBBIX areHTOB, KOTOPBIE, B CBOIO
o4epenb, MPECTABIISTIOT COO0M OTACIBHBIN KITacC AUAIOTOBBIX CHCTeM [3].

Lenb cTaThu COCTOUT B TEOPETUUECKOM 0030pe MyOnuKauui, mocBs-
LICHHBIX BollpocaM oOyuenns M nocpeacTBoM HCIOIb30BaHUS JUAIOT OBBIX
cucreM O0y4YeHHUS WJIM AUAJIOTOBBIX areHTOB; B THIIOJOIM3aLlMU HCIOIb3Ye-
MBIX B Hacrosiee BpeMs B 00yueHnr M1 nHTeIeKTyanbHbIX areHToOB B CO-
OTBETCTBUH C MIPEATIOKEHHBIMHU PaHee KPUTEPUSIMH; B OITMCAHUN HAKOIUBILIC-
rocsl ONbITa BHEAPEHHS MHTEIJICKTYaJbHBIX areHToB B oOyuenue M; B BbI-
SIBICHUN AWJAKTUYECKOro MOTEHIHaj a 4aT-00TOB KaK Pa3sHOBUAHOCTH IHa-
JIOTOBBIX areHToB Ha 6a3e TexHonoruit MM; ocoOeHHOCTEH HHTErpaum 9at-
00TOB B IIporiecc 00y4eHuUs yCTHO-PEUEBBIM U TUCHbMEHHO-PEYEBBIM YMEHHUAM
00y4aroLMXCsl, a TAKKE YMEHHUSIM HHTEPaKIHH.

MeTtonoJi0rust uccae10BaHus
MeTononoru4eckoii OCHOBOM MCCIEI0BAHUS MOCIYKUIN TPYAbl OTE-

YEeCTBEHHBIX U 3apYOKHBIX CIEIHAINCTOB B TAKMX 00J1aCTAX, KaKk 00ydeHne
MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM M MCKYCCTBEHHBIH MHTEIICKT, OIMyOJIMKOBAaHHBIC 32
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MOCNIEAHNE TATh JieT. MeToapl MCCIEAOBaHMUs BKIIOYAIOT B ceOs aHaIu3
Hay4YHO-UCCIIEI0BATENbCKON JTUTEPATyphl M KIacCU(HUKALMIO C LeTIbI0 OTBE-
TUTH Ha CIEAYIOLINE BOIPOCHI:

1. Kak cooTHOCATCS MEeX Ty COOO0I TTOHATHS «THATOTOBBIA areHT», «UH-
TEeJUIEKTYaJlbHbIH MIEPCOHANBHBIN TOMOIIHUKY, «COLUATBHBIM areHT» U «4at-
60T»?

2. Kak n3MeHsnich TEXHUIECKHE BO3MOXKHOCTH 4aT-00TOB Ha MpPOTS-
eHHH nocnenHux 70 mer?

3. KakuM 00pa3oM MOXHO THUIIOJIOTM3HPOBATH 4aT-OOTHI, UCIIOIb3Ye-
Mble B 00y4eHUH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM?

4. B yeM 3aKJII04aIOTCS IPEUMYLIECTBA M HEAOCTATKH WHTETPaliy pes-
CTaBJICHHBIX TUIIOB YaT-00TOB B TIPOIecC 0OyUeHNs] MHOCTPAHHBIM S3bIKaM?

HccnenoBanue u pe3yjibTaThl

Teopemuueckue acnexmul 00y4eHUs UHOCTIPAHHBIM A36IKAM C NOMO-
Wbl0 OUAN0208bIX a2eHmOo8. [lnaroroBble areHTbl — 3TO «MHTEIUIEKTYyaIbHbIE
MPOrpaMMBbl, KOTOpbIe 00Yy4arOTCsS MOCPEACTBOM OOILIEHMS, KaK JIFOIU; U3Ha-
YaJbHO OHM JIaBajii CTaHJAPTU3UPOBAHHbIE OTBETHI HA THIIMYHBIE BOIPOCHI, HO
Mmoke Omaromaps MOHUMaHUIO ecTecTBeHHOTO s3bika (NLU), HelipoHHBIM ce-
TAM U TEXHOJOTHSAM TITyOOKOTO 00yYeHHUsI pa3BIIIMCh B Oollee CIIOKHBIE MPO-
IpaMMBbl, TIPEACTABIISS COOOI YCOBEPILCHCTBOBAHHYIO IHAJIOTOBYIO CHCTEMY,
UMHUTHUPYIOLIYIO Oecelly 0Nb30BaTeNIMU-TIIOAbMH B YCTHON MITH TUCBMEHHOM
¢dhopme, kak npaBuio, yepe3 MuTepaer» [4]. Te u3 HUX, 9TO HAyYEHBI BHITIOI-
HATHh KOHKPETHbIE 3a1a4H, ONPEICISIOTCS KaK MHTEIIEKTYaIbHbIEC IIEPCOHAb-
ueie nomontaukH (Intellectual personal assistants, IPAs) [4].

AHau3 NCCIIeIOBATENbCKOM TUTEPaTyphl, TpoBeneHHbIH B 2017 1., BHI-
SIBUJI HOBBIC [1EPCIEKTHUBBI JUTS NCTIOJIb30BAHMS Pa3BUTHUS YaT-00TOB, CBSI3aH-
HbIe ¢ TIIyOOKUM oOydeHueM [5]. B paMkax mpyroro mccienoBaHHs, TpOBe-
JeHHOro B 3ToM rony, H. PagzuBuimn u M. BeHTOH, U3y4uB JauTepaTypy ¢
1990 r., paccMoTpeny MoAXOabI K OIEHKE KauecTBa 4aT-00TOB, YIEIUB OCO-
0oe BHUMaHHE TakUM (pakTopam, Kak 3PPEeKTHBHOCTh, PE3yIbTATUBHOCTD H
YIIOBJIETBOPEHHOCTh, @ TaKXXEe OTMETHB BO3MOXHBIC HEraTHBHBIC IOCIIEH-
cTBUSA Hcronb3oBaHus 00toB [3]. B 2017 r. Takke OBUTIO OMyOIMKOBAHO HC-
clefoBaHMe, oxapakrepu3oBasliee 3((EKT HOBHU3HBI, BOCHPUHHMAEMBII
00yJaIOIMMICS B MIPOIECCE NCIIOIB30BaHMUS YaT-00TOB, KaK BPEMEHHBIH [6].

B 2018 r. b.A. IIlaBap paccMoTpena pazaIu4Hble MOAEIN KOMIIBIOTEP-
HOTro OOy4YeHHs, TaKuM 00pa3oM O0OCHOBaB HEOOXOIMMOCTh WHTETPAIHH
9THX CHCTEM C 00TaMH Ul AOCTIKEHUS JIYUIINX PE3yJIbTaToOB B 00y4CHUU U
M3Y4eHWH HHOCTPaHHOTO si3bIKa [7]. B 2019 1. uccnenoanue H. Xapructnanu
MOCPEACTBOM aHAJIN3a HCCIEA0BATEIbCKOM TUTEPAaTyphl U HAOIIOACHUS MO
TBEpAUJIO ONMCAaHHBIE paHee MPEHMYILECTBAa HCIIOIb30BAHUS 4aT-OOTOB B
00y4eHNN MHOCTPAaHHOMY S3BIKY [8].
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OtnenbHON TeMOH ISl HCCIEAOBAaHMS TTOCTY>KHUIIO OTHOLIEHUE yUHUTe-
JIeH K MCTIONIb30BaHUIO 9aT-00TOB B 00yueHwn: HaunHas ¢ 2020 r. Ob110 omyo-
JIMKOBAHO HECKOJIBKO padoT, MOCBSIIEHHBIX HCIIOIb30BAHUIO YaT-00TOB Y4H-
TensaMu, paboTaAMMMI ¢ Pa3HBIMU BO3pacTHBIMU rpynmnamu [9—12]. Heoob-
XOAUMOCTb TAKHX UCCIICIOBAHNH 3aKIII0YAETCs B TOM, UTO OT YUUTeNeH B 3Ha-
YUTENIBHON CTENEHU 3aBUCUT CTENEHU MHTErpaluH 4aT-00ToB B 0Opa3oBa-
TenbHEIH nporiecc [13], 4To Takke yKa3bIBaeT Ha aKTyaJIbHOCTh MCCIIEOBa-
HUSA JAHHOU TEMBEIL.

[IpenMyIiecTBO HMHTEIUIEKTYalIbHBIX IEPCOHAIBHBIX ACCHCTEHTOB B
00y4EeHUHN MHOCTPAHHBIM S3bIKaM 3aKJIIOYaeTCsl B TOM, YTO OHH ITO3BOJISIOT
BCTPOUTH U3YyUYEHHE S3bIKA B MOBCEIHEBHYIO JKU3HB 00yYaromerocs-monp30-
Batens [14].

Cuwnraercs, 4TO B psilie CUTYalUi IUAJIOTOBBIE CUCTEMbI MOTYT 3aMe-
HUTb HOCUTENS N3y4aeMOro sI3blKa Ul MPAKTUKK OOIIEHUs, YTO, B COOTBET-
CTBHH C Teopuelt o B3auMoseiicTeuu [15], cocoOcTByeT nmporpeccy odydaro-
muxcs 6Jarogapsi HATMYKMIO BXOTHOIO MaTepuaia, 0OOpaTHOM CBsI3U, BO3MOXK-
HOCTEW AJISI COIVIACOBAHUS 3HAYEHHS W IPYTUM KOMIIOHEHTaM B3auMOACH-
cTBU [1], B pe3ynpTaTe 4ero B HACTOSIIEE BPEMS TUAIOTOBBIE CHCTEMBI B 00-
Pa30BaHUM HCIONB3YIOTCS IJISl PEIICHHUs] Kak 00pa3oBaTelbHO-aAMUHUCTPA-
TUBHBIX 3324 — [IPEAOCTABIICHUE AOCTYNA K COIEPKaHUIO Kypca Win y4el-
HBIM MaTepHajiaM, OTBETHI Ha 4acTO 3aJaBaeMble BONPOCH! U T.4. [16], Tak 1
IUIs1 HETIOCPEACTBEHHO O0Y4EHHUSI.

[IpuHuun paboTel AXANOTrOBOTO areHTa 3aK/II0YaeTcs B CIECAYIOIEM:
IUIsl IMHTalyy Oecelpl C M0JIb30BaTENIEM THAIONOBBIA areHT ncnonb3yer MU
IUIS1 MHTEPIIPETally 3HaYeHUs! 1 HAMEPEHHUS BBICKAa3bIBAHUH MOJIB30BATENIS C
LEeNb0 (GOPMYITHPOBKHU MOIXOsAImIel BepbanpHOi peakiuu. Mimenno MU ot-
JIMYAeT TUAJIOTOBBIX areHTOB OT 0oJiee IPUMUTHBHBIX THUIIOB JUAJIOTOBBIX CH-
CTEM, KOTOpBIE HCIOJIB3YIOT MPOCTHIE AITOPUTMBI, KaK, HaIpUMeEp, MOHUCK
KJIIOUEBBIX CJIOB B BBICKa3bIBaHUM. PaboTa I1ajgoroBoro areHra Moxer ObITh
paszeneHa Ha 4eThIpe 3Tama: INpeoOpa3oBaHUE PEYd B TEKCT, [IOHUMaHHE
€CTECTBEHHOI'O $3bIKa, T€HEpalys OTBETa MOCPEICTBOM HCIONb30BaHM HC-
KyCCTBEHHOT'O MHTEJICKTa WM 3alIpOrpaMMUPOBAHHOTO BHIOOPA U, HAKOHELL,
npeobpazoBanue oreera B pedb [17]. TpamummonHno o0ydenne Ha Oa3e qua-
Jora Tojapa3syMeBaeT B3aMMOIEHCTBHE B (opmaTe «BOIPOC—OTBET», YTO
MPEAOCTABISICT BO3MOXKHOCTD VIS 3aKperyIeHns U (GOPMUPOBAHUS S3BIKOBBIX
HAaBBIKOB B (popMe MOBTOPSIOIINXCS TECTOB.

Cuctembl o0yueHus Ha Oa3e nuaiora, Uik COLMAJIbHbIE areHThl, HMU-
TUPYIOT IUAJIOr C IOJNb30BATEISIMHU, BBIMOJIHSAS TaKHe NEHCTBUS, KaK Mpel-
CTaBJIeHHE Y4eOHOro Marepuana Win B3aUMOAEHCTBHE C 00yYalOIIUMUCS B
¢dopme nuanora. ['maBHOe pasnuure MEXIy aZalTUBHBIMU M HEaAal TUBHBIMU
CHCTEMaMHU 3aKJII0YaeTcs B TOM, YTO HEaJalTHBHBIE UMEIOT MOCTOSHHYIO
HACTPOMKY, BCIEACTBUE YETO UX LIENb 3aKIF0YAETCsl B OTBETE Ha BOIPOCHI 10
3aJaHHBIM TeMaM, OJHAKO TaKHE CHCTEMbI MOT'YT TAaK)K€ BBICTYNAThb B POJIH
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TpeHa)xepa JUId Pa3BUTHS S3BIKOBBIX HABBIKOB WIIM MPOAYKTHBHBIX YMEHHIL.
Jlpyroe Ha3BaHUE aAIITHBHBIX CUCTEM JUAJIOra — YMHBIE THIOTOPBIL.

YaT-00THI PENCTABIAIOT COO0H Pa3HOBUIHOCTh TEXHUYECKOTO CPEe-
cTBa 00y4YeHHs Ha Oa3e muanora. boTel MOTyT 00ecIIeuynuTh Kak MPaKTHKY B
UCIIOJIb30BaHMU S3bIKa, TAK M CIIOCOOCTBOBATH COIMAIN3AINH B ITPOLIECCE UC-
TIOJTB30BAaHUS S3bIKa HA B KOHKPETHBIX CHTyalmsx [14], T.e. pa3BuBaTh HE
TOJNBKO JIMHTBUCTHUYECKYIO, HO M COLMOJIMHTBHCTHYECKYIO W IparMaTuye-
CKYIO KOMITETeHIINU. B KoHTeKkcTe 00y4eHHst ”HOCTPAHHBIX SI3bIKaM IIOJT 4aT-
0oTamMM MOHMMAIOTCS OCHOBaHHBIC HAa TEKCTAaX HJIHM 3aJa4ax THaJOroBbIe CH-
CTEMBbI, HMUTUPYIOIINE YCTHOE WIIM MICEMEHHOE OOIIEHNE C YeIOBEKOM I10-
CPEICTBOM OTBETOB B BHJIE PeUH, Ipa(pMKH, BUPTYAIbHBIX JKeCTOB U T.1. [13].
Boree koHKpeTHOE Onpenenenne 4aT-00ToB B METOIMKE 00y4eHHUSI HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKAM PAacCMaTPHBAET 4aT-00T KaK <«IHaJOTOBYIO OOYYaIOIIyIO MpPO-
rpaMMy, CIOCOOHYIO Ha OCHOBE TEXHOJIOTUI €CTECTBEHHOI'O S3bIKa ¥ MAIINH-
HOT0 00YUYEeHHS U 3aJI0KEHHBIX B HEE AJITOPUTMOB PEYSBOT'0 TIOBEICHUS YEIIO0-
BEKa Pa3BUBATh WHOS3BIYHBIC YCTHBIC U MHCHMEHHBIC peUEeBBIC YMEHHS 00Y-
YaIOIIErocs MOCPEICTBOM IOIEPIKAHNS C HUM JIHajIora M IMUTAIIH YeIoBe-
gyeckoit pean» [18. C. 56].

JBoJonus 4ar-600ToB B 00yuyeHun U1

TexHomorus 4aT-00TOB MOTY4YHIIa CTPEMHUTENBHOE PA3BUTHE B IIOCTIE-
HUE IECATUIIETHS BO MHOTOM Oarofaps JOCTHKEHUSIM B TAKMX 00JIACTSIX, KaK
00paboTKa eCTECTBEHHOTO SI3bIKa U MammMHHOe o0ydeHue [19, 20], B pe3ynb-
Tare 4ero (hyHKIIMOHAT COBpEMEHHBIX OOTOB BKITFOUAET B ceds pacrio3HaBa-
HUE U TeHepaInuio ronoca (texanonornu R&S), mHanBuIyann3npoBaHHOe B3a-
UMOZEHCTBHE, HHTETPALHUIO C IPYTUMH NIPUIIOKEHUSIMH, MHOTOKaHAJIbHOCTB,
OCBEIOMJICHHOCTh O KOHTEKCTE U BO3MOXKHOCTb YU€Ta MPeIbIAyIIUX BBOJOB
B TIporiecce B3auMoaencTBus [13], T.e. y4eT He TOMbKO MOCIENHNUN PerTnKH
ronp3oBaTens [21].

Cunraercs, 4To pa3BUTHE M CTAHOBJIECHHE TEXHOJOIMH IHAJIOTOBBIX
areHToB WX OOTOB HAYallOCh BO BTOpOW monoBWHE XX B., korma Jxozed
Belinen6aym co3gan KOMIBIOTEPHYIO IMPOrpaMMy BHPTYalbHOTro cobecen-
Huka (aHra. chatterbot) Omuser (ELIZA). [lamHas amaioroBas cucTeMa
JODKHA ObLTA BecTH cedsl Kak MICHXOTepaneBT B Oecene ¢ MaleHToM |, UC-
MOJIb3Ysl CHHTAKCUUECKUH aHaji3, BBIICISTh KIFOUEBbIE CJIOBA U T€HEPUPO-
BaTh Ha X OCHOBE MIa0IOHHBIE BOIIpOck [22]. V3nayansHOo Befinienbaym co-
31aBasl DJIM3Y C LENbIO [T0Ka3aTh, HACKOJIBKO ITOBEPXHOCTHBIM SIBIISICTCS B3a-
MMOACHCTBUE MAIIMHBI M 4elloBeka [23], omHaKo BITOCIEICTBHE UMEHHO C
Onu3bl HAYAI0Ch BOCHPUATHE 3TOTO B3aUMOACHCTBHSI KAK €CTECTBEHHOI'O Ye-
JIOBEYECKOro obmeHus [24].
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Briepssie Texnonornn MU B pazpaborke 4aT-00TOB OBLITH TTPUMEHEHEI
B 1988 r., korma Obw1 cozman dat-60T Jabberwacky, HacTpoeHHBI Ha UMUTa-
LIUI0 €CTECTBEHHOI'O YeI0BEYECKOro OOIIEHHsI B pa3BiIeKaTeIbHOI MaHepe C
ncronp3oBaHueM oMopa. OtimauTensHas dyepra Jabberwacky 3axmougaercs
B TOM, YTO OH COXPaHSET BCE MOTYUEHHBIE OT MOJIb30BaTENEH BHICKA3bIBAHUS
U TeHepupyeT Hanbosee MoAXosIIee Al PEaKLHU Ha PEIIMKY coOeceTHIKa
BBICKa3bIBaHHE MOCPEACTBOM COIIOCTABIICHUS MOTy4eHHON (hpas3bl ¢ XpaHd-
mUMcs TaHHBIMH. Jabberwacky Takke McConb3yeT oOpaTHYIO CBSI3b IUIs ca-
MOOOy4eHus, Ojaromapsi 4eMy OH, KaK 3asBIISIETCS, CIIOCOOCH NaXe «BHI-
YYUTBY» MHOCTPaHHBIN 361K [25]. K orpanmuennsim Jabberwacky taxke oTHO-
CHUTCSl HU3Kasl CKOPOCTh OTBETOB M HEBO3MOXKHOCTH OJHOBPEMEHHOM PabOThI
¢ OONBIIMM KOJHYCSCTBOM IONb30BaTeneh [26]. OCOOCHHOCTBIO OMMCAaHHBIX
BBIIIE YaT-00TOB SBJISETCS TO, YTO MX HACTPOMKH OBLIM 3a1aHbl 3apaHee, 13-
3a 4ero oOIieHne ¢ HUMH OBIJI0O BO MHOTOM TIpencKa3yeMbiM [13].

Cam TepMHH «9aT-00T» OBLT BIIEpPBBIC UCIONB30BaH B 1991 T. ¢ moss-
JIeHnEeM 4aT-00Ta B MHOT'OIIOJIb30BATEILCKOM BUPTYaJbHOM MHPE B PEXHME
peansHoro Bpemenn TINYMUD. Yat-6oT Ben O6ecenpl ¢ qpyruMu UTPOKaMH
MOCPEACTBOM YaTa TakK ’ke, KaK M OObIUHBIE IOJIb30BATENH, MO IPUIMHE YEro
HE BBI3bIBAJI HEIOYMEHHS CO CTOPOHBI COOECEAHUKA, €CIIU He IOMyCcKal Ipy-
OBIX ommoOoK [27].

B 1995 r. 6s11 mpencrasen ronocosoit uat-60t ALICE, pabora koTo-
poro OblIa OCHOBaHa Ha COIOCTABIICHUAX ¢ 00pa3laMu PEIUK, I03TOMY, He-
cMmotps Ha To uTo 4aT-00T ALICE He ananm3upoBain Oecely MOIHOCTHIO, OH
MOT' TIPOAOJDKATh €€ Ha MPOTSHKEHUH OTHOCUTEIBHO JUIMTEIBHOIO BPEMEHHU.
Hpyrum npeumymiectBoM ALICE cunraercs mmpokwmii pernepryap tem. He-
ckonbko Jet crycrs g ynyamennss ALICE Obim pa3paboTaH HOBBIN SI3BIK
pasmerku AIML, omHako coxpanuscs rinaBHbI HenoctaTtok ALICE — HeBos-
MOXHOCTb I'€HEPHPOBATH OLICHOYHBIE CY>KICHHS MU BBIpaXkaTh 3Mouuu [28].

Crnenyrommid 3Tam  pa3BUTHS OOTOB O3HAMEHOBAJICS CO3JaHUEM
SmarterChild na 6a3e meccenmkepoB AOL, MSN u Yahoo, npyxeckast Ma-
Hepa oOIIeHHs] KOTOPOro Halula MPOAODKEHHE B TAKUX BUPTYANbHBIX IIO-
MOIITHUKAX, Kak Siri oT kommanuu Apple, ¢ KOTOporo Hadajics HOBEHIIHA
3Tal B pa3BUTHHU BUPTYAIbHBIX aCCUCTEHTOB [29], XapaKTepHU3yIOIIUICS T0-
SIBIIGHUEM TTOAO00OHBIX TpoAykToB oT Amazon (Alexa), Google (Google
Assistant) wm SIanexc (Anrca), KOTOpble ceddac MUPOKO UCMOIB3YIOTCS B
obpazoBanuu [30].

[Tossupmmecs B 2018 r. bompime sA3p1k0BBIE Moaenu, bAM (aHrim.
LLM, Large Language Models) cogep:xaT HECKOIBKO MILULTHAPIOB MTapaMeT-
poB [31]. dannple Monmenu mpenoOydeHbl Ha OONBIIOM OOBEMeE SI3BIKOBBIX
KOpIIyCOB, IOATOMY paOOTaIOT HE TaK, KaK MOZEJIH, HAlLleJICHHBIE Ha PEIICHUE
KOHKPETHBIX 3a/1a4, Onaropapsi UCIOJIb30BaHUIO 3alPOCOB HA €CTECTBEHHOM
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si3pIKe [32], KOTOphIe, TIpH YCIOBHH TPENBapUTENHHOTO0 0TOOpa, MOTYT IIO-
Mo4db BSIM 00yunThCs pemaTh OrpoMHOE KOMHYeCTBO 3a7ad [33], mist gero
MOJKET He TpeOoBaThcs 00HOBIEHHE mapameTpoB [31].

Ilon sA3BIKOBBIMK MOZENSMH HMEIOTCS B BUIY «CTATHCTUYECKUE MO-
JieT1, KOTOpbIe MPUCBANBAIOT BEPOSITHOCTh MOCJIEIOBATEIBHOCTH CI0B» [31.
P. 2633]. BAM — aT0 cucremsr Ha ocHOBe M, KoTOpBIE TTyTEM 00pabOTKH
MacCHBOB JJaHHBIX HCIIOJb3YIOT ITyOOKOE MaIlMHHOE 00y4deHue Ui co3la-
HUSl UCKYCCTBEHHBIX HEHPOHHBIX CETEH, CIIOCOOHBIX '€HEpUPOBATh Pa3JIny-
HbIe TeKCTHI [34]. B HacTosmIee BpeMst K OCHOBHBIM (hOpMaM HCIIOTh30BAHUS
SI3BIKOBBIX MOJEJIEN OTHOCAT FeHEPaLuIo TEKCTa Ha 3aJaHHYIO TEMY U B3au-
MOJICHCTBHE C TTONb30BaTeneM [35].

S3pIKOBast MoJeNb cama Mo cebe He MOXKET CUMUTAThCS IUaIOrOBBIM
areHTOM, OZHAKO B CIIy4ae MHTETPaLluK C APYTHMH JIEMEHTaMH MOXET Ipe-
CTaBJIATH COOOM MHTEIIEKTYalbHBINA areHT [36]. Mcrmonb3ys 3ampockl U y4au-
THIBasi UCTOPHUIO 3ampocoB, bSAM moryT mogo6HO 4aT-00TaM TeHEepHpOBAThH
OTBETHI 0€3 MCIONB30BaHNs 00yJaromux AaHHbX [37]. brarogaps Tomy 4To
BAM pabotaroT ¢ ecTeCTBEHHBIM S3BIKOM, Pa3pa0OTaHHBIE HA HX OCHOBE YaT-
OOTBHI OTIIMYAIOTCS TIEPCOHATM3NPOBAHHOCTRIO [37], OHM TaKKe JENaroT BO3-
MOXHBIM CO3JlaHHE 4aT-00TOB, YYHUTHIBAIOLIMX KOHTEKCT U CIIOCOOHBIX pea-
TUPOBaTh Ha HE OTHOCAIINECS K TeMe coo0IeHns moib3oBarenei [38]. K pan-
HuM BSM otHocar BERT or Google — anroput™m, HayduBIINI TTOMCKOBYIO
CHCTEMY OCYILLECTBIISTD IIOMCK C YYE€TOM He KIF0UEBBIX CIIOB, a BCET0 3aIpoca,
K HoBeiuM — GPT-4, oTnnyaromuiicst OT IpeaIeCTBEHHUKOB B TOM YHCIIE
o0bpeMoM oOpabaTriBaeMol HHGOpMAIUH (0 25 THIC. CIOB).

TunoJiorusi 4aT-00TOB, UCIOJIB3YONXCHA B 00yyeHun UL

TexHnomornueckue pemreHus: Ha 6a3ze MM B o0yueHHN MCTIIONB3YIOTCS
Ut 00pabOTKH U TeHEpaIny eCTECTBEHHOTO SI3bIKa, TIePCOHANTN3AINN 00yde-
HUSl, BUPTYaJbHBIX IIOMOIIHUKOB, IPOKTOPUHIA, HHTEPBAJIBHOIO O0Y4CHUS,
ABTOMAaTHYEeCKON MPOBEPKH, IS pa3pabOTKH 4aT-00TOB, moadopa MaTepHa-
noB u T.1. [39, 40]. JlaHHBIE pemIeHus MOXKHO YCJIOBHO pa3/euTh Ha TPYIIITEI
B COOTBETCTBHMHM C TPeMsl BEKTOpaMH Hcnonb3oBaHus MM B nHOSA3bIYHOM 00-
pa3oBaHUM: MperoJaBaHUEM WHOCTPAHHOrO SI3bIKA, OBJIAJCHUEM HHOCTPaH-
HBIM SI3BIKOM W yIpaBiieHHeM oOpa3oBanueM [41]. ['oBops o mpumeHeHHH
WU, BeIgensioT TaKue HanpaBlIeHus TUAaKTHIECKON AeITeNbHOCTH, Kak 00y-
YEeHUE U M3YyYEHHE MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YIIPAaBJICHHE YU€OHBIM IPOLIECCOM
U ero OpraHu3alus.

[Ipemraraemas TUTIONOTHS TEXHOIOTHYECKUX pelneHnid Ha Oaze MU,
UCTIOJIB3YEMBIX B OOY4YEHHHM W WM3YYCHWU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, COAEPKUT
CJICAYIOILNE TUIIBL:

1. Iunaktuyeckue OOTHI AJIs1 Pa3BUTHUS S3bIKOBBIX HABBIKOB (JIEKCHKA,
rpaMMaTika, poHerrnka, opdorpadus):
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— IUIAKTUYECKHE ANAIOrOBbIe HeaJalTUBHBIC U aJallTABHBIC CHCTEMBbI
(MHTeIUIEKTyasIbHbIE THIOTOPHI, IEPCOHATIBHBIE TIOMOLTHHUKH);

— OOTHI-TIEPEBOTIUKH B OOTHI-CIIOBAPH;

— coLMajbHbIE TEKCTOBBIE OOTHI;

— coluanbHbIe Tpaduyeckue OOTHI,

— colMajbHbIE HHTEIUIEKTYaJIbHbIE (TOJI0COBBIE) IOMOIHHKY;

— IMOAKTUYECKHE CAalThl /I MPOSKTUPOBAHUS MyJIbTUMEIUMHBIX Ma-
TEpHaJIOB;

— IMOAKTUYECKHUE CHCTEMbI AJISl aBTOMATU3MPOBAHHOM OLICHKU INHCh-
MEHHOT'0 TEKCTa;

— UMMEpCHUBHBIC HHTEIJUIEKTyallbHbIE Cpebl Ha 0a3e AR u VR;

— MHTEJUIEKTyaIbHbIE CUCTEMbI 00yUeHHUS.

Kak MOXXHO 3aMeTUTh M3 NPUBENCHHOW THUIIOJIOTWMH, Ha HBIHEIIHEM
JTarne pa3BUTHS HCKYCCTBEHHOIO HHTEIIJICKTa B 00pa30BaHUU Yallle BCETo HC-
MOJTB3yeTCs TEXHOIOorust 4aT-00ToB [42]. [lomumo gaT-60TOB, B 00yueHuu U
TaKXe MCIOJIb3YIOTCS CHCTEMBbI 00ydeHus Ha 0a3e auaiora — aJanTUBHBIC U
HeaJanTHBHBIE CUCTEMBl, U MHTEIJICKTyaJIbHbIE HMMEPCUBHbBIC TOMOLTHUKH
Ha Oaze TexHonoruii AR u VR.

JI1s1 TUIONOTU3alMy U aHAJTN3a COLMATIbHBIX U JUIAKTHIECKUX YaT-00-
TOB IIPEIJIATraloTCsl CIEAYIOMNE KPUTEPHH:

1) T MHTEpaKIUK: TEKCTOBBIHN TN TOJIOCOBOIA;

2) criocob MCIONb30BaHuA: BeO-caiiT, MOOMIFHOE TIPHIIOKEHHE, CaMO-
CTOSITEJIbHBIN HHCTPYMEHT;

3) tun 3HaHWiA: open domain, closed domain;

4) THI B3aMMOJIEHCTBUS: MEXINYHOCTHOE, BHYTPHJIMYHOCTHOE HIIN
HWHTEPareHTHOE;

5) uenb: nHGOPMATUBHOCTH, Oecena, pelreHrne KOHKPETHBIX 3a1ad;

6) CIIOXHOCTB: MEHIO, KJIIOUEBBIE CII0BA, KOHTEKCT, PACIIO3HAHHUE;

7) oOpaboTka BBOAA: Ha Oa3e MpaBHII, MOJETH UJTH TeHepaTuBHEIH [13].

CrouT OTMETUTH, 4TO OOTHI, HCIIOIb3YEMbIC B 00yUCHUH HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM, [TOPA3IEIISIIOTCS Ha 1B€ OONbIIME ITPYIIIBL:

1) mumakTryeckue, y3K000ydeHHBIE C eTbio (POPMUPOBAHUS U PA3BH-
THS1 KOHKPETHBIX PEUEBBIX YMEHHUH U SI3bIKOBBIX HABBIKOB;

2) couuaspHbIe, XapaKTepU3YIOIKecss NONU(YHKIHOHATBHOCTBIO H
MIpUMEHsIEMbIE B Pa3IMIHBIX o0nacTsax [43].

Ha ocHOBaHUM BBIIIEH3I0KEHHOI'0 MaTepuaia IpeiaraeTcsi THIIOI0-
THS TUAIOTOBBIX crucTeM Ha 0aze MU, ucnonp3yemsix B ooyaennu U, c yae-
TOM TaKMX KPHUTEPUEB, KaK IpyIa, IUIAKTUYECKas Lelb, TUIl HHTEPAKIINH,
croco0 MCIONb30BaHMs U 00paboTKa BBOAa (Tabmuia).
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TunoJiorusi AMAJOroBbIX cuctem Ha 6aze U, ucnonb3yembix B 00yuennu U1

I'pynmst
4aT-00TOB

JlnnakTudeckas
Lelnb

Hassanue 60oroB

Tun uaTEepaKuun

Crocob HuCIoib-
30BaHus U 00pa-
00TKa BBOJA

JlnnakTuaeckue

Jnst pa3Bur

Y1 HABBIKOB

doHeTHYECKUX

ELSA Speak

T'onmocoBotii

Be6-caiir, mo-
OMJIBHOE MPUIIO-
JKEHHe, FeHepa-
TUBHBIN

Speechling

T'onmocoBotii

Be06-caiir, Mmo-
OMJIBHOE MPUIIO-
JKEHHeE, Ha Oase
[paBuIl

naturalreaders

TekcToBbIi

Be6-caiir, Mmo-
OMJIBHOE MPUIIO-
JKEHHE, CAMOCTO-
SITCJIbHBINA WH-
CTPYMEHT, Ha
0a3e npaBui

smartspeech_sber
_bot

T'omocoBoii

CamocrosiTens-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuII

Jlekcuueckux u
rpaMMaTHYECKUX

Quill Bot AI

TekcToBbIi

Be0-caiir, camo-
CTOSITCIIbHBIN UH-
CTPYMEHT, TeHe-
paTUBHBIH

GrammarCheck

TekcToBbIi

Be0-caiir, rene-
paTUBHBIH

TRINKA Al

TekcToBbIi

Be0-caiir, rene-
paTUBHBIH

EnglishSimpleBot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

Jlexcuueckux

WORDVICE

TekcToBbIi

Be0-caiir, rene-
paTUBHBIH

WordContextBot

TexkcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

DashStudyBot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

Lingvobot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

multitran_bot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

YTranslateBot

TexkcroBbIi

CamocrosiTens-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI
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I'pynmst
4aT-00TOB

JlnnakTudeckas
Lelb

Hassaunue 60roB

Tun uaTEepaKuuu

Crocob HuCIoib-
30BaHUs U 00pa-
00TKa BBOJA

Jnst pa3BuTHs p

€YEeBbIX YMEHUI

[IponyKTUBHBIX U
PELENTUBHBIX
YCTHO-PEUEBbIX

ELSA Speak

T'onmocoBoii

Be0-caiir, Mmo-
OWJIBHOE MPUIIO-
JKEHHe, FeHepa-
TUBHBIN

Speechling

T'onmocoBotii

Be06-caiir, Mmo-
OMJIBHOE MPUIIO-
JKEHHeE, Ha Oase
[paBuIl

naturalreaders

TekcToBbIi

Be6-caiir, Mmo-
OMJIBHOE MPUIIO-
JKEHHE, CAMOCTO-
SITCJIbHBINA WH-
CTPYMEHT, Ha
0a3e npaBui

smartspeech_sber
_bot

T'omocoBoii

CamocrosiTensb-
HBIA UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

[IponykTUBHBIX
[IMCbMEHHO-peye-
BBIX

Quill Bot AI

TekcToBbIi

Be0-caiir, camo-
CTOSITCIIbHBIN UH-
CTPYMEHT, TeHe-
paTUBHBIH

GrammarCheck

TekcToBbIi

Be0-caiir, rene-
paTUBHBIH

TRINKA Al

TekcToBbIi

Be0-caiir, rene-
paTUBHBIH

EnglishSimpleBot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

CoUuoKynbTyp-
HBIX

Lingvobot

TekcToBbIi

CamocrosiTens-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

multitran_bot

TekcToBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

YTranslateBot

TexkcroBbIi

CamocrosiTensb-
HBI UHCTPYMEHT,
Ha 6a3e npaBuI

JlugakTudeckye qUanoroBble aJanTUBHBIE CUCTEMBI (MHTEIUIEKTYalbHBIE
TBIOTOPBI, IEPCOHANIBHBIE TIOMOIIHUKHN) IS Pa3BUTHS MPOTYKTUBHBIX
YCTHO- U IUCbMEHHO-PEYEBbIX YMEHUH, yMEHUI HHTEPAKLUH, B KAUECTBE
CMPaBOYHOI0 MaTEPHAa, a TAKKE PEIICHUS OPraHU3alMOHHBIX 3a/1a4
B 00pa3oBaTeIbHOM IIpoLecce

Andy

TekcToBbIi

MobwunsHoe npu-
JIOKEHHE, CaMOo-
CTOSITENIBbHBIIN UH-
CTPYMEHT, Ha
0a3e npaBuI
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Crocob HuCIoib-

[pynm: Aunaxruaecias HasBanue 60toB | Tun untepakuuu | 30BaHust U 00pa-
4aT-00TOB LeJb
0oTKa BBOJIA
MobunsHoe npu-
Bacs TekcToBBIl  |OKEHUE, Ha Oase
[paBUII
CamocrosiTens-
Cortana lonocoBoii  |HBII HHCTPYMEHT,
TeHEePATUBHBII
Unremniexryaib- Beb6-caiir, Mo-
HbIE BUPTYallb- |/ dly TeKCTOBbIEI, OMJIBHOE MPUIIO-
HbIE TIOMOIIHUKH rOJIOCOBOI  |’)KeHHe, reHepa-
Ha 6aze VR u AR TUBHBII
CouuanbHble TEK- CamocrosiTens-
croBble 00Tkl aytst | Writingmate TekcToBbIi  |HBIM HHCTPYMEHT,
Ppa3BUTHUS PO- reHEePaTUBHBIN
JIYKTUBHBIX HHCh-
Mfliﬂo-peqesmx N Caleocmmenb-

o GPT4Telegrambot| TekcToBblii  |HBIH MHCTPYMEHT,
YMEHHI1 U A3BIKO- o
SbIX HABBIKOB reHEePaTUBHBIN

CamocrosiTens-
Counanbhble rpa-|Midjourney TeKCTOBBIN  |HBIi HHCTPYMEHT,
¢uueckue 60TbI TeHEpaTUBHBIN
JUISL Pa3BUTHS CO- CamocrosiTelb-
LUOKYIbTYpHBIX, [TuDALL-El TexkcToBbIii  |HBIA HHCTPYMEHT,
[IMCbMEHHO-peye- IeHEePaTUBHBIN
BBIX M KpeaTHB- CamocrosiTelb-
HBIX YMEHHH text2Image TexcToBBINt  |HBINM HHCTPYMEHT,
ColmabHbie TreHEePAaTUBHBII
CounanbHble HH- CamocrosiTens-
TejuiekTyanbHble |Alexa lonocoBoii  |HBII HHCTPYMEHT,
(romocoBsle) mo- TreHEePATUBHBII
MOILHUKH JUIS CamocrosiTelb-
passutua Ipo- | Google Assistant I'omocoBoit  |HBII HHCTPYMEHT,
JYKTUBHBIX U IeHEePaTUBHBIN
HEePLENTHBHBIX CamocrosiTelb-
YCTHO-peUeBBIX  |Siri TonocoBoit  |HBIH HHCTPYMEHT,
YMEHHH, aHaJIu- reHEPaTUBHbII
THUKO-KOTHUTHB-
HBIX U KpEaTHB-
HBIX, COLIMOKYJIb- CamocrosiTelb-
TYpPHBIX YMEHUH, |Anuca l'omocoBoit  |HBIIf HHCTPYMEHT,
YMEHHI UHTEPaK- reHepaTUBHBII

LMK C COLIMAIIb-
HBIM areHTOM

JAumakTudeckuii noreHuran 4ar-600ros B 00yuennu s

HcnonezoBanue 4aT-60TOB B 00y4€HNH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPUBIIE-
KaeT Bc€ Oonbliee BHUMaHue uccienoparteneid. K HacTosmemMy MOMEHTY Ha
3Ty TeMy yXe ObUl OImyOJIMKOBaH Psii UCCIIEAOBAaHUN, PACKPHIBAIOIINX Kak

274



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

CUJIbHBIE, TAK U CI1a0ble CTOPOHBI HCIONb30BaHMs 4aT-00TOB B 00y4EHUN HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM.

K npenmymiecTBaM NCIOIB30BaHMS 4aT-00TOB, PACKPBIBAIOIINX UX M-
JNAKTUYECKUH MOTEHIIaJl, MOKHO OTHECTH CIeNyIOIIne:

1. [JonoxxuTensHOE BIMSHUE HAa MICUXOJOTHYECKOE COCTOSIHHE 00y4a-
romuxcs: B 2006 r. JI. @paitep u P. Kapnentep nocpenctsom aHainsa ABYX
gaT-00T0B — ALICE 1 Jabberwacky — u ncnonp3oBanus ux B mporiecce o0y-
yeHrs 211 4ernoBeKk yCTaHOBWIIH, YTO OOTHI MMOMOTAIOT OOYYAIOIIMMCS YyB-
CTBOBATh ceds pacciaabiIeHHO B IPOLIECCE B3aUMOACHCTBHUS U TOBTOPEHUS Ma-
tepuana [44]. Ha 3To B 3HAUNTENHHOMN CTENEHH BIHET TOT (haKT, 9TO 4aT-00T
HE UCIIBITHIBACT HEraTHUBHBIX 3MOLMI, KOTOPbIE MOT'YT BOSHMKHYTH Yy Y4H-
TeNns-4eNoBeKa Ha oHe MPOJOHKUTENBHON MOHOTOHHOM paboTs [45]. B nc-
cneqoannu 2015 1. 3. Aitenon, K. Cera u 0. Xasmm, npuMeHUB ceMaHTH-
YEeCKUH MOAXOJ K FeHepalru OTBETOB, CO3AJIN CUCTEMY ¢ THOKUM M aJalTH-
PYEMBIM 3HaHMEM MPEIMETHOW 00J1acTH, ONPEAEICHNEM HaMepeHU MOJIb30Ba-
TENA U CTpaTeruel quajgora co CMEIIaHHOM MHULMATUBOM C LIEIbI0 YBEJIUYUTh
TOTOBHOCTh 0OYYarOIMXCs K OOIIEHUIO HA aHITIMACKOM KaK MHOCTpaHHOM. Pe-
3yJbTaThl [IOKAa3aJM, YTO MCHOIB30BaHUE 00Ta CHU3UIIO TPEBOKHOCTH 00ydaro-
LIMXCSL, TPEAano UM OOJbIle YBEPEHHOCTH, a TaKKe 01aroTBOPHO MOBIMSIIO Ha
UX JKEeIaHUE UCIONB30BaTh N3y4aeMbld S3bIK B CUTYaLUsIX TOBCEIHEBHOIO 00-
LIEHNS, TPEIOCTABUB UM BO3MOXKHOCTb IOTPYXKEHHSI B KOHTEKCT [46)].

2. Pa3BuTHE HABBIKOB U YMEHUW UTEHUS, ayJUPOBAHUS, TOBOPEHUS U
MHCHbMA, a TAKXKE JICKCUYECKOH U rPaMMaTHYECKON KOMIIETEHUUI: MPEuMy-
LIeCTBO OOTOB 3aK/IIOYAETCS B MCIIOJIb30BAHMH KaK MMCbMEHHOTO TEKCTA, TaK
W YCTHOHM PEYH, YTO IMPEAOCTABIISIET BOSMOXKHOCTH ISl Pa3BUTHS HABBIKOB U
YMEHUI YTEHUS U ayIupOBaHMs (BIIOCIEICTBUN HCCIIEA0BATENN CTAIH TaKoKe
YTBEPXIaTh O pe3yJIbTaTe B TOBOPEHHUH U MHICHME, a Takoke JieKcuke [44, 47]).
AHanornuHbIe pe3yabTaThl MOKa3ano Apyroe uccienoBanue 2019 r., momy-
gyuBIee npoaonkerrne B 2022 r. U BEISBUBIIEE OJaroTBOPHOE BIHSIHHE HC-
MOJIH30BAHUS 4aT-00TOB Ha JIGBKCHUYECKYIO U IPAMMAaTHYECKYI0 KOMIIETEHIIUN
oOyuarormmxcs [48, 49].

3. BO3MOXXHOCTh NpPUMEHEHHUSI Pa3sHOOOPa3HBIX S3BIKOBBIX CPEICTB.
Hcnonp3oBanue O0OTOB MO3BONIIIO OOYYAIOIIMMCS YIIOTPEONATH S3BIKOBOU
MaTepuaj, KOTOPhIi OHHM PEeIKO MPHUMEHSIOT B 0olee eCTeCTBEHHBIX CUTYa-
IHSIX oOIIeHMS [44].

4. Cxopoctb 1 3pPEeKTHBHOCTh 00paTHOU cBsizH [44, 45].

5. DddexT HOBU3HHI [6].

6. MukpooOydeHnue, aBToMaTH3amms, ajantuBHas cpema: B 2020 r.
N. Noxyxuna u FO. 'ymaHOBa cBsi3a/M MCIONB30BaHHUE YaT-00TOB B 00yde-
HUU HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM C BO3SMOXKHOCTSIMH U1 MUKPOOOYYEHHsI, aBTOMa-
TU3aluel mpouecca oOydeHHsT M BO3MOXHOCTBIO CO3JaHUS aJalTHBHOU
cpenpl o0y4enus [50].
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7. CBOEBpEMEHHOCTb, IPOCTOTA HCIIOJIB30BaHMS, MEPCOHATIM3ALMNS,
00eCTIeynBaIOIINe MMATh CIIOCOO0B MPUMEHEHUS WX B OOYIEHUH — B KaUeCTBE
cobeceHUKa, CUMYJIATOPA, JUIs Iepeqadd HH(POPMAaLUH, B KAYeCTBE OMOLIH
U Ui pekomenpanui [51].

8. locTymHOCTh U3 JT000¥ TOUKH MUpa B JH000e Bpems [45].

AnHanu3 nmyOnuKanyMi TaxkKe MO3BOJMII BBIIEIUTh HENOCTATKH M MPO-
0J1eMbl, CB3aHHBIE C MCIIOJIb30BAHHEM YaT-00TOB B 00y4E€HHH HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM:

1. [IIaGMOHHOCTH ¥ MPENCKa3yeMOCTh 00Ta: TO OrpaHUIECHUE HCIIONb-
30BaHUs 9aT-00TOB MOXKET HEraTUBHO CKa3aThCs Ha 3((eKTUBHOCTH 0OIIIe-
HUSA B PE3yNIbTaTe reHeparini OeCCMBICIICHHBIX PEIINK  T.1. [44].

2. Ommbkwm B perummkax 6ota: B 2008 u 2015 rr. nccnenoBanws . Konrmma
TIOMOTJIM BBISIBUTH HEOCTATKH OOTOB, CBSI3AHHBIE C MPABUJIBHOCTHIO PEIUIUK Ca-
MHX 4aT-00TOB B IIpoLiecce OOLIEHNS C TOJIb30BaTeNeM: OTMEUYAETCsl, YTO HEKOTO-
pbie ppasbl 4aT-00TOB OECCMBICTIEHHBI, @ B HEKOTOPBIX HapyIieHa CBS3b (OPMBI
1 3HaYEHMs — TOJOOHbBIE HETOYHOCTH MOTYT OKa3aTh HEraTUBHOE BIIMSIHHE Ha pe-
3yABTaThl U3y9eHHsT HHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIOOOHBIM 00pazoM [52, 53].

3. CKIIOHHOCTH 0OY4aIOINXCs K NCMOIB30BaHUIO OoJiee IPOCTHIX pa3
n obcrennou nexcuku: B 2015 r. JIx. Xumn, ¥Y.P. ®opag u U.I'. dappepac
cpaBHwn 100 nuanoroB B MecceHIKepax, MPOBEACHHBIX JTIOAbMU APYT C
npyrom, u 100 nranoroB Mexay mons3oBareneM u yat-6orom Cleverbot, ko-
TOPBIM 3aIPOrpaMMHPOBAaH Ha OCYILIECTBICHUE CXOXEr0 Ha 4YelI0BEYECKOe
B3aMMOJICHCTBHE C YIETOM OOpaTHOHN CBSI3W M JAbHEHIITUM COBEPIIEHCTBO-
BaHHUEM perepTyapa Ui oOLieHus. Pe3ynbpTaThl MoKa3aiu, YTo J0IU OTIPAB-
nsim 60Ty OO0IbIIIee KOMTMYECTBO COOOIIEHMIA, HO OHU OBLITH O0lee KOPOTKUMH
U He COZeP>KaId TAKOro pa3Hoo0pa3us ieKcudeckux enuHul. [lomrumo srtoro,
B3aMMOJICHCTBHE YeJIOBEKa ¢ OOTOM XapaKTepU30BaJIOCh OONBLIMM KOJIHYe-
CTBOM HEHOPMAaTHBHOM Jiekcuku [54]. [Ipobrema ncnomp3oBaHus TOJ00HOH
JIEKCHKH MOJIb30BATEISIMH 3aKJIF0YaeTCsS B TOM, YTO 4aT-00T B mporecce 00y-
YEeHUSI MOXKET BKIIIOUHUTH €€ B CBOW pernepTyap M BKIIOYATh B IOCIEIYIOLINE
PEILTHKHA B TIpolecce O0IeHns ¢ Apyrumiu [45].

4. HenonroBedHocTs 3¢ (eKTa HOBH3HKI B TIPOIIECCE HCIIONB30BaHUs [6].

5. OrpaHndeHHOe KONMn4ecTBO (YHKIHMH B OECIUTATHON BEpCHH: HE BCE
4aT-00Thl PabOTAIOT HA INIATHOW OCHOBE, OJJHAKO 3HAYUTENIbHAS YacTh U3 HUX
TpeOyeT ormIaTsl A AOCTYIA K paclIupeHHOMY (yHKIHOHATY [45].

6. HegonroBedHnocTs CyIiecTBOBaHHS 4aT-00TOB: BCe 4aT-O0THI Tpe-
OyIOT MTOCTOSHHOI'O OOHOBJICHUS, OHAKO MHOXECTBO M3 HUX BBHUIY OTCYT-
CTBHS KAKHUX-TH0O0 TOPAOOTOK yCTapeBarOT U MOTYT IepecTaTh padoTtaTsh [45].

YMHbIEe THIOTOPBI B 00yyenun U5

YMHBIE THIOTOPBI — 3TO GYHKIHOHUpYomye Ha 6a3ze MU mporpaMmel,
BBICTYIIAIOIIME B POJIM MTApPTHEPA, MEHTOpa MJIH IIperofaBatess A1l 00yJaro-
mwxcsi. Y MHBIE THIOTOPBI HCTIONb3yioTcs B ABctpanuu (cuctema RIPPLE) ¢
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LEBIO CO3/1aHUS Al TUBHON 1 IEPCOHATIM3UPOBAHHON Cpelbl IUI 00y eHUS
SI3BIKY ¥l I3yUEeHHS SA3bIKa, a Taoke B Mekcuke (MoHTeppeiicKuii TeXHOIOT -
YEeCKU MHCTUTYT) JUIS CO3JaHUS MEPCOHATM3UPOBAHHON W aIaliTHBHON 00-
pa3oBaTeNbHON Cpeny Kak sl CTYAEHTOB, TaK U 11 aOUTypueHToB. B kade-
CTBE JIPYI'WX HPHUMEPOB YMHOI'O THIOTOPA MOXHO IIPHUBECTH CIIEIYOLIHE:
HudpoBoit ABOMHUK MperoaBaTels, CIOCOOHbIN CHU3UTh Harpy3Ky Ha Tpe-
MoJaBaTens 4eloBeKa IMOCPEeICTBOM, HallpuMep, FreHepaly y4eOHbIX MaTe-
puanos; AutoTutor, oka3pIBarOIIMH IOMOILB CTYJEHTaM, N3y4YaloIuM Kilac-
CHYECKYIO0 MEXAHUKY, ITOBBIIIATh X KOMIIBIOTEPHYIO T'PAMOTHOCTh U Pa3BU-
BaTh KPUTHYECKOE MBINIUIEHNE; a Takxke Watson Tutor, pa3paboTaHHBI C 1ie-
JIBIO YIIYUIIUTh PE3YJIbTaThl OOYYArOIMXCS U YCUIUTh UX BOBJICUEHHOCThH B
y4eOHBII TpoIiecc.

B Poccun orbIT BHEApEHHsT YMHOIO ThIOTOpa OTPa’KeH B MCCIICHOBAHUH
H.B. [Ipoxxanmix u U.E. bemsikooii (2021). Ha mpoTsbkeHnr HECKOMBKHX JIET Ha
0a3ze TIOMEHCKOro rocylapcTBEHHOIO YHHBEpPCUTETa pa3palarbiBajiach W HC-
MOJIB30BAJIACH CO CTYJECHTAMU HarpaBiieHUs «JIMHIBUCTHKa» Ha ypoBHE Oaka-
JlaBpHarta mporpamMma IUQpoBoro ThioTopa Ha 0a3e mecceHmkepa Telegram.
Cpenn xapaKTepHCTHK, OTIMYAIOLINX YMHOI'O THIOTOPA OT APYI'HX CHUCTEM, aB-
TOPBI BBIAEISAIOT COLMAIIBHOE M SMOLMOHATIbHOE B3auMozencTeue. TrioTop-00T
cozeprkalt 6a3y JaHHBIX U PECYPCHIL, IIPEIOCTaBILIOLIE 00YJatOUMCs BO3MOX-
HOCTb 00paTUTHCSA K JIEKLMSM, BBIIOJIHUTH TPEHUPOBOYHBIE YIPAKHEHHS, Oy
YUTH JOCTYI K MaTepualy B HaydHO-NOMYJsIpHOH ¢opme u T.1. IIpoBeneHHbIe
CpeaH CTYIEHTOB OIPOCHI OKA3aJIM, YTO K CUIIBHBIM CTOPOHaM L1 (POBOIo ThIO-
TOpa MOT'YT OBITh OTHECEHBI CKOPOCTh, BO3MOXXHOCTb MHULIMATUBBI CO CTOPOHBI
o0yuarorerocsi, 61arorBOpHOE BIMSHME HA YPOBEHb MOTHBALMH, IPEOCTaBIIe-
HHE BO3MO)KHOCTH JUISl IIPAKTUKY YMEHUH HaBBIKOB, & TAKKE BO3MOKHOCTh 00-
paLIaThCs K CUCTEME B JIF0OOH MOMEHT BpeMeHH. B xoze onpoca Takke BBISICHH-
JIOCh, YTO OIBIT HCIIONB30BAHMS CHCTEMbI ObLI CONPSDKEH C ONpEAeeHHBIMU
TPYOHOCTSIMH, Yalle BCErO BBI3BAHHBIMU TEXHHYECKHMH HEIOCTATKAMH ThEO-
Topa. HecMoTpst Ha 3T0, aBTOPBI CUMTAIOT OIIBIT BHEAPEHHUS LIU(PPOBOTO THEOTOPA
B 00pa30BaTeIBHBIN MPOIECC YCIICIHBIM [55].

YMHBIE TBIOTOPBI COAEPKATCI M B MOOWIBHBIX NPUIIOKCHUSX VIS U3Y-
YEeHUs] MHOCTPAHHOrO s13blKa, HampuMep Duolingo mpemocrasisier mosiab30Ba-
TEJI0 [EePCOHATM3UPOBAHHYIO OOPaTHYIO CBSI3b, M3MEHSAA B 3aBHCUMOCTH OT
Hee TpaeKTopuio 00y4yeHus. Takum 00pa3oM, yMHbIE ThIOTOPHI KAK KOMIIOHEHT
MOOWJIBHBIX MPUJIOKEHHUH TaKKe 00NafaloT TAKMMH XapaKTEPUCTUKAMHM, Kak
aJalTUBHOCTh, MHTEPAKTUBHOCTD, 00paTHAs CBA3b U MOHUTOPHHI Ipoliecca.

I/IHTeJIJIeKTyaJIbeIe HUMMEPCUBHDbIC IOMOIIHUKHA
HHTGHJ’IGKTyaHLHHe HUMMEPCUBHBIC TIOMOITHUKHU COYETAIOT B cebe uc-

KyCCTBCHHBIﬁ HUHTCIJICKT, a TAKKE TCXHOJIOI'MH JIOIIOTHEHHOM 1 BI/IpTyaHBHOﬁ
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peanbHOCTH, MOJIOKHUBILNE HAYAIO CO3AAHUIO0 METABCEIEHHOH, OTINYUTENb-
HOI 4epToil KOTOpOH CUMUTAETCS KOHCTPYHUPOBAHHUE IOJB30BATEISIMU COB-
MECTHOTO OITBITa B3aMMOIEHCTBUSA [56].

TexHonorusi AONOJHEHHOM peallbHOCTH 3apoiaunack B 1995 r. u B
HACTOsIIIEe BPEMSI HAXOAUTCS Ha TPETHEM 3TaIle CBOETO Pa3BUTHS, IIPETEPIIEB
Tepexo]] OT TEXHUKH K MPHUIIOKEHHUSIM U, HakoHell, MaTepHeTy [57]. Uccre-
noBaHue 2020 r. IeMOHCTPUPYET CIEAYIOLIUE TEHACHIIMU UCII0Ib30BAHUS J10-
MOJTHEHHOH PeaNbHOCTH B M3yYEHWH MHOCTPAHHOTO S3bIKa U OOYUYEHHH eMy:
B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB OHA HCIONB3YETCS ISl Pa3BUTHS JIGBKCHUECKOH KOM-
NETEHINH, PeKe — JUIA Pa3BUTHS YMEHHM M HaBBIKOB YTEHHUS, TOBOPEHUS,
MMchMa, a Takxke opdorpaduu [58]. [Tomrmo 3TOr0 HCTIONIB30BaHUE TEXHOIIO-
TUil JONOTHEHHOW peaabHOCTH OIAaTOTBOPHO BIIMSAET HA Pa3BUTHE YMEHUH H
HaBbIKOB XXI B. [59].

Hecmotpst Ha TO 4TO BUpPTyanbHas PealbHOCTh CUNTACTCSI OAHOM U3 HO-
BBIX U BBICOKOIEPCIIEKTHBHBIX TeXHONOTUH oOydeHus [60], 3HAaUMTENBEHOE
KOJIMYECTBO YUMTENEH He pellaroTcs BHEAPSTH e€ B 00ydeHue u3-3a OTCyT-
CTBHS CIICLMAIM3UPOBAHHON MOATOTOBKH MJIM BBICOKOH CTOMMOCTH HE00XO-
JIIMOTO TEXHHYECKOTo ocHamieHus [61]. OTMeuaercs, 9To TEXHOJIOTHH BUP-
TyaJbHOM peabHOCTH MPENOCTABIISIIOT BO3SMOKHOCTH IS M3YyUEHHUS S3bIKa U
o0y4eHus eMy — JeKcuka [62], roBopeHue [63], mrucbMo U ToBoperue [64] u
KyJIbTypHasi KOMITETEHITHS [65], a Taxke IUTsl pa3BUTHs HAaBBIKOB, YMEHUH H
KOMIeTeHIni, HeoOxoanmMbix ydammmces XXI B. K mocimennuM oTHOCSTCA,
HampuMmep, KOMaHIHas paboTa M OCBEAOMIIEHHOCTb O KyJbTYPHBIX pa3iu-
yusix. BupryanbHas peanbHOCTh 0OeclieurBaeT BO3ZMOXKHOCTb AJISI CHUMYJIS-
LMY peajbHbIX CUTYaLNi, KOTOPble HEBO3MOXKHO CO3/1aTh B YCIOBHUSX TPaau-
LIMOHHOT'0 KJIACCHOr0 00y4Y€HHS, YTO MOXKET ITOBBICUTh aBTOHOMHOCTh 00y4a-
IOLIMXCS ¥ X BOBJICUEHHOCTh B YUE€OHBIH IpoLiece, a TAKXKE CHU3UTh TPEBOXK-
HocTh [66]. [lomuMo 3TOTO, TIpemoAaBaTey M OOYyYArOIIHUECS OMUCHIBAIOT
OIBIT MCIIOJIb30BAaHMUS BUPTYaJIbHOM PEATbHOCTH B 00YYEHHH WHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM KaK TOJIOKUTENBHBIN [67, 68].

Camblii paclipoCTpaHEHHBIH IPUMEP HHTEUIEKTYaJlbHOTO UMMEPCUB-
HOro noMouHuka — 310 Mondly, B KOTOpOM BUPTYalbHBIA YYUTENb UIIH CO-
OecelHUK MOSBIISIETCSI B OAHOM ITOMELICHUH C IO0JIb30BAaTENEM U B3aUMOACH-
CTBYEeT C HHMM, Pa3roBaprBas I'OJIOCOM, 3alMCAHHBIM HOCHUTENEM S3bIKa, U
mpenocTaBiss 00paTHyIo cBs3b. KOHTEKCTHI i1 B3amMozeiicTeust B Mondly
BapBUPYIOTCS OT 00ela B pecTopaHe B A3WH JI0 MOE3AKH B OOIIECTBEHHOM
tpancnopre B EBpone. [Ipu 3ToM MHOrHe nonp3oBaTeny 0TME4aroT 0IHO00-
pasHoCTh cutyanwii oomeHus B Mondly u oTcyTcTBHE yIIOpa Ha TPaMMAaTHKY,
YTO MOYKHO HAWTH B APYTUX NPUIOKEHUSAX.

UccnenoBanne ucronb3oBanns Mondly cpenn oOydarommxcs B BO3-
pacte 10-11 ner mokasano, uro Mondly moxer ObITh 3ppekTrBeH I pas-
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BUTHS JICKCHYECKOW KOMIIETEHIHH, OJHAKO 0c000e BHUMAaHUE CIIEAYeT yie-
JISITh KOJMYECTBY MOBTOPEHUN KAXKIOH SIMHUIIBI AKTUBHOM JIEKCUKH C TIEITBIO
o0ecriedeHus TOCTaTOYHOT0 3aKperuieHus [69].

Cpeau MperMyIIecTB UCTONb30BAHUS WHTEIIEKTYAIbHBIX UMMEPCHB-
HBIX MIOMOIITHUKOB 0CO00¢ BHUMaHHE YJIEISIETCS BO3MOXHOCTH OCYIIECTBIIC-
HUS HeBepOABLHOT0 OOIIEHHUs, B TO BpeMs KaK CYIIECTBEHHBIN HETOCTATOK —
«OOBIICHHBIC» B3AMMOJICHCTBUS C HECKOJIEKUMHU BapUaHTaMH BhIOOpA.

3akaouenue

OmnnaiiH-o0y4eHre Ha 06a3e Auasnora MmpeanoaraeT uCIoib30BaHne Ta-
KX MHTEJUIEKTYalbHBIX areHTOB, KaK JUaJOrOBbIe areHThl WK 00Tkl [IpuH-
un paboThl JUAIOTOBBIX areHTOB 3aK/IIOYaeTcs B Mcnoib3oBaHun MU ams
HMHTEpIpeTaly BBOAA MOJIb30BATENS C LENbI0 () OPMYIHPOBKU OTBETa. B 00y-
yeHuH M yat-60Thl onpenensoTcs Kak MporpaMMbl, KOTOPBIE TOCPEICTBOM
IMAJIora 1 UMHUTALMH YeJIOBEYECKOW PEeUr MOTYT CIIOCOOCTBOBAThH PAa3BUTHIO
WHOS3BIYHBIX YCTHBIX M IMHMCBMEHHBIX pPedeBbIX yMeHHi. [lepBbie 4aT-00ThI
TTOSIBIUTHCH €IIe BO BTOPOIi MOIOBHHE XX B., OHAKO B TO BPEMS 4aT-00THI HE
o0nazany TaKMMH BO3MOXHBIMH Celdac CHOCOOHOCTSIMH, Kak, Hampumep,
YUeT BCEro B3aMMOJEHCTBUS, a HE TOJIBKO NOCIEAHEH PETIIIMKH I10JIb30BaTENs.

B obyuenunn WA 60TbI noapasaensrores Ha TMAAKTHUECKHE U COLUATb-
HBIE U BApbUPYIOTCS B 3aBUCMMOCTH OT TaKHUX [IapaMeTPOB, KaK THII HHTEpaK-
LMY, CIIOCO0 MCTIOJIB30BaHUA U T.J.

HaxkoruieHHBIH K HaCTOSIIEMY BPEMEHU OIBIT BHEAPEHUS HHTEIIEKTY-
aJIbHBIX areHToB B nporecc o0y4yenus VS mokasai, 4To MX NpUMEHEHHE MOo-
JIOKHUTENBHO BIIMSIET HA IICUXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE 00yJaromuxcs, mpeno-
CTaBJISIET UM BO3MOXKHOCTH UIS HMCIOJNB30BAHUS PA3HOOOPA3HBIX SI3BIKOBBIX
CPEeICTB, CIOCOOCTBYET MPEAOCTABIEHHUIO CBOEBPEMEHHON U AP PEKTHBHON
00paTHOM CBSI3M, a TAaKKE aBTOMAaTH3aLMU 00pPa30BATENBFHOIO IpoIecca.
Cpenu HeOOCTaTKOB — INAOJIOHHOCTB, IPEACKAa3yeMOCTh U BO3MOXHOCTB
OIIMOOK B COOCTBEHHBIX PEIIKAX, a TAK)KE HEJOJIrOBEYHOCTh CYIIECTBOBA-
HUS 1 BOIIPOCHI 0€30MacCHOCTH MOJIb30BATENCH.

Ceityac uccnenoBaTeny BeIyT MOUCK PEIIeHUH, CIIOCOOHBIX MIHHMH-
3UpOBaTh HEraTUBHBIC 3()(PEKTHl MHTErpalluy HHTEIEKTYaIbHBIX areHTOB B
mporecc o0ydenus M, aro onpenenser ganpHeHIINe MepCIeKTHBI TaHHOH
paboTEHL.
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Abstract. The collective monograph “World Languages and Cultures as Object of
Philological Research” is evaluated by the authors of the review as a noticeable human-
itarian event in Russian science. The advantages of the monograph are a wide range of
philological problems under consideration, a high level of philological analysis, in-
volvement in the study of the representatives of Moscow State University named after
M.V. Lomonosov and other universities of the Russian Federation engaged in the study
of topical issues, including the integration of scientific knowledge in the field of lin-
guistics, cultural studies, literary criticism, linguodidactics. The review considers and
positively evaluates the translation and psychological and pedagogical aspects of the
monograph: the role of articles in the translation of newspaper headlines; interpretation
of metaphor as a direction of cognitive-semantic research; features of the formation and
functioning of PR discourse neologisms; the language of advertising in the cultural as-
pect; translation in the field of business communication; extralinguistic aspects of trans-
lation as a source of background knowledge of the translator, the pedagogical role of
hypertext in the formation of Internet culture; Russian cultural code in terms of the
anthropocentric approach with the example of the cross-cultural analysis of the Ameri-
can film “Onegin”. The monograph has a high theoretical and practical value due to the
presence in it of thoughtful and carefully described practical aspects of modern philol-
ogy, reflecting the numerous aspects of its development. The theoretical value of the
monograph could have become more pronounced with a detailed interpretation of the
unifying principles for the selection of philological studies.
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Ilonosa H.B., Ilonosa E.JI. Cospemennasn gunonozuueckas mo3auka

JUIA aémopa, 00paIAIOIIErocs K 71epesooyuKy KaK BaKHEHIIEMY YIaCTHUKY
mutepatypHoro npouecca: «llepeBoqunk! Henasmwxky u mo6imo! TlepeBoa-
4K, He ryou, mommo! Mosro!!!» [1. C. 21]. DTo HIyTIMBOE CTUXOTBOPEHHE
BBOJIUT Hac B aTMoc(epy PHIIOIOruy Kak BecbMa HECKyYHOH HayKH, KOTOpas,
B TOM YHUCIIE, 3aHUMAETCS U TIEPEBOAYECKUMHU TIPOOIEMaMHU.

Hacrosimast monorpadus — pe3yiabpTaT COBMECTHOT'O TpyJa YYEHBIX —
npencrasuteneil MI'Y umenu M.B. Jlomonocosa u apyrux By3oB Poccuii-
ckoif denepanny, 3aHUMAIOIINXCS UCCIIEA0BaHNEM JIMHTBUCTUKHU, KYJIbTYPO-
JIOTHH, JINTEPaTypOBEICHHUS, JIUHT'BOJUIAKTUKH, HACTOJIFKO OOIIMpPHA TIO Te-
MaTHKe, YTO HaM HEOOXOIMMO HaWTH Te€ paKkypchl, B KOTOPBIX YMECTHO €€
MpeACTaBUTh B (opMaTe HEMHOTOCIOBHOW O3HAKOMHTENBHOH pEleH3NH.
YuuTeIBas TO, YTO MOHOTpaQUsl alpecoBaHa He TONBKO (GUIIONIOraM, HO H CIie-
[UAITICTAaM CMEKHBIX 00JIaCTel, paCCMOTPHUM €€ T'yMaHHUTapHBINA MMOTEHIINAT
BO3/IEWCTBHUSA C IBYX OCHOBHBIX TOYEK 3pEHUS: IEPEBOIOBEIIECKON U TICHXO-
JIOrO-IEe1arOrn4eCcKOu.

[NepeBoaueckrie mpobiieMbl OCBENIEHBI B TIEPBOH TJIaBe «SI3bIKM MHpa B
JIMHTBICTHYECKOM OCBEIIEHUH M TIEPEBOAYECKON TEPCIIEKTHBE», B KOTOPOH
YTOYHSIIOTCSI MHOTHE aClEeKThl HEOJJHO3HAYHOM TNIEPEBOIUECKON MpakTUKU. Bot
TepeyeHb TeM, TaK MIIH WHa4e KaCAIOIIIXCs AUAAKTHUKH TIepeBo/ia U COOCTBEHHO
MIEPEBOMUECKUX ACTIEKTOB: IEKCUKA COBPEMEHHBIX CIABAHCKUX A3bIKOE 68 ACNeKme
MECHLAZLIKOBOU OMOHUMUYU U NOTUCEMUU, APIMUKTL 8 3A20T06KAX OPUMAHCKUX
2azem Kax npeomem JIUHeBUCTUYECKO20 UCCIe008aHUS; 0COOEHHOCIU (opMu-
poeanus u PyHKyuoHuposanus Heonocusmos 8 PR ouckypce; asvix pexnamol 6
KYZIbMYPHOM ACHEKme: 3auMCIE08aHUs, HOPMA, GAPUAMUBHOCb, NEPEEO0 6 Oe-
JIOBbIX YEJIAX: OCHOHbIE COCMAGTAIOUUE ABMOPCKOU KOHYenyuuy U JIp.

PaccMmoTpum HekoTophIe M3 3THX IpobieM. Tak, Tema IepeBoma ap-
TUKJISL, Ha TIEPBBII B3I, HE HACTOJIBKO 3HAYMMA, YTOOBI IPUBIIEKATh K HEH
BHUMAaHHE CTYAEHTOB HESI3BIKOBOI'O MPOQMIIA, OHAKO OHA MPUOOPETaeT 10-
MOJTHUTEIBHYIO CTEIEHb aKTyaIbHOCTH IIPpU 00YyUCHNUH aCIIMPAHTOB, KOTOPHIM
HYXHO ITyOJINKOBAaTh CTaThH HA aHIVIMICKOM si3bIKe. OKa3bIBACTCsl, APTUKIIN B
Ha3BaHMX CTaTed CIeAyeT ONyCKaTh Ul MPUAAHUs OoJbllell HaydHOCTH U
00001IeHHOCTH HccienyeMoii mpooieMe. C TeHACHIIMEN OMyIIeH!s apTHKIEH
B 3arojOBKaX CTaTell HE3HAKOMBI Ja)X€ HEKOTOpBIE BY30BCKHE IPENOJaBa-
TN HHOCTPAHHOTO S3bIKa, Tak uTo cTaths E.A. lonrunoii [1. C. 47-59] mpo-
JIMBAET CBET HA 3Ty MPOOJIeMy MOBBIILICHHUS KayecTBa MepeBoa.

[IpoGnema nepenayun Meradopsl Ha IEPEBOAALIEM S3bIKE UCCIEAYETCS B
cratbe «Mosker 1 orpunianue ObiTh MeTadopoii?» U.B. Yekymnait u O.H. Ilpo-
xoposoii [1. C. 60-82], koTopble CUMTAIOT CHHTAKCHC cBOeoOpazHbiM KitoH-
JAKOM IS IOTPEOHOCTe KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKY. V3ydeHue mpodaeMsbl
Meradopr3alyy B IMHIBUCTHUKE CBSI3aHO C COTJIACOBAHHEM CTPYKTYPHBIX OCO-
OEHHOCTEH CHHTAKCUYECKHX KOHCTPYKLHUH C MX MPEAMETHO-COAEPKaTEIbHBIM
HaIOJHEHNEM, H KOTHUTHBHO-CEMaHTHYECKUE HCCIIE0BAaHNUS, a TAKKE HCCIe-
JOBaHMsI 1O AUCKYPCUBHOMY aHANIM3Y [2] B 3TOM IJIaHE OCOOEHHO 3HAYHMBIL.
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UccnenoBanue neonorusmon B PR guckypce A.Il. Munssip-benopyue-
Boii u II.1. CeprueHko BHOCUT BKJIaJ B pa3pabOTKy TEOPHH HEOIOTH3ALNH
[1. C. 82-105], xapakTepHo#i Ui COBPEMEHHOI'0 aHTJIMiCKOro si3bika. Ha ma-
tepuasie PR nuckypca nokazanel OCHOBHBIC H3MEHEHHS OOIIECTBA, OTPaXKeH-
Hble B PR KOMMyHUKallUK U JIGKCHYECKUX CIUHUIAX, CO3/IaBACMBIX JUIS d(-
(eKTHBHOW peanu3anuy NpodeccHoHaNbHBIX 3aa4 CIENUATUCTOB JaHHOU
obiactu. CBsi3u ¢ OOLIECTBEHHOCTBIO TPECTABIISAIOT 000 HanboJIee MOIII-
HBIA MEXaHHW3M M0 (OPMHUPOBAHUIO OOIECTBEHHOTO MHEHUS, MPHUMEHSIOT
HanboJee MOIX O/ISAIIHE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, OTPAKAIOIINE HACTPOSHHS B 00-
miectBe. C TOYKHM 3peHusl AUJAKTHKU MepeBojia U3ydeHHe HEOOTM3MOB T0-
JIE3HO ISl WILTIOCTPAIIMK CTpaTeruu (OpeHU3aIun MPH MePeBoJIe HEOIOTH3-
MOB C aHTJIMHCKOTO s3bIKa Ha pycckuii [3]. Hampumep, qake eciu MBI SIBJISI-
eMcs OFOCTUTENSIMA YHUCTOTHI HAILIET 0 POJJHOTO PYCCKOTO SI3bIKA, MBI BCE YIKE
MIPUBBIKIIU K MOSBUBLINMCS OTHOCUTEIIBHO HEJAaBHO HEONOTM3MaM JOKOAVH,
kapuepune u kogopkune (ot aurmmiickux lockdown, car sharing, coworking),
JUTA KOTOPBIX €/IBa JIM HY)KHO CJI€JOBATh CTPAaTErny JOMECTUKALIU M PEKO-
MEH/IOBATh OMUCATENBHBINA MEPEBOI.

B nccnenoBanny A3pIKa peKJIaMHOTO AUCKYPCa B KYJIBTYPHOM acIekTe
E.A. IllamMuHO# mpeicTaBlieHBl MHTEPECHBIE ¥ MHOTOOOpa3Hble MPHUMEPHI
SI3bIKOBOI BapHAaTHMBHOCTU U PACCMOTPEHBI Pa3HOOOpa3HbIE CilydaH S3bIKO-
BOI'0 CMELLICHHUS Ha IIPUMepax aHIIMHCKOT0, PYCCKOIO ¥ TaTapCKOro S3bIKOB.
ABTOp IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO «OYyAy4H II100aIbHBIM S3bIKOM, aHITIMHCKUIL
He npuberaer Ayst MpUBJICYCHNS BHUMAHHS K TIOMOIIN APYTUX SA3BIKOB, a 00-
XOUTCS. BHYTPEHHEH BapHaTUBHOCTBIO (JAMAJIEKThI, COLMOJIEKTHI, CIEHT U
T.11.). Pycckas u TaTapckast I3bIKOBBIE KYJBTYPBI, KaK KaXKeTCsl, IPUHSIIN J1a-
METPaIbHO IPOTUBOIOJIOKHYIO CTPATErHI0, K MOXKHO CKa3aTh, HCIBITHIBAIOT
B HACTOsIIIee BpeMsI MyJIbTHIMHIBAJIbHOE BTOPKEHUE B 00JIACTH PEKJIAMBL,
YTO, OAHAKO, HE MeLIaeT UM 3a00TUThCS O YUCTOTE SI3bIKa POAHOro» [1.
C. 119]. C Touku 3peHUs AUAAKTHKH TTEpEBOa MPUBOIUMEIC B CTAThE TIPH-
Mepbl [IepEeBOAa AHINIMHCKUX Ha3BaHUII Mara3uHOB B COOTBETCTBUHU C aH-
rmiickumu Mopgonorndeckumu npasunamu (KyprkuCurr, CHOYTMCKOHT,
HaitBuar-Maraszua, O6ou-mieHTp, busnec-1eHTp, Tolstoy CkBep, TaTy canoH
U 1p.) SIBISIIOTCS aKTUUECKH MMPUMEPaMH KallbKHPOBAHUSA, & TAaKkKe KOMOU-
HUPOBAaHHOI'O UCIIOIb30BAHUS IPUEMOB TPAHCKPUIILIUHU U TPAHCIUTEPALHH.
Uccnenoranune E.A. lllaMuHOIA, 10 GOTBIIOMY CUETY, SBISETCS MPOIOIIKE-
HUEM U3BECTHBIX (PUIOIOTMUECKUX UCCIEIOBAHUN 110 MEKKYIBTYPHOU KOM-
myHukauuu . Jlakop¢d u M. Ixoncon [4], C.I'. Tep-MunacoBoii [5] u npy-
I'UX yYCHBIX.

Bonbioii nHTEpEC mpencTaBiiser aBTOPCKasi KOHLENIHS aHTJIUICKOro
SI3bIKA  JIETIOBOTO  OOIIEHMsT M OCOOEHHOCTEH JeI0BOM KOMMYHHUKALUH
T.b. HazapoBoii. CTpykTypa aHITIMHCKOrO sI3bIKa JEI0BOI0 OOIIEHHUS M (YHK-
LUOHAJIBHASL CTpAaTU(HKALMS CIOBAPHOIO COCTaBa OM3HEC-aHIJIMICKOro ObLIN
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popaboTaHbl aBTOPOM KaK OIOpPHBIE 3BEHBsI B pa3paboTKe ee KOHIEIINH Tepe-
BOJIa B JICJIOBBIX LIEMSX HA aHITIMKCKOM s3bike. Hambosee IEHHBIM SIBIsIETCS
MPAKTHYECKOE 3HAUCHNE ABTOPCKOH KOHIICMINH TIPENOIaBaHuUs EPEBOAISCKIX
ACIIEeKTOB aHTJIMICKOTO s3bIKa JIEJIOBOTO OOMICHUSI W OCOOCHHOCTEH JIETIOBOM
kommyHukanu [1. C. 130—-142], B yacTHOCTH, B TUIaHE YKa3aHUSI OMIOPHBIX TIPH-
eMoB o0y4eHus iepeBoy. Tak, B 00y4eHHH MEPEBOTY YCTHOM ACTOBOH KOMMY-
HUKaIMU — 3TO BbIIBJICHUEC KIIFOUYCBBIX 3HAMCHATCIBHBIX CJIIOB U 6I/I3H6C'TepMI/I-
HOB (Kak 0OIIeyoTpeOUTENbHBIX, TAK H OTPACIIEBBIX); TIONCK SKBUBAJIEHTA (3K-
BUBAJICHTOB); BEIOOP KOHTEKCTYAILHOTO 3HAYCHHS JJTsI KaXKJIOH U3 paccMaTpuBa-
€MbIX JICKCHMYCCKUX W TEPMHUHOIOTMYCCKHUX C€IWHUIL; TMEPEBOA CAWHUIL MaJIoro
CHHTAKCHCa, T.€. COUETaHHH CJIOB; TIEPEBO]] €IMHMI] CTATHYECKOI0 CHHTAKCHCa,
T.e. TIPEUIOKEHNH; TIepeBO/] eIUHUI] JUHAMUYECKOTO CHHTAKCHUCa, T.€. 3aKOH-
YEHHBIX BBICKAa3bIBAHHH; CKBO3HOE PEAKTHPOBAHIE C TOUKH 3PEHUSI CTPYKTYPBI
MPCIJIOKCHUA U CUHTAKCHCAa BBICKA3bIBAHU .

[Ipn 06yuenun nepeBoay B cpepe MICEMEHHOH ET0BONH KOMMYHHUKAITUH
Ba)KHO TITAaHOMEpHOE 000co0IeHHe OM3HEC-TEPMUHOB — OOIIIEYTTOTPEOUTEITBHBIX
W OTpacieBbIX; pelieHHe MpoOIeMbl MOHUMaHUS dYepe3 JAePUHUIINN COOTBET-
CTBYIOIIMX TEPMUHOJIOTHUECKUX SANHHMIL, aHAIN3 YaCTOTHBIX MOJIENel codeTae-
MOCTH OM3HEC-TEPMHHOB; ITEPEBO/I JCIOBBIX TEPMUHOB C aHIJIMICKOIO Ha pyc-
CKMI WJIM C PYCCKOrO Ha aHIJIMHCKHH; 000CO0JICHHE Ha3BaHMs Pa3BEPHYTOrO
MIPOM3BEACHHS ITMCEMEHHON PEYX W Ha3BaHUI COOTBETCTBYIOIIMX MOAPA3/IETOB
C YTOYHEHHEM X 3HAYeHWH U CMBICIIOB; BBIZIEIEHIE KOIMIECTBEHHBIX TIOKa3a-
TeNel ¥ yTOYHEHHE X TIePEBOTUECKIX IKBUBAJIEHTOB; MEPEBO/T TIOIMIATOBBII OT
MIPEIOKEHNS K MIPEIIOKEHHIO; TPOBEPKA 10 JIMHUH JIOTHYECKON YIOPsII0YeH-
HOCTH TeKcTa (coherence) 1 ero CBSI3HOCTH (cohesion); ITocieoBaTeTbHOE CKBO3-
HOE PelIaKTHPOBAHKE BCETO Pa3BEPHYTOTO IMPOM3BENCHMUS PEUN C TOUYKU 3PEHHA
CTATHYECKOT0 M TMHAMUYECKOTO CHHTAKCHCA.

K coxanenuto, aBTopckas KOHIICTIIHS TepeBOJa B AETOBBIX IIEJISX
T.b. HazapoBoii n3iiokeHa MOYTH WCKIIOUYHNTEIBHO Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX
myOmmkanmii Tamaper boprcoBHEI (B crircke utepatypsl ux 16 n3 20 Hanme-
HOBaHMI{), B TO BpeMs KaK KOHIEMNIIH AUCKYPCHBHOTO TIOTOKA M3BECTHOTO
CHENHAaINCTA 110 TTPEoIaBaHuI0 OM3HEC-aHTIIHIICKOT0 JBana DpeH 0 TOIBKO
yHoMsiHyTa [6], XOTS UMEHHO OHa BBI3BIBAET HHTEPEC Y TIperoaBaTeneil me-
peBoOJa IETOBOTO AHTIIMHCKOTO S3BIKA.

Bropas rnaBa monorpadun «OTpakeHue MPOIECCOB TII00aTN3aIil U
MEXKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS B SI3BIKE U KYJIBTYPE)» MPEACTaBIICHA Clie-
IYIOIUME (DUIIONIOTUYECKUMHE HCCISOBAHUSMU. JIUHSGUCHMUYECKUE OCHOBbL
opmuposarus 2100abHOU UHIMEPHEM-KYIbMYPbl, NIIOPUYEHMPUIM U MY b~
MUKYIbIMYPHOCHb AH2IULCKO2O0 A3bIKA 8 MPAHCIUHS8AIbHOCMU €20 NPUMEHe-
HUS, PONb IKCMPATUHSBUCIUYECKOU UHDOPMAYUU 8 MEIHCKYIbIMYPHOM 83AU-
MoOdelcmauu v JIp.

Haubonemmit nHTEpEC B 1IEPEBOTIECKOM ACTIEKTE IMPEICTABIISIET IIOHNMA-
HHUE POJIM HKCTPAJIMHIBUCTHYECKOH MH(OPMALUK, KOTOpasi paccMaTpHBAaeTcs B
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§ 23.3 (aBTop — T.I'. IlonoBa). K sKcTpanvHrBUCTHYECKUM 3HAHUSM OTHOCHUTCS
paznuyHoro pona hoHoBas HH(GOpPMANHUS, B TOM YHCIIE HCTOPUIECKUE COOBITHS,
MPOU3BECHHS JIUTEPATYPHl U UCKYCCTBA, HPaBbl, OOBIYAN M TPAAWIMU Hapoa,
CKa3KH, TIOCIIOBUIIBI ¥ TIOTOBOPKU U T.JI. TakuM o0pa3oM, SKCTpaMHIBUCTHYC-
ckast iH(OpMAIYs MTPEACTABISIECT CO00M MH(OPMAIIHIO, KOTOpask OTpaXkaeT pas-
JIMYHBIE COLIMAIBHBIC TPAAUIIMHN O0IIECTBA, HCTOPUIECKUE H KYJIbTYPHBIE (DaKThI
KHU3HEACSTEIFHOCTH Hapo/a U T.4. JTa HHPOpMAIHsl MOKET OBbITh TIepeiana 1ie-
JIBIM PSIIOM CaMbIX Pa3IMYHBIX KOJIOB, B TOM YHCIIE ayAUAIbHBIM, TIPEAMETHO-
N300pa3uTENIbHBIM, a TaKXKe BU3yallbHbIM. Eciti He 3HaTh QOHOBYIO MH(pOpMa-
U0, KOTOpast JIGKUT, HAIIPUMEp, B OCHOBE (hPpa3eoIOrn3MOB, HEJb3s MTOITHOCTBEO
TIOHSATh CMBICT BBICKA3bIBAHUS, TJIE MCHONB3YETCs (Ppa3coioru3M, a Takke
TPYZIHO TOCTUYb TIEPEBOTUECKOM aJIeKBATHOCTH.

[Maparpad 2.1 «JIMHrBECTHYECKHE OCHOBBI ()OPMHUPOBAHHUS II100AITb-
HOW HMHTEPHET-KYJIbTYpbl», moaroroieHubii H.A. Axpenosoii [1. C. 143—
166], MOXXHO cuMTaTh OOOOIIAIONIUM B HAIlEM MOHUMAaHHHM TYMaHHTapHOH
MUCCHH pelieH3npyeMoil MoHorpaduu. B HeM yka3aHo, 4To, IO MHEHUIO U3-
BECTHOT'O HCCIIENOBaTEsI KOMMyHHKaIMoHHOW ceper M. Kacrenbca, cero-
ITHSI TIPOVCXO/IUT «OTHOBPEMEHHOE 00bEMHEHNE BCEX ()OPM KOMM YHHUKAITIH
B MHOTOKOMIIOHEHTHBINA, MHTEPAKTHBHBIN, HN(POBOI THIIEPTEKCT, KOTOPHII
BKJIIOYAET, CMEIIMBACT U IIepepacipesiensieT B UX pa3HO0Opa3uu BCio cdepy
KyJIBTYPHBIX NIPECTABICHUI, IIepeJaBaeMbIX B X0JI€ YEJIOBEYECKOr0 B3aUMO-
neiicteus» [1. C. 149]. OdeBumHO, 9TO KOMMYHHKAITHS, KAK 1 MHOTHE IPYTHE
cdepsl )KU3HU 00IIeCTBa, TAaKUE KakK, HaIpUMep, MMOUCK MHGOPMAIIUH, JINTE-
paTypa U1 YTeHHE, COBEPIIEHHE IOKYIIOK OHJIalH, CTajla TUIEePTEKCTOBOM.

XOTS TEPMHUH «THIIEPTEKCT» KaK CIIOCO0 00O03HAYEHUS HENMHEHHOCTH
TEKCTa CYILECTBYET yXe I0JIBEKa, OH OCOOEHHO aKTyaJleH ceidac, Kak peajbHast
WTIOCTPAIXS BO3MOKHOCTEH COBPEMEHHOI0 BUPTYaJIbHOTO aucKypca. OH sB-
JISIeTCSl OTKPBITOM, HAPalMBAEMON CUCTEMOM B3aMMOCBS3aHHBIX IO CMBICITY 3JIe-
MEHTOB M JIOIIyCKAaeT BO3MOXXHOCTb MHO)KECTBEHHOCTH aBTOPOB, Pa3MbIBaHHE
(yHKUMI aBTOpa M YUTATENs], PACIIMPEHHbIE PA0OThI C HEYETKMMH TPaHULAMHI
BUPTYaJIbHOIO JUCKypca W MHOXKECTBEHHOCTH ITyTeH ero mpoureHus. I umep-
TEKCT WM €r0 OTAEIbHBIE JJIEMEHTHI IO3BOISIIOT YUTATENIO BBIATH 32 PEAEBI
BUPTYaJIBHOrO AUCKYpCa Ha 9KpaHe KOMIIbIOTEpa, BOCIIPUHSTH IOJIHYIO HHPOP-
Manuio, HeOOXOAMMYIO JUISl pealn3ali YUeOHbIX, HAYYHbIX WM JTUYHBIX LEICH.
[TprMeHeHre THITEPTEKCTOBBIX BO3MOKHOCTEH [ 7] 0COOEHHO aKTyallbHO IS T1e-
JarOrMKHU BBICIIEH IIKOJIbL, TOCKOIBKY OHHM CIIOCOOCTBYIOT TOBBILICHHIO MOTH-
BalM{ 1 HanOoJee MOTHOH caMopeann3anui 00yJatomuXcsl, JOCTHKEHHIO MaK-
CHMAJIbHOH YCIICIIHOCTH B MPO(ECCHOHAIBHO OPUEHTUPOBAHHOM KOHTEKCTE, B
YaCTHOCTH IPH 00YUYEHHH T1EPEBOLY.

Uro kacaercsi TpeTbel riaBbl — «COBpEMEHHBIE S3bIKM M KYJIbTYPHI B
TEPMHHAX aHTPOIOLEHTPHUYECKOI0 MOAX0Aa. SI3bIK U YeIO0BEK, A3bIK U 00I1e-
CTBO», TO Hac Oojbiue Bcero 3atponyin § 3.3, koropsiit Hanucana O.0. Ku-
puiioa: «“KyJnbTypHBIN KO PYCCKOW JKEHIIMHBI B 3al1aJJHOM BOCIIPUATHH
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(MeXKYJIBTYpHBIN aHaIM3 dKpaHu3auu GpuiabMa «Oneginy). B ompenenenuun
KyJIBTYPHOTO KOZIa aBTOp OMHUpAETCsl HA MHEHNE aMEepUKaHCKOro NICUX0aHa-
nutuka Kiorepa Pamas, koTopsli mucan, 4To KyJIbTypHBINH KOM — 3TO KYJb-
TypHOE Oecco3HaTenbHoe. OH onpenesseT Habop 00pa3oB, KOTOPHIE CBSI3aHbBI
C KaKuM-JTr00 MOHSATHEM B HallleM CO3HAHMH. DTO HE TO, YTO MBI TOBOPHM
WJIH YETKO OCO3HAEM, a TO, YTO CKPBITO JIaXKe OT HAIIIEro COOCTBEHHOT O MOHU-
MaHHsL, HO MTPOSIBIISIETCA B HAIIMX NOCTYNKax. CMBICI 00pa30B B pa3HbIX KYJIb-
Typax He coBmanaer [1. C. 254].

0.0. Kupunnosa onucsiBaeT 0COOEHHOCTH Tiepenaun o0pasza TaTbsHbl
Jlapunoit u Eprenuss OHernHa B OpHTaHCKO-aMepUKaHCKOM (uibMe
«Oneginy». Tak kak akTepsl aMEpPUKAHCKUE U (UIBM paccuuTaH OOJIbIIC HA
3anaiHyIo ayJUuTOPHIO, KOHCTPpYHpOBaHHUeE Oolee TITy0OoKrX 00pa3oB HE SIBIIsI-
JIOCh TeTbI0 co3faterneld GuiabMa U cKopee Bcero ObIJI0 HEBO3MOXKHO M3-32
Pa3HUIIBI MEHTAJIUTETOB. ABTOpP IMOJIHUMAET aKTyaJbHYIO TEMY BO3MOKHOCTH
nepegadn 0Opa3oB M HIIEH CKBO3b KYJIBTYPHI U OCOOEHHOCTH MEPEBO/Ia CIIOB
W CMBICIIOB, aHATIM3UPYET U UHTEPIPETUPYET OCOOCHHOCTH CIIeH B PHIIbME U
BITMSTHHUE 3aI1aTHOTO aBTOPCTBA HA PYCCKOE MTPOU3BECHHUE.

B otnmume or 3amaga — MaTepHANMCTHYECKOr0 M 3eMHOT0, Poccus —
CTpaHa MIeOKpaTHIECKas, ¥ TJIAaBHYIO POJIb 31ECh UTPAeT BIacTh uaeH. Kcro-
pudeckoe ObITHie Poccnm mmeer TiyOOKWH PeTMTHO3HO-TYyXOBHBIM CMBICI.
Wnewn xe popMupyroT KyabTypy U PYCCKHIl S3BIK, CJIOBA KOTOPOTO YaCTO HE
MMEIOT TIPSIMOTO TIepeBO/ia Ha aHTJIMACKAN W JIPYTHE A3BIKA B CHIIy OTCYT-
CTBHS B IPYTHX KyJIbTypax MoaoOHBIX uaed. Hampumep, pycckas dywa, Tak
IJI0XO MOHSATHAA 3aMaHOMY 3pUTEINI0, M, KaK OMUCAHO B CTaThe, BOCIIPHUHU-
MaeMasi UM MOBEPXHOCTHO, [0 MHEHUIO0 MHOTOUYMCIICHHBIX POCCUHCKHUX (H-
mocodoB U mHcaTeneil, XapaKTepu3yeTcsl TAKUMH CJIOBaMH, KaK 00IIedeno-
BEYHOCTH, CEPIEYHOCTh, COBECTh, IPEAAHHOCTD, AYIIEBHOCTH, JTyXOBHOCTD,
BEHMKOYIINE, J0OpoTa, Mujocepane. Bee 3T ciioBa mpu mepeBojie TepSroT
CBOU TITyOOKHI CMBICI, KOTOPBIA BO3MOXKHO OCO3HATH TOJBKO TPH JITUTEIh-
HOM TIOTPYKEHHH B PYCCKUH S3BIK U KYJIBTYPY.

Korna TatesiHa oTkazpiBaer OHETMHY B KOHIIE TPOU3BEICHUS, HYKHO
BHJICTh B 9TOM, UCXOJs M3 aKCHOMBI «pycckocti» ®.M. JloctoeBckoro [8],
BBICOTY JyXa, a COBCEM HE MCTUTENFHOCTh WIJIM HAJIMEHHOCTH, KaK 3TO MOYKET
MOKA3aThCS 3alMaJHBIM 3pUTENSM. 3aragHblid 3pUTENb, 110 MHEHHIO aBTOpa
CTaThH, BPSAJ JT CMOXET ITyOOKO MPOHUKHYTH B UyBCTBA U TYIIIEBHBIC TEP-
3aHHA PYCCKOT0 UenoBeka. IMeHHO 3 TUMHU Tep3aHUSIMU OHA CIacaeT U CoXpa-
HseT ce0s KaK JTUYHOCTh, YTOOBI HE BBSI3aThCS B ajronbrep. Kak oTrmeuaer
0.0. KupuiioBa, CIMIIKOM BeIHKa W TOJJIUHHA JFO00Bh TaThsIHBI, YTOOBI
OHa MOTJIa TIOWTH Ha 3TO: B TAKOM ciiydae u EBreHuil ocraics Obl TAKHM Ke,
KaKuM OBLI, ¥ ynan Obl elle HiKe, M OHa ToTepsiia Obl Bepy B HETO U yBaXKe-
HUeE K ce0e, — ¥ TOT/1a, B TPSI3U U U3MEHE, HACTyIHIa Obl CMEPTH ITOH JTFOOBY —
BO3MeE3/IME 3a TO, YTO CTPACTh IOCTABJCHA BBINIE COBECTH M Jt00OBH [1.
C. 261]. B koHIIe cTaThbu aBTOP MOABOJUT HTOT, CUMTAs [EHHBIM TO, YTO HA
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3amajzie CHUMAIOT (PUIIBMBI M HHTEPECYIOTCSI PYCCKOM KyJbTYPOM, a MBI, KaK
YUTATENH CTAThH, OCTAEMCSl C PUTOPHUECKUM BOMPOCOM — BO3MOXKHO JIM TO-
HSTH PYCCKYIO AYIY HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE?

AHaMU3UPYsl 8bICOKUe Mamepuy BXOAAIINX B MOHOTpaHIO UCCIIEeNO-
BaHI/II‘/'I, KaXXCTCA HCIPUECMIICMBIM OnycKambsvci 10 HEKOTOPBIX BTOPOCTCIICH-
HBIX eTaliell 0pOpMIICHHS KHHTH, HO, MOXKET OBITh, UX CTOUT YYECThb IPH
MOJTrOTOBKE aHAJIOTMYHBIX M3MaHui. Tak, Iuis J0OPOCOBECTHOI'O YHTATENS
OonpeaACICHHBIM HCy,Z[O6CTBOM IIpU O3HAKOMJICHUHU C MaTCpHaIlaMU MOHOI'pa-
¢un OblIa HEOOXOIUMOCTh IOMCKA aBTOPOB pa3jeinoB orjasieHus. Okxa3a-
JIOCBh, UTO q)aMI/IJ'II/H/I ABTOPOB HC YKa3aHbI HU B OI'JIaBJICHUHW, HU B HA4YaJIC HAIIU-
CaHHbIX MU pa3I[eJ]OB! Ham yaaioChb ux O6Hapy)KI/ITB TOJIBKO BO BBCJICHHNU
[1. C. 24-34], xors ans yao0cTBa YuTaTeNei 3Ty HHGOPMAIIUIO CIIEI0BAJIO0
ObI IPOIyOIMPOBATh B OTJIABJICHUH U B maparpadax MoHorpaduu.

3aBepinas Halll JajaeKo He MOJIHBIA 0030p (DUIIOIOrHYecKOor MOHOrpa-
¢bun «MUPOBBIE A3BIKK U KYJIBTYPBI KaK 00BEKT (PHIIOIOTHYECKOTO HCCIIEI0oBa-
HUA», MBI IIPU3HAEM, YTO HEKOTOPBIC BAXKHBIC pa3/1€iibl MOHOFpa(i)I/II/I OCTaJINCh
B HEM HEOXBAYCHHBIMH, HANPUMED, UIEKCHUPOGEOeHUEe KAK VHUKATbHAS CO-
cmasnAwas PULoIoSULecKoll HayKu N COBPeMeHHble NOOX00bL K U3VUEHUIO
A361K06 U Kyavmyp. OJHAKO Jaxe 0e3 KpaTKOTro aHaIM3a dTUX TEMaTHUECKUX
ACIIEKTOB MBI HAJICEMCS, YTO YUTATENH MPOHUKINCH TEOPETUUECKOH IeHHO-
CTBIO JIAHHOTO MOHOTPa()MYECcCKOro MCCIENOBaHUS, HATMYUEM B HEM TPOIyY-
MaHHBIX U THIATEIBHO OMUCAHHBIX MPAKTHUECKUX aCTIEKTOB COBPEMEHHOH (u-
JIOJIOTHH, OTPAYKEHUEM B HEM MHOTOUYHCIICHHBIX PaKYPCOB €€ Pa3BHUTHSL

Mpb1 cautaeM MOHOTPadHI0 COCTOSBIIICHCS, HO MPH OOIIEH IOJIOKHU-
TENFHON OIlEHKE KOJUIEKTHBHOTO HCCIICAOBAHUS HY>)KHO OTMETUTh, YTO OHO
MOTJIO OBI CTaTh elle 0ojIee 3HAUUTEIHHBIM SBJICHUEM B POCCHUHCKOHN (uIT0-
JIOTUH, €cITi OBl B HEM OBLIO B OOJBINECH Mepe aKICHTHPOBAHO OOBEIIMHSIO-
Iee Havyalo JUis BCeX MPEICTABICHHBIX, KAK B MO3aHKe, paKypcoB (uiono-
THUYeCcKUX ucclienoBannii. Knura, HecoMHEHHO, OyzieT BocTpeOoBaHa crienua-
JUCTaMU B 00JIaCTH IMHTBUCTUKHU, MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAITUH, TEOPUH
W TpakTuky nepeoaa. OHAKO ellle BayKHEe, Ha HAlI B3IJISA, TO, YTO B CHITY
OOIBIIION BAPUATHBHOCTH TEMATHUKU KHUTA OYJIET TaKKe MHTEPECHA MOIO-
JIOMY Y HETPUBUAITHLHO MBICISIIEMY WHTEIUICKTYAIbHOMY YHTATEIO, HE 00sI-
3aTeNbHO (PHUIIONOTY, BO3MOXKHO, IICUXOJIOTY, KOTOPBIA HAWJET i ceOs Hc-
TOYHHK Pa3IyMUil U BIOXHOBEHHUSI Il CBOMX T'YMAHHUTAPHBIX UCCICOBAHUM.
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